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مقدمة

اللغة هي اإحدى الو�ضائل التي يعبر بها الإن�ضان عن فكره وثقافته ومكنون نف�ضه، 
بل اإننا ل نغالي اإذا قلنا اإنها اأهم هذه الو�ضائل. ول تقت�ضر اأهمية اللغة على التوا�ضل بين 
بني الب�ضر، واإنما تمتد اإلى التعامل مع بع�ض الحيوانات كالقرود والكلاب البولي�ضية)1). 
التي تمتلك  �ضاأن كل الحيوانات  �ضاأنه في ذلك  فاللغة نعمة من الله عز وجل للاإن�ضان، 
نظاما من الرموز والإ�ضارات للتفاهم فيما بينها. فيقال لغة الحيوان، ولغة الطير، ولغة 
النبات. ون�ضتدل على ذلك من القراآن الكريم بقوله تعالى – على ل�ضان �ضيدنا �ضليمان 
عليه ال�ضلام – چ ڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃ  ڃ چ)2). ولكن لغة الإن�ضان تتميز باأنها 
يتميز  كذلك  مغلق)3).  باأنه  للحيوانات  التعارفي  النظام  يت�ضم  بينما  مفتوح،  نظام  ذات 
ناطق.  – حيوان  المنطق  علماء  تعبير  حد  – على  باأنه  الأخ��رى  الكائنات  عن  الإن�ضان 

ولعظم اأهمية اللغة، يذكر الله عز وجل بني الإن�ضان بهذه النعمة، فيقول �ضبحانه چ ڳ   
ڳ  ڱ  ڱ  ڱ  ڱ  ں  ں چ )4). اأي ل�ضانا ينطق به، ولغة يتكلم بها)5). فلفظ 
»الل�ضان« قد يطلق على اللغة ذاتها. ولذلك تتخذ بع�ض كليات اللغات ت�ضمية لها م�ضطلح 

»كلية الأل�ضن«.   

ن�ضرت جريدة التحاد الإماراتية – في عددها ال�ضادر يوم ال�ضبت الموافق 12 يناير 2008م– خبرا طريفا تحت عنوان   .1
»�ضرطة بريطانيا تتعلم الألمانية لمخاطبة كلاب«. ويوؤكد الخبر اأن رجال ال�ضرطة في بريطانيا �ضي�ضطرون لتعلم بع�ض 
كلمات اللغة الألمانية المهمة للتعامل مع كلاب ال�ضيفر الألمانية التي ل تجيد الإنجليزية. ونقلت �ضحيفة »ديلي تليجراف« 
البريطانية، في عددها ال�ضادر في الحادي ع�ضر من يناير �ضنة 2008م، اأن 16 من وحدات ال�ضرطة في بريطانيا �ضتقوم 
بتعليم رجال ال�ضرطة الذين يقودون الكلاب بع�ض الأوامر المهمة باللغة الألمانية من بينها »اجل�ض« اأو »ع�ض« اأو »هيا بنا« 
حتى يمكنهم اإملاء اأوامرهم على الكلاب الم�ضتوردة من األمانيا. وقال متحدث با�ضم ال�ضرطة لل�ضحيفة اأن هناك ما يبرر 
هذه الخطوة، كما يوجد ما يبرر اأي�ضا الثمن الباهظ الذي تدفعه ال�ضرطة البريطانية للح�ضول على الكلاب الألمانية، 
والذي يبلغ نحو 2700 يورو للكلب. واأكد المتحدث اأن هذه الكلاب ت�ضاوي القيمة المالية التي تدفع فيها حتى واإن كانت ل 
تفهم الإنجليزية، مو�ضحا اأن الكلاب مدربة ب�ضكل جيد وتحافظ على النظام. وقال اأحد رجال ال�ضرطة المتخ�ض�ضين 
في قيادة الكلاب بمنطقة دير بي�ضاير لل�ضحيفة: عندما قلنا للكلاب بالإنجليزية »هيا بنا« نظروا اإلينا وكاأننا م�ضابون 
اأي�ضا على المدى  بالجنون، وبالتالي لم يبق اأمامنا �ضوى تعلم الأوامر باللغة الألمانية. ولكن ال�ضرطة البريطانية تعتزم 

الطويل تعليم الكلاب الألمانية لغة �ضك�ضبير. راجع: جريدة التحاد، اأبو ظبي، 12 يناير 2008م، �ض 28.   

�ضورة النمل: الآية رقم 16.  .2

راجع: الأ�ضتاذ �ضالم مبارك الفلق، اللغة العربية ... التحديات والمواجهة، بحث من�ضور على �ضبكة النترنت، في موقع   .3
).www.saaid.net(.:مكتبة �ضيد الفوائد الإ�ضلامية، على العنوان التالي

�ضورة البلد: الآيتان 8 و9.  .4

راجع: فتح القدير، للاإمام ال�ضوكاني، دار ابن حزم للطباعة والن�ضر والتوزيع،بيروت، الطبعة الأولى، 1421ه� - 2000م،  .5
 �ض 1937.
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بناء  العنا�ضر في  اأقوى  واللغة هي  الوطنية)1).  للهوية  اأ�ضا�ضي  واللغة جزء ومكون 
الترابط في المجتمع. فاللغة لي�ضت مجرد و�ضيلة للتفاهم مع الآخرين، بل اإنها في الوقت 
كل  ولذلك تحر�ض  والجماعات)2).  الأف��راد  �ضخ�ضية  وموؤثر في تحديد  قوي  عامل  ذاته 
اإن هذا التحديد يرتفع في العديد  دولة على بيان وتحديد لغتها الوطنية والر�ضمية. بل 
من البلدان اإلى م�ضاف القواعد الد�ضتورية، التي ينبغي على كل �ضلطات الدولة اللتزام 
بها والتقيد بمقت�ضياتها )المادة 11 من الد�ضتور اللبناني ل�ضنة 1926م، المعدلة بالقانون 
الد�ضتوري ال�ضادر في التا�ضع من نوفمبر �ضنة 1943م؛ المادة الثانية من الد�ضتور الأردني 
ل�ضنة 1952م؛ الف�ضل الأول من الد�ضتور التون�ضي ل�ضنة 1959م؛ ت�ضدير الد�ضتور المغربي 
ال�ضادر �ضنة 1962م؛ المادة الثالثة من الد�ضتور الكويتي ل�ضنة 1962م؛ المادة الثانية من 
الد�ضتور الم�ضري الدائم ل�ضنة 1971م؛ المادة الرابعة من الد�ضتور ال�ضوري ل�ضنة 1973م؛ 
الجزائري  الد�ضتور  من  الثالثة  المادة  1978م؛  ل�ضنة  اليمني  الد�ضتور  من  الثانية  المادة 
ل�ضنة 1989م؛ المادة ال�ضاد�ضة من الد�ضتور الموريتاني ل�ضنة 1991م؛ المادة 25 من د�ضتور 
جمهورية مالي ل�ضنة 1992م؛ المادة الثالثة من النظام الأ�ضا�ضي للدولة في �ضلطنة عمان 
الثانية  المادة  1998م؛  ل�ضنة  ال�ضوداني  الد�ضتور  الثالثة من  المادة  1996م؛  �ضنة  ال�ضادر 
من الد�ضتور البحريني ل�ضنة 2002م؛ المادة الأولى من الد�ضتور القطري ل�ضنة 2003م؛ 
الأ�ضا�ضي  النظام  من  الأولى  المادة  2005م؛  ل�ضنة  العراقي  الد�ضتور  من  الرابعة  المادة 
للحكم في المملكة العربية ال�ضعودية؛ المادة الثانية الفقرة الأولى من الد�ضتور الفرن�ضي 
ل�ضنة 1958م؛ المادة الأولى من د�ضتور جيبوتي ل�ضنة 1992م؛ المادة التا�ضعة من الد�ضتور 
2001م؛ المادة الأولى  1996م؛ المادة الأولى من د�ضتور جزر القمر ل�ضنة  الت�ضادي ل�ضنة 
من الد�ضتور ال�ضنغالي ل�ضنة 2001م؛ الف�ضل الأول من الق�ضم ال�ضابع ع�ضر من الد�ضتور 

الهندي(. 

التربية  منظمة  اعتمدت  والأمم،  ال�ضعوب  حياة  في  اللغة  اأهمية  على  وتاأكيدا 
والثقافة والعلوم )اليون�ضكو( تاريخ 21 فبراير من كل عام يوما للغة الأم. كذلك اأعلنت 
تن�ضيق  مهمة  واأ�ضندت  للغات،  دوليا  عاما  2008م  �ضنة  المتحدة  للاأمم  العامة  الجمعية 

وقد اأكد الم�ضرع الفرن�ضي هذا المعنى �ضراحة، وذلك في المادة الأولى من القانون رقم 94-665 ال�ضادر في الرابع من   .1
اأغ�ضط�ض ل�ضنة 1994م ب�ضاأن ا�ضتعمال اللغة الفرن�ضية. راجع في العلاقة بين اللغة والهوية: د. اأحمد علي ح�ضن الخزيمي، 
الملامح الد�ضتورية للهوية الوطنية، ورقة عمل مقدمة اإلى ندوة »دور الأمن في تر�ضيخ الهوية الوطنية«، والتي نظمها مركز 
البحوث والدرا�ضات الأمنية بالقيادة العامة ل�ضرطة اأبو ظبي، دولة الإمارات العربية المتحدة، 25-26 نوفمبر 2008م، 

�ض 215 وما بعدها.

د. م�ضطفى اأبو زيد فهمي، النظرية العامة للقومية العربية، المكتب ال�ضرقي للن�ضر والتوزيع، بيروت، 1969م، �ض 980   .2
وما بعدها.
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الأن�ضطة المتعلقة بهذا العام لمنظمة اليون�ضكو.

ويوؤكد بع�ض الباحثين اأن اللغة تمثل ثروة اقت�ضادية، واأن تراكم المعرفة بها يعادل 
– في الأهمية والقيمة – تراكم الثروة المادية في باطن الأر�ض وعلى ظهرها وفي خزائن 
البنوك. ويتفق في ذلك عالم القت�ضاد الأميركي »روبرت لولوا« في نظريته عن »النمو 
الجديد«، اإذ يرى اأن التعليم باللغة الأ�ضلية يعد ا�ضتثمارا مثاليا طويل الأجل، تزيد فوائده 
كلما اأح�ضنت موؤ�ض�ضات التعليم ح�ضن اإدارته وا�ضت�ضراف اأهميته. وللتدليل على الأهمية 
اأن ن�ضوق عبارة رئي�ض الوزراء البريطاني البريطاني »جوردون  القت�ضادية للغة، يكفي 
براون« عندما كان وزيراً للمالية، والتي اأكد فيها اأن بريطانيا يمكنها اأن تحقق التوازن 
التجاري لوارداتها المتزايدة من الأجهزة الكهربائية المنزلية والأزياء والب�ضائع العينية 

الأخرى بت�ضدير �ضئ واحد وهو اللغة الإنجليزية)1). 

واإذا انتقلنا من العموم اإلى الخ�ضو�ض، يبدو م�ضت�ضاغا القول باأن اللغة العربية 
كل  الر�ضمية في  اللغة  اإذ هي  اليوم.  الم�ضتخدمة في عالم  اللغات  بين  مكانة هامة  تحتل 
دول العالم العربي، اإ�ضافة اإلى ت�ضاد واريتريا والكيان ال�ضهيوني)2)، ويتكلم بها مائتان 
حول  فرد  مليون  وع�ضرين  اأربعمائة  حوالي  بها  التحدث  ويجيد  ن�ضمة،  مليون  واأربعون 
العالم. ولذلك، لم يكن غريبا اأن تعترف بها الأمم المتحدة باعتبارها اإحدى اللغات ال�ضت 
الر�ضمية لهذه المنظمة الدولية. وهي اللغة الر�ضمية في بع�ض المنظمات الدولية الأخرى، 
كجامعة الدول العربية ومجل�ض التعاون لدول الخليج العربية ومنظمة التعاون الإ�ضلامي 
والتحاد الإفريقي. ي�ضاف اإلى ذلك، اأن الحروف العربية ت�ضتعمل في بع�ض اللغات غير 
العربية، كما هو ال�ضاأن في الفار�ضية والأردية وال�ضومالية وال�ضواحلية ولغة الهو�ضا. وكانت 
اللغة التركية تكتب بحروف عربية اإلى اأن قام »م�ضطفى كمال اأتاتورك« بتغيير الأبجدية 
التركية اإلى الحروف اللاتينية في �ضنة 1928م)3). كما تحتوي معظم اللغات الأجنبية على 
كثير من الكلمات العربية)4). واللغة العربية هي لغة القراآن الكريم التي نزل بها على النبي 

محمد الباهلي، اللغة العربية... للم�ضتقبل، جريدة التحاد، ت�ضدر في دولة الإمارات العربية المتحدة، ال�ضنة التا�ضعة   .1
والثلاثون، العدد 11870، 26 ذو الحجة 1428ه� الموافق 4 يناير 2008م، �ض 25.

راجع فيما يتعلق باللغة الر�ضمية للكيان ال�ضهيوني:  .2
 E. ADLER، Accès par sujet multilingue et multialphabétique: le cas d›israël، 66 IFLA Council and

 .General Conference، Jerusalem، Israel، 13 – 18 August، publié sur le site internet: www.ifla.org

الموؤ�ض�ضة  كتورة،  ج.  الدكتور  ترجمة  الإ�ضلامي،  العالم  معجم  ماير،  جورج  وهان�ض  ديم  وفارنر  كريزر  كلو�ض  راجع:   .3
الجامعية للدرا�ضات والن�ضر والتوزيع )مجد(، بيروت، الطبعة الأولى، 1411 ه� - 1991م، �ض 546 وما بعدها.

= الفرن�ضية؛  اإلى  العربية  الكلمات  رحلة  من  �ضور  الودغيري،  العلي  عبد  د.  المو�ضوع:  هذا  في  بالتف�ضيل  راجع   .4
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�ضلى الله عليه و�ضلم. فالقراآن الكريم منزل من عند الله عز وجل باللفظ والمعني، وذلك 
على خلاف ال�ضنة التي هي منزلة بالمعنى دون اللفظ. وقد ورد الن�ض على نزول القراآن 

باللغة العربية في اأكثر من مو�ضع. يقول الله ع�ز وجل چ گ  گ  گ  ڳ  ڳ  ڳ  
ڳ     ڱ     ڱ  ڱ  ڱ  ں  ں  ڻ  ڻ  ڻ چ )1). ويقول �ضبحانه چ ڎ  ڈ  
ڈ  ژ چ )2). وي�ضف القراآن الكريم بقوله چ ئى  ئى       ئى  ی  ی چ )3)، 
وبقوله چ  ٺ  ٺ  ٺ   ٺ  ٿ چ  )4). ويرجع الباحثون نزول القراآن باللغة 
العربية اإلى عدة اأ�ضباب، لعل اأهمها اأن للغة ال�ضاد خ�ضائ�ض ومميزات ل توجد في لغة 
واأغزرها  اأ�ضلوبا،  واأ�ضل�ضها  واأعذبها منطقا،  كلما،  اللغات  اأغنى  العربية  فاللغة  اأخرى. 
مادة. ولهذه اللغة من عوامل البقاء ودواعي النمو والرقي ما قلما يتهياأ لغيرها، وذلك لما 
فيها من اختلاف طرق الو�ضع والدللة، وغلبة اطراد الت�ضريف وال�ضتقاق، وتنوع المجاز 
والكناية وتعدد المترادفات، اإلى النحت والقلب والإبدال والتعريب)5). ولقد �ضهد بعظمة 
اللغة العربية كثير من المن�ضفين الأجانب مثل »اأرن�ضت رينان« في موؤلفه عن »تاريخ اللغات 
اإلى  القوية، وت�ضل  اللغة  تلك  تثبت  اأن  المده�ضات  اأغرب  اإن »من  يقول  ال�ضامية«، حيث 
درجة الكمال و�ضط ال�ضحاري عند اأمة من الرحل. تلك اللغة التي فاقت اأخواتها بكثرة 
اللغة مجهولة عند الأمم،  مفرداتها، ودقة معانيها، وح�ضن نظام مبانيها. وكانت هذه 
ومن يوم علمت ظهرت لنا في حلل الكمال اإلى درجة اأنها لم تتغير اأي تغيير يذكر، حتى 
اإنها لم يعرف لها في كل اأطوار حياتها ل طفولة ول �ضيخوخة – ل نكاد نعلم من �ضاأنها 
اإل فتوحاتها وانت�ضاراتها التي ل تبارى، ول نعلم �ضبيها لهذه اللغة التي ظهرت للباحثين 
كاملة من غير تدرج، وبقيت حافظة لكيانها من كل �ضائبة«)6). فاللغة العربية اإذن وعاء 
الوحي، ويكاد يجمع اأهل العلم على اأن تعلمها والنطق بها فر�ض على كل م�ضلم. وفي ذلك، 

=د. عبد الكريم اليافي، اأ�ضل لفظ ALCOOL العربي وما نقول مقابله اأغول اأم كحول؛ د. محمد الأرناوؤوط، المفردات العربية 
في اللغة الألبانية: نظرة في اإ�ضهام الم�ضت�ضرق الألباني طاهر دزداري؛ محمد ر�ضيد نا�ضر ذوق، بين اللغة العربية ولغة 
www.(.  :الإغريق. وهذه الأبحاث جميعا من�ضورة على �ضبكة النترنت، في موقع �ضوت العربية، على العنوان التالي

)alarabiyah.ws

�ضورة ال�ضعراء: الآيات 192 – 195.  .1

�ضورة الرعد: الآية 37.  .2

�ضورة الأحقاف: الآية 12.  .3

�ضورة النحل: الآية 103.  .4

مو�ضوعة الفتاوى، الفتوى رقم 49793، »�ضبهة وجوابها حول نزول القراآن باللغة العربية«، من�ضورة على �ضبكة النترنت   .5
.).www. islamweb.net( :في العنوان التالي

محمد الخ�ضر ح�ضين، ف�ضل اللغة العربية وم�ضايرتها للعلوم والمدنية، مجلة نور الإ�ضلام، ت�ضدر عن م�ضيخة الأزهر،   .6
المجلد الثالث، الجزء الأول، �ض 240.
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بلغه جهده، حتى  ما  العرب  ل�ضان  يتعلم من  اأن  م�ضلم  »فعلى كل  ال�ضافعي  الإمام  يقول 
ي�ضهد به اأن ل اله اإل الله، واأن محمدا عبده ور�ضوله، ويتلو به كتاب الله، وينطق بالذكر 
فيما افتر�ض عليه من التكبير، واأمر به من الت�ضبيح والت�ضهد وغير ذلك«)1). ويوؤكد �ضيخ 
الإ�ضلام ابن تيمية اأن تعلم اللغة العربية واجب لفهم الدين، قائلا اأن »نف�ض اللغة العربية 
من الدين، ومعرفتها فر�ض واجب، فاإن فهم الكتاب وال�ضنة فر�ض، ول يفهمان اإل بفهم 
اللغة العربية، وما ل يتم الواجب اإل به فهو واجب«. ويقول »لم يكن �ضبيل اإلى حفظ الدين 

ومعرفته اإل ب�ضبط الل�ضان«)2).

الد�ضتور  من  ال�ضاد�ضة  المادة  تن�ض  اللغة،  لأهمية  واإدراك��اً  �ضبق،  مما  وانطلاقاً 
الإماراتي ال�ضادر �ضنة 1971م على اأن »التحاد جزء من الوطن العربي الكبير، تربطه 
وهو  واح��د،  �ضعب  التح��اد  و�ضعب  الم�ضترك.  والم�ضير  والتاريخ  واللغة  الدين  رواب��ط  به 
جزء من الأمة العربية«. وتقرر المادة ال�ضابعة من الد�ضتور اأن »... لغة التحاد الر�ضمية 
اللغة العربية«. وتوؤكد ديباجة الد�ضتور على ال�ضير ب�ضعب التحاد قدما »نحو حكم  هي 
ديمقراطي نيابي متكامل الأركان، في مجتمع عربي اإ�ضلامي متحرر من الخوف والقلق«.

وات�ضاقاً مع المبداأ الد�ضتوري �ضالف الذكر، يحر�ض الم�ضرع الإماراتي على اأن تكون 
اللغة العربية هي اللغة الم�ضتعملة بوا�ضطة كل الجهات الحكومية في الدولة، الأمر الذي 
يبدو جلياً من خلال بيان لغة التقا�ضي، ولغة المعاملات الإدارية، ولغة العقود والمحررات 
العرفية، ولغة التعليم والثقافة، ولغة المعاهدات الدولية الجماعية والثنائية التي ترتبط 
بها الدولة، ولغة التعاون الق�ضائي الدولي بين دولة الإمارات العربية المتحدة وغيرها من 
لتحقيق عن�ضر  المعتمدة قانونا  اللغة  العربية هي  اأن  اإلى ذلك  الأجنبية. ي�ضاف  الدول 
تحر�ض  كذلك،  الدولة.  جن�ضية  لكت�ضاب  اللازمة  ال�ضروط  اأحد  اأي�ضاً  وتمثل  الإعلام، 
دولة الإمارات العربية المتحدة، وغيرها من الدول العربية، على اأن تكون لغتها الوطنية 
اإحدى اللغات الم�ضتعملة في المنظمات الدولية. و�ضتكون هذه المو�ضوعات محل الدرا�ضة في 

هذا البحث.

الإمام محمد بن اإدري�ض ال�ضافعي، الر�ضالة، بتحقيق و�ضرح اأحمد محمد �ضاكر، دار الكتب العلمية، بيروت، د. ت، رقم   .1
167، �ض 48.

�ضيخ الإ�ضلام اأحمد بن عبد الحليم بن عبد ال�ضلام بن تيمية، اقت�ضاء ال�ضراط الم�ضتقيم، مخالفة اأ�ضحاب الجحيم،   .2
حققه وخرج اأحاديثه وعلق عليه ع�ضام فار�ض الحر�ضتاني ومحمد اإبراهيم الزغلي، دار الجيل، بيروت، الطبعة الأولى، 

1993م، �ض 224.
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اأهمية الدرا�سة
واإلى  ناحية،  من  به  تتعلق  الذي  المو�ضوع  اأهمية  اإلى  الدرا�ضة  هذه  اأهمية  ترجع 
عظم الأخطار التي تتعر�ض لها اللغة العربية من ناحية اأخرى، واإلى ال�ضعوبات العملية 
التي تكتنف مو�ضوع الحماية القانونية للغة العربية من ناحية ثالثة، واإلى ندرة الدرا�ضات 

المتعلقة بهذا المو�ضوع من ناحية رابعة.

فمن ناحية اأولى، وكما �ضبق اأن راأينا، تحظى اللغة – اأي لغة – باأهمية بالغة في 
اللغة العربية باعتبارها لغة  حياة الإن�ضان. وراأينا كذلك مدى الأهمية التي تحظى بها 
اأربعمائة  على  يربو  ما  بها  التحدث  يجيد  التي  اللغة  اأنها  اإلى  وبالنظر  الكريم،  القراآن 
مليون فرد حول العالم. واللغة العربية هي البيئة الفكرية التي نعي�ض فيها، وحلقة الو�ضل 
التي تربط الما�ضي بالحا�ضر والم�ضتقبل. وهي تمثل اأول واأهم خ�ضائ�ض الأمة العربية، 
وا�ضتطاعت اأن تكون لغة ح�ضارة اإن�ضانية وا�ضعة ا�ضتركت فيها اأمم �ضتى كان العرب نواتها 
الرئي�ضية والموجهين ل�ضفينتها. واللغة العربية هي الحاملة لثقافتنا والرابط الموحد بيننا 
وال�ضلة بين اأجيالنا)1). اإذ تعد اللغة اأ�ضا�ضاً من اأ�ض�ض القومية العربية قديماً وحديثاً، وهي 
من اأهم عوامل الوحدة العربية باعتبارها لغة الأمة كلها)2). وغني عن البيان اأن اأهمية 
مو�ضوع الدرا�ضة ينعك�ض بدوره على اأهمية الدرا�ضة ذاتها. فكلما كان المو�ضوع مهماً، كلما 

كانت اأهمية الدرا�ضة.

ومن ناحية ثانية، ل يخفى على اأحد حجم المخاطر التي تتعر�ض لها اللغة العربية 
في الدول الناطقة بها. ففي دولة الإمارات العربية المتحدة، وتبعاً لإح�ضائيات ر�ضمية، ل 
تتبواأ اللغة العربية مكان ال�ضدارة بين اللغات الم�ضتعملة في الحياة العامة. ويعزى ذلك 
اإلى وجود اأكثر من مائتي جن�ضية بقوميات اأجنبية في معظمها، لها لغاتها الخا�ضة التي 
يتحدثون ويتعاملون بها، على ح�ضاب اللغة العربية بطبيعة الحال. بالإ�ضافة اإلى ما �ضبق، 
ينبه البع�ض اإلى الخطر الناجم عن ا�ضتعمال اللهجات العامية، حتى في داخل الف�ضول 
المدر�ضية)3). وفي دول المغرب العربي، وعلى الرغم من مرور عدة عقود على ا�ضتق���لال 

راجع: الأ�ضتاذ �ضالم مبارك الفلق، اللغة العربية... التحديات والمواجهة، المرجع ال�ضابق، �ض 1.  .1

د. عبد الروؤوف خريو�ض، دور مجمع اللغة العربية الأردني في تعريب التعليم العلمي الجامعي في الأردن، مجلة مجمع   .2
اللغة العربية بالقاهرة، العدد 97.

كلمة الأ�ضتاذ بلال البدور اأمام ملتقى الهوية الوطنية الذي نظمته وزارة الثقافة وال�ضباب وتنمية المجتمع بدولة الإمارات   .3
العربية المتحدة، في الفترة من 15 اإلى 16 اأبريل 2008م. راجع اأي�ضا: الأ�ضتاذ مجدي الدقاق، الهوية الوطنية في دولة 
1429 ه� الموافق 20 اأبريل  44330، 14 ربيع الآخر  132، العدد  الإمارات، جريدة الأهرام، �ضفحة ق�ضايا واآراء، �ض 

2008م. 
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ولذلك  طاغياً.  الفرن�ضية  اللغة  ا�ضتعمال  يزال  ل  الفرن�ضي،  ال�ضتعمار  عن  الدول  هذه 
اأثارت بع�ض الأحزاب المغربية م�ضاألة هيمنة التوجه الفرانكفوني على الثقافة المغربية في 
مختلف مناحي الحياة، وخا�ضة فيما يتعلق بالمعاملات الإدارية. واعتبرت هذه الأحزاب 
اأن اعتماد اللغة العربية وتدعيم ا�ضتعمالها في المحيط الإداري كاأداة للتعامل والتوا�ضل 
وفي جيبوتي،  الوطنية)1).  وال�ضيادة  الثقافية  الهوية  على  للحفاظ  اأ�ضا�ضياً  مدخلًا  يعتبر 
تعد الفرن�ضية لغة ر�ضمية ثانية اإلى جوار اللغة العربية )المادة الأولى من الد�ضتور(. وفي 
تزال تحظى  اأنها ل  اإل  ر�ضمية،  لغة  تعد  الفرن�ضية لم  اللغة  اأن  الرغم من  لبنان، وعلى 
بمكانة متميزة. ويبدو ذلك وا�ضحاً من المادة الحادية ع�ضرة من الد�ضتور، والتي تن�ض 
على اأن »اللغة العربية هي اللغة الوطنية الر�ضمية. اأما اللغة الفرن�ضية فتحدد الأحوال 
التي ت�ضتعمل بها بموجب قانون«)2). وفي الدول العربية الأخرى، لم يعد خافياً على اأحد 
التعليمية.  والمناهج  الثقافية  والفعاليات  العامة  الحياة  على  الإنجليزية  اللغة  زحف 
وغدت المفردات الإنجليزية �ضائعة ومتداولة بكثرة على األ�ضنة البع�ض، ول�ضيما خريجي 
مدار�ض اللغات)3). بل اإن ا�ضتعمال المفردات الأجنبية اأ�ضبح اأمراً ماألوفا في بع�ض المحافل 
والجتماعات الر�ضمية)4). وفي اأح�ضن الأحوال، ا�ضت�ضرت اللهجة العامية حتى كادت اأن 
وكاأنها  ومدر�ضيها،  العربية  اللغة  من  ت�ضخر  الأفلام  بع�ض  اإن  بل  للعربية.  بديلًا  تكون 
فولكلور م�ضحك من ع�ضر م�ضى)5). ول �ضك في اأن المخاطر المحدقة باللغة العربية قد 
والتجمعات، وهيمنة  الدول  تعني ذوبان الحدود بين  والتي  العولمة،  زادت في ظل ع�ضر 
اللغة  به  تتاأثر  ما  وهو  الأخ��رى،  الثقافات  وانكما�ض مقومات  العالم،  واحدة على  ثقافة 

راجع: جريدة التحاد، اأبو ظبي، 4 جمادى الأول 1429ه� الموافق 9 مايو 2008م، ال�ضفحة الأخيرة، خبر تحت عنوان   .1
»العربية اإلزامية في دوائر المغرب«.

الحادية  المادة  كانت  وقد  1943م.  �ضنة  نوفمبر  من  التا�ضع  في  ال�ضادر  الد�ضتوري  القانون  بموجب  معدلة  المادة  هذه   .2
ع�ضرة، قبل تعديلها، تن�ض على اأن »اللغة العربية هي اللغة الوطنية الر�ضمية في جميع دوائر الدولة واللغة الإفرن�ضية هي 

اأي�ضا لغة ر�ضمية. و�ضيحدد قانون خا�ض الأحوال التي ت�ضتعمل بها«.

الطبعة  القاهرة،  والتوزيع،  والن�ضر  للطباعة  م�ضر  نه�ضة  الأجانب،  وتقليد  الم�ضلمون  عجيلة،  اأحمد  عا�ضم  د.  راجع:   .3
الثانية، 2008م، �ض 46 وما بعدها.

الدكتور  اأثاره  ما  حول  وا�ضعا  جدل  �ضهدت  قد  ال�ضورى  مجل�ض  جل�ضات  اإحدى  اأن  القاهرية  الجمهورية  جريدة  ن�ضرت   .4
ناجي ال�ضهابي من �ضرورة عدم ذكر م�ضطلحات اأو عبارات باللغة الفرن�ضية اأثناء حديث النواب. وقد كان ذلك تعقيبا 
على حديث الدكتور �ضينوت حليم دو�ض. ولكن الدكتور رفعت ال�ضعيد عقب قائلا باأن الحديث اأثناء كلمة الع�ضو باللغة 
الفرن�ضية عرف في البرلمان الم�ضري. وهنا تدخلت المن�ضة ب�ضرعة لتنهي هذا الجدل، وذلك بطلب قيام الع�ضو بترجمة 

ما يذكره من م�ضطلحات اأو عبارات بلغة غير العربية. راجع: جريدة الجمهورية، القاهرة، 28 مايو �ضنة 2008م.

د. �ضليمان عبد المنعم، ماذا جرى لل�ضان الم�ضريين ؟ !، جريدة الأهرام، القاهرة، 13 رجب �ضنة 1430 ه� الموافق 6 يوليو   .5
�ضنة 2009م، �ضفحة ق�ضايا واآراء.
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اللغة  هيمنة  زادت  العولمة،  ظل  ففي  الإن�ضانية)1).  ال�ضخ�ضية  مقومات  اأبرز  باعتبارها 
الإنجليزية باعتبارها لغة الدولة العظمى الأولى في العالم. ففي مقدمته، خ�ض�ض ابن 
خلدون ف�ضلًا بعنوان »في اأن المغلوب مولع اأبدا بالإقتداء بالغالب في �ضعاره وزيه ونحلته 
و�ضائر اأحواله وعوائده«. ويعلل ذلك ابن خلدون باأن »النف�ض تعتقد الكمال في من غلبها، 
واأنظر ذلك في الأبناء  ولذلك ترى المغلوب يت�ضبه بالغالب في ملب�ضه ومركبه و�ضلاحه. 
فيهم«.  الكمال  لعتقادهم  اإل  ذلك  وما  دائما،  بهم  مت�ضبهين  تجدهم  كيف  اآبائهم  مع 
ينطقون  من  وتقدم  بازدهار  تزدهر  فهي  اللغة.  على  كذلك  ينطبق  خلدون  ابن  وكلام 
بها، وت�ضعف وتنزوي كلما �ضعف اأهلها الناطقون بها. فكل لغة هي ل�ضان قومها، فاإذا 
اأحد حالة ال�ضعف التي  �ضمتوا �ضمتت، واإذا نطقوا عبرت واأبدعت. ولي�ض بخاف على 
تزحف  المقابل،  م�ضت. في  بعيدة  ومنذ ع�ضور  الراهن،  الوقت  العربية في  الأمة  عليها 
اللغة الإنجليزية عبر النترنت في كل العالم، ومن لم يت�ضل باللغة الإنجليزية والنترنت 
وتبرز  العربية،  اللغة  اأهمية حماية  تبرز  هنا،  ومن  والجغرافيا)2).  التاريخ  اأ�ضبح خارج 
بالتالي اأهمية هذا المو�ضوع. ول يجوز الرتكان اإلى اأن العربية هي لغة القراآن الكريم، 
والقول بالتالي اإنها محفوظة باأمر الهي تبعاً لتعهد الله عز وجل بحفظ القراآن. اإذ اأن 
األفاظ ومفردات القراآن الكريم ل ت�ضتوعب كل األفاظ ومفردات اللغة العربية. وفي تعبير 
اآخر، يبدو �ضائغاً القول باأن األفاظ اللغة العربية اأو�ضع واأ�ضمل من األفاظ القراآن الكريم، 
ومن ثم فاإن تعهد الله عز وجل بحفظ القراآن الكريم ي�ضهم في حفظ اللغة العربية، ولكن 
ل يجوز الرتكان اإلى هذا العامل وحده – رغم اأهميته – والتغافل عن �ضرورة اتخاذ 

الو�ضائل والتدابير اللازمة للحفاظ على هذه اللغة.        

اللغة  حماية  بين  التوازن  تحقيق  اإ�ضكالية  المو�ضوع  هذا  يثير  ثالثة،  ناحية  ومن 
الوطنية وبين �ضرورات العولمة والتعاي�ض مع المجتمع الدولي بلغاته المختلفة. كذلك، يثير 
هذا المو�ضوع اإ�ضكالية تحقيق التوازن بين حماية اللغة الوطنية وبين �ضرورات احترام لغة 
الأقليات اللغوية الموجودة داخل المجتمعات العربية. بيان ذلك اأن عددا من الدول العربية 
مثال على ذلك  اأبرز  ولعل  العربية.  اأخرى غير  بلغات  الناطقة  الأقليات  بع�ض  تحت�ضن 
يكمن في دول المغرب العربي، حيث يتواجد البربر)3). وفي المملكة المغربية، يوجد بع�ض 

راجع: الأ�ضتاذ �ضريف ال�ضوبا�ضي، لتحيا اللغة العربية.. وي�ضقط �ضيبويه، الهيئة الم�ضرية العامة للكتاب، القاهرة، �ض  .1

د. خال�ض جلبي، التعريب بين الحلم والواقع، �ضحيفة التحاد، اأبو ظبي، 11 �ضوال 1430 ه� الموافق 30 �ضبتمبر 2009م،   .2
�ضفحة وجهات نظر، �ض 37. 

3.  تجدر الإ�ضارة هنا اإلى اأن المادة الثالثة من الد�ضتور الجزائري تن�ض على اأن »اللغة العربية هي اللغة الوطنية والر�ضمية«. 
لغة  كذلك  »تمازيغت هي  اأن  مقررا  �ضريح،  بن�ض  موؤخرا  التدخل  من  الد�ضتوري  الم�ضرع  الن�ض لم يمنع  هذا  اأن  غير 
وطنية، تعمل الدولة لترقيتها وتطويرها بكل تنوعاتها الل�ضانية الم�ضتعملة عبر التراب الوطني« )المادة الثالثة مكرر من 
الد�ضتور الجزائري(. وقد تمت اإ�ضافة هذه المادة بموجب التعديل الد�ضتوري الموؤرخ في العا�ضر من اأبريل �ضنة 2002م،=
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المواطنين ممن يتكلمون اللغة الأمازيغية. ومثال ذلك اأي�ضاً اإقليم النوبة في م�ضر، حيث 
يتحدث النوبيون بلغتهم الخا�ضة. ومن ثم، تبرز اأهمية تحديد العلاقة بين اللغة الر�ضمية 
وبين اللغات المحلية الكائنة في بع�ض المناطق العربية. وغني عن البيان اأن المواثيق الدولية 
تكفل للاأقليات اللغوية الحق في ا�ضتخدام اللغة الخا�ضة بها. وقد ورد هذا الحق في المادة 
ال�ضابعة والع�ضرين من العهد الدولي للحقوق المدنية وال�ضيا�ضية، والتي تن�ض على اأنه »في 
الدول التي توجد بها اأقليات اإثنية اأو دينية اأو لغوية، الأ�ضخا�ض المنتمون لهذه الأقليات لن 
ينكر لهم الحق، بال�ضتراك مع الأع�ضاء الآخرين في جماعتهم، في اأن يتمتعوا بثقافتهم، 
اأو في اأن يعلنوا عن دينهم ويمار�ضوه، اأو في اأن ي�ضتخدموا لغتهم«)1). وتوؤكد المادة )30( 
من اتفاقية حقوق الطفل اأنه »في الدول التي توجد فيها اأقليات دينية اأو اثنية اأو لغوية اأو 
اأ�ضخا�ض من ال�ضكان الأ�ضليين، ل يجوز حرمان الطفل المنتمي لتلك الأقليات اأو لأولئك 
ال�ضكان من اأن يتمتع، مع بقية اأفراد المجموعة، بثقافته... اأو ا�ضتخدام لغته«)2). وتوجب 
المادة الرابعة من اإعلان حقوق الأ�ضخا�ض المنتمين للاأقليات القومية اأو الإثنية اأو الدينية 
واللغوية لعام 1992م على قيام كل دولة باتخاذ التدابير الت�ضريعية وغيرها من التدابير 
تن�ض  العربي،  الم�ضتوى  وعلى  لغتهم.  ا�ضتخدام  بالحق في  الأقليات  اأفراد  ل�ضمان تمتع 
الأ�ضخا�ض  حرمان  يجوز  »ل  اأن  على  الإن�ضان  لحقوق  العربي  الميثاق  من   )25( الم��ادة 
المنتمين اإلى الأقليات من التمتع بثقافاتها وا�ضتخدام لغتها وممار�ضة تعاليم دينها وينظم 
اللغوية تتمتع  اأن الأقليات  التمتع بهذه الحقوق«)3). وي�ضتفاد من هذه الن�ضو�ض  القانون 

بالحق في ا�ضتخدام اللغة الخا�ضة بها)4).

بالمو�ضوع  المتعلقة  الدرا�ضات  بندرة  قلنا  اإذا  نغالي  ل  واأخيرة،  رابعة  ناحية  ومن 
الذي نحن ب�ضدده، بحيث تكاد تخلو منه المكتبات العربية والأجنبية. وتمثل هذه الندرة 
بلا �ضك �ضعوبة كبيرة. ي�ضاف اإلى ذلك، اأن مجالت درا�ضة مو�ضوع الحماية القانونية 

=والم�ضادق عليه ح�ضب الإجراء الوارد في المادة 176 من الد�ضتور الجزائري. 

راجع في �ضرح هذه المادة والأعمال التح�ضيرية لها: د. وائل اأحمد علام، حماية حقوق الأقليات في القانون الدولي العام،   .1
دار النه�ضة العربية، القاهرة، 1994م، �ض 151 وما بعدها.

راجع فيما يتعلق بحق طفل الأقلية في ا�ضتخدام لغته: د. فاطمة �ضحاتة اأحمد زيدان، مركز الطفل في القانون الدولي   .2
العام، دار الجامعة الجديدة بالإ�ضكندرية، 2007م، �ض 535 وما بعدها.

�ضنة  مايو  من  والع�ضرين  الثالث  في  تون�ض  ا�ضت�ضافتها  التي  ع�ضرة  ال�ضاد�ضة  العربية  القمة  في  الميثاق  هذا  اعتماد  تم   .3
2004م.  

راجع في الحقوق اللغوية للاأقليات: د. وائل اأحمد علام، الميثاق العربي لحقوق الإن�ضان، درا�ضة حول دور الميثاق في تعزيز   .4
حقوق الإن�ضان في جامعة الدول العربية، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 1426 ه� - 2005م، رقم 266، �ض 136 و137.
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للغة العربية تتوزع على �ضتى فروع القانون، دون اأن تقت�ضر على اأحدها. ومن ثم يجد 
الباحث نف�ضه مرغما على تتبع الن�ضو�ض الت�ضريعية الرامية اإلى حماية اللغة العربية في 

كافة فروع القانون.   

منهج الدرا�سة
للمنهج المقارن اأهمية كبيرة في مجال الدرا�ضات القانونية. ويقوم هذا المنهج على 
بالنظام  ومقارنتها  الأخرى  الدول  في  المطبقة  المختلفة  القانونية  النظم  درا�ضة  اأ�ضا�ض 
القانوني الوطني. ومن �ضاأن هذه المقارنة اأن تعين على فهم الأحكام القانونية المقررة في 

الت�ضريع الوطني واإدراك اأوجه الخلل فيها)1). 

لهذه  اأ�ضا�ضا  الإماراتي  القانون  اتخاذ  من  الرغم  وعلى  الأهمية،  لهذه  واإدراك��ا 
الدرا�ضة، ينتهج هذا البحث الأ�ضلوب المقارن، بحيث ل نكتفي بتحليل الن�ضو�ض الت�ضريعية 
في القانون الإماراتي، واإنما نتناول اأي�ضا الت�ضريعات العربية الأخرى التي تي�ضر الإطلاع 
عليها. ولما كانت م�ضادر البحث في مجال الدرا�ضات القانونية تتمثل في الت�ضريع والق�ضاء 
 – والفقه، فلن نقت�ضر على درا�ضة الن�ضو�ض الت�ضريعية في كل قانون، واإنما �ضنحاول 
بالت�ضريعات  المتعلقة  الفقهية  والمراجع  الق�ضائية  الأحكام  اإلى  – الرجوع  المكان  قدر 

مو�ضوع الدرا�ضة.

بع�ض  درا�ضة  بغير  �ضورتها  تكتمل  ل  العربية  للقوانين  المقارنة  الدرا�ضة  اأن  غير 
الت�ضريعات الأوربية، الأمر الذي ي�ضاهم في اإثراء المقارنة وات�ضاع نطاقها. وفي هذا ال�ضدد، 
نعتقد اأن من المفيد التعر�ض بالبحث والتحليل لموقف الم�ضرع الفرن�ضي من لغته الوطنية. 
وال�ضبب في ذلك اأن القانون الفرن�ضي بوجه عام يعد الم�ضدر التاريخي لغالبية الت�ضريعات 
العربية. ي�ضاف اإلى ذلك اأن اللغة الفرن�ضية تتعر�ض لنف�ض الأخطار التي تتعر�ض لها اللغة 
العربية، وتحتل تقريبا ذات الأهمية من حيث عدد المتحدثين بها. اإذ يوؤدي المد المتعاظم 
للغة الإنجليزية اإلى زيادة درجة التهديد الذي تتعر�ض له اللغات الأخرى، الأمر الذي 
ي�ضتوجب زيادة درجة الهتمام بالحفاظ على اللغة الوطنية. واأخيرا، تعرف الجمهورية 
الفرن�ضية بع�ض اللغات المحلية، ل�ضيما في اأقاليم الألزا�ض واللورين ونورماندي وجزيرة 
راجع في اأهمية الدرا�ضات المقارنة في مجال القانون: د. محمود نجيب ح�ضني، الم�ضاهمة الجنائية في الت�ضريعات العربية،   .1
المدني  القانون  البدراوي،  المنعم  عبد  د.  و7؛   6 �ض   ،4 رقم  1992م،  الثانية،  الطبعة  القاهرة،  العربية،  النه�ضة  دار 
اأ�ضول وفنون البحث  30 وما بعدها؛ د. جابر جاد الحق ن�ضار،  1994م، �ض  المقارن، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 
العلمي، دار النه�ضة العربية، القاهرة، الطبعة الثالثة، 2007م، �ض 40؛ د. رجب كريم عبد اللاه، اأ�ضول البحث العلمي 

في مجال القانون، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 2004م، �ض 54 وما بعدها.
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كور�ضيكا. ويحر�ض الم�ضرع الفرن�ضي على بيان حدود العلاقة بين اللغة الر�ضمية للدولة 
وبين اللغات المحلية الكائنة في بع�ض المناطق الخا�ضعة ل�ضلطة الدولة الفرن�ضية اأو الداخلة 
�ضمن اإقليمها. ومن هنا، تبرز اأهمية درا�ضة الت�ضريع الفرن�ضي ومنهجه في بيان حدود 
العلاقة بين اللغة الر�ضمية للدولة وبين اللغات المحلية الكائنة في بع�ض المناطق الداخلة 

في الإقليم الفرن�ضي اأو الخا�ضعة ل�ضلطة الدولة الفرن�ضية.    

 خطة الدرا�سة
جوانبه،  كافة  من  به  والحاطة  العربية  للغة  القانونية  الحماية  مو�ضوع  لدرا�ضة 
ولكي تكتمل الفائدة المرجوة من هذا البحث، نرى من الملائم اأن نبداأ اأول بالمو�ضوعات 
ناأتي بعد  الواحدة، ثم  الدولة  اإطار  التي تتم داخل  اأي  الداخلي،  بالتنظيم  ذات ال�ضلة 
اأ�ضخا�ض  اأي التي تتعلق بالعلاقات الدولية والتعاون بين  ذلك اإلى المو�ضوعات الدولية، 

المجتمع الدولي بوجه عام. 

وعلى هذا النحو، تت�ضح خطة البحث في هذه الدرا�ضة، كما يلي:  
الف�ضل الأول: لغة التقا�ضي. 

الف�ضل الثاني: لغة المعاملات الإدارية.
الف�ضل الثالث: لغة العقود والمحررات العرفية.

الف�ضل الرابع: اللغة المعتمدة لتحقيق عن�ضر الإعلام.
الف�ضل الخام�ض: لغة التعليم والثقافة.

الف�ضل ال�ضاد�ض: اللغة العربية �ضرط لكت�ضاب جن�ضية الدولة.
الف�ضل ال�ضابع: لغة المعاهدات الدولية. 

الف�ضل الثامن: لغة المنظمات الدولية.
الف�ضل التا�ضع: لغة التعاون الق�ضائي الدولي.
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الف�سل الأول
لغــة التقا�سي
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الف�سل الأول
لغــة التقا�سي

تمهيد وتق�سيم:
 135 المادة  الد�ضتور الم�ضري؛  68 من  التقا�ضي )المادة  الد�ضاتير الحق في  تكفل 
من الد�ضتور القطري؛ المادة 20/ و من الد�ضتور البحريني؛ المادة 19 ثالثا من الد�ضتور 
 31 47 من النظام الأ�ضا�ضي للحكم في المملكة العربية ال�ضعودية؛ المادة  العراقي؛ المادة 
من الد�ضتور ال�ضوداني؛ المادة 101 من الد�ضتور الأردني؛ المادة 28 من الد�ضتور ال�ضوري؛ 
الخ�ضراء  الوثيقة  من  التا�ضع  المبداأ  1960م؛  ل�ضنة  ال�ضومالي  الد�ضتور  من   38 الم��ادة 
الكبرى لحقوق الإن�ضان في ليبيا؛ المادة 30 من القانون الليبي رقم 20 ل�ضنة 1991م ب�ضاأن 
الحق  بهذا  الإن�ضان  تمتع  تاأكيد  على  الدولية  المواثيق  تحر�ض  كذلك،  الحرية(.  تعزيز 
)المادة الثامنة من الإعلان العالمي لحقوق الإن�ضان؛ المادة 14 من العهد الدولي للحقوق 
المدنية وال�ضيا�ضية؛ المادة 13 من التفاقية الأوربية لحقوق الإن�ضان؛ المادة 12 من الميثاق 
وال�ضعوب  الإن�ضان  الأفريقي لحقوق  الميثاق  ال�ضابعة من  المادة  الإن�ضان؛  العربي لحقوق 

ل�ضنة 1981م(. 

والأ�ضل اأن تكون ممار�ضة الحق في التقا�ضي اأمام محاكم الدولة )المبحث الأول(، 
ولكن قد يكون ف�ض المنازعة من خلال و�ضيلة بديلة كما هو ال�ضاأن في التحكيم )المبحث 

الثاني(.

المبحث الأول 
لغة المحاكم

تمهيد وتق�سيم:
تن�ض المادة )15( من القانون التحادي رقم )3( ل�ضنة 1983م في �ضاأن ال�ضلطة 
اللغة  المحاكم هي  »لغة  اأن  المتحدة على  العربية  الإم��ارات  الق�ضائية التحادية في دولة 
العربية. وعلى المحكمة اأن ت�ضمع اأقوال الخ�ضوم اأو ال�ضهود الذين يجهلون اللغة العربية 
قانون  التا�ضعة من  المادة  تن�ض  التج��اه،  ذات  وفي  اليمين«.  بعد حلف  بوا�ضطة مترجم 
اللغة  هي  المحاكم  »لغة  اأن  على  1992م  ل�ضنة   )3( رقم  دبي  اإم��ارة  في  المحاكم  ت�ضكيل 
بوا�ضطة  يجهلونها  الذين  ال�ضهود  اأو  الخ�ضوم  اأقوال  ت�ضمع  اأن  المحكمة  وعلى  العربية، 
2006م  ل�ضنة   )23( رقم  القانون  من   )12( الم��ادة  وتن�ض  اليمين«.  حلف  بعد  مترجم 
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ب�ضاأن دائرة الق�ضاء في اإمارة اأبو ظبي على اأن »اللغة العربية هي لغة المحاكم، وي�ضتعان 
القانون  المادة )12( من  اليمين«. وتحظر  بعد حلفه  الأمر ذلك،  اقت�ضى  متى  بمترجم 
اأي  1981م في �ضاأن تنظيم مهنة الترجمة على المحاكم قبول  التحادي رقم )9( ل�ضنة 
اللغة  اإلى  الأجنبية، ما لم يكن م�ضحوبا بترجمة  باللغة  �ضند محرر  اأو  وثيقة  اأو  محرر 

العربية بمعرفة مترجم مرخ�ض له.

ال�ضلطة  قانون  من   19 )الم���ادة  الحكم  ذات  العربية  الت�ضريعات  بع�ض  وتقرر 
الق�ضائية  ال�ضلطة  قانون  من  الرابعة  المادة  1972م؛  ل�ضنة   46 رقم  الم�ضري  الق�ضائية 
البحريني رقم 42 ل�ضنة 2002م؛ المادة الثالثة من قانون ال�ضلطة الق�ضائية اليمني رقم 1 
ل�ضنة 1991م؛ المادة 16 من قانون ال�ضلطة الق�ضائية القطري؛ المادة 36 من نظام الق�ضاء 
ال�ضعودي ل�ضنة 1395ه� الموافق 1975م؛ المادة 26 من القرار رقم 6 ل�ضنة 1374 و. ر ب�ضاأن 
نظام الق�ضاء الليبي؛ المادة الرابعة من قانون ال�ضلطة الق�ضائية الفل�ضطيني رقم 1 ل�ضنة 
المغرب  اتحاد  دول  بين  الموحد  الق�ضائي  التنظيم  اتفاقية  من  الخام�ضة  المادة  2002م؛ 

العربي()1).

اأو  كانت مدنية  �ضواء  المحاكم،  كل  ي�ضري على  بحيث  المبداأ عام،  اأن هذا  ورغم 
وجوب  تقرير  وعلى  المبداأ  هذا  تاأكيد  على  حر�ض  قد  الإماراتي  الم�ضرع  اأن  اإل  جنائية، 
تطبيقه في كل من المواد المدنية والمواد الجنائية، الأمر الذي نتناوله فيما يلي. من ناحية 

اأخرى، نرى من الملائم تخ�ضي�ض مطلب م�ضتقل للحديث عن لغة المرافعة.  

القا�ضي،  ولية  �ضحة  في  الم�ضترطة  بال�ضفات  يتعلق  ففيما  الإ�ضلامي.  الفقه  في  اأ�ضا�ضا  المبداأ  لهذا  نجد  اأن  ويمكن   .1
الناق�ض  العقل  على  مثله  يتم  وما  الحيل،  من  التحرز  كثير  متيقظا  يكون  اأن  للقا�ضي  »ينبغي  اأنه  الفقهاء  بع�ض  يقول 
اأو المتهاون واأن يكون عالما بال�ضروط عارفا بما لبد منه من العربية واختلاف معاني العربية والعبارات، فاإن الأحكام 
»اأن  للقا�ضي  ينبغي  اأخرى،  ناحية  ...«. ومن  وال�ضهادات وغير ذلك،  والإقرار  الدعاوى  العبارات في  باختلاف  تختلف 
يتخذ مترجما، واإذا اخت�ضم اإليه من ل يتكلم بالعربية ول يفهم عنه فليترجم عنه ثقة م�ضلم ماأمون،...«. راجع: الإمام 
علاء الدين علي بن خليل الطرابل�ضي الحنفي، معين الأحكام فيما يتردد بين الخ�ضمين من الأحكام، دار الفكر للطباعة 

والن�ضر والتوزيع، بدون مكان ن�ضر، د. ت، �ض 14 وما بعدها.
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المطلب الأول 
لغة الق�ساء المدني

تن�ض المادة الرابعة من قانون الإجراءات المدنية ال�ضادر بالقانون التحادي رقم 
)11( ل�ضنة 1992م على اأن »لغة المحاكم هي اللغة العربية، وعلى المحكمة اأن ت�ضمع اأقوال 
اأو غيرهم الذين يجهلون اللغة العربية بو�ضاطة مترجم بعد حلفه  اأو ال�ضهود  الخ�ضوم 
اأو عند الترخي�ض له بالترجمة«. وفيما يتعلق  اليمين، ما لم يكن قد حلفها عند تعيينه 
بالم�ضتندات، تن�ض المادة )46( البند الرابع على اأن »يجب اأن تكون الم�ضتندات مترجمة 
اأجنبية«. وتطبيقا لهذا الن�ض، ق�ضت المحكمة التحادية  بلغة  اإذا كانت محررة  ر�ضميا 
العليا باأن »من المقرر اأن موؤدى ن�ض المادة 4/45 من قانون الإجراءات المدنية اأنه يجب 
على من يقدم م�ضتندات محررة بلغة اأجنبية اأن يقدم ترجمة ر�ضمية عربية لها وهو ما 
لزمه األ يقوم القا�ضي بترجمتها اأو تعديل ترجمتها فيحكم بعلمه ال�ضخ�ضي في م�ضائل 
فنية لم ينط به الت�ضدي لها، اإذ هو يتلقى اأدلة الإثبات والنفي كما يقدمها الخ�ضوم دون 
للم�ضتندات  العرفية  بالترجمة  اكتفت  دبي  ولكن محكمة تمييز  تدخل من جانبه...«)1). 
الترجمة  ب�ضحة  الخ�ضوم  ي�ضلم  ل  حين  اإل  الر�ضمية  الترجمة  ت�ضتلزم  فلم  الأجنبية، 
العرفية ويتنازعون اأمرها. وفي ذلك، تقول اأعلى محكمة في �ضلم الق�ضاء الدبوي اأن »عدم 
ترجمة الم�ضتندات التي تقيم عليها المحكمة ق�ضاءها من اللغة الأجنبية اإلى اللغة العربية 
يجعل حكمها مخالفا لما ن�ضت عليه الفقرة الرابعة من المادة 45 من قانون الإجراءات 
اأنه  – غير  اأجنبية  بلغة  اإذا كانت محررة  التي توجب ترجمة الم�ضتندات ر�ضميا  المدنية 
لما كان هذا الإجراء هو من قواعد الإثبات وكانت هذه القواعد وعلى ما جرى به ق�ضاء 
هذه المحكمة ل تتعلق بالنظام العام ويجوز التنازل عنها، واإذ كان الطاعنان لم يتم�ضكا 
اأمام محكمة المو�ضوع بعدم �ضحة الترجمة العرفية للم�ضتندات التي ا�ضتند اإليها الخبير 
الر�ضمية  الترجمة  وكانت  ق�ضائه،  في  فيه  المطعون  الحكم  عليها  عول  التي  النتيجة  في 
العرفية  الترجمة  ب�ضحة  الخ�ضوم  ي�ضلم  ل  حين  اإل  الم�ضتندات  ترجمة  في  ت�ضترط  ل 

ويتنازعون اأمرها. فلا يوؤخذ على الحكم المطعون فيه اإن هو اعتد بهذه الم�ضتندات«)2). 

حكم المحكمة التحادية العليا، 23 يناير �ضنة 2008م، الطعن رقم 288 ل�ضنة 25 ق. ع نق�ض مدني، من�ضور في مجلة   .1
54 وما  2008م، �ض  101، مار�ض  9، العدد  الميزان التي ت�ضدر عن وزارة العدل بدولة الإمارات العربية المتحدة، �ض 

بعدها.

حكم تمييز دبي، 20 يناير �ضنة 1996م، الطعن رقم 419 ل�ضنة 1994م »حقوق«، مجلة الق�ضاء والت�ضريع، ت�ضدر عن   .2
المكتب الفني بمحكمة تمييز دبي، العدد ال�ضابع، يوليو 1998م، رقم 1، �ض 15 وما بعدها.
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اللغة العربية هي لغة  باأن  الت�ضريعات العربية ذات الحكم القا�ضي  وتقرر بع�ض 
والتجارية  المدنية  المرافعات  قانون  من   )68( المادة  تن�ض  المثال،  �ضبيل  فعلى  المحاكم. 
القطري رقم 13 ل�ضنة 1990م على اأن »لغة المحاكم هي اللغة العربية. على اأن للمحكمة 
اأن ت�ضمع اأقوال الخ�ضوم اأو ال�ضهود الذين يجهلون هذه اللغة بوا�ضطة مترجم يوؤدي اليمين 
المعنى،  ذات  وفي  وال�ضدق«.  بالذمة  بالترجمة  يقوم  باأن  بمهمته،  القيام  قبل  القانونية 
تن�ض المادة )27( من قانون الإجراءات المدنية والتجارية العماني رقم 29 ل�ضنة 2002م 
كانت  اإذا  اإل  م�ضتندات  اأو  اأوراق  اأية  تقبل  ول  التقا�ضي  لغة  العربية هي  »اللغة  اأن  على 
العربية، وفي جميع الأحوال تكون الحجة  اأو مرفقا بها ترجمتها  العربية  باللغة  محررة 
للمحررات العربية وللمحكمة اأن ت�ضمع اأقوال الخ�ضوم اأو ال�ضهود الذين يجهلون العربية 
المدنية  المرافعات  قانون  من  المادة )57(  وتن�ض  اليمين«.  بعد تحليفه  بوا�ضطة مترجم 
والتجارية البحريني ل�ضنة 1971م على اأن »يجوز للمحكمة اأن ت�ضمع اأقوال الخ�ضوم اأو 
ال�ضهود الذين يجهلون اللغة العربية عن طريق مترجم بعد اأن يحلف اليمين باأن يلتزم 

وجه الدقة والحق في الترجمة، اأو اأن ي�ضرح ت�ضريحا ر�ضميا بقول الحق«.

وي�ضتفاد من الن�ضو�ض �ضالفة الذكر عدم جواز اأن تجري المحاكمة بلغة اأجنبية، 
ولو اتفق الخ�ضوم على ذلك. ويتعين على المحكمة اأن ت�ضتعين بمترجم عند �ضماع اأقوال 
عن  ي�ضتغني  اأن  للقا�ضي  يجوز  فلا  العربية.  اللغة  يجهلون  الذين  ال�ضهود  اأو  الخ�ضوم 
ال�ضتعانة بمترجم، ولو كان يجيد اللغة الأجنبية التي يتحدث بها الخ�ضوم اأو ال�ضهود. 
اأن ظاهر الن�ض في بع�ض الت�ضريعات العربية قد يوحي باأن ال�ضتعانة  فعلى الرغم من 
بمترجم جوازي للمحكمة، نرى من ال�ضائغ الجزم باأن الأمر لي�ض مح�ض �ضلطة جوازية 
للمحكمة، واإنما يجب عليها ال�ضتعانة بمترجم اإذا كان الخ�ضم اأو ال�ضاهد يجهل اللغة 
بها  ترفق  اأن  يجب  اأجنبية  بلغة  الدعوى  في  المقدمة  الم�ضتندات  فاإن  واأخ��يرا،  العربية. 

ترجمة ر�ضمية اأو ترجمة عرفية للغة العربية، ل ينازع فيها الخ�ضم.

ويذهب فقهاء الق�ضاء المدني في م�ضر اإلى انطباق الأحكام ال�ضابقة، على الرغم 
من خلو قانون المرافعات المدنية والتجارية الم�ضري رقم 13 ل�ضنة 1968م من ن�ض مماثل، 

وذلك ا�ضتنادا اإلى المادة التا�ضعة ع�ضرة من قانون ال�ضلطة الق�ضائية الم�ضري)1).

غير اأن الت�ضاوؤل يثور عن مدى تعلق الأحكام ال�ضابقة بالنظام العام، بحيث يجوز 

د. فتحي والي، قانون التحكيم في النظرية والتطبيق، من�ضاأة المعارف بالإ�ضكندرية، الطبعة الأولى، 2007م، رقم 165،   .1
�ض 315.
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فيما  دبي عن ذلك  اأجابت محكمة تمييز  وقد  النق�ض.  اأمام محكمة  مرة  لأول  اإثارتها 
يتعلق بالم�ضتندات المحررة بلغة اأجنبية، موؤكدة اأن »دفاع الطاعنة باأن الحكم عول على 
تقرير الخبير الذي بني على م�ضتندات بع�ضها باللغة الأجنبية وغير م�ضحوبة بترجمة 
عربية بمعرفة مترجم مرخ�ض له وفقا لأحكام القانون رقم 9 ل�ضنة 1981 في �ضاأن تنظيم 
مهنة الترجمة هو دفاع قانوني يخالطه واقع لم ي�ضبق طرحه اأمام محكمة المو�ضوع ول 

يجوز اإثارته لأول مرة اأمام محكمة التمييز«)1).

المطلب الثاني 
لغة الق�ساء الجنائي

تمهيد وتق�سيم:
تجريها  التي  ال�ضفوية  التحقيقات  على  تبنى  اأن  الجنائية  المحاكمات  في  الأ�ضل 
والدفاع  ممكنا)2).  ذل��ك  دام  ما  ال�ضهود  وت�ضمع  المتهم  ح�ضور  في  بالجل�ضة  المحكمة 
المكتوب في مذكرة هو تتمة للدفاع ال�ضفوي بالجل�ضة. وقد اأكدت المحكمة التحادية العليا 
المقرر  »الأ�ضل  اأن  المحكمة  تقول  اأحكامها،  اأحد  ففي  منا�ضبة.  من  اأكثر  في  المعنى  هذا 
الذي تجريه  ال�ضفهي  التحقيق  تبنى على  اأن  اأن المحاكمة يجب  في المحاكمات الجنائية 
يجوز  ول  دام ذلك ممكنا  ما  ال�ضهود  فيه  وت�ضمع  المرافعة  بنف�ضها في جل�ضات  المحكمة 

اللتفات عن هذا الأ�ضل اإل اإذا تنازل الخ�ضوم عنه �ضراحة اأو �ضمنا«)3). 

وغني عن البيان اأن هذا الأ�ضل ي�ضفي اأهمية كبيرة على لغة الق�ضاء الجنائي. 
ونعني بالق�ضاء الجنائي هنا كلا من ق�ضاء التحقيق وق�ضاء الحكم. و�ضنتناول فيما يلي 
تطبيق  كيفية  ببيان  نقوم  ثم  الق�ضاء الجنائي،  لغة  ب�ضاأن  العربية  الت�ضريعات  المبداأ في 

المبداأ.  

حكم تمييز دبي، 10 يناير �ضنة 1993م، الطعن رقم 130 ل�ضنة 1992م »حقوق«، مجلة الق�ضاء والت�ضريع، ت�ضدر عن   .1
المكتب الفني بمحكمة تمييز دبي، العدد الرابع، يونيه 1996م، رقم 2، �ض 31 وما بعدها.

الطبعة  القاهرة،  العربية،  النه�ضة  دار  الغيابية في مواد الجنايات،  المحاكمة  �ضرور،  المو�ضوع: د. طارق  راجع في هذا   .2
الأولى، 2007م، رقم 15، �ض 42 وما بعدها.

حكم المحكمة التحادية العليا، 2 اأغ�ضط�ض �ضنة 1993م، الطعون اأرقام 84 و86 و92 و94 ل�ضنة 14 الق�ضائية، مجموعة   .3
الأحكام، �ض 15، رقم 66، �ض 332. راجع اأي�ضا: حكم المحكمة التحادية العليا، 9 مار�ض �ضنة 1994م، الطعن رقم 168 
ل�ضنة 15 ق�ضائية، مجموعة الأحكام، �ض 16، رقم 23، �ض 115 وما بعدها؛ حكم المحكمة التحادية العليا، 27 يناير 
�ضنة 2003م )جزائي(، الطعن رقم 98 ل�ضنة 23 الق�ضائية )جزائي(، مجموعة الأحكام، �ض 25، رقم 12، �ض 89 وما 

بعدها.
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§1. المبداأ في الت�سريعات العربية
بالقانون  ال�ضادر  الإماراتي،  الإجراءات الجزائية  قانون  المادة )70( من  تن�ض 
كان  واإذا  العربية.  باللغة  التحقيق  »يجري  اأن  على  1992م،  ل�ضنة  رقم )35(  التحادي 
المتهم اأو الخ�ضوم اأو ال�ضاهد اأو غيرهم ممن ترى النيابة العامة �ضماع اأقوالهم يجهل 
باأن  يمينا  يحلف  اأن  بعد  بمترجم  ي�ضتعين  اأن  العامة  النيابة  ع�ضو  فعلى  العربية  اللغة 
يوؤدي مهمته بالأمانة وال�ضدق«. وقد ورد هذا الن�ض في الباب الثاني من الكتاب الثاني 
من قانون الإجراءات الجزائية التحادي، ويحمل هذا الباب عنوانا له »تحقيق النيابة 
العامة«. ومع ذلك فاإن الحكم الوارد به ينطبق اأي�ضا على التحقيق الذي تجريه المحكمة 

في الجل�ضة وعلى كل اإجراءات المحاكمة الأخرى)1).

وتقرر بع�ض الت�ضريعات الجنائية العربية ذات الحكم. فعلى �ضبيل المثال، تن�ض 
ال�ضلطاني  بالمر�ضوم  – ال�ضادر  العماني  الإج��راءات الجزائية  قانون  الثالثة من  المادة 
رقم 97/ 99 – على اأن »تجري جميع الإجراءات المن�ضو�ض عليها في هذا القانون باللغة 
العربية، ويجب اأن ت�ضمع اأقوال الخ�ضوم وال�ضهود الذين يجهلون اللغة العربية بوا�ضطة 
مترجم بعد حلفه اليمين«. وح�ضنا فعل الم�ضرع العماني بالن�ض على هذا الحكم �ضمن 
جميع  في  تطبيقه  وج��وب  يوؤكد  ال��ذي  الأم��ر  العامة،  بالأحكام  المتعلق  التمهيدي  الباب 
مراحل الدعوى العمومية، ي�ضتوي في ذلك مرحلة التحقيق ومرحلة المحاكمة. بل اإن هذا 
المتعلقة  المدنية  الدعوى  وي�ضري كذلك على  ال�ضتدلل.  اأي�ضا في مرحلة  ينطبق  الحكم 

بالدعوى العمومية. 

اأن قانون الإج��راءات الجنائية الم�ضري لم يت�ضمن مثل هذا الحكم، فاإن  ورغم 
ذلك،  وفي  المحاكم.  لغة  هي  العربية  اللغة  اأن  على  م�ضتقر  م�ضر  في  الجنائي  الق�ضاء 
تقول محكمة النق�ض اأن »الأ�ضل اأن تجري المحاكمة باللغة الر�ضمية للدولة – وهي اللغة 
العربية – ما لم يتعذر على اإحدى �ضلطتي التحقيق اأو المحاكمة مبا�ضرة اإجراءات ذلك 
التحقيق دون ال�ضتعانة بو�ضيط يقوم بالترجمة اأو يطلب منها المتهم ذلك، ويكون طلبه 
خا�ضعا لتقديرها، واإذا خلا مح�ضر الجل�ضة بما ينبئ عن حاجة المحكم���ة اأو الط����اعن 

تجدر الإ�ضارة اإلى اأن المادة )144( من قانون الإجراءات الجزائية الدبوي ل�ضنة 1971م – والذي األغي العمل به منذ   .1
العمل بالقانون التحادي رقم 35 ل�ضنة 1992م – تن�ض على اأنه »اإذا اأديت �ضهادة بلغة ل يفهمها المتهم وكان حا�ضرا 
في الجل�ضة وجب ترجمتها له بلغة يفهمها«. وتن�ض المادة )145( من ذات القانون على اأنه »اإذا احتاجت محكمة لمترجم 

اأو اأي بينة اأو اأقوال وجب على المترجم ترجمة تلك البينة اأو الأقوال ترجمة �ضحيحة جهد ا�ضتطاعته«. 
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الذي وجه األفاظ الإهانة باللغة العربية اإلى ذلك فاإن هذا النعي يكون غير �ضديد«)1). وفي 
حكم اآخر، اأكدت المحكمة اأن »الأ�ضل اأن تجري المحاكمة باللغة الر�ضمية للدولة – وهي 
اللغة العربية – ما لم يتعذر على اإحدى �ضلطتي التحقيق اأو المحاكمة مبا�ضرة اإجراءات 
التحقيق دون ال�ضتعانة بو�ضيط يقوم بالترجمة اأو يطلب منها المتهم ذلك، ويكون طلبه 
خا�ضعا لتقديرها، فلا يعيب اإجراءات التحقيق اأن تكون الجهة القائمة به قد ا�ضتعانت 
بو�ضيطين تولى اأحدهما ترجمة اأقوال الطاعن من الهندية اإلى الإنجليزية ثم قام الآخر 
ومقت�ضياته  التحقيق  بظروف  متعلق  اأم��ر  هو  اإذ  العربية،  اإلى  الإنجليزية  من  بنقلها 
خا�ضع دائما لتقدير من يبا�ضره«)2). ورغم اإقرار محكمة النق�ض للمبداأ القائل باأن لغة 
المحاكمة هي اللغة العربية، اإل اأن هذا الحكم معيب في �ضياغته لهذا المبداأ. بيان ذلك اأن 
عبارة »الأ�ضل اأن تجري المحاكمة باللغة الر�ضمية للدولة« توحي باأن هذا الأ�ضل يحتمل 
ا�ضتثناء يتعلق بالفر�ض الذي يتعذر فيه على اإحدى �ضلطتي التحقيق اأو المحاكمة مبا�ضرة 
ذلك.  المتهم  منها  يطلب  اأو  بالترجمة  يقوم  بو�ضيط  ال�ضتعانة  دون  التحقيق  اإج��راءات 
والواقع اأن ال�ضتعانة بمترجم ل ي�ضكل ا�ضتثناء على مبداأ اإجراء المحاكمة باللغة العربية، 
واإنما هو تاأكيد لهذا المبداأ. واإذا �ضئنا الدقة، فاإن ال�ضتعانة بمترجم هو ثمرة التنازع بين 
المبداأ الد�ضتوري القا�ضي باأن يكون اإجراء المحاكمة باللغة العربية وبين المبداأ الد�ضتوري 
اأقواله واأوجه دفاعه.  اأمام المتهم ل�ضماع  ال�ضبل  القا�ضي باحترام حقوق الدفاع وكفالة 
فال�ضتعانة بمترجم تاأكيد للمبداأ القا�ضي بوجوب اإجراء المحاكمة باللغة العربية، بحيث 
ل يجوز للقا�ضي اأن ي�ضتغني عن المترجم، ولو كان ال�ضخ�ض الجال�ض على من�ضة الق�ضاء 
يجيد اللغة الأجنبية التي يتحدث بها المتهم، ولو طلب المتهم نف�ضه التحدث مبا�ضرة اإلى 
اللغات  ت�ضبح  اأن  اإلى  يوؤدي  ذلك  بغير  والقول  يجيدها.  التي  الأجنبية  باللغة  القا�ضي 

الأجنبية هي لغة المحاكم، ولي�ض اللغة العربية.     

وفي �ضوء ما �ضبق، يمكن القول باأن لجوء المحكمة الد�ضتورية العليا في م�ضر اإلى 
ا�ضتخدام بع�ض الألفاظ والعبارات الأجنبية في اأحكامها ال�ضادرة اإبان فترة الت�ضعينيات هو 
اأمر مناف للمادة الثانية من الد�ضتور الم�ضري، ويتناق�ض مع المبداأ القائل باأن لغة  المحاكم

نق�ض 17 اأكتوبر �ضنة 1979م، مجموعة اأحكام محكمة النق�ض، �ض 30، رقم 160، �ض 762. راجع في ذات المعنى: نق�ض   .1
13 مايو �ضنة 1963م، �ض 14، رقم 77، �ض 392؛ نق�ض 20 يونيو �ضنة 1971م، �ض 22، رقم 319، �ض 487؛ نق�ض 9 

اأبريل �ضنة 1973م، �ض 24، رقم 106، �ض 510.

حكم محكمة النق�ض، الهيئة العامة للمواد الجنائية، 24 فبراير �ضنة 1988م، الطعن رقم 3172 ل�ضنة 57 ق، مجموعة   .2
اأحكام محكمة النق�ض، �ض 39، �ض 5. راجع اأي�ضا: نق�ض 14 مار�ض �ضنة 1985م، مجموعة اأحكام محكمة النق�ض، �ض 

36، رقم 69، �ض 403.
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هي اللغة العربية، وكان ينبغي على الجهة القائمة على رقابة الد�ضتورية في م�ضر اأن تناأى 
بنف�ضها عن الوقوع في تلك المخالفة الد�ضتورية)1). �ضحيح اأن رجال الق�ضاء يحتاجون اإلى 
المقارن)2)،  القانوني  الفقه  العلم بكل ما هو جديد في  يت�ضنى لهم  الأجنبية حتى  اللغات 
– اأو  تت�ضمن  الق�ضائية في م�ضر  الهيئات  لأع�ضاء  التاأهيل  مناهج  اأن  كذلك  و�ضحيح 
التي  الأجنبية  والم�ضطلحات  والفرن�ضية  الإنجليزية  اللغتين  – درا�ضة  تت�ضمن  اأن  يجب 
تعين على الرجوع لم�ضادر القانون)3)، اإل اأن ذلك ل يجوز اأن ي�ضل اإلى حد ا�ضتعمال بع�ض 
الألفاظ والعبارات الأجنبية اأثناء جل�ضات المحاكمة اأو عند تحرير الحكم. بل اإنه ل يجوز 
ت�ضبيب  اأراد  اإذا  الأجنبية  الم�ضطلحات  لبع�ض  الترجمة الحرفية  اإلى  القا�ضي  يلجاأ  اأن 

حكمه بما هو م�ضتقر في القانون المقارن.

§2. تطبيق المبداأ
راأينا فيما �ضبق اأن لغة المحاكمة الجنائية هي اللغة العربية. ول يثير تطبيق هذا 
المبداأ اأدنى م�ضكلة اإذا كان المتهم يتحدث العربية. اإذ ل تلتزم المحكمة في هذا الفر�ض 
بتعيين مترجم له. وتطبيقا لذلك، ق�ضت المحكمة التحادية العليا في دولة الإمارات العربية 
المتحدة باأنه »ل تثريب على من يقوم بالتحقيق متى تبين له اأن المتهم يجيد التحدث باللغة 
العربية اأن ي�ضتغني عن تعيين مترجم له على اأن يقوم باإثبات ذلك في مح�ضر التحقيق، 
اأن وكيل النائب العام قد دون في مح�ضر التحقيق ملحوظة )اأن المتهم  ولما كان الثابت 
يجيد التحدث باللغة العربية بطريقة ي�ضتفاد منها في التحقيق( وقد ثبت لهذه المحكمة 
اأن المتهم يتحدث فعلا اللغة العربية الف�ضحى. الأمر الذي يكون هذا الدفع )اأي الدفع 
ببطلان التحقيق لعدم ال�ضتعانة بمترجم قانوني( في غير محله«)4). وتجدر الإ�ضارة هنا 
الق�ضية  1995م،  �ضنة  يوليو  الثالث من  ال�ضادر في  العليا في م�ضر  الد�ضتورية  المحكمة  المثال: حكم  �ضبيل  راجع على   .1
رقم 25 ل�ضنة 16 ق�ضائية »د�ضتورية«، من�ضور بالجريدة الر�ضمية، العدد 29، بتاريخ 20 يوليو 1995م؛ حكم المحكمة 
17 ق�ضائية »د�ضتورية«، من�ضور  28 ل�ضنة  1995م، الق�ضية رقم  الد�ضتورية العليا ال�ضادر في الثاني من دي�ضمبر �ضنة 
بالجريدة الر�ضمية في العدد 51 بتاريخ 21 دي�ضمبر �ضنة 1995م؛ حكم المحكمة الد�ضتورية العليا ال�ضادر في الثالث من 
اأغ�ضط�ض �ضنة 1996م، الق�ضية رقم 37 ل�ضنة 15 ق�ضائية »د�ضتورية«، من�ضور بالجريدة الر�ضمية في العدد 32 بتاريخ 

15 اأغ�ضط�ض �ضنة 1996م.

الم�ضت�ضار �ضمير ناجي، بحوث ودرا�ضات عملية في القانون الجنائي، من ح�ضاد الزمن، الجزء الثاني، بحوث في ال�ضئون   .2
الق�ضائية، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 2006م، البحث الرابع، اآداب المرافعة، �ض 196 و197.

راجع في هذا المو�ضوع بالتف�ضيل: الم�ضت�ضار �ضمير ناجي، بحوث ودرا�ضات عملية في القانون الجنائي، من ح�ضاد الزمن،   .3
الجزء الثاني، المرجع ال�ضابق، البحث الثالث، تاأهيل الق�ضاة، �ض 82 وما بعدها.

حكم المحكمة التحادية العليا، دائرة اأمن الدولة، 13 نوفمبر �ضنة 2006م، الق�ضية رقم 353 ل�ضنة 34 الق�ضائية )اأمن   .4
129، ذو  العدد   ،34 �ض  المتحدة،  العربية  الإمارات  بدولة  العدل  وزارة  العدالة، ت�ضدر عن  الدولة(، من�ضور في مجلة 

الحجة 1427 ه� -  يناير 2007م، �ض 245 وما بعدها. 
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اإلى اأن المتهم في هذه الق�ضية ينتمي اإلى الجن�ضية البنغالية.

التحدث  يجيد  ل  اأجنبيا  المتهم  فيها  يكون  التي  الحالة  في  يثور  الت�ضاوؤل  ولكن 
بالعربية. ففي هذه الفر�ض، والتزاما بالمبداأ القا�ضي باأن لغة المحاكم هي اللغة العربية، 
ل يجوز للقا�ضي الذي يفهم لغة المتهم اأن يتخاطب معه بهذه اللغة. واإنما ينبغي عليه اأن 
ي�ضتعين بمترجم، يكون و�ضيطا بينه وبين المتهم. وتطبيقا لذلك، ق�ضت المحكمة التحادية 
العليا في دولة الإمارات العربية المتحدة باأنه »لما كان من الم�ضتقر في ق�ضاء هذه المحكمة 
ووفقا للد�ضتور وقانون ال�ضلطة الق�ضائية فاإن اللغة الر�ضمية للمحاكم هي اللغة العربية 
وهي م�ضاألة تتعلق بالنظام العام وقد دفع الطاعن بموجب ال�ضبب الأول للا�ضتئناف باأن 
الدعوى  انتقلت  وذلك  العربية  اللغة  بغير   1991/12/26 بجل�ضة  ا�ضتجوابه  تم  الطاعن 
بالحالة التي كانت عليها قبل �ضدور الحكم الم�ضتاأنف وفي خ�ضو�ض مو�ضوع ال�ضبب الأول 
اإل  ال�ضبب  لبحث هذا  تت�ضدى  اأن  ال�ضتئناف  يتعين معه على محكمة  للا�ضتئناف مما 
اأنها لم تفعل اإذ لم تورده في اأ�ضباب الحكم الأمر الذي يوجب نق�ض الحكم«)1). وتتلخ�ض 
كان  وقد  العربية.  اللغة  يعرف  ول  الجن�ضية،  هندي  الطاعن  اأن  في  الحكم  هذا  وقائع 
مقت�ضى ذلك اأن يتم ا�ضتجوابه باللغة العربية بوا�ضطة مترجم، اإل اأن المحكمة ا�ضتجوبت 
وبذلك  1991م.  دي�ضمبر   26 وا�ضح بمح�ضر جل�ضة  كما هو  العربية  اللغة  بغير  الطاعن 
تكون المحكمة قد خالفت القانون الذي يوجب اأن تكون اللغة العربية هي اللغة التي تتم بها 
المحاكمة. وق�ضت المحكمة التحادية العليا اأي�ضا باأن »اإن ا�ضتثناء المحكمة في عدم ترجمة 
12 منه كما يخالف قانون  1981 في المادة  9 ل�ضنة  الفواتير يخالف قانون الترجمة رقم 
ال�ضلطة الق�ضائية باعتماد اللغة العربية خلال المحاكمة مما يجعل ا�ضتثناء المحكمة من 
تطبيق القانون مخلا ومخالفا للمنطق ول يمكن محكمة النق�ض من معرفة مو�ضوع هذه 
الفواتير بما يتغير معه وجه الراأي ول يغطي ذلك �ضلطة المحكمة في تقدير التعوي�ض طالما 
هذه ال�ضلطة اعتمدت وثائق باللغة الإنجليزية خلافا لأحكام القانون«)2). وفي حكم اآخر، 
الأجنبي  المتهم  اأثناء محاكمة  ال�ضتعانة بمترجم  العليا وجوب  المحكمة التحادية  توؤكد 
الذي ل يعرف العربية. وفي ذلك، تقول المحكمة اأنه »لما كان الطاعن اأجنبيا ل يعرف اللغة 
العربية وفقا لما جاء في مح�ضر النيابة العامة اإذ تمت ال�ضتعانة بمترجم مما يدل على 
عدم اإلمام الطاعن باللغة العربية ولهذا كان يتعين ال�ضتعانة بمترجم اأثناء محاكمته اأمام 
محكمة البداية واأمام محكمة ال�ضتئناف وبما اأن ذلك لم يحدث فاإن موؤدى ذلك الإخلال 

حكم المحكمة التحادية العليا، 27 يناير �ضنة 1993م، الطعن رقم 50 ل�ضنة 14 الق�ضائية، مجموعة الأحكام، الدائرة   .1
1993م،  24 فبراير �ضنة  العليا،  اأي�ضا: حكم المحكمة التحادية  اأنظر  27 وما بعدها.  6، �ض  15، رقم  الجزائية، �ض 

الطعن رقم 162 ل�ضنة 14 ق. ع، غير من�ضور.

حكم المحكمة التحادية العليا، 27 اأبريل �ضنة 1988م، الطعن رقم 101 ل�ضنة 9 ق. ع، غير من�ضور.  .2
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يوؤدي  الذي  الأمر  المحاكم  اأمام  اإج��راءات  اتخذ من  لعدم معرفته بما  الدفاع  بحقه في 
الثابت  اإذا كان  بنق�ض الحكم  المحكمة كذلك  الإحالة«)1). وق�ضت  نق�ض الحكم مع  اإلى 
من اأقوال الطاعنة التي اأدلت بها اأمام ال�ضرطة واأمام المحكمة البتدائية دون ال�ضتعانة 
اأخل بحقها  ال�ضتعانة بمترجم مما  العربية وحرمت من  باللغة  بمترجم وذلك لجهلها 
اأمام  العربية وقد تمت محاكمتها  باللغة  التحدث  لأنها غير عربية ول تجيد  الدفاع  في 
ترتب  العليا لم  التحادية  المحكمة  اأن  ال�ضتعانة بمترجم)2). غير  دون  التقا�ضي  درجتي 
نف�ض الأثر اإذا كانت الأقوال التي دونت في مح�ضر ال�ضرطة قد اأخذت بدون مترجم، دون 
اأن يعول عليها الحكم المطعون فيه. وفي ذلك، تقول المحكمة اأنه »ل محل للقول باأن المتهم 
الطاعن ل يعرف اللغة العربية لأن الحكم المطعون فيه لم يعول على اأقواله التي دونت في 
مح�ضر ال�ضرطة والتي اأخذت بدون مترجم بل اعتمد على الإفادات والأدلة التي وقعت 
اأمام المحكمة وبعد ال�ضتعانة بمترجم«)3). كذلك ق�ضت المحكمة باأن رف�ض المتهم التوقيع 
على اعترافه اأمام النيابة لعدم ترجمته اإلى الإنجليزية التي يتحدث بها ل يوؤثر في �ضحة 
ما اعترف به. وتقول المحكمة في هذا ال�ضاأن اأنه »لما كانت الأوراق قد خلت من اأي دليل 
يقيني يفيد اأن المتهم عند اإدلئه باعترافاته في مرحلة ال�ضتدللت والتحقيق كان واقعا 
تحت تاأثر اإكراه معنوي ف�ضلا عن اأن دفاع المتهم لي�ض فيه بيان عن طبيعة الإكراه المعنوي 
وممن �ضدر مما يجعل المحكمة تلتفت عن هذا الدفع. ولما كان اعتراف المتهم بمح�ضر 
2000/4/18 قد جاء خاليا من توقيع المتهم فان ذلك ل يغير من الأمر  النيابة بتاريخ 
�ضيئا اإذ اأن المتهم كرر اعترافه اأمام النيابة بتاريخ 2000/4/24 ولكنه رف�ض التوقيع عليه 
اإل اإذا كان مكتوبا باللغة الإنجليزية وهو طلب ل ينال من �ضحة المعلومات الواردة في ذلك 
العتراف اإذ اأن لغة المحاكم الر�ضمية هي اللغة العربية وقد قام مترجم النيابة، بترجمة 

اأقواله من الإنجليزية اإلى العربية ولم يطعن المتهم في �ضحة ذلك«)4). 

محكمة  – اأم��ام  يتم�ضك  لم  الطاعن  ك��ان  »لم��ا  باأنه  دب��ي  تمييز  محكمة  وق�ضت 
حكم المحكمة التحادية العليا، 9 يونيه �ضنة 1993م، الطعن رقم 51 ل�ضنة 14 الق�ضائية، مجموعة الأحكام، الدائرة   .1

الجزائية، �ض 15، رقم 48، �ض 238 وما بعدها.

حكم المحكمة التحادية العليا، 24 فبراير �ضنة 1993م، الطعن رقم 162 ل�ضنة 15 ق. ع. جزائي، �ضابق الإ�ضارة اإليه.   .2
راجع اأي�ضا: حكم المحكمة التحادية العليا، الدائرة الجزائية، 27 يناير �ضنة 2003م، الطعن رقم 72 ل�ضنة 23 الق�ضائية 

)�ضرعي(، مجموعة الأحكام، الدائرة الجزائية والجزائية ال�ضرعية، �ض 25، رقم 10، �ض 81.

 12 ل�ضنة   36 رقم  والطعن  12 جزائي  ل�ضنة   33 رقم  الطعن  1991م،  �ضنة  اأبريل   24 العليا،  المحكمة التحادية  حكم   .3
جزائي، غير من�ضور. 

حكم المحكمة التحادية العليا، الدائرة الجزائية، 19 يونيه �ضنة 2000م، الطعن رقم 45 ل�ضنة 28 اأمن دولة، مجموعة   .4
الأحكام، الدائرة الجزائية والجزائية ال�ضرعية، �ض 22، رقم 54، �ض 330. 
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وجود  يفيد  ال�ضرطة لخلو مح�ضرها مما  اأمام  عليه  المجني  اأقوال  – ببطلان  المو�ضوع 
مترجم وقت الإدلء بهذه الأقوال ومن ثم فلا يقبل منه اإثارة ذلك لأول مرة اأمام محكمة 
التمييز«)1). ويعني ذلك اأن دفع المتهم بعدم ال�ضتعانة بمترجم اأثناء �ضماع اأقواله ل يتعلق 
بالنظام العام. على خلاف ذلك، نعتقد اأن القاعدة القا�ضية باأن لغة الق�ضاء هي اللغة 
العربية تتعلق بالنظام العام. فاإذا ثبت اأن القا�ضي قد �ضمع اأقوال المتهم باللغة الأجنبية، 

فاإن هذا الدفع يجوز اإثارته لأول مرة اأمام محكمة النق�ض.

اأو  للمجني عليه  تخول  المقارنة  الت�ضريعات  بع�ض  اأن  اإلى  الإ�ضارة  واأخيرا، تجدر 
للمدعي المدني الحق في اأن يتم تعريفه بحقوقه القانونية بلغة يفهمها. فعلى �ضبيل المثال، 
يخول الم�ضرع الفرن�ضي للمدعي بالحق المدني – �ضاأنه في ذلك �ضاأن المتهم – الحق في اأن 
يعين له مترجما، اإذا كان ل يجيد اللغة الوطنية )المادتان 344 و407 من قانون الإجراءات 
الجنائية()2). كذلك، يكون له الحق في تعيين خبير في لغة البكم وال�ضم، اإذا كان كذلك 
)المادتان 345 و408 من قانون الإجراءات الجنائية الفرن�ضي()3). وتن�ض المادة الخام�ضة 

حكم تمييز دبي، 13 نوفمبر �ضنة 1993م، الطعن رقم 88 ل�ضنة 1993م »جزاء«، مجلة الق�ضاء والت�ضريع، ت�ضدر عن   .1
المكتب الفني بمحكمة تمييز دبي، العدد الرابع، يونيه 1996م، رقم 43، �ض 1184 وما بعدها.

2. Art. 344 CPPF – modifié par la loi no 2000 - 516 du 15 juin 2000 – dispose que »Dans le cas où 
l 'accusé، la partie civile، les témoins ou IÚn déux ne parlent pas suffisamment la langue française 
ou s'il est nécessaire de traduire un document versé aux débats، le président nomme dóffice un 
interprète âgé de vingt et un ans au moins، et lui fait prêter serment dápporter son concours à 
la justice en son honneur et en sa conscience. Le ministère public، láccusé et la partie civile، 
peuvent récuser l 'Ínterprète en motivant leur récusation. La cour se prononce sur cette récusation. 
Sa décision nést susceptible d 'aucune voie de recours. L 'interprète ne peut، même du consente-

ment de láccusé ou du ministère public، être pris parmi les juges composant la cour، les jurés، 
le greffier qui tient láudience، les parties et les témoins.«. Art. 407 CPPF – modifié par la loi no 
2000 - 516 du 15 juin 2000 – stipule que »Dans le cas où le prévenu، la partie civile ou le témoin 
ne parle pas suffisamment la langue française، ou s'il est nécessaire de traduire un document 
versé aux débats، le président désigne dóffice un interprète، âgé de vingt et un ans au moins، et 
lui fait prêter serment dápporter son concours à la justice en son honneur et en sa conscience. Le 
ministère public، le prévenu et la partie civile peuvent récuser IÍnterprète en motivant leur récusa-

tion. Le tribunal se prononce sur cette récusation، et sa décision n 'est susceptible dáucune voie de 
recours. L 'interprète ne peut، même du consentement du prévenu ou du ministère public، être pris 
parmi les juges composant le tribunal، le greffier qui tient l 'audience، les parties et les témoins.«.

3. Art. 345 CPPF – modifié par la loi no 2000 - 516 du 15 juin 2000 – dispose que »Si láccusé 
est atteint de surdité، le président nomme dóffice pour lássister lors du procès un interprète en 
=langue des signes ou toute personne qualifiée maîtrisant un langage ou une méthode permet-
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من القانون البحريني رقم )1( ل�ضنة 2008م ب�ضاأن مكافحة التجار بالأ�ضخا�ض على اأن 
»تتخذ الإجراءات الآتية في مرحلة التحقيق اأو المحاكمة ب�ضاأن جريمة التجار بالأ�ضخا�ض: 
1- اإفهام المجني عليه بحقوقه القانونية بلغة يفهمها...«. وهذا الن�ض مقتب�ض من وثيقة 

التعاون  مجل�ض  لدول  بالأ�ضخا�ض  التجار  لمكافحة  الموحد  )القانون(  للنظام  ظبي  اأبو 
لدول الخليج العربية. 

على  يحر�ض  العربية  الدول  في  الوطني  الم�ضرع  اأن  جليا  يبدو  النحو،  هذا  وعلى 
حماية اللغة الر�ضمية في الدولة. فيقرر اأن اللغة العربية هي لغة الق�ضاء الجنائي. غير 
اأن حماية اللغة العربية ل يخل بحق المتهم في محاكمة عادلة تتاح لها فيها فر�ضة الدفاع 
عن نف�ضه. اإذ يوجب الم�ضرع ال�ضتعانة بمترجم عند �ضماع اأقوال المتهم الذي ل يجيد اللغة 
العربية. وتحر�ض المواثيق الدولية على تقرير هذا الحكم. كذلك، ين�ض الميثاق العربي 
باأ�ضباب ذلك  يفهمها،  بلغة  توقيفه،  يتم  �ضخ�ض  كل  اإبلاغ  الإن�ضان على وجوب  لحقوق 
التوقيف لدى وقوعه )المادة 14 البند ج(. ويقرر الميثاق اأي�ضا وجوب تمتع كل متهم خلال 
وبلغة  بالتف�ضيل  فورا  اإخطاره  التالية:  الدنيا  بال�ضمانات  والمحاكمة  التحقيق  اإجراءات 
يفهمها بالتهم الموجهة اإليه، وحقه اإذا كان ل يفهم اأو ل يتكلم لغة المحكمة في ال�ضتعانة 

بمترجم بدون مقابل )المادة 16 البندان اأ، د(.     

tant de communiquer avec les sourds. Celui-ci prête serment dápporter son concours à la jus=
ticeen son honneur et en sa conscience. Le président peut également décider de recourir à tout 
dispositif technique permettant de communiquer avec la personne atteinte de surdité. Si l 'accusé 
sait lire et écrire، le président peut également communiquer avec lui par écrit. Les autres disposi-

tions du précédent article sont applicables. Le président peut procéder de même avec les témoins 
ou les parties civiles atteints de surdité.«. Art. 408 CPPF – modifié par la loi no 2000 - 516 du 15 
juin 2000 – dispose que »Si le prévenu est atteint de surdité، le président nomme dóffice pour 
lássister lors du procès un interprète en langue des signes ou toute personne qualifiée maîtrisant 
un langage ou une méthode permettant de communiquer avec les sourds. Celui-ci prête serment 
dápporter son concours à la justice en son honneur et en sa conscience. Le président peut égale-

ment décider de recourir à tout dispositif technique permettant de communiquer avec la personne 
atteinte de surdité. Si le prévenu sait lire et écrire، le président peut également communiquer avec 
lui par écrit. Les autres dispositions du précédent article sont applicables. Le président peut pro-

céder de même avec les témoins ou les parties civiles atteints de surdité.«.  
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المطلب الثالث 
لغة المرافعة

ما ينطبق على القا�ضي في هذا ال�ضدد، ينطبق اأي�ضا على المحامي في المذكرات 
التي يقدمها اإلى المحكمة اأو المرافعات التي ينطق بها اأمامها. وتن�ض بع�ض الت�ضريعات 
الكويتي  القانون  المادة )15( من  تن�ض  المثال،  �ضبيل  فعلى  العربية �ضراحة على ذلك. 
رقم )42( ل�ضنة 1964 في �ضاأن تنظيم مهنة المحاماة اأمام المحاكم على اأن »تكون المرافعة 

اأمام المحاكم باللغة العربية وتكتب المذكرات بهذه اللغة اأي�ضا«. 

وينبغي على المحامي اأن يعي اأهمية اللغة، ويدرك اأن العلم باللغة واآدابها هي التي 
تعينه على التف�ضير وال�ضتنتاج المنطقي ال�ضليم، وتزوده بالفهم ال�ضحيح، وتعطيه القدرة 
الأجنبية  اللغات  فائدة  عدم  ذلك  من  يفهم  اأن  يجوز  ل  ولكن  الدقيق)1).  التعبير  على 
ال�ضت�ضهاد  على  اأكبر  وقدرة  للاإطلاع  اأو�ضع  قاعدة  ذلك  له  يوفر  اإذ  المحامي.  في عمل 
واإنما  مذكراته،  في  اأجنبية  وعبارات  األفاظ  ذكر  بعدم  م�ضروط  ذلك  كل  وال�ضتنباط. 
يجتهد في ترجمتها وذكر المقابل العربي لها. وفي هذا ال�ضاأن، نرى من الملائم اأن نذكر 
هذه الواقعة، حيث يقول اأحد كبار المحامين: »ل اأن�ضى ما لقيته واأنا اأحاول تاأدية معنى 
لكلمة، في مذكرة قدمتها لمحكمة النق�ض عن ال�ضروط الواجب توافرها في جريمة �ضهادة 
الزور«. فقد وجد هذا المحامي من بين الم�ضطلحات القانونية الخا�ضة ب�ضروط الجريمة 
واأركانها التعبير الفرن�ضي »action liée entre«. فجريمة �ضهادة الزور ل تكون اإل في دعوى 
 action liée« تعبير  م�ضتخدما  ال�ضرط  هذا  عن  الفرن�ضي  الفقه  عبر  وقد  خ�ضمين.  بين 
entre«، فكيف يمكن ترجمة هذا الم�ضطلح ؟ الترجمة الحرفية لكلمة »liée« هي مربوطة، 

هي  هذه  اأن  الواقع  مربوطة؟  دعوى  قائلين:  ال�ضابقة  العبارة  ترجمة  بالتالي  يمكن  هل 
ان�ضرفت  معلقة،  دعوى  قلت  اإذا  اأما  �ضقيمة.  ترجمة  وهي  للعبارة،  الحرفية  الترجمة 
ال�ضيغة اإلى معنى اآخر. واأخيرا، انتهى هذا المحامي اإلى ترجمتها م�ضتعملا تعبير »دعوى 
قائمة«. اأي اأنه ترجم كلمة »liée« على اإنها قائمة. كل هذه الحيرة التي كانت من اأمر هذا 
المحامي تبددت عندما �ضدر حكم لمحكمة النق�ض برئا�ضة الم�ضت�ضار »عبد العزيز با�ضا 

فهمي«، مقررا اأن ل �ضهادة زور حتى توؤدى في دعوى مرددة بين خ�ضمين)2).

د. اأحمد ال�ضيد �ضاوي، الو�ضيط في �ضرح قانون المرافعات المدنية والتجارية، بدون دار ن�ضر، القاهرة، 2005م، رقم 82،   .1
�ض 181.

الأ�ضتاذ زكي عريبي، لغة الأحكام والمرافعات، الكتاب الذهبي للمحاكم الأهلية )1883 – 1933(، طبعة نادي الق�ضاة،   .2
الطبعة الثانية، 1990م، الجزء الثاني، �ض 162 و163.
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ولعل اعتبار اللغة العربية هي لغة المرافعة اأمام المحاكم يف�ضر لنا الحكم الوارد في 
المادة )42( من قانون المحاماة الم�ضري رقم )17( ل�ضنة 1983م، والتي تن�ض على اأنه »مع 
عدم الإخلال باأحكام التفاقيات الق�ضائية المبرمة بين م�ضر والدول العربية، للمحامي 
من رعايا هذه الدول المرافعة اأمام المحاكم الم�ضرية بال�ضتراك مع محام م�ضري من 
الدرجة المقابلة للدرجة التي يحق له المرافعة اأمامها طبقا لقانون بلده، وذلك فيما عدا 
الطعون الد�ضتورية والإدارية وباإذن من النقابة العامة وفي دعوى معينة بذاتها وب�ضرط 
المعاملة بالمثل«. ويقرر الم�ضرع الإماراتي ذات الحكم في )19( من القانون التحادي رقم 
)23( ل�ضنة 1991م في �ضاأن تنظيم مهنة المحاماة، والتي تن�ض على اأن »يجوز للجنة قبول 
بالمحاماة  الم�ضتغلين  العربية  الدول  اإحدى  اأكثر من مواطني  اأو  تاأذن لمحام  اأن  المحامين 
فيها من غير المقيدين بجدول المحامين الم�ضتغلين بالمرافعة في ق�ضية معينة اأمام اإحدى 
رئي�ض  من  الإذن  ي�ضدر  ال�ضتعجال  حالة  وفي  بالمثل.  المعاملة  ب�ضرط  وذلك  المحاكم، 
لجنة قبول المحامين«. وفي ذات التجاه، تن�ض المادة )68( من قانون المحاماة العماني 
رقم 1996/108 على اأن »للمحامين من رعايا الدول العربية اأن يترافعوا اأمام المحاكم 
بالمثل والح�ضول  المعاملة  العمانية بال�ضتراك مع محام عماني في دعوى معينة ب�ضرط 
م�ضبقا على اإذن خا�ض من رئي�ض المحكمة المخت�ضة«. اإذ يح�ضر الم�ضرع ال�ضتفادة من 
الإذن بالمرافعة على مواطني الدول العربية، دون اأن تمتد اإلى غيرهم من مواطني الدول 
غير العربية. ويبدو اأن ال�ضبب وراء هذا التحديد يكمن في اعتبار اللغة العربية هي لغة 

المرافعة اأمام المحاكم.       

المبحث الثاني 
لغة التحكيم

تمهيد وتق�سيم:
يثور الت�ضاوؤل عن لغة التحكيم بالن�ضبة لخ�ضومات التحكيم ذات الطابع الدولي. 
اإذ تظهر م�ضكلة اللغة التي يتخاطب بها المحكمون واأطراف الخ�ضومة في هذا النوع من 
التحكيم، حيث يكون اأحد الأطراف، على الأقل، اأو اأحد اأع�ضاء هيئة التحكيم، اأجنبيا 
بنف�ض  لي�ض  ولكن  توجد،  الم�ضكلة  اإن  بل  الباقين.  لغة  غير  لغة  تتحدث  دولة  اإلى  ينتمي 
اأو  كلها  التحكيم،  هيئة  كانت  اإذا  وذلك  الداخلية،  اأو  الوطنية  التحكيمات  في  الدرجة، 
لغات  يتكلمون  للاأطراف،  القانونيين  الممثلين  اأو  الخبراء  اأو  المحامين  اأحد  اأو  بع�ضها، 

مختلفة)1). 

د. اأحمد عبد الكريم �ضلامة، التحكيم في المعاملات المالية الداخلية والدولية، دار النه�ضة العربية، القاهرة، الطبعة   .1
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المطلب الأول
اعتراف الم�سرع باإرادة الأطراف في اختيار لغة التحكيم

تن�ض المادة )212( البند ال�ضاد�ض من قانون الإج��راءات المدنية التحادي على 
اأن »يحرر الحكم باللغة العربية ما لم يتفق الخ�ضوم على غير ذل��ك...«. وي�ضتفاد من 
هذا الن�ض جواز اتفاق الخ�ضوم على تحرير الحكم بغير اللغة العربية. وما ي�ضري على 
الحكم، ينطبق اأي�ضا على اإجراءات التحكيم الأخرى، ي�ضتوي في ذلك المذكرات المكتوبة 

والمرافعات ال�ضفهية.

وبا�ضتقراء الت�ضريعات المقارنة، يمكن القول باأنها تكاد تجمع على العتراف بحق 
الأطراف في اختيار لغة التحكيم. فعلى �ضبيل المثال، تن�ض المادة )29( الفقرة الأولى من 
قانون التحكيم الم�ضري على اأن »يجري التحكيم باللغة العربية ما لم يتفق الطرفان اأو 
تحدد هيئة التحكيم لغة اأو لغات اأخرى. وي�ضري حكم التفاق اأو القرار على لغة البيانات 
اأو  والمذكرات المكتوبة وعلى المرافعات ال�ضفوية وكذلك على كل قرار تتخذه هذه الهيئة 
ر�ضالة توجهها اأو حكم ت�ضدره ما لم ين�ض اتفاق الطرفين اأو قرار هيئة التحكيم على 
غير ذلك«. وت�ضيف الفقرة الثانية من ذات المادة اأنه »لهيئة التحكيم اأن تقرر اأن يرفق 
بكل اأو بع�ض الوثائق المكتوبة التي تقدم في الدعوى ترجمة اإلى اللغة اأو اللغات الم�ضتعملة 
في التحكيم وفي حالة تعدد هذه اللغات يجوز ق�ضر الترجمة على بع�ضها«. ويرى بع�ض 
الفقه)1) اأن الم�ضرع الم�ضري بهذه المادة ي�ضع قاعدة، ويحدد نطاق تطبيقها، ويورد عليها 
التحكيم  قانون  عليه  ويطبق  م�ضر،  في  يجري  تحكيم  كل  اأن  هي  فالقاعدة  ا�ضتثناء. 
في  التحكيم  اإج��راء  رغم  فاإنه  ال�ضتثناء،  اأما  العربية.  باللغة  يكون  اأن  يجب  الم�ضري، 
م�ضر اإل اأنه يجوز اأن ت�ضتعمل اأية لغة اأخرى يتفق عليها الطرفان اأو تراها هيئة التحكيم 
منا�ضبة. اأما نطاق التطبيق، فهو اأن اللغة التي يتم تحديدها، بالنحو ال�ضابق، يجب اأن 
يعبر بها ب�ضاأن البيانات وتكتب بها المذكرات، وتتم بها المرافعات ال�ضفوية، وكذلك كل 
اأن  بلازم  لي�ض  اأنه  ت�ضدره. غير  اأو حكم  توجهها  ر�ضالة  اأو  التحكيم  هيئة  تتخذه  قرار 
وملاءمات  ظروف  ح�ضب  اإنه  حيث  التحكيم،  بها  يجري  التي  باللغة  الوثائق  كل  تقدم 
التي  المكتوبة  الوثائق  اأو بع�ض  بكل  اأن يرفق  تقرر  اأن  التحكيم  »لهيئة  الإج��راءات يجوز 

الأولى، د. ت، رقم 188، �ض 500.

د. اأحمد عبد الكريم �ضلامة، قانون التحكيم التجاري الدولي والداخلي، تنظير وتطبيق مقارن، دار النه�ضة العربية،   .1
القاهرة، الطبعة الأولى، د. ت، رقم 249، �ض 865 وما بعدها. راجع في ذات المعنى: د. محمود م�ضطفى يون�ض، المرجع 

في اأ�ضول التحكيم، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 2009م، رقم 399، �ض 331.
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تقدم في الدعوى ترجمة اإلى اللغة اأو اللغات الم�ضتعملة في التحكيم وفي حالة تعدد هذه 
باأن  القائل  الراأي  مع  نتفق  ل  اأننا  والواقع،  بع�ضها«.  على  الترجمة  ق�ضر  يجوز  اللغات 
المادة )29( من قانون التحكيم الم�ضري تقرر قاعدة وا�ضتثناء. ونعتقد اأنه ل�ضرح الأحكام 
الواردة في هذه المادة، ينبغي التذكير بالتفرقة الم�ضتقرة في فقه القانون الخا�ض، والتي 
ل  التي  الآم��رة هي  فالقواعد  المكملة.  والقواعد  الآم��رة  القواعد  بين  التمييز  تقوم على 
يجوز للاأطراف التفاق على ما يخالف حكمها. ويعني ذلك اأن الم�ضرع بخ�ضو�ضها ي�ضع 
اأما القواعد  اأوامر واجبة الإتباع وتت�ضمن قيودا على حرية الأفراد في م�ضائل محددة. 
المكملة، فهي التي يجوز للاأطراف اأو المتعاقدين ب�ضكل خا�ض التفاق على ما يخالفها، 
المادة  الوارد في  اأن الحكم  البيان  باإرادتيهما)1). وغني عن  ارت�ضياه  اآخر  اإتباع حكم  اأي 
)29( من قانون التحكيم الم�ضري ين�ضوي تحت طائفة القواعد المكملة. اإذ رغم الن�ض 
بعدم  مرهونا  ذلك  جعلت  اأنها  اإل  العربية،  باللغة  التحكيم  يجري  اأن  على  �ضدرها  في 
اتفاق الأطراف على خلافه، مما يعني اأن اإرادة الأطراف هي المنوط بها اأ�ضا�ضا تحديد 
اإذا  اإل  العربية  باللغة  التحكيم  باإجراء  الخا�ض  الحكم  تطبيق  يجوز  ول  التحكيم.  لغة 
�ضكت الأطراف عن تحديد لغة التحكيم. بل اإن هذا الحكم ل يطبق تلقائيا بمجرد خلو 
م�ضارطة التحكيم من تحديد اللغة التي يجري بها. اإذ يخول الم�ضرع لهيئة التحكيم اأن 
ت�ضتبعد اللغة العربية وتقرر اختيار لغة اأو لغات اأخرى. وقد دعا ذلك بع�ض الفقه)2) اإلى 
القول باأن الم�ضرع الم�ضري ينظم لغة التحكيم على نحو يت�ضم بكثير من المرونة، بما يي�ضر 

اإجراءات التحكيم �ضواء بالن�ضبة للاأطراف اأو بالن�ضبة لهيئة التحكيم. 

والحكم الذي اأخذ به القانون الم�ضري يت�ضق مع قواعد اليون�ضترال لعام 1976م 
لجنة  عن  ال�ضادر  الدولي  التجاري  للتحكيم  النموذجي  القانون  وقواعد   ،)17 )المادة 
ذات  ق��ررت  والتي   ،)22 )الم��ادة  1985م  لعام  ال��دولي  التجاري  للقانون  المتحدة  الأمم 
الحكم في ن�ضو�ض تكاد تتطابق في لفظها ومحتواها. ولعل ذلك يبدو جليا من مطالعة 
المادة 22 من القانون النموذجي للتحكيم التجاري الدولي. اإذ تن�ض هذه المادة على اأن 
»1- للطرفين حرية التفاق على اللغة اأو اللغات التي ت�ضتخدم في اإجراءات التحكيم، فاإذا 

 ،54 رقم  – 1970م،   1969 القاهرة،  وهبة،  �ضيد عبد الله  مكتبة  القانون،  مبادىء  البدراوي،  المنعم  د. عبد  راجع:   .1
�ض 89 وما بعدها؛ د. عبد المنعم فرج ال�ضدة، اأ�ضول القانون، دار النه�ضة العربية للطباعة والن�ضر والتوزيع، بيروت، 
1978م، �ض 70 وما بعدها؛ د. توفيق ح�ضن فرج، المدخل للعلوم القانونية )النظرية العامة للقانون، والنظرية العامة 

للحق(، مكتبة مكاوي، بيروت، 1975م، �ض 69 وما بعدها؛ د. �ضمير عبد ال�ضيد تناغو، النظرية العامة للقانون، من�ضاأة 
المعارف بالإ�ضكندرية، د. ت، �ض 84 وما بعدها؛ د. جا�ضم على �ضالم ال�ضام�ضي، النظرية العامة للقانون، درا�ضة مقارنة 

بالفقه الإ�ضلامي، مطبوعات جامعة الإمارات العربية المتحدة، 2000م، رقم 117، �ض 184 وما بعدها. 

د. فتحي والي، قانون التحكيم في النظرية والتطبيق، المرجع ال�ضابق، رقم 165، �ض 315.  .2
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لم يتفقا على ذلك بادرت هيئة التحكيم اإلى تعيين اللغة اأو اللغات التي ت�ضتخدم في هذه 
الإجراءات، وي�ضري هذا التفاق اأو التعيين على اأي بيان مكتوب يقدمه اأي من الطرفين، 
واأي مرافعة �ضفوية واأي قرار تحكيم اأو قرار اأو اأي بلاغ اآخر ي�ضدر من هيئة التحكيم ما 
لم ين�ض التفاق على غير ذلك. 2- لهيئة التحكيم اأن تاأمر باأن يرفق باأي دليل م�ضتندي 
ترجمته اإلى اللغة اأو اللغات التي اتفق عليها الطرفان اأو عينتها هيئة التحكيم«)1). وهذا 
الن�ض ي�ضكل جزءا من القانون البحريني ب�ضاأن التحكيم التجاري الدولي. بيان ذلك اأن 
المادة الأولى من المر�ضوم بقانون رقم )9( ل�ضنة 1994م باإ�ضدار قانون التحكيم التجاري 
الدولي)2) تن�ض على اأن »يعمل باأحكام القانون النموذجي للتحكيم التجاري الدولي لعام 
1985 المرافق لهذا القانون على كل تحكيم تجاري دولي ما لم يتفق طرفاه على اإخ�ضاعه 

لقانون اآخر«.

التحكيم  ت�ضريعات  به في غالبية  الماأخوذ  القانون الم�ضري هو  المقرر في  والحكم 
قانون  من   183 الم��ادة  1993م؛  لعام  التون�ضي  التحكيم  قانون  من   67 )الم��ادة  العربية 
المرافعات المدنية والتجارية الكويتي ل�ضنة 1980م؛ المادة 29 من قانون التحكيم العماني 
لعام 1997م؛ المادة 28 من قانون التحكيم الأردني؛ المادة 51 من قانون التحكيم الموريتاني 
لعام 2000م(. كما اأنه هو الحكم ال�ضائد في ت�ضريعات التحكيم المقارنة )المادة 26 من 
قانون التحكيم البلغاري لعام 1988م؛ المادة 1045 من قانون الإجراءات المدنية الألماني 
لعام 1997م؛ المادة 22 من قانون التحكيم اليوناني لعام 1999م؛ المادة 10/ج من قانون 

التحكيم التركي لعام 2001م(.

خلافا لما �ضبق، ي�ضتلزم الم�ضرع ال�ضعودي اأن يجري التحكيم باللغة العربية. بيان 

باإجراء مقارنة بين المادة 29 من قانون التحكيم الم�ضري والمادة 22 من القانون النموذجي، قد يلحظ البع�ض فارقا بين   .1
الن�ضين. بيان ذلك اأنه بينما ين�ض القانون الم�ضري على اإجراء التحكيم باللغة العربية ما لم يتفق الطرفان اأو تحدد 
هيئة التحكيم لغة اأو لغات اأخرى، ين�ض القانون النموذجي على اأن لغة التحكيم هي اللغة التي يتفق عليها الأطراف اأو 
هيئة التحكيم في حالة عدم اتفاقهم، دون تحديد لغة معينة. والواقع اأن هذا الختلاف ظاهري فقط. اإذ يعترف كلا 
القانونين باإرادة الخ�ضوم وهيئة التحكيم في تحديد لغة التحكيم، وهذا هو الأمر الذي يجب التركيز عليه، بغ�ض النظر 
عن الختلاف في ال�ضياغة. راجع: حمزة حداد، نحو م�ضروع قانون نموذجي عربي للتحكيم التجاري، ورقة عمل مقدمة 
د. محمود  2002م؛  �ضبتمبر   15 اإلى   14 من  الفترة  اليمنية، في  ب�ضنعاء، الجمهورية  المنعقد  العربي  التحكيم  لموؤتمر 
مختار اأحمد بريري، التحكيم التجاري الدولي، دار النه�ضة العربية، القاهرة، الطبعة الثالثة، 2004م، رقم 62، �ض 

105 و106. 

�ضدر هذا المر�ضوم بقانون في التا�ضع من ربيع الأول �ضنة 1415 ه� الموافق ال�ضاد�ض ع�ضر من اأغ�ضط�ض  �ضنة 1994م،   .2
1994م، وتم العمل به اعتبارا من تاريخ الن�ضر. راجع: ملحق  ون�ضر بالجريدة الر�ضمية في ال�ضابع ع�ضر من اأغ�ضط�ض 

الجريدة الر�ضمية لمملكة البحرين، العدد 2125، 17 اأغ�ضط�ض 1994م، �ض 3 وما بعدها.
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 )25( الم��ادة  اأن  غير  التحكيم.  لغة  تحديد  من  يخلو  ال�ضعودي  التحكيم  نظام  اأن  ذلك 
من اللائحة التنفيذية لنظام التحكيم ال�ضعودي تن�ض على اأن »اللغة العربية هي اللغة 
يجوز  ول  المكاتبات،  اأو  المناق�ضات  في  �ضواء  التحكيم  هيئة  اأمام  ت�ضتعمل  التي  الر�ضمية 
ي�ضتطيع  الذي ل  الأجنبي  العربية وعلى  اللغة  التكلم بغير  اأو المحتكمين وغيرهم  للهيئة 
على  الجل�ضة  مح�ضر  في  معه  يوقع  به  موثوق  مترجم  ا�ضطحاب  العربية  باللغة  التكلم 
اأو  الإخطار  »يحرر  اأن  اللائحة على  المادة )12( من ذات  وتن�ض  نقلها«.  التي  الأق��وال 
تحرير  ويت�ضمن  المحتكمين  ع��دد  ح�ضب  اأك��ثر  اأو  ن�ضختين  من  العربية  باللغة  التبليغ 
اأو  التبليغ  فيها  ح�ضل  التي  وال�ضاعة  وال�ضنة  وال�ضهر  اليوم  تاريخ  اأ-  الآتية:  البيانات 
الإخطار. ب- ا�ضم طالب الإخطار اأو التبليغ ولقبه ومهنته اأو وظيفته وموطنه وا�ضم من 
يمثله ولقبه ومهنته ووظيفته وموطنه كذلك اإن كان يعمل لغيره. ج- ا�ضم المرا�ضل الذي 
اأجرى الت�ضليم اأو الإخطار والجهة التي يعمل بها وتوقيعه على الأ�ضل وال�ضورة. د- ا�ضم 
ال�ضخ�ض المطلوب اإبلاغه اأو اإخطاره ولقبه ومهنته اأو وظيفته وموطنه فاإن لم يكن معلوم 
الموطن وقت الإعلان فاآخر موطن كان له. ه- ا�ضم وظيفة من �ضلمت له �ضورة التبليغ 
وتوقيعه على الأ�ضل بال�ضتلام اأو اإثبات المتناع على الأ�ضل عند اإعادته للجهة المخت�ضة. 

و- ا�ضم هيئة التحكيم ومقرها ومو�ضوع الإجراء والتاريخ المحدد له«.

ومن العر�ض ال�ضابق، وبا�ضتثناء القانون ال�ضعودي، يبدو جليا اأن القاعدة العامة 
في الت�ضريع المقارن تق�ضي باأن لغة التحكيم هي اللغة التي يتفق الأطراف على ا�ضتعمالها. 
وعند عدم التفاق، يكون لهيئة التحكيم اأن تحدد اللغة الواجب ا�ضتعمالها، مراعية في 
ذلك ظروف واأحوال كل دعوى على حدة. ول يمكن القول باأن التحكيم يجري بلغة دولة 
كان ذلك مت�ضورا.  واإن  كل الحالت،  التحكيم مهمتها في  هيئة  فيه  تبا�ضر  الذي  المقر 
التي  للغة  التحكيم  هيئة  به  ت�ضتر�ضد  اأن  يمكن  مح��دد  معيار  يوجد  ل  اأن��ه  والحقيقة 
ت�ضتخدمها في التحكيم، اإذا لم يتفق الأطراف على لغة معينة. فقد يتم ال�ضتر�ضاد باللغة 
التي ا�ضتخدمت في �ضياغة العقد الأ�ضلي محل النزاع، وقد يتم الحتكام اإلى لغة اتفاق 
اأو مكان �ضماعهم)1).  اأو ال�ضهود  اأطراف التحكيم  التحكيم، وقد يتم ال�ضتعانة بجن�ضية 
وقد يتم الرجوع اإلى القانون واجب التطبيق على اإجراءات التحكيم، لتحديد باأي اللغات 

تتم هذه الإجراءات.

ترجمة  اإي��داع  ا�ضتلزام  خلال  من  تتحقق  العربية  اللغة  حماية  ف��اإن  ذل��ك،  ومع 
من  ال�ضاد�ض  البند   )212( المادة  تن�ض  ذلك،  وفي  اأجنبية.  بلغة  المحرر  للحكم  ر�ضمية 

د. محمود م�ضطفى يون�ض، المرجع في اأ�ضول التحكيم، المرجع ال�ضابق، رقم 401، �ض 279 و280.  .1
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قانون الإجراءات المدنية التحادي لدولة الإمارات العربية المتحدة على اأن »يحرر الحكم 
باللغة العربية ما لم يتفق الخ�ضوم على غير ذلك وعندئذ يتعين اأن ترفق به عند اإيداعه 
ترجمة ر�ضمية«. فاإذا كان من الجائز للمتخا�ضمين التفاق على تحرير حكم المحكمين 
بلغة اأجنبية، فاإن من اللازم عند اإيداعه في المحكمة اأن ترفق به ترجمة معتمدة باللغة 
العربية. وياأخذ الم�ضرع الكويتي بذات الحكم، اإذ تن�ض المادة )183( الفقرة الثانية من 
العربية ما لم  باللغة  »يحرر الحكم  اأن  الكويتي على  والتجارية  المدنية  المرافعات  قانون 

يتفق الخ�ضوم على غير ذلك وعندئذ يتعين اأن ترفق به عند اإيداعه ترجمة ر�ضمية«.

ونعتقد اأن ا�ضتلزام اإيداع ترجمة ر�ضمية باللغة العربية يعد نتيجة حتمية ولزمة 
للمبداأ الد�ضتوري القا�ضي باأن اللغة العربية هي اللغة الر�ضمية للدولة. ولذلك نرى عدم 
د�ضتورية المادة )47( من قانون التحكيم الم�ضري، والتي تن�ض على اأن »يجب على من 
�ضدر حكم التحكيم ل�ضالحه اإيداع اأ�ضل الحكم اأو �ضورة موقعة منه باللغة التي �ضدر 
بها اأو ترجمة باللغة العربية م�ضدقا عليها من جهة معتمدة اإذا كان �ضادرا بلغة اأجنبية 
وذلك في قلم كتاب المحكمة الم�ضار اإليها في المادة )9( من هذا القانون«. فاإذا كان الم�ضرع 
الإماراتي يتطلب عند �ضدور حكم المحكمين بلغة اأجنبية اأن ترفق به عند اإيداعه ترجمة 
التي  باللغة  اأو �ضورة موقعة منه  اأ�ضل الحكم  اإيداع  ر�ضمية، فاإن الم�ضرع الم�ضري يجيز 
�ضدر بها اأو ترجمة باللغة العربية م�ضدقا عليها من جهة معتمدة)1). فلي�ض بلازم اإذن 
بلغة  ال�ضادر  المحكمين  العربية لحكم  باللغة  ترجمة  اإيداع  يتم  اأن  الم�ضري  القانون  في 
المادة  بن�ض  �ضريحا  اإخ��لال  وت�ضكل  ذلك،  في  �ضك  ل  د�ضتورية  مخالفة  وتلك  اأجنبية. 
التحكيم  اأن قانون  الراأي  1971م. ول يقدح في هذا  ل�ضنة  الد�ضتور الم�ضري  الثانية من 
بالتنفيذ  الأمر  �ضدور  عند  العربية  اللغة  اإلى  عليها  الم�ضدق  الترجمة  يتطلب  الم�ضري 
)المادة 56 البند الثالث(. اإذ اأن الإيداع اإجراء م�ضتقل عن التنفيذ، واإن كان لزما له. 
اإيداع �ضورة مترجمة اإلى اللغة العربية  اأن يتطلب  وقد كان واجبا على الم�ضرع الم�ضري 
الأمر  �ضدور  عند  الترجمة  بتطلب  يكتفي  ول  اأجنبية،  بلغة  ال�ضادر  التحكيم  من حكم 

بالتنفيذ.

1992 وفي قانون  د. عزمي عبد الفتاح عطية، حكم المحكمين في قانون الإجراءات المدنية التحادي رقم )11( ل�ضنة   .1
التحكيم الم�ضري رقم )27( ل�ضنة 1994 وقانون المرافعات الفرن�ضي الجديد، مجلة الأمن والقانون، ت�ضدر عن اأكاديمية 

�ضرطة دبي، دولة الإمارات العربية المتحدة، ال�ضنة الثانية، العدد الثاني، يوليو 1994م، رقم 5، �ض 288 و289.
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المطلب الثاني 
ا�ستلزام بع�ض مراكز التحكيم اإجراءه باللغة العربية

اأن راأينا، تخول ت�ضريعات التحكيم المقارنة للخ�ضوم الحق في التفاق  كما �ضبق 
على لغة التحكيم. وتقرر لوائح بع�ض مراكز التحكيم العربية ذات الحكم، بحيث تحفظ 
لإرادة الخ�ضوم مكانتها، وتقرر اأن اللغة العربية هي لغة الإجراءات والمرافعات لديها، 
ما لم يتفق الأطراف على خلاف ذلك. ومثال ذلك، لئحة اإجراءات التوفيق والتحكيم 
التجاري لغرفة تجارة و�ضناعة دبي لعام 1994م، اإذ تن�ض المادة )43( البند الأول منها 
على اأن »اللغة العربية هي لغة التحكيم ما لم يتفق الأطراف اأو تقرر هيئة التحكيم غير 
ذلك اآخذه في العتبار الظروف المحيطة وخا�ضة لغة العقد والمرا�ضلات بين الأطراف«. 
وتن�ض المادة ال�ضابعة ع�ضرة من لئحة مركز القاهرة الإقليمي على اأنه »مع مراعاة ما 
قد يتفق عليه الطرفان تبادر الهيئة فور ت�ضكيلها اإلى تعيين اللغة اأو اللغات التي ت�ضتخدم 
اأن تاأمر باإرفاق ترجمة للم�ضتندات التي تقدم  اأو جل�ضات المرافعة وللهيئة  في المذكرات 

بلغات اأخرى«. 

على النقي�ض من ذلك، ت�ضتلزم لوائح بع�ض مراكز التحكيم العربية الأخرى اأن 
يجري التحكيم باللغة العربية، ول ت�ضمح للاأطراف بالتفاق على ا�ضتخدام لغة اأخرى، مع 
اإعطاء هيئة التحكيم �ضلطة قبول بع�ض المذكرات اأو �ضماع مرافعات بلغة اأجنبية. ومثال 
ذلك لئحة اإجراءات التحكيم لمركز التحكيم التجاري لدول مجل�ض التعاون لدول الخليج 
العربي لعام 1994م، حيث تن�ض المادة ال�ضابعة على اأن »يجري التحكيم باللغة العربية، 
يجهلون  الذين  والخبراء  وال�ضهود  الطرفين  اأقوال  اإلى  ال�ضتماع  تقرر  اأن  للهيئة  ويجوز 
اللغة العربية بال�ضتعانة بمترجم معتمد بعد اأدائه اليمين اأمام الهيئة كما يجوز للهيئة 
اأن تاأذن بتقديم مذكرات وبيانات واإجراء مرافعة بلغة اأجنبية على اأن يرفق بها ترجمة 
عربية وفي جميع الأحوال ي�ضدر الحكم باللغة العربية«. وفي ذات التجاه، تن�ض المادة 
)23( من اتفاقية عمان العربية للتحكيم التجاري لعام 1987م، والمن�ضئة للمركز العربي 
للتحكيم التجاري، على اأن »1- اللغة العربية هي لغة الإجراءات والمرافعة والحكم. 2- 
يجهلون  الذين  والخ��براء  وال�ضهود  الطرفين  اأق��وال  اإلى  ال�ضتماع  تقرر  اأن  للهيئة  يجوز 
اللغة العربية بال�ضتعانة بمترجم بعد اأدائه اليمين اأمام الهيئة. 3- يجوز للهيئة اأن تاأذن 
اأن ترفق بترجمة عربية  اأجنبية على  بلغة  واإج��راءات مرافعة  وبيانات  بتقديم مذكرات 
لها«. وفي ذات الإطار اأي�ضا، تجدر الإ�ضارة اإلى المادة )25( من قرار هيئة الأوراق المالية 
التحكيم  ب�ضاأن نظام  2001م  ل�ضنة  المتحدة رقم )1(  العربية  الإمارات  وال�ضلع في دولة 
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»اللغة  اأن  على  تن�ض  والتي  وال�ضلع)1)،  المالية  الأوراق  تداول  عن  النا�ضئة  المنازعات  في 
يقدمه  بيان مكتوب  اأي  وي�ضري ذلك على  التحكيم،  اإج��راءات  المعتمدة في  العربية هي 
اأي من الطرفين وعلى اأية مرافعة �ضفوية اأو اإخطار اأو قرار ت�ضدره اللجنة. وللجنة اأن 
تاأمر باأن يرفق اأي دليل م�ضتندي بغير اللغة العربية بترجمة قانونية معتمدة لذلك اإلى 
اللغة العربية. واإذا كان طرفا النزاع اأو اأحدهما ل يجيد اللغة العربية فللجنة اأن ت�ضتعين 
ت�ضدر  اأن  اللجنة  على  يتوجب  الأح��وال  جميع  وفي  المعني.  ال�ضوق  لدى  معتمد  بمترجم 
لإرادة  اهتماما  الذكر  اآنفة  الن�ضو�ض  تعير  ل  وهكذا،  العربية«.  باللغة  النهائي  حكمها 
الطرفين، واإنما تقرر ب�ضكل جازم اأن اللغة العربية هي لغة الإجراءات والمرافعة والحكم. 

لغة  العربية هي  اللغة  اأن تكون  الفقه)2) هذا التجاه، موؤكدا �ضرورة  ويوؤيد بع�ض 
بالدول  الكائنة  التحكيم  اأمام مراكز  الذي يجري  للتحكيم  بالن�ضبة  الأ�ضا�ضية  التحكيم 
تلك  لهوية  تاأكيدا  الأخ��رى  اللغات  بين  العربية  اللغة  تواجد  تر�ضيخ  يجب  اإذ  العربية. 
اأن المراكز المعنية تعمل في بلدان عربية، وتن�ض �ضائر  اإلى  المراكز. وي�ضتند هذا الراأي 
الر�ضمية  اللغة  هي  العربية  اللغة  اأن  على  العربية  للدول  الأ�ضا�ضية  والنظم  الد�ضاتير 
للبلاد، ويجب اأن يتقيد بها كل من يتخاطب على اأر�ضها. ي�ضاف اإلى ذلك اأن خ�ضومة 
التحكيم التي تجري اأمام هذه المراكز يكون اأحد اأطرافها على الأقل عربيا، �ضواء كان 
للتحكيم في هذه المراكز يكفل  العربية لغة  اأن اعتماد  البيان  اأو �ضركة. وغني عن  فردا 
تمكين الطرف العربي من فهم كل ما يجري اأثناء التحكيم، وي�ضاعده بالتالي على مراقبة 

انتظام اإجراءات التحكيم حفاظا على حقوقه الإجرائية والمو�ضوعية.

التحكيم  قوانين  ن�ضو�ض  معظم  كانت  اإذا  اأنه  اإلى  الإ�ضارة  تجدر  النهاية،  وفي 
لغة  تحديد  �ضلطة  التحكيم  لهيئة  تخول  المنتظم،  التحكيم  وموؤ�ض�ضات  مراكز  ولوائح 
بل  لي�ضت مطلقة،  ال�ضلطة  فاإن هذه  ال�ضاأن،  بهذا  الأط��راف  اإرادة  تخلف  التحكيم عند 
تحدها اعتبارات عملية واإجرائية. فيجب اأن تراعى ظروف وملاب�ضات الخ�ضومة، من 
ناحية اأطرافها وانتمائهم اإلى دولة تتكلم لغة معينة، والدولة التي يجري فيها التحكيم. 
من  تبدو  التحكيم،  بخ�ضو�ضه  يثور  والذي  الطرفين،  بين  المبرم  العقد  لغة  فاإن  كذلك 
الدلئل القوية على اأن لغة التحكيم هي تلك اللغة. ومما يع�ضد هذا ال�ضتخلا�ض اأن لغة 
العقد هي – عادة – اللغة التي يحرر بها اتفاق التحكيم �ضرطا اأو م�ضارطة. ولعل هذا ما 

�ضدر هذا القرار في الخام�ض من فبراير �ضنة 2001م.  .1

د. اأحمد عبد الكريم �ضلامة، قانون التحكيم التجاري الدولي والداخلي، تنظير وتطبيق مقارن، المرجع ال�ضابق، رقم   .2
249، �ض 869.
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ت�ضير به بع�ض لوائح مراكز وموؤ�ض�ضات التحكيم. فعلى �ضبيل المثال، تن�ض المادة 16 من 
لئحة تحكيم غرفة التجارة الدولية بباري�ض )I.C.C( لعام 1998م على اأنه »ما لم يتفق 
الأطراف فلهيئة التحكيم تحديد لغة اأو لغات التحكيم، اآخذه في العتبار كافة الظروف 
الملاب�ضة، بما في ذلك لغة العقد«. وتقرر المادة 43 البند الأول من نظام التوفيق والتحكيم 
التجاري لغرفة تجارة و�ضناعة دبي لعام 1994م ذات الحكم. ونذكر اأي�ضا المادة الثامنة 
14 من  والم��ادة  1985م،  لعام   )LCIA( الدولي للتحكيم  لندن  من لئحة تحكيم محكمة 
لئحة التحكيم الدولي لجمعية التحكيم الأمريكية A.A.A(( لعام 1992م، والمادة 18 من 
22 من لئحة  1985م، والمادة  لئحة التحكيم لجمعية التحكيم الإيطالية )A.I.A( لعام 
 )C.E.P.A.N.I( التحكيم للمركز البلجيكي لدرا�ضة وممار�ضة التحكيم الوطني والدولي

لعام 1988م.

اأحيان كثيرة تعتمد هيئة المحكمين في تحديد لغة  اأنه في  ويلاحظ بع�ض الفقه)1) 
التحكيم على لغة العقد مو�ضوع النزاع وكذلك لغة م�ضتندات الدعوى والر�ضائل المتبادلة 
بين الأطراف قبل وقوع النزاع، وكل الموؤ�ضرات المعبرة عن اإرادة الطرفين حول اللغة التي 
اختاراها. ومن ثم يت�ضاءل عما اإذا كان اعتماد لغة العقد يعد مقيا�ضا �ضحيحا للتحكيم 
الدولي، ويكفل بالتالي تحقيق مبداأ الدعوى العادلة للطرفين. ويجيب هذا الفقيه على 
الت�ضاوؤل بالنفي، موؤكدا اأن لغة العقد لي�ضت دائما براأينا عادلة، لغة العقد لي�ضت ب�ضورة 
مقنعة موؤ�ضرا �ضحيحا دائما حول خيار لغة المحاكمة التحكيمية. فالطرفان قد يختارا 
و�ضع  هو  وهذا  الآخ��ر.  لغة  يعرف  ل  منهما  اأن كلا  وهو  ب�ضيط  ل�ضبب  للعقد،  ثالثة  لغة 
�ضركة فرن�ضية تبرم عقدا مع �ضركة يابانية. ففي هذا المثال، عادة ما يلجاأ الطرفان اإلى 
اأن كل منهما ل يعرف  التعاقدية، لمجرد  الإنجليزية في تحديد علاقتها  اللغة  ا�ضتعمال 
لغة  اختيار  تملي  التي  العتبارات  بع�ض  ثمة  الأحيان،  من  كثير  في  كذلك،  الآخ��ر.  لغة 
العقد، مثل مكان اإبرام العقد اأو مكان تنفيذه اأو العلاقة مع الم�ضارف. ولكن ل يجوز اأن 
يفهم من ذلك تخلي الأطراف عن هويتهم اللغوية. فالأطراف الذين يلجاأون اإلى المحكمة 
التحكيمية في المجال الدولي، اإذا كانوا قد تركوا اخت�ضا�ض المحاكم العادية، فلا يفتر�ض 
ذلك اأنهم تخلوا عن هويتهم اللغوية والثقافية، اأيا كان القانون المطبق. ي�ضاف اإلى ذلك 
اأن اللغة لها �ضلطة اأو هي بالأحرى ال�ضلطة في �ضير التحكيم الدولي. ففي اللغة التقاليد 
القانونية والفكر القانوني الذي ي�ضعب جدا نقله بالترجمة. ولهذا، احتراما لعتبارات 

د. عبد الحميد الأحدب، اإجراءات التحكيم، ورقة عمل مقدمة اإلى موؤتمر التحكيم التجاري الدولي )اأهم الحلول البديلة   .1
2008م،  اأبريل   30 اإلى   28 من  الفترة  المتحدة في  العربية  الإمارات  نظمته جامعة  والذي  التجارية(،  النزاعات  لحل 

من�ضور �ضمن مجموعة بحوث الموؤتمر، المجلد الثاني، �ض 490 وما بعدها.
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اأن يترك المحكم لكل  العدالة، واإذا لم يتفق الأطراف على غير ذلك، فاإن من الأف�ضل 
طرف فر�ضة التحدث بلغته الوطنية، ويمكن اعتماد لغة اأخرى واحدة ر�ضمية لإجراءات 
التحكيم، بحيث يحرر بها الحكم التحكيمي. قد يقول قائل باأن هذا الحل يكون مكلفا، 
لأنه ي�ضتدعي ترجمات لكثير من الم�ضتندات وللمرافعات وللخبراء وال�ضهود. ولكن هذا 
الحل هو الأكثر ان�ضجاما مع اعتبارات العدالة، والأكثر تحقيقا لم�ضالح المنطقة العربية. 
وهذا الحل هو الذي يكفل للتحكيم عدالة قريبة من كل الأطراف ولي�ضت عدالة غريبة 
ول عدالة الأجانب، ويجنبنا اللجوء اإلى نوع من العدالة ل نعرف لغتها ول تعرف لغتنا 
ول فكرنا ول ثقافتنا ول ح�ضارتنا. فهذه العدالة لن تعي�ض طويلا، والماأمول هو اأن يعي�ض 
التحكيم ويبقى ج�ضر ات�ضال بين الأمم عبر الدول فيه عدالة توؤمن دعوى عادلة، ويوؤمن 
العدالة لكل الأطراف ول�ضيما لتجارة العالم الثالث. ولن يتحقق ذلك اإل اإذا ترك المحكم 

لكل طرف فر�ضة الحديث بلغته الوطنية.
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الف�سل الثاني
لغة المعاملات الإدارية



-  46  -



-  47  -

الف�سل الثاني
لغة المعاملات الإدارية

تمهيد وتق�سيم:
تحر�ض كل دولة على اأن تكون لغتها الر�ضمية هي اللغة الم�ضتعملة في كافة المعاملات 
اأي التي تتم عند التعامل مع اأجهزة الدولة والهيئات والموؤ�ض�ضات التابعة لها.  الإدارية، 
الإمارات  دولة  في  المطبقة  الت�ضريعات  ن�ضو�ض  بع�ض  ا�ضتقراء  من  وا�ضحا  ذلك  ويبدو 
العربية المتحدة، كما يبدو ذلك من بع�ض الت�ضريعات المقارنة. و�ضنتناول فيما يلي لغة 
القانون الإماراتي )المبحث الأول( ثم لغة المعاملات الإدارية في  المعاملات الإدارية في 

القانون المقارن )المبحث الثاني(.

المبحث الأول
لغة المعاملات الإدارية في القانون الإماراتي

تمهيد وتق�سيم:
بحروف  مكتوبة  وكلمات  مفردات  عبارة عن  ال�ضكل هي  العربية من حيث  اللغة 
للاأرقام خا�ض  العربية على نظام  اللغة  اإلى ذلك، تحتوي  بالإ�ضافة  العربية.  الأبجدية 
بها. ولي�ض ثمة ارتباط بين ا�ضتخدام الكلمات اأو المفردات العربية وبين ا�ضتخدام الأرقام 
الأبجدية  حروف  مع  الهندية  الأرق��ام  ت�ضتخدم  العربية،  البلدان  بع�ض  في  اإذ  العربية. 
يتناول  اإلى مطلبين.  المبحث  هذا  الدرا�ضة في  تق�ضيم  الملائم  من  نرى  ولذلك  العربية. 
الأول ا�ضتعمال المفردات والكلمات العربية، بينما ين�ضرف الثاني اإلى ا�ضتعمال الأرقام 

العربية.

المطلب الأول
ا�ستعمال المفردات العربية في القانون الإماراتي

تت�ضمن بع�ض الت�ضريعات الإماراتية ن�ضو�ضا في �ضاأن وجوب ا�ضتعمال اللغة العربية 
في تحرير المكاتبات الخا�ضة بطائفة معينة من المعاملات الإدارية. بيان ذلك اأنه، فيما 
يتعلق بالمعاملات الخا�ضة بدخول واإقامة الأجانب، تن�ض المادة الثامنة من قرار مجل�ض 
الوزراء رقم )6( ل�ضنة 1974م بلائحة تنظيم اأذون وتاأ�ضيرات دخول البلاد للعمل على اأن 
»تحرر جميع الطلبات والتعهدات التي يقدمها �ضاحب العمل وفقا لأحكام هذه اللائحة 



-  48  -

باللغة العربية، فاإذا اأ�ضيفت اإليها لغة اأخرى فالمرجع عند الخلاف يكون للن�ض العربي«. 
ا�ضتقدام  1977م بلائحة  ل�ضنة  ال��وزراء رقم )3(  المادة )22( من قرار مجل�ض  وتن�ض 
وا�ضتخدام العمال الأجانب على اأن »تحرر جميع الطلبات وال�ضجلات والك�ضوف والنماذج 
التي تقدم اأو تعد تنفيذا لأحكام هذه اللائحة باللغة العربية ول يعتد باأي م�ضتند يحرر 
على خلاف ذلك«. وقد ورد نف�ض الحكم في المادة )14( من القرار الوزاري رقم )52( 
ل�ضنة 1989م في �ضاأن تحديد القواعد والإجراءات الواجب اإتباعها في اأق�ضام تراخي�ض 
والتي تن�ض  الدولة)1)،  المواطنين ل�ضتخدامهم في  العمال غير  بالن�ضبة ل�ضتقدام  العمل 
على اأن »تحرر جميع الطلبات وال�ضجلات والك�ضوف والنماذج التي تقدم تنفيذا لأحكام 

هذا القرار باللغة العربية«. 

تن�ض  والمتفجرات،  والذخائر  الأ�ضلحة  بتراخي�ض  الخا�ضة  المعاملات  �ضاأن  وفي 
المادة )13( من القرار الوزاري رقم )1( ل�ضنة 1977م في �ضاأن نظام ا�ضتيراد الأ�ضلحة 
اأن »تحرر جميع الطلبات والمرا�ضلات المعتمدة وفقا  النارية والذخائر والمتفجرات على 
لأحكام هذا القرار باللغة العربية وكل طلب اأو كتاب تحرر خلاف ذلك ل يلتفت اإليه«)2). 
1977م في  ل�ضنة  ال��وزاري رقم )22(  القرار  الم��ادة )26( من  تن�ض  الإط��ار،  نف�ض  وفي 
�ضاأن الأ�ضلحة النارية والذخائر والمتفجرات على اأن »تحرر جميع الطلبات والمرا�ضلات 

وال�ضجلات المعتمدة وفقا لأحكام هذا القرار باللغة العربية«)3).

وقد كنا نحبذ اأن يتم الن�ض على الأحكام ال�ضابقة في القانون التحادي رقم )6( 
ل�ضنة   )11( رقم  التح��ادي  القانون  وفي  الأجانب،  واإقامة  دخول  �ضاأن  في  1973م  ل�ضنة 
اإذ  بدعة،  لي�ض  به  نقول  وما  والمتفجرات.  والذخائر  النارية  الأ�ضلحة  �ضاأن  في  1976م 

القانون  المادة رقم )78( من  النهج، وذلك في  اتبع هذا  الم�ضرع التحادي نف�ضه قد  اأن 
التحادي رقم )9( ل�ضنة 1984م في �ضاأن �ضركات ووكلاء التاأمين، والتي توجب »اأن تكون 

�ضدر هذا القرار عن وزير العمل وال�ضوؤون الجتماعية. وقد ن�ضر هذا القرار بالجريدة الر�ضمية في التا�ضع والع�ضرين من   .1
يونيو �ضنة 1989م. راجع: الجريدة الر�ضمية لدولة الإمارات العربية المتحدة، �ض 19، العدد 201، يونيو 1989م، �ض 75 

وما بعدها.

�ضدر هذا القرار عن وزير الدفاع في الثلاثين من اأبريل �ضنة 1977م، ون�ضر بالجريدة الر�ضمية في الع�ضرين من �ضبتمبر   .2
�ضنة 1977م، وتم العمل به اعتبارا من تاريخ �ضدوره. راجع: الجريدة الر�ضمية لدولة الإمارات العربية المتحدة، �ض 7، 

العدد 50، �ضبتمبر 1977م، �ض 26 وما بعدها.

الر�ضمية في الخام�ض ع�ضر  بالجريدة  ون�ضر  1977م،  �ضنة  اأبريل  العا�ضر من  الداخلية في  وزير  القرار عن  �ضدر هذا   .3
من مايو �ضنة 1977م، ودخل حيز النفاذ اعتبارا من تاريخ �ضدوره. راجع: الجريدة الر�ضمية لدولة الإمارات العربية 

المتحدة، �ض 7، العدد 47، مايو 1977م، �ض 31 وما بعدها. 
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العربية  باللغة  القانون محررة  اأحكام هذا  تقدم بموجب  التي  والبيانات  الوثائق  جميع 
فاإن كانت محررة بلغة اأجنبية يجب اأن ترفق بها ترجمة عربية م�ضدقا عليها من قبل 
الجهات المخت�ضة. ويجوز للوزير ال�ضتثناء من هذا ال�ضرط بالن�ضبة اإلى بع�ض الوثائق«.

2008م، �ضدر قرار مجل�ض الوزراء باعتماد العربية  التا�ضع من مار�ض �ضنة  وفي 
لغة ر�ضمية للمرا�ضلات في جميع الموؤ�ض�ضات والهيئات التحادية في كافة اإمارات الدولة)1). 
اللغة  باعتماد  قرارا  عجمان  لإم��ارة  التنفيذي  المجل�ض  اأ�ضدر  القرار،  هذا  مع  وتوافقا 
باإمارة  والهيئات  والموؤ�ض�ضات  المحلية  الدوائر  جميع  في  للمرا�ضلات  ر�ضمية  لغة  العربية 

عجمان)2). 

المطلب الثاني
ا�ستعمال الأرقام العربية في القانون الإماراتي

تجدر الإ�ضارة هنا اإلى التعميم الإداري في �ضاأن ا�ضتخدام الأرقام في المعاملات، 
ت�ضدر  التي  والمحا�ضر  المرا�ضلات  جميع  في  العربية  الأرق��ام  با�ضتخدام  يق�ضي  والذي 
العهد ونائب  اأ�ضدر ولي  راأ�ض الخيمة،  اإمارة  الداخلية)3). وفي  من كافة الجهات بوزارة 
الحاكم القرار رقم )18( ل�ضنة 2008م ب�ضاأن اعتماد اللغة العربية والأرقام العربية في 
دوائر اإمارة راأ�ض الخيمة. ون�ض القرار على اعتماد اللغة العربية كلغة ر�ضمية في جميع 
اأعمال ومكاتبات ومخاطبات الدوائر والموؤ�ض�ضات والهيئات الحكومية المحلية باإمارة راأ�ض 
الخيمة. كما ت�ضمن القرار اعتماد الأرقام العربية بدل عن الأرقام الهندية الم�ضتخدمة 
والهيئات  والموؤ�ض�ضات  ال��دوائ��ر  ومخاطبات  ومكاتبات  اأعمال  جميع  في  وذل��ك  حاليا، 
الحكومية المحلية باإمارة راأ�ض الخيمة. وي�ضري هذا القرار اعتبارا من التا�ضع من �ضهر 

يونيو �ضنة 2008م. 

والأرق��ام العربية هي )0 – 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9(. فهذه 
لتينية هي في  اأرقام  اأنها  على  ال�ضاد  بلغة  الناطقين  لدى  العتقاد  ي�ضود  التي  الأرق��ام 
عربية،  اأنها  وا�ضع  نحو  على  العتقاد  ي�ضود  التي  الأرق��ام  بينما  عربية.  اأرقام  الحقيقة 

جريدة التحاد الإماراتية، 10 مار�ض 2008م، ال�ضفحة الأولى.  .1

جريدة البيان الإماراتية، العدد 10130، 13 مار�ض 2008م، �ض 7.  .2

�ضدر هذا التعميم بموجب المذكرة رقم )497( بتاريخ 20 مار�ض �ضنة 2006م.  .3
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وهي )۰ – ۱ – ۲ – ۳ – ٤ - ٥  - ٦ – ۷ – ۸ - ۹(، هي في الواقع اأرقاما هندية)1). 
 I – V – X – L( القديمة، فهي الرومانية  اللغة  الماأخوذة عن  اللاتينية،  الأرق��ام  اأما 
الم�ضتعملة في  الأرق��ام  اأن  الأجنبية ذاتها  وتوؤكد المعاجم والقوامي�ض   .)– C – D – M
اإثارة  وبعدم  بالو�ضوح،  العربية  الأرقام  وتت�ضم  العربية)2).  الأرقام  هي  الأوربية  البلدان 
الرقم  يختلط  قد  المثال،  �ضبيل  فعلى  الإملائية.  والعلامات  الح��روف  بع�ض  مع  اللب�ض 
الرقم  ويت�ضابه  نهاية الجملة.  تو�ضع في  التي  النقطة  الهندية ).( مع  الأرقام  �ضفر في 
يكون  ل  عندما  العربية، خ�ضو�ضا  اللغة  الألف في  مع حرف  الهندية  الأرق��ام  واحد في 
الهندية )٥(، قد يختلط  الأرقام  الرقم خم�ضة في  فاإن  بالهمزة. كذلك  الأخير مقرونا 
بحرف الهاء في اللغة العربية. وقد يحدث نوع من اللب�ض بين الرقم اثنين )۲( والرقم 
التي  العولمة،  نعي�ض في ع�ضر  اأننا  ذلك  اإلى  ي�ضاف  الهندية)3).  الأرق��ام  من  ثلاثة )۳( 
تعني ذوبان الحدود بين الدول والتجمعات، وهيمنة ثقافة واحدة على العالم، وانكما�ض 
مقومات الثقافات الأخرى، الأمر الذي اأثر �ضلبا على اللغة العربية. واإذا كانت العولمة قد 
حملت اإلينا بع�ض الآثار ال�ضلبية على اللغة العربية، بحيث �ضار �ضائعا ا�ضتعمال العديد 
من المفردات والكلمات الأجنبية، ول�ضيما الإنجليزية، فلا يعقل اأن نعار�ض هذه العولمة 
اإذا كانت �ضتحمل اإلينا بع�ضا من تراثنا الذي تخلينا عنه. ونعني بذلك الأرقام العربية 
التي تخلينا عن ا�ضتعمالها وا�ضتع�ضنا عنها بالأرقام الهندية، بينما ي�ضتعمل الغرب – اأيا 
كانت لغته – الأرقام العربية. فالأرقام العربية التي ي�ضتعملها الغرب هي ب�ضاعتنا التي 
اللاتينية  اللغات  وبين  العربية  اللغة  بين  يقارب  واأن ذلك  اإليها، ل�ضيما  نعود  اأن  ينبغي 
والجرمانية. كذلك فاإن المتاأمل في مناحي حياتنا المختلفة، يلحظ ب�ضهولة ثمة ازدواجية 
في الأرقام الم�ضتعملة. اإذ ت�ضتعمل الأرقام العربية في ترقيم قم�ضان لعبي الكرة وغيرها 
من الريا�ضات الأخرى. بينما نجد كلا من الأرقام العربية والأرقام الهندية على اللوحات 
المرورية. وفي مجال التاأليف والن�ضر، ي�ضتخدم بع�ض الموؤلفين والهيئات وال�ضحف الأرقام 
اعتماد  اأن  البيان  عن  وغني  الهندية.  الأرق��ام  الآخ��ر  البع�ض  ي�ضتخدم  بينما  العربية 
اأن يق�ضي على هذه الزدواجية. والأهم من كل ذلك  الأرقام العربية وحدها من �ضاأنه 
قارن: د. عبد الحليم محمود ال�ضيد، الهوية والأرقام العربية، جريدة الأهرام، �ضفحة ق�ضايا واآراء، 17 اأبريل 2008م.  .1

 Voir: Le Robert micro، dictionnaire d›apprentissage de la langue française، 1995، p. 210، sous  .2
 le mot »chiffre«; Oxford، Advanced learner›s Encyclopedic، Dictionary، The ideal study dictionary

 for language and culture، Oxford University Press، Fourth impression، 1998، p. 38، under the

  .»word »Arabic numerals

التي  الأرقام  هل  ع�ضري،  ممدوح  د.  الأ�ضل:  الهندية  الأرقام  ا�ضتعمال  ي�ضببها  التي  بال�ضعوبات  يتعلق  فيما  راجع   .3
ن�ضتخدمها.. عربية اأ�ضيلة، جريدة الأهرام، �ضفحة ق�ضايا واآراء، �ض 132، العدد 44376، غرة جمادى الآخر 1429 ه� 

الموافق 5 يونيو 2008م.
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اأن مدلول الأرقام العربية يكاد يكون معلوما للكافة، بحيث ل يترتب على ا�ضتعمال هذه 
الأرقام �ضعوبة كبيرة. لكل ما �ضبق، نرى �ضرورة ا�ضتخدام الأرقام العربية في المرا�ضلات 

الإدارية، ونوؤكد على اأهمية القرارات ال�ضادرة في هذا ال�ضاأن.     

المطلب الثاني
لغة المعاملات الإدارية في القانون المقارن

وجوب  تقرر  متفرقة  ن�ضو�ضا  الإم��ارات��ي  الت�ضريع  يت�ضمن  راأينا،  اأن  �ضبق  كما 
اللغة العربية في بع�ض المعاملات الإداري��ة. وهذه الن�ضو�ض قد ترد في قانون  ا�ضتعمال 

اتحادي، وقد ترد في قرار لمجل�ض الوزراء اأو في قرار وزاري. 

المقررة  الأحكام  دفتيه  بين  ي�ضم  عام،  ت�ضريع  �ضن  تف�ضل  ال��دول  بع�ض  اأن  غير 
والهيئات  الم�ضالح  داخل  الإداري��ة  المعاملات  كافة  في  الوطنية  اللغة  ا�ضتعمال  لوجوب 
ب�ضاأن   665-94 رقم  الفرن�ضي  القانون  في  يكمن  ذلك  على  مثال  اأبرز  ولعل  الحكومية. 
اإثراء  اأهداف، وهي:  القانون اإلى تحقيق ثلاثة  اللغة الفرن�ضية)1). ويرمي هذا  ا�ضتعمال 
اللغة الفرن�ضية، وتاأكيد �ضيادتها وال�ضتعمال الإجباري لها في فرن�ضا حيث يوؤكد البع�ض 
اأن ا�ضتعمالها غدا مهددا ومعر�ضا للخطر بفعل تمدد اللغة الإنجليزية، والدفاع عن اللغة 
الفرن�ضية باعتبارها اللغة الوطنية لفرن�ضا بن�ض الد�ضتور. وتن�ض المادة الأولى من هذا 
القانون على اأن »اللغة الفرن�ضية، باعتبارها لغة الجمهورية بمقت�ضي الد�ضتور، هي مكون 
رئي�ضي لهوية فرن�ضا وارثها الح�ضاري. وهي لغة التعليم والعمل والمعاملات والخدمات 
العامة. وهي و�ضيلة الت�ضال الرئي�ضية للدول المكونة لمنظمة الدول الناطقة بالفرن�ضية 
»كل  اأن  على  القانون  ذات  الأولى من  الفقرة  ال�ضاد�ضة  المادة  وتن�ض  )الفرانكفونية(«. 
م�ضارك في معر�ض اأو ندوة اأو موؤتمر يتم تنظيمه في فرن�ضا بوا�ضطة اأ�ضخا�ض طبيعيين اأو 
معنويين ممن يحملون الجن�ضية الفرن�ضية، يتمتع بالحق في اأن ي�ضتخدم اللغة الفرن�ضية في 
التعبير عن اآرائه واأفكاره. الم�ضتندات والأوراق الموزعة على الم�ضاركين قبل انعقاد الموؤتمر 
اأو الندوة، والتي تت�ضمن البرنامج الخا�ض بها، يجب اأن تحرر باللغة الفرن�ضية، ويجوز 
اأن ترفق بها ترجمة باإحدى اأو بع�ض اللغات الأجنبية. وعندما يتطلب اأحد الموؤتمرات اأو الندوات 

�ضدر هذا القانون في الرابع من اأغ�ضط�ض �ضنة 1994م. ويعرف هذا القانون تحت ا�ضم »قانون توبون«، ن�ضبة اإلى وزير   .1
�ضاأن  1951 في  �ضنة  يناير   11 ال�ضادر في   46-51 رقم  القانون  القانون محل  وقد حل هذا  اآنذاك.  الفرن�ضي  الثقافة 
تدري�ض اللغات واللهجات المحلية، المعروف بقانون »ديك�ضون«، كما األغى القانون الجديد القانون رقم 75-1349 ال�ضادر 

في 31 دي�ضمبر 1975 في �ضاأن ا�ضتعمال اللغة الفرن�ضية.  
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الن�ضو�ض  فاإن  اأعماله،  عن  تقارير  ن�ضر  اأو  عمل  اأوراق  اأو  تح�ضيرية  م�ضتندات  توزيع 
والمداخلات المقدمة بلغة اأجنبية يجب اأن يرفق بها على الأقل ملخ�ض باللغة الفرن�ضية«. 
وتن�ض المادة ال�ضابعة على اأن »الكتب والمجلات المن�ضورة في فرن�ضا، بلغة اأجنبية، والتي 
اأو �ضخ�ض خا�ض  اأو �ضخ�ض معنوي خا�ض ذو نفع عام  ت�ضدر عن �ضخ�ض معنوي عام 

م�ضتفيد من منحة حكومية، يجب اأن تحتوى على الأقل على ملخ�ض باللغة الفرن�ضية«.

اأ�ضدرت  الم��ث��ال،  �ضبيل  فعلى  التج���اه.  بهذا  العربية  ال��دول  بع�ض  اأخ��ذت  وق��د 
اللغة  �ضلامة  على  الحفاظ  ب�ضاأن  1977م  ل�ضنة   64 رقم  القانون  العراقية  الجمهورية 
العربية. وطبقا للمادة الأولى من هذا القانون، »تلتزم الوزارات وما يتبعها من الدوائر 
الجمعيات  وكذلك  العامة  وال�ضركات  والم�ضالح  والموؤ�ض�ضات  الر�ضمية  و�ضبه  الر�ضمية 
والنقابات والمنظمات ال�ضعبية بالمحافظة على �ضلامة اللغة العربية واعتمادها في وثائقها 
وتوجب  والح�ضارية«.  القومية  باأغرا�ضها  وافية  العربية  اللغة  بجعل  وذلك  ومعاملاتها 
المادة الرابعة من ذات القانون اأن »يحرر باللغة العربية ما ياأتي: اأول: الوثائق والمذكرات 
والمكاتبات وغيرها من المحررات التي تقدم اإلى الدوائر الر�ضمية و�ضبه الر�ضمية، ومنها 
اأن  اأجنبية وجب  واإذا كانت هذه المحررات بلغة  العامة  الم�ضالح والموؤ�ض�ضات وال�ضركات 
ترفق بها ترجمتها العربية. ثانيا: ال�ضجلات والمحا�ضر وغيرها من المحررات التي يكون 
والأنظمة.  القوانين  بمقت�ضى  وتفتي�ضها  عليها  الإطلاع  حق  والموؤ�ض�ضات  الحكومة  لممثلي 
ال�ضركات  اأو  الجمعيات،  اأو  الموؤ�ض�ضات،  بين  المتبادلة  والمكاتبات  ...الإي�ضالت  ثالثا: 
العامة اأو بينها وبين الأفراد. ويجوز اأن ترفق بها ترجمتها بلغة اأجنبية عند الحاجة...«.

وبدوره، اأ�ضدر الم�ضرع الليبي القانون رقم )12( ل�ضنة 1984م بمنع ا�ضتعمال غير 
اللغة العربية والأرقام العربية في جميع المعاملات. ثم األغي الم�ضرع الليبي هذا القانون، 
وحل محله القانون رقم )24( ل�ضنة 1369 و. ر ب�ضاأن منع ا�ضتعمال غير اللغة العربية في 
جميع المعاملات. وتحظر المادة الأولى من القانون الأخير »ا�ضتعمال غير اللغة العربية 
 -2 والمكاتبات.  المطبوعات   -1 يلي:  ما  في  الخ�ضو�ض  وجه  وعلى  المعاملات  جميع  في 
الم�ضتندات والوثائق. 3- الكتابة على و�ضائل النقل والآليات الأخرى والمباني وعلى الطرق 
ال�ضوارع  اأ�ضماء   -5 واللافتات.  والإعلانات  والعلامات  الإ�ضارات  اآخ��ر.4-  مكان  واأي 
اأ�ضماء المحلات   -7 6- الو�ضفات الطبية با�ضتثناء ا�ضم الدواء ونوع المر�ض.  والميادين. 
والوحدات الإدارية والهيئات والموؤ�ض�ضات والأ�ضخا�ض العتبارية العامة اأو الخا�ضة وجميع 
اأدوات الأن�ضطة القت�ضادية. وعلى هذه الجهات ت�ضوية اأو�ضاعها بما يتفق واأحكام هذا 
القانون خلال مدة اأق�ضاها �ضتة اأ�ضهر من تاريخ العمل به«. ولكن الحظر ال�ضابق لي�ض 
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مطلقا، اإذ تن�ض المادة الثانية على اأن »ت�ضتثني من اأحكام المادة الأولى من هذا القانون 
عند ال�ضرورة الحالت الآتية: 1- التقارير الطبية والعلمية. 2- الم�ضطلحات والمفردات 
الأجنبية التي لم يتم تعريبها ولي�ض لها مرادف من اللغة العربية وب�ضرط األ يكون من 
ي�ضدر  التي  المعاملات   -4 بالمثل.  المعاملة  مبداأ   -3 عنها.  عربي  تعبير  اإيجاد  الممكن 
الأ�ضماء  »ا�ضتخدام  الثالثة  المادة  وتمنع  العامة«.  ال�ضعبية  اللجنة  من  قرار  بتحديدها 
غير العربية الإ�ضلامية والأ�ضماء العربية التي لم يقرها الإ�ضلام وكذلك الأ�ضماء ذات 
ت�ضجيلها  ويحظر  الليبي،  ال�ضعب  وهوية  الإ�ضلام  روح  مع  تتنافى  التي  الخا�ضة  الدللة 
بال�ضجلات والوثائق اأيا كان نوعها. وتحدد الأ�ضماء الم�ضار اإليها في الفقرة ال�ضابقة من 
جهة مخت�ضة تكلفها اللجنة ال�ضعبية العامة. وعلى اأولياء اأمور الأطفال الذين لم يبلغوا 
اأق�ضاها  وذلك خلال مدة  المادة،  يتفق وحكم هذه  اأو�ضاعهم بما  ت�ضوية  الدرا�ضة  �ضن 
�ضنة من تاريخ العمل بهذا القانون«. ويقرر الم�ضرع الليبي عقوبة الغرامة لمن يخالف اأوجه 
التدابير  بع�ض  الإداري، ف�ضلا عن  بالطريق  المخالفة  اإزالة  يقرر  ال�ضابقة، كما  الحظر 
اأن »1- يعاقب كل من  الذكر على  القانون �ضالف  الرابعة من  المادة  اإذ تن�ض  الأخ��رى. 
دينار.  اآلف  خم�ضة  عن  تقل  ل  بغرامة  القانون  هذا  من  الأولى  الم��ادة  اأحكام  يخالف 
ويترتب على الحكم بهذه العقوبة اإلغاء الترخي�ض وقفل المحل الذي يزاول فيه المخالف 
ن�ضاطه، وحرمانه من الح�ضول على ترخي�ض بمزاولة الأن�ضطة القت�ضادية وذلك لمدة 
�ضنة من تاريخ �ضدور الحكم. وتزال المخالفة بالطريق الإداري وعلى نفقة المخالف. 2- 
يعاقب كل من يخالف اأحكام المادة الثالثة من هذا القانون بغرامة ل تقل عن األف دينار 
ول تزيد على خم�ضة اآلف دينار. ويترتب على الحكم بهذه العقوبة حرمان المخالف من 
الح�ضول على جواز ال�ضفر والتراخي�ض وغيرها من الوثائق ال�ضخ�ضية، كما يحرم اأبناوؤه 
الذين يحملون اأ�ضماء بالمخالفة لهذا القانون من القيد بالموؤ�ض�ضات التعليمية، وذلك كله 
اإلى حين اإزالة المخالفة. وت�ضاعف العقوبة المن�ضو�ض عليها في البند )2( من هذه المادة 
على الموظف الذي يقوم بت�ضجيل الوقائع المخالفة لحكم المادة الثالثة من هذا القانون في 

�ضجل الأحوال المدنية«.



-  54  -



-  55  -

الف�سل الثالث
لغة العقود والمحررات العرفية
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الف�سل الثالث
لغة العقود والمحررات العرفية

تمهيد وتق�سيم:
العقد هو ارتباط اإرادتين اأو اأكثر على اإحداث اأثر يرتبه القانون)1). فالترا�ضي هو 
اأ�ضا�ض العقود جميعا، ول قيام لعقد – اأيا كان نوعه – اإل اإذا انعقدت اإرادتا طرفيه على 
اإن�ضائه، وعلى حكم الم�ضائل الجوهرية فيه. ولكن طريقة التعبير عن الإرادة التي يتطلبها 
القانون لإن�ضاء العقود تختلف باختلافها. بيان ذلك اأن من العقود ما يطلق القانون اأثر 
الإرادة في اإن�ضائها، مكتفيا بمجرد التعبير عنها، دون اأن يقيد هذا التعبير بوجوب وروده 
في �ضكل اأو في اآخر. فالذي يهم، ب�ضدد هذا النوع من العقود، هو مجرد توافر الر�ضاء 
بها، ومن هنا جاءت ت�ضميتها بالعقود الر�ضائية. وثمة طائفة اأخرى من العقود ي�ضتلزم 
القانون، لإن�ضائها، مجئ الر�ضاء بها في �ضكل خا�ض يحدده، وهذه هي العقود ال�ضكلية. 
وال�ضكل الذي يتطلبه القانون لقيام بع�ض العقود لي�ض واحدا. فهو يتدرج ما بين الورقة 
لنعقادها،  الر�ضمية  القانون  ي�ضتلزم  العقود،  بع�ض  ففي  العرفية.  والكتابة  الر�ضمية 
ومثال ذلك عقد الرهن التاأميني اأو ما يطلق عليه في القانون الم�ضري ا�ضطلاح الرهن 
الر�ضمي)2). وفي البع�ض الآخر، يكتفي القانون بكتابة محرر ولو كان عرفيا، كما هي الحال 

في عقد ال�ضركة المدنية)3).

كانت  واإن  الإرادة،  �ضلطان  لمبداأ  تطبيقا  الأ���ض��ل،  هي  العقود  في  والر�ضائية 
ال�ضتثناءات اأخذت تتكاثر على مر الزمن. ومن ثم، يبدو �ضائغا القول باأن العقد يعتبر 
ر�ضائيا، ما لم يقرر الم�ضرع خلاف ذلك)4). فالعقد ب�ضكل عام قد يكون مكتوبا، وقد يكون 

125 من قانون المعاملات المدنية التحادي تعريفا للعقد بقولها »العقد هو ارتباط الإيجاب ال�ضادر من  اأوردت المادة   .1
اأحد المتعاقدين بقبول الآخر وتوافقهما على وجه يثبت اأثره في المعقود عليه ويترتب عليه التزام كل منهما بما وجب عليه 

للاآخر. ويجوز اأن تتطابق اأكثر من اإرادتين على اإحداث الأثر القانوني«.

تن�ض المادة 1400 من قانون المعاملات المدنية التحادي على اأن »ل ينعقد الرهن التاأميني اإل بت�ضجيله ويلتزم الراهن   .2
نفقات العقد اإل اإذا اتفق على غير ذلك«. وفي ذات التجاه، تن�ض المادة 1031 البند الأول من القانون المدني الم�ضري 

على اأن »ل ينعقد الرهن اإل اإذا كان بورقة ر�ضمية«. 

تن�ض المادة 656 من قانون المعاملات المدنية التحادي على اأن »-1 يجب اأن يكون عقد ال�ضركة مكتوبا. -2 واإذا لم يكن   .3
العقد مكتوبا فلا يوؤثر ذلك على حق الغير واأما بالن�ضبة لل�ضركاء اأنف�ضهم فيعتبر العقد �ضحيحا اإل اإذا طلب اأحدهم 

اعتباره غير �ضحيح في�ضري ذلك على العقد من تاريخ اإقامة الدعوى«.

راجع: د. عبد الفتاح عبد الباقي، نظرية العقد والإرادة المنفردة، درا�ضة معمقة ومقارنة بالفقه الإ�ضلامي، بدون دار   .4
ن�ضر، القاهرة، 1984م، رقم 31، �ض 59 وما بعدها. 
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غير مكتوب. ولكن ما يهمنا هنا هو العقد المكتوب. اإذ في هذا الفر�ض فقط يثور الت�ضاوؤل 
الجائز  من  اأن  اأم  الوطنية،  اللغة  ا�ضتعمال  ال�ضروري  من  كان  اإذا  وما  العقد،  لغة  عن 
تحرير العقد بلغة اأجنبية. وفي الإجابة على هذا الت�ضاوؤل، يمكن القول باأن القاعدة هي 
حرية الأطراف في اختيار لغة العقد )المبحث الأول(. غير اأن ثمة عقود ي�ضتلزم الم�ضرع 

تحريرها باللغة الر�ضمية للدولة )المبحث الثاني(.

المبحث الأول
قاعدة حرية الأطراف في اختيار لغة العقد

الإرادة«.  »�ضلطان  هو  الخا�ض،  القانون  عقود  ل�ضيما  العقود،  في  الحاكم  المبداأ 
ويذهب اأن�ضار هذا المبداأ اإلى اأن الإرادة لها ال�ضلطان الأكبر في تكوين العقد وفي الآثار 
التي تترتب عليه، بل وفي جميع الروابط القانونية ولو كانت غير تعاقدية)1). ول يقت�ضر 
– اإلى تحديد  معينة  ح��دود  – في  واإنم��ا يمتد  العقد،  م�ضمون  على  المبداأ  هذا  تطبيق 
القانون الواجب التطبيق على العقد. اإذ تن�ض المادة )19( من قانون المعاملات المدنية 
لدولة الإمارات العربية المتحدة ال�ضادر بالقانون التحادي رقم )5( ل�ضنة 1985م على 
اأن »1- ي�ضري على اللتزامات التعاقدية �ضكلا ومو�ضوعا قانون الدولة التي يوجد فيها 
الدولة  قانون  ي�ضري  اختلفا موطنا  فاإن  اإن اتحدا موطنا،  للمتعاقدين  الم�ضترك  الموطن 
التي تم فيها العقد ما لم يتفق المتعاقدان اأو يبين من الظروف اأن قانونا اآخر هو المراد 
تطبيقه. 2- على اأن قانون موقع العقار هو الذي ي�ضري على العقود التي اأبرمت ب�ضاأنه«. 
كذلك، وطبقا للراأي الراجح في الفقه، يجوز – بح�ضب الأ�ضل – لطرفي العقد التفاق 
على تحديد المحكمة المخت�ضة محليا بنظر النزاع)2)، ويجوز لهما اللتجاء اإلى التحكيم 

كو�ضيلة لف�ض النزاع.

غير اأن الت�ضاوؤل يثور عما اإذا كان جائزا لطرفي العقد – ولو كانوا من مواطني 
دولة الإمارات العربية المتحدة – اأن يكتبوه بلغة اأجنبية.

راجع في عر�ض هذا المبداأ: د. عبد الرزاق ال�ضنهوري، الو�ضيط في �ضرح القانون المدني، الجزء الأول، م�ضادر اللتزام،   .1
دار اإحياء التراث العربي، بيروت، د. ت، �ض 141 وما بعدها. 

راجع: د. عبد الرزاق اأحمد ال�ضنهوري، الو�ضيط في �ضرح القانون المدني، الجزء الأول، م�ضادر اللتزام، المرجع ال�ضابق،   .2
ن�ضر،  دار  بدون  والتجارية،  المدنية  المرافعات  قانون  �ضرح  في  الو�ضيط  �ضاوي،  ال�ضيد  اأحمد  د.  408؛  �ض   ،233 رقم 
قانون  هندي،  اأحمد  ود.  خليل  اأحمد  ود.  عمر  اإ�ضماعيل  نبيل  د.  بعدها؛  وما   480 �ض   ،299 رقم  2005م،  القاهرة، 
المرافعات المدنية والتجارية، دار الجامعة الجديدة بالإ�ضكندرية، جمهورية م�ضر العربية، 2004م، �ض 182 وما بعدها.
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تخلو الموؤلفات الفقهية من بيان الحكم القانوني في هذه الحالة. ونعتقد اأن مبداأ 
�ضلطان الإرادة يمتد اإلى �ضكل العقد واللغة التي يتم اإفراغ م�ضمونه فيها. اإذ يجوز لطرفي 
العقد اأن يكتبوه بلغة اأجنبية، ولو كان كلا الطرفين من مواطني دولة الإمارات العربية 
العقد مواطنا والآخر  اأحد طرفي  اإذا كان  اأولى،  المتحدة. وينطبق هذا الحكم من باب 

اأجنبيا.  

القانون التحادي  المادة )17( من  اأنه ينبغي في هذا ال�ضدد مراعاة حكم  غير 
تكتب  اأن  »يجب  اأن  على  تن�ض  والتي  العدل،  الكاتب  �ضاأن  في  1991م  ل�ضنة   )22( رقم 
جميع المحررات التي يحررها الكاتب العدل باللغة العربية، اأما المحررات المكتوبة بغير 
اللغة العربية فلا يجوز للكاتب العدل اأن ي�ضدق عليها ما لم يتم ترجمتها اإلى العربية 
بوا�ضطة مترجم مرخ�ض من الوزارة وعندئذ يتم الت�ضديق على المحرر وترجمته معا«. 
وي�ضتفاد من هذا الن�ض اأمران: )الأول( اأن تكتب جميع المحررات التي يحررها الكاتب 
العدل باللغة العربية. فاإذا لجاأ الطرفان اإلى الكاتب العدل لتحرير العقد، فلا يجوز له 
اأن يحرره بلغة اأجنبية. )الثاني( ل يجوز للكاتب العدل اأن ي�ضدق على المحررات المكتوبة 
بغير اللغة العربية، ما لم يتم ترجمتها اإلى العربية بوا�ضطة مترجم مرخ�ض من الوزارة، 

وعندئذ يتم الت�ضديق على المحرر وترجمته معا. 

ويعني ذلك اأن الم�ضرع الإماراتي يميز بين فر�ضين: )الأول( اأن يلجاأ طرفا العقد 
اإلى الكاتب العدل لتحريره. وهنا ل يجوز لهذا الموظف اأن يحرر لهما العقد بلغة اأجنبية. 
فاإذا قبل طرفا العقد تحريره باللغة العربية، كان بها، واإل تعين عليهما الذهاب اإلى اأحد 
مكاتب المحامين الخا�ضة لتحريره. )الثاني( اأن يحرر الطرفان العقد بغير اللغة العربية. 
بوا�ضطة  العربية  اإلى  ترجمته  يتم  ما لم  اأن ي�ضدق عليه،  العدل  للكاتب  يجوز  وهنا، ل 

مترجم مرخ�ض من الوزارة، وعندئذ يتم الت�ضديق على العقد وترجمته معا.

المبحث الثاني
ا�ستلزام تحرير بع�ض العقود باللغة العربية

تمهيد وتق�سيم:
ولعل  العربية.  باللغة  العقود  بع�ض  تحرير  يكون  اأن  �ضراحة  الم�ضرع  ي�ضتلزم  قد 
اأبرز مثال على ذلك يكمن في عقد العمل )المطلب الأول(. وقد يترتب هذا الحكم على 
ا�ضتراط توثيق العقد )المطلب الثاني(. واأخيرا، نعتقد اأن العقود الإدارية ينبغي – كاأ�ضل 
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عام – اأن تكون محررة باللغة الر�ضمية للدولة )المطلب الثالث(. 

المطلب الأول
تحرير عقد العمل باللغة العربية

تمهيد وتق�سيم:
عقد العمل – طبقا للتعريف الوارد بالمادة الأولى الفقرة الثالثة من قانون العمل 
التحادي لدولة الإمارات العربية المتحدة – هو »كل اتفاق محدد المدة اأو غير محدد المدة 
يبرم بين �ضاحب العمل والعامل، يتعهد فيه الأخير باأن يعمل في خدمة �ضاحب العمل، اأو 
تحت اإدارته واإ�ضرافه، مقابل اأجر يتعهد به �ضاحب العمل«. وتورد المادة )897( الفقرة 
اأحد  يلتزم  باأنه »عقد  العمل  المعاملات المدنية التحادي تعريفا لعقد  الأولى من قانون 
طرفيه باأن يقوم بعمل لم�ضلحة الآخر، تحت اإ�ضرافه اأو اإدارته لقاء اأجر يتعهد به الطرف 

الآخر«.

العلاقات الجماعية  اأدت  فقد  يكون جماعيا.  وقد  فرديا،  يكون  قد  العمل  وعقد 
الأعمال من  واأرب��اب  العمال من جانب  اتفاقات جماعية بين  اإلى قيام  العمل  في مجال 
وباحترام  ظله  في  تبرم  د�ضتورا  التفاقات  هذه  وتعد  المهن.  من  نوع  كل  في  اآخر  جانب 
قواعده عقود العمل الفردية والجماعية. وغدت هذه التفاقات وما واكبها من عقود عمل 
جماعية ت�ضري حتى على من لم يكن طرفا فيها من عمال الطائفة اأو المهنة التي اأبرمت 

معها)1).

و�ضنتناول فيما يلي مدى ا�ضتلزام تحرير عقد العمل باللغة العربية، فنبحث اأول 
حكم القانون ب�ضاأن اللغة الم�ضتعملة في تحرير عقد العمل الفردي )§1(، ثم نبحث في لغة 
عقد العمل الجماعي )§2(، ونتناول بعد ذلك علة الحكم القانوني المقرر في هذا ال�ضاأن 

)§3(، ونقوم اأخيرا ببيان م�ضمون هذا الحكم )§4(.

§1. تحرير عقد العمل الفردي باللغة العربية
تن�ض المادة )35( من القانون التحادي الإماراتي رقم )8( ل�ضنة 1980م في �ضاأن 

د. عبد الرازق ح�ضين ي�ض، الو�ضيط في �ضرح اأحكام قوانين العمل والتاأمينات الجتماعية طبقا لت�ضريعات دولة الإمارات   .1
النظرية  الأول،  المجلد  العمل«،  »قانون  الأول  الكتاب  الأخرى،  الخليجية  العربية  بالت�ضريعات  مقارنة  المتحدة  العربية 

العامة لقانون العمل، مطبوعات اأكاديمية �ضرطة دبي، طبعة 2007م، رقم 18 مكررا، �ض 36.
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تنظيم علاقات العمل على اأن »مع مراعاة ما ن�ض عليه في المادة )2( يكون عقد العمل 
مكتوبا من ن�ضختين ت�ضلم احداهما للعامل والأخرى ل�ضاحب العمل، واإذا لم يوجد عقد 
المادة  اإلى  وبالرجوع  القانونية«.  الإثبات  طرق  بجميع  �ضروطه  كافة  اإثبات  جاز  مكتوب 
اأن »اللغة العربية هي اللغة الواجبة  الثانية الوارد ذكرها في هذا الن�ض، نجدها تقرر 
في ال�ضتعمال بالن�ضبة اإلى جميع ال�ضجلات والعقود والملفات والبيانات وغيرها مما هو 
كما  لأحكامه،  تطبيقا  ت�ضدر  لئحة  اأو  قرار  اأي  في  اأو  القانون  هذا  في  عليه  من�ضو�ض 
�ضاحب  ي�ضدرها  التي  والتعميمات  التعليمات  في  ال�ضتعمال  واجبة  العربية  اللغة  تكون 
العمل لعماله. وفي حالة ا�ضتعمال �ضاحب العمل لغة اأجنبية اإلى جانب اللغة العربية يعتبر 
الن�ض العربي هو الن�ض المعتمد«. ويدخل عقد المقاولة �ضمن عقود العمل. وللتدليل على 
1985م  ل�ضنة  رقم )5(  التحادي  المدنية  المعاملات  قانون  اأن  اإلى  الإ�ضارة  يكفي  ذلك، 
ين�ض على الأحكام الخا�ضة بعقد المقاولة في الف�ضل الأول من الباب الثالث من الكتاب 
الثاني. وقد ورد الباب الم�ضار اإليه تحت عنوان »عقود العمل«. وينبني على ذلك اأن الحكم 
القا�ضي بوجوب تحرير عقد العمل باللغة العربية ي�ضري اأي�ضا على عقد المقاولة. ولذلك، 
تن�ض المادة الرابعة من القرار الوزاري رقم )496( ل�ضنة 2002م ب�ضاأن عقود المقاولت 
الباطن  المقاولة من  اأو عقد  المقاولة  اأن يكون عقد  اأن »يجب  الباطن على  والتعاقد من 
كتابيا ومحررا باللغة العربية وفي حالة ا�ضتعمال لغة اأجنبية اإلى جانب اللغة العربية يعتبر 

الن�ض العربي هو الن�ض المعتمد«)1).

المادة  تن�ض  المثال،  �ضبيل  فعلى  الحكم.  ذات  العربية  الت�ضريعات  بع�ض  وتقرر 
التا�ضعة من قانون العمل القطري رقم )14( ل�ضنة 2004م على اأن »تحرر العقود وغيرها 
من الوثائق والمحررات، المن�ضو�ض عليها في هذا القانون باللغة العربية. ويجوز ل�ضاحب 
العمل اأن يرفق بها ترجمة لها بلغة اأخرى، وفي حالة الختلاف بين الن�ضين يعتمد الن�ض 
العربي«. وفي ذات التجاه، تن�ض المادة )21( من قانون العمل العماني رقم )35( ل�ضنة 
من  العربية  باللغة  ومح��ررا  بالكتابة  ثابتا  العمل  عقد  يكون  اأن  »يجب  اأن  على  2003م 

ن�ضختين لكل طرف ن�ضخة، واإذا كان العقد محررا بغير اللغة العربية ترفق به على الأقل 
واإذا لم  الإثبات.  القوة في  لها ذات  يكون  العقد  يعتمدها طرفا  بالعربية  ن�ضخة محررة 
يوجد عقد عمل مكتوب جاز للعامل اإثبات حقوقه بجميع طرق الإثبات، ويعطى العامل 
اإي�ضال بما يكون قد اأودعه لدى �ضاحب العمل من اأوراق اأو �ضهادات«. وفي ذات الإطار 

ون�ضر بالجريدة  2002م،  �ضنة  اأغ�ضط�ض  وال�ضوؤون الجتماعية في الحادي ع�ضر من  العمل  القرار عن وزير  �ضدر هذا   .1
الر�ضمية في الثلاثين من �ضبتمبر �ضنة 2002م، ودخل حيز النفاذ اعتبارا من تاريخ �ضدوره. راجع: الجريدة الر�ضمية 

لدولة الإمارات العربية المتحدة، �ض 32، العدد 386، �ضبتمبر 2002م، �ض 148 وما بعدها.
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1970م ب�ضاأن العمل على  اأي�ضا، تن�ض المادة )17( من القانون الليبي رقم )58( ل�ضنة 
اأن »يجب اأن يكون عقد التدريب المهني مكتوبا باللغة العربية وتحدد فيه مدة التدريب 
ومراحله والأجر في كل مرحلة على األ يقل في المرحلة الأخيرة عن الحد الأدنى للاأجور 
المحدد للمهنة التي يتدرب عليها العامل، فاإذا كان العامل حدثا تولى اإبرام العقد وليه 
الفقرة  المادة )23(  الفردي، تن�ض  العمل  يتعلق بعقد  الو�ضي عليه«. وفيما  اأو  ال�ضرعي 
الأولى من ذات القانون على اأن »يجب اأن يكون عقد العمل ثابتا بالكتابة ويحرر باللغة 
العربية من ن�ضختين لكل من الطرفين ن�ضخة فاإذا لم يوجد عقد مكتوب جاز للعامل وحده 
اإثبات حقوقه بجميع طرق الإثبات«. وفي م�ضر، تن�ض المادة )32( من قانون العمل رقم 
)12( ل�ضنة 2003م على اأن »يلتزم �ضاحب العمل بتحرير عقد العمل كتابة باللغة العربية 
من ثلاث ن�ضخ، يحتفظ �ضاحب العمل بواحدة وي�ضلم ن�ضخة للعامل وتودع الثالثة مكتب 

التاأمينات المخت�ض...«.

ومن الت�ضريعات العربية التي تقرر ذات الحكم، نذكر اأي�ضا نظام العمل والعمال 
ل�ضنة  الكويتي  الأهلي  القطاع  في  العمل  وقانون   ،)77 )الم��ادة  ه�   1389 ل�ضنة  ال�ضعودي 
1964م )المادة 14(، وقانون العمل الأردني ل�ضنة 1996م )المادة 15(، وقانون العمل في 

القطاع الأهلي البحريني ل�ضنة 1976م )المادتان 27 و40(، وقانون العمل ال�ضوري ل�ضنة 
1959م )المادة 43(، وقانون العمل الفل�ضطيني ل�ضنة 2000م )المادة 28(.

العمل  قانون  من   )1-121 )ل.  الم��ادة  اأن  نجد  الم��ق��ارن،  الت�ضريع  وبا�ضتقراء 
الفرن�ضي – معدلة بموجب المادة الثامنة من القانون رقم 94-665 ب�ضاأن ا�ضتعمال اللغة 
الفرن�ضية - تن�ض على اأن »عقد العمل الثابت بالكتابة يجب اأن يحرر باللغة الفرن�ضية«. 
وت�ضيف الفقرة الثانية من ذات المادة اأنه »اإذا كان العمل مو�ضوع العقد ل يمكن تحديده 
العمل  يت�ضمن عقد  اأن  الفرن�ضية، يجب  اللغة  له في  اأجنبي ل نظير  لفظ  با�ضتعمال  اإل 
بيانا باللغة الفرن�ضية لهذا اللفظ الأجنبي«. وتحدد الفقرة الثالثة حكم الحالة التي يكون 
فيها العامل اأجنبيا، فتن�ض على اأنه »اإذا كان العامل اأجنبيا، وكان عقد العمل مكتوبا، 
يجوز لهذا العامل اأن يطلب ن�ضخة من العقد مترجمة اإلى لغته الأ�ضلية. وفي هذه الحالة، 
الن�ضختين،  بين  الختلاف  حالة  وفي  الق�ضاء.  اأمام  ذات الحجية  الن�ضختين  لكلا  يكون 
يكون الن�ض المحرر بلغة العامل الأجنبي وحدها التي يجوز الحتجاج بها في مواجهته«. 
ويرتب الم�ضرع جزاء على رب العامل الذي يخالف اأحكام هذه المادة، فيقرر حرمان رب 
العمل من الحتجاج في مواجهة العامل باأي �ضرط وارد في عقد العمل بالمخالفة للاأحكام 
على  الفرن�ضي  العمل  قانون  الأخيرة من  الفقرة   )35-122 المادة )ل.  وتن�ض  ال�ضابقة. 
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اأن »النظام الداخلي يجب اأن يحرر باللغة الفرن�ضية. ويجوز اأن ترفق به ترجمة باإحدى 
اأو بع�ض اللغات الأجنبية«)1). وتن�ض المادة )ل. 122-39-1( من قانون العمل الفرن�ضي 
على اأن »اأي م�ضتند يت�ضمن التزامات على العامل، واأي اأحكام يكون العلم بها �ضروريا 
بالن�ضبة للعامل في �ضبيل تنفيذ عمله، يجب اأن تكون محررة باللغة الفرن�ضية. ويجوز اأن 
ترفق بها ترجمة اإلى اإحدى اأو بع�ض اللغات الأجنبية. ومع ذلك، ل ت�ضري الأحكام الواردة 
في هذه المادة على الم�ضتندات المر�ضلة من بلد اأجنبي اأو التي تكون موجهة اإلى اأجانب«)2).

§2. تحرير عقد العمل الجماعي باللغة العربية
العمل  عقد  يكون  اأن  �ضراحة  تتطلب  لم  العربية  الت�ضريعات  معظم  كانت  اإذا 
اإذ  الحكم،  هذا  �ضراحة  يقرر  الم�ضري  الم�ضرع  فاإن  العربية،  باللغة  محررا  الجماعي 
تن�ض المادة )153( من قانون العمل على اأن »يجب اأن تكون التفاقية الجماعية مكتوبة 
باللغة العربية، واأن تعر�ض خلال خم�ضة ع�ضر يوما من تاريخ توقيعها على مجل�ض اإدارة 
النقابة العامة اأو التحاد العام لنقابات عمال م�ضر على ح�ضب الأحوال المقررة في قانون 
مجل�ض  لأع�ضاء  المطلقة  بالأغلبية  اأيهما  من  عليها  الموافقة  وتكون  العمالية،  النقابات 
الإدارة وذلك خلال مدة ل تجاوز ثلاثين يوما من تاريخ توقيع التفاقية. ويترتب على 

تخلف اأي �ضرط من ال�ضروط ال�ضابقة بطلان التفاقية«.

وفي القانون المقارن، تن�ض المادة )ل. 132-2-1( من قانون العمل الفرن�ضي على 
اأن »يجب اأن تكون التفاقية الجماعية مكتوبة باللغة الفرن�ضية. واأي �ضرط يتم تحريره 

بلغة اأجنبية ل يجوز الحتجاج به في مواجهة العامل«)3).

§3. علة الحكم
يبدو لنا اأن علة الحكم القا�ضي ب�ضرورة اأن يكون تحرير عقد العمل باللغة العربية 
هي مراعاة طائفة العمال التي نادرا ما يتكلم اأفرادها لغة اأجنبية، ويخ�ضى بالتالي اأن 
يتعر�ضوا للخديعة اأو الغبن اإذا تم تحرير العقد بلغة اأجنبية. فالم�ضرع ياأخذ في اعتباره اأن 
العامل هو الطرف ال�ضعيف في عقد العمل. وقد ي�ضتغل رب العمل جهل العامل باللغات 
الأجنبية، فيعمد اإلى تحرير العقد باإحدى هذه اللغات، قا�ضدا من وراء ذلك اإلى تمرير 

بع�ض �ضروط العقد والنتقا�ض من حقوق العامل المتفق عليها بينهما. اإذ يرمي الم�ض���رع
م�ضافة بموجب المادة التا�ضعة اأول من القانون رقم 94-665 ب�ضاأن ا�ضتعمال اللغة الفرن�ضية.  .1

م�ضافة بموجب المادة التا�ضعة ثانيا من القانون رقم 94-665 ب�ضاأن ا�ضتعمال اللغة الفرن�ضية.  .2

م�ضافة بموجب المادة التا�ضعة رابعا من القانون رقم 94-665 ب�ضاأن ا�ضتعمال اللغة الفرن�ضية.  .3
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الأمر  العمال،  لطائفة  كريمة  حياة  توفير  اإلى  عام  بوجه  العمل  قانون  قواعد  وراء  من 
الذي ي�ضهم في تحقيق م�ضلحة المجتمع، ويوؤدي اإلى توافر الأمن والأمان واإقرار ال�ضلام 
القانون التحادي  ال�ضابعة من  المادة  الجتماعي في ربوعه. ولعل ذلك يبدو وا�ضحا في 
1980م ب�ضاأن تنظيم علاقات العمل في دولة الإمارات العربية المتحدة،  رقم )8( ل�ضنة 
والتي تن�ض على اأن »يقع باطلا كل �ضرط يخالف اأحكام هذا القانون، ولو كان �ضابقا على 

نفاذه، ما لم يكن اأكثر فائدة للعامل«.

§4. م�سمون الحكم
راأينا فيما �ضبق اأن الت�ضريعات العربية تكاد تجمع على اأن يكون تحرير عقد العمل 
باللغة العربية. ول يجوز اأن يفهم من ذلك اأن عقد العمل هو عقد �ضكلي. فقد يكون العقد 
العامل  ي�ضع  اأن  ارت��اأى  قد  الم�ضرع  فاإن  �ضفهيا  كان  اإذا  اأنه  اأو غير مكتوب. على  مكتوبا 
اإثبات حقوقه ب�ضفته الطرف الأ�ضعف في  اأف�ضل من �ضاحب العمل من حيث  في و�ضع 
العقد. ويجوز القول اأنه اإذا كان العقد غير مكتوب فالغالب اأن ال�ضبب في ذلك هو �ضاحب 
العمل ولي�ض العامل الذي ل يكون في و�ضع يمكنه من الإ�ضرار على كتابة العقد وهو ي�ضعى 

للح�ضول على المورد الأ�ضا�ضي لمعي�ضته.

اأما اإذا كان العقد كتابيا، فاإنه يجب اأن يحرر باللغة العربية. ومن الم�ضلم به اأنه 
يجوز �ضياغة العقد بلغات اأخرى بالإ�ضافة اإلي اللغة العربية، ولكن ل يجوز ا�ضتعمال اأية 
عليه  يعاقب  العربية  باللغة  اأخرى  لغة  ا�ضتبدال  اأن  ومع  العربية.  للغة  كبديل  اأخرى  لغة 
بالغرامة بمقت�ضى اأحكام المادة 2/114 من قانون العمل الأردني، اإل اأن بع�ض الفقه يرى 

اأن ذلك ل يبطل العقد)1).

المطلب الثاني
لغة العقود الموثقة

يتطلب الم�ضرع في بع�ض العقود اأن تكون موثقة. ولعل اأبرز مثال على ذلك يكمن في 
عقد الرهن التاأميني، اإذ تن�ض المادة )1400( من قانون المعاملات المدنية التحادي لدولة 
الإمارات العربية المتحدة على اأن »ل ينعقد الرهن التاأميني اإل بت�ضجيله ويلتزم الراهن 
نفقات العقد اإل اإذا اتفق على غير ذلك«. وفي ذات المعنى، تن�ض المادة )50( البند الأول 

راجع: ه�ضام رفعت ها�ضم، �ضرح قانون العمل الأردني، ت�ضريع – فقه – ق�ضاء، درا�ضة مقارنة على الن�ضو�ض والفقه   .1
والق�ضاء في الدول العربية والأجنبية، بدون دار ن�ضر، عمان – الأردن، الطبعة الثانية، 1990م، �ض 98.



-  65  -

من قانون المعاملات التجارية التحادي رقم )18( ل�ضنة 1993م على اأن »ل يتم الرهن 
اإل بعقد موثق اأو م�ضدق من قبل الكاتب العدل ومقيد بال�ضجل التجاري«. وكما �ضلفت 
الإ�ضارة، فاإن الم�ضرع الإماراتي ل يجيز للكاتب العدل اأن ي�ضدق على المحررات المكتوبة 
بغير اللغة العربية، ما لم يتم ترجمتها اإلى العربية بوا�ضطة مترجم مرخ�ض من الوزارة، 
وعندئذ يتم الت�ضديق على المحرر وترجمته معا. ولعل هذا يف�ضر لنا الحكم الوارد في 
المادة الثامنة من القانون التحادي رقم )8( ل�ضنة 1984م في �ضاأن ال�ضركات التجارية 
لدولة الإمارات العربية المتحدة، والتي تن�ض على اأنه »فيما عدا �ضركات المحا�ضة يجب 
اأمام الجهة  العربية وموثقا  باللغة  ال�ضركة وكل تعديل يطراأ عليه مكتوبا  اأن يكون عقد 
الر�ضمية المخت�ضة واإل كان العقد اأو التعديل باطلا. ويجوز لل�ضركاء التم�ضك بالبطلان 
النا�ضئ عن عدم كتابة العقد اأو عدم توثيقه في مواجهة بع�ضهم بع�ضا، لكن ل يجوز لهم 

الحتجاج به في مواجهة الغير الذي يجوز له الحتجاج بالبطلان في مواجهتهم«.

المطلب الثالث
لغة العقد الإداري 

تمهيد وتق�سيم:
العقد الإداري هو العقد الذي يبرمه �ضخ�ض معنوي عام، بق�ضد اإدارة مرفق عام 
اأو بمنا�ضبة ت�ضييره، مت�ضمنا �ضروطا ا�ضتثنائية خارجة على ن�ضو�ض القانون الخا�ض)1). 
ثم  الإداري )§1(،  العقد  لغة  ب�ضاأن  العربية  الت�ضريعات  يلي الحكم في  فيما  و�ضنتناول 

نتناول بعد ذلك الحكم في القانون المقارن )§2(.  

§1. الحكم في الت�سريعات العربية
طبقا للمادة الأولى من قرار رئي�ض الجمهورية الم�ضري بالقانون رقم )115( ل�ضنة 
والعطاءات وغيرها من  المكاتبات   -1 ياأتي:  ما  العربية  باللغة  اأن يحرر  »يجب  1958م، 

المحررات والوثائق التي تلحق بها والتي تقدم اإلى الحكومة والهيئات العامة. واإذا كانت 
هذه الوثائق محررة بلغة اأجنبية وجب اأن ترفق بها ترجمتها باللغة العربية. 2- ال�ضجلات 
والدفاتر والمحا�ضر وغيرها من المحررات التي يكون لمندوبي الحكومة والهيئات العامة 
حق التفتي�ض اأو الإطلاع عليها بمقت�ضى القوانين اأو اللوائح اأو عقود المتياز اأو الحتكار 
اأو التراخي�ض. 3- العقود والإي�ضالت والمكاتبات المتبادلة بين الموؤ�ض�ضات اأو الجمعيات اأو 

راجع: د. رفعت عيد �ضيد، درو�ض موجزة في مبادئ القانون الإداري الإماراتي، مطبوعات كلية ال�ضرطة، اأبو ظبي، د. ت،   .1
�ض 104.
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الهيئات اأو بينها وبين الأفراد. ويجوز اأن ترفق بها ترجمتها بلغة اأجنبية...«. ول ي�ضتثنى 
من حكم الفقرات الثلاث الأولى من المادة ال�ضابقة �ضوى الهيئات الدبلوما�ضية الأجنبية 
والهيئات الدولية وكذلك الأفراد الذين ل يقيمون في الجمهورية العربية المتحدة والهيئات 
التي ل يكون مركزها الرئي�ضي في الجمهورية العربية المتحدة ول يكون لها فرع اأو توكيل 
فيها )المادة الثانية(. وبناء على ذلك، اأفتت الجمعية العمومية لق�ضمي الفتوى والت�ضريع 
في مجل�ض الدولة الم�ضري باأنه »اأما بالن�ضبة لملاحظة الجهاز من عدم ا�ضتخدام هيئة 
ال�ضرف ال�ضحي للغة العربية، فيتبين من الإطلاع على اأحكام قرار رئي�ض الجمهورية 
بالقانون رقم 115 ل�ضنة 1958 بوجوب ا�ضتعمال اللغة العربية في المكاتبات واللافتات اأن 
المادة الأولى منه اأوجبت تحرير المكاتبات والعطاءات وغيرها من المحررات والوثائق التي 
تلحق بها والتي تقدم اإلى الحكومة والهيئات العامة باللغة العربية. وا�ضتثنى في المادة 2 
منه الهيئات الدبلوما�ضية الأجنبية والهيئات الدولية وكذلك الأفراد الذين ل يقيمون في 
م�ضر والهيئات والمن�ضاآت التي ل يكون مركزها الرئي�ضي في م�ضر ول يكون لها فرع اأو 
توكيل وعلى ذلك فاإن لم تكن اتفاقية المعونة الأمريكية الموقعة بتاريخ 1978/8/16 التي 
اتفاقية المنحة الأمريكية  للمنح المقدمة للحكومة الم�ضرية وكذلك  العام  حددت الإطار 
تنفيذها  على  القائمة  الجهات  اأعفتا  قد  بالإ�ضكندرية  ال�ضحي  ال�ضرف  �ضبكة  لتو�ضيع 
اللتزام  عندئذ  فيتعين  �ضراحة،  العربية  اللغة  ا�ضتخدام  �ضرط  من  معها  والمتعاقدين 
لم  ما  العربية،  باللغة  الم�ضتندات  من  وغيرها  والعطاءات  والوثائق  المحررات  بتحرير 
تكن الجهة المتعاملة مع الهيئة تدخل �ضمن الفئات الم�ضتثناة من ا�ضتخدام اللغة العربية 
طبقا لن�ض المادة 2 من القانون رقم 115 ل�ضنة 1958 المذكورة. وعلى ذلك وفيما عدا ما 
ورد في التفاقية من اإعفاء من ا�ضتخدام اللغة العربية في بع�ض الأمور والت�ضالت بين 
اللتزام  يتعين  المذكورة،   2 المادة  نطاق  عن  خرج  وفيما  والأمريكي،  الم�ضري  الجانبين 
بتحرير المكاتبات والعطاءات وغيرها من الم�ضتندات باللغة العربية، بيد اأن ذلك ل يحول 
دون وجود ترجمة بلغة اأجنبية تي�ضيرا للتعامل مع الجهات القائمة والم�ضرفة على تنفيذ 

التفاقية«)1).

راجع: فتوى رقم 457 بتاريخ 3 مايو �ضنة 1986م، جل�ضة 19 مار�ض 1986م، ملف رقم 1042/4/86، ال�ضنتان 39 و40،   .1
�ض 713، مبداأ 271/ ب، م�ضار اإليها في موؤلف الم�ضت�ضار عليوة م�ضطفى فتح الباب، المو�ضوعة العملية في المناق�ضات 

والمزايدات وعقود الجهات الإدارية، مكتبة كوميت، القاهرة، الطبعة الأولى، 1999م، �ض 223 و224. 
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الثانية  الفقرة  ع�ضرة  الثامنة  المادة  تن�ض  المتحدة،  العربية  الإم��ارات  دولة  وفي 
2000م ب�ضاأن نظام عقود الإدارة)1) على اأن »يجب  من القرار الوزاري رقم )20( ل�ضنة 
باللغة  مكتوبة  بها  المتعلقة  والمرا�ضلات  العقد  اأو  المناق�ضة  و�ضروط  موا�ضفات  تكون  اأن 
العربية، ويجوز عند ال�ضرورة ترجمتها اإلى لغة اأجنبية اأو اأكثر بحيث تق�ضم ال�ضفحة اإلى 
ق�ضمين طوليين: ق�ضم للن�ض العربي، وق�ضم اآخر للترجمة الأجنبية، كما يجب اأن ين�ض 

في العقد اأن الن�ض باللغة العربية هو الفي�ضل عند الخلاف في م�ضمونها«.         

§2. الحكم في القانون المقارن
تقرر بع�ض الت�ضريعات المقارنة �ضرورة تحرير العقود التي تبرمها الدولة اأو اإحدى 
وحداتها الإدارية باللغة الوطنية. فعلى �ضبيل المثال، تن�ض المادة الخام�ضة من القانون 
الفرن�ضي رقم 94-665 ب�ضاأن ا�ضتعمال اللغة الفرن�ضية على اأنه »اأيا كان مو�ضوع اأو �ضكل 
معنوياً  �ضخ�ضاً  اأو  عاماً،  معنوياً  �ضخ�ضاً  اأطرافها  اأحد  يكون  التي  العقود  فاإن  العقد، 
خا�ضاً ذو نفع عام، يجب اأن تحرر باللغة الفرن�ضية. ول يجوز اأن تت�ضمن هذه العقود اأي 
م�ضطلح اأو لفظ اأجنبي طالما يوجد م�ضطلح اأو لفظ فرن�ضي يوؤدي نف�ض المعنى ومعتمد 
طبقا لل�ضروط الواردة في الأحكام التنظيمية في �ضاأن اإثراء اللغة الفرن�ضية«. ولكن هذا 
�ضالفة  »الأحكام  اأن  على  المادة  ذات  من  الثانية  الفقرة  تن�ض  اإذ  مطلقا،  لي�ض  الحكم 
اأن�ضطة �ضناعية  الذكر ل ت�ضري على العقود المبرمة بوا�ضطة �ضخ�ض معنوي عام يدير 
تنفيذ هذه  العامة، متى كان  اأو الخزانة  ت�ضري على م�ضرف فرن�ضا  اأو تجارية، كما ل 
العقود يتم ب�ضكل كامل خارج التراب الوطني. وفي تطبيق الحكم الوارد في هذه الفقرة، 
يعد قرينة على اأن العقد منفذا ب�ضكل كامل في الخارج، القرو�ض التي تتم وفقا للمادة 
المادة  الثالثة من ذات  الفقرة  تن�ض  واأخ��يرا،  لل�ضرائب«.  العام  القانون  رابعا من   131

اأو اأكثر،  اأو اأكثر يجوز تحريرها بلغة اأخرى  على اأن »العقود المبرمة مع �ضخ�ض اأجنبي 
بذات الحجية«.  اللغات  بكل هذه  المحررة  الن�ضخ  وتتمتع  الفرن�ضية.  اللغة  اإلى  بالإ�ضافة 
الأولى،  الفقرة  ال��وارد في  المادة جزاء مخالفة الحكم  ذات  الرابعة من  الفقرة  وتحدد 
فتقرر اأن »اأي طرف في عقد محرر بالمخالفة للفقرة الأولى من هذه المادة ل يجوز له اأن 
يحتج بال�ضرط الوارد بلغة اأجنبية، اإذا كان هذا ال�ضرط من �ضاأنه اإلحاق ال�ضرر بالطرف 

الآخر الذي يحتج بال�ضرط في مواجهته«.

�ضدر هذا القرار عن وزير المالية وال�ضناعة بتاريخ ال�ضابع ع�ضر من ذي القعدة 1420 ه� الموافق الثاني والع�ضرين من   .1
فبراير �ضنة 2000م، ون�ضر بالجريدة الر�ضمية في الرابع والع�ضرين من ذي القعدة 1420 ه� الموافق التا�ضع والع�ضرين 
لدولة  الر�ضمية  الجريدة  راجع:  2000م.  �ضنة  مار�ض  اأول  من  اعتبارا  ال�ضريان  حيز  ودخل  2000م،  �ضنة  فبراير  من 

الإمارات العربية المتحدة، �ض 30، العدد 345، ذو القعدة 1420 ه� - فبراير 2000م، �ض 82 وما بعدها.
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ونعتقد اأن هذه الأحكام ينبغي الأخذ بها في القوانين العربية. بل اإننا نعتقد اأنه 
ل يجوز للجهات الإدارية اأن تبرم العقد باللغة الأجنبية وحدها، حتى ولو لم يوجد ن�ض 
يلزمها بذلك. اإذ اأن الن�ض الد�ضتوري القا�ضي باأن لغة الدولة الر�ضمية هي اللغة العربية 
�ضحيح  العادي.  الم�ضرع  تدخل  على  تطبيقه  يتوقف  ول  بذاته،  الإعمال  واجب  ن�ض  هو 
اأنه يجوز – في اأحوال معينة – �ضياغة العقد بلغات اأخرى بالإ�ضافة اإلى اللغة العربية، 
فاإن  ولذلك  العربية.  اللغة  عن  بديلا  الأجنبية  اللغة  ا�ضتعمال  يكون  اأن  يجوز  ل  ولكن 
فائدة التدخل الت�ضريعي تكمن في تحديد حالت ا�ضتعمال لغة اأجنبية بالإ�ضافة اإلى اللغة 

العربية.
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الف�سل الرابع
اللغة المعتمدة لتحقق عن�سر الإعلام
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الف�سل الرابع
اللغة المعتمدة لتحقق عن�سر الإعلام

تمهيد وتق�سيم:
قد يتطلب القانون في بع�ض الحالت اإعلام الجمهور اأو اإعلان �ضخ�ض ما بواقعة 
اآثاره، ي�ضتلزم  اأو الإعلان  اإجراء محدد. وفي هذا الفر�ض، وحتى ينتج هذا الإعلام  اأو 
الم�ضرع اأن يكون باللغة العربية. ولتو�ضيح هذا الحكم، نرى من الملائم التمييز بين اللغة 
المتطلبة لإعلام الجمهور، ولغة الإعلانات الق�ضائية. واأ�ضا�ض هذا التق�ضيم اأن الإعلانات 
الق�ضائية يكون المراد فيها �ضخ�ضا اأو اأ�ضخا�ضا محددين بذواتهم، بينما في الحالة الأولى 

يتجه الإعلان اإلى الجمهور ب�ضفة عامة دون تحديد اأ�ضخا�ض بذواتهم.

الإعلانات  في  الم�ضتخدمة  اللغة  لتحديد  الم�ضرع  يتدخل  قد  اأخ��رى،  ناحية  من 
التجارية، بحيث ينبغي على المعلن اأن ي�ضتخدم هذه اللغة.

وعلى هذا النحو، تت�ضح خطة البحث في هذا الف�ضل، كما يلي:
المبحث الأول: اللغة المتطلبة لإعلام الجمهور.

المبحث الثاني: لغة الإعلانات الق�ضائية.
المبحث الثالث: لغة الإعلانات التجارية.   

المبحث الأول
اللغة المتطلبة لإعلام الجمهور

تمهيد وتق�سيم:
يتطلب القانون في بع�ض الحالت اإعلام الجمهور بواقعة معينة. وقد يتم التحايل 
على هذا اللتزام من خلال ا�ضتعمال لغة اأجنبية ل يفهمها اأغلبية اأفراد المجتمع. ومن 
ثم، يثور الت�ضاوؤل عما اإذا كان الم�ضرع ي�ضتلزم ا�ضتعمال اللغة الوطنية اأو الر�ضمية للدولة، 

حتى يتحقق الوفاء باللتزام الم�ضار اإليه.

و�ضنحاول فيما يلي الإجابة عن هذا الت�ضاوؤل من خلال تتبع بع�ض التطبيقات التي 
ي�ضتلزم الم�ضرع فيها اإعلام الجمهور بواقعة ما. والتطبيقات محل الدرا�ضة هي: لغة الن�ضر 
)المطلب  المحظورة  بالأفعال  المخاطبين  اإعلام  الأول(،  )المطلب  الر�ضمية  الجريدة  في 
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طبيعة  عن  الم�ضتهلك  اإع��لام  الثالث(،  )المطلب  الق�ضائية  الأحكام  ن�ضر  لغة  الثاني(، 
الخام�ض(،  )المطلب  التاأمين  �ضركات  مع  المتعاملين  حماية  الرابع(،  )المطلب  المنتجات 
ت�ضجيل  عند  الغير  حماية  ال�ضاد�ض(،  )المطلب  التجارية  الأعمال  في  المتعاملين  حماية 

العلامات التجارية )المطلب ال�ضابع(، التحذير من خطورة التبغ )المطلب الثامن(.   

المطلب الأول
لغة الن�سر في الجريدة الر�سمية

تمهيد وتق�سيم:
الن�ضر في الجريدة الر�ضمية هو الو�ضيلة الوحيدة لفترا�ض علم المخاطبين باأحكام 
القانون)1). وهذا المعنى يبدو وا�ضحا في ن�ضو�ض الد�ضاتير المقارنة، والتي تربط بين نفاذ 
الت�ضريعات وبين ن�ضرها في الجريدة الر�ضمية. بل اإن غالبية الد�ضاتير ت�ضترط – كاأ�ضل 
العلم  توافر  افترا�ض  ي�ضوغ  بحيث  الن�ضر،  هذا  على  معينة  زمنية  فترة  م��رور   – عام 
باأحكام الت�ضريع لدى المخاطبين به)2). وتطبيقا لذلك، ق�ضت محكمة النق�ض الم�ضرية باأن 
»اإ�ضدار القانون ل ي�ضتفاد اإل من الن�ضر، ومهما قيل من نتائج تحكم ال�ضلطة التنفيذية 
في تعطيل الن�ضر فاإن المحاكم ل ت�ضتطيع اأن تطبق قانونا لم ين�ضر ما دام الد�ضتور يق�ضي 
باأن الإ�ضدار اإنما ي�ضتفاد من الن�ضر. واإذن فالتحدي بحكم من اأحكام قانون الإجراءات 
الجنائية الذي لم ين�ضر بالجريدة الر�ضمية ل يقبل، اإذ ما دام هذا الن�ضر لم يح�ضل فلا 

يمكن القول باأنه �ضدر وبالتالي ل يمكن اإعمال اأحكامه«)3).

ولما كان الن�ضر في الجريدة الر�ضمية هو الو�ضيلة الوحيدة لفترا�ض العلم باأحكام 
1971 ب�ضاأن الجريدة الر�ضمية للاإمارات العربية المتحدة. وقد �ضدر  1 ل�ضنة  المادة الثالثة من القانون التحادي رقم   .1
هذا القانون في الحادي والع�ضرين من دي�ضمبر �ضنة 1971م، ون�ضر بالجريدة الر�ضمية في دي�ضمبر �ضنة 1971م. راجع: 
دي�ضمبر  الموافق  ه�   1391 القعدة  ذو  الأول،  العدد  الأولى،  ال�ضنة  المتحدة،  العربية  الإمارات  لدولة  الر�ضمية  الجريدة 
1973م؛  ل�ضنة   4 العماني رقم  الر�ضمية  العا�ضرة من قانون الجريدة  المادة  اأي�ضا:  47 وما بعدها. راجع  1971م، �ض 

المذكرة التف�ضيرية للقانون رقم 1 ل�ضنة 1961م باإن�ضاء جريدة ر�ضمية لحكومة قطر.

المادة  الإماراتي؛  الد�ضتور  و112 من   111 المادتان  الم�ضري؛  الد�ضتور  و188 من   187 المادتان  المثال:  �ضبيل  راجع على   .2
71 من النظام الأ�ضا�ضي للحكم في المملكة العربية ال�ضعودية؛ المادتان 74 و75 من النظام الأ�ضا�ضي للدولة في �ضلطنة 

عمان؛ المادتان 178 و179 من الد�ضتور الكويتي؛ المادة 61 من الد�ضتور ال�ضومالي؛ المواد 101 و102 و103 من الد�ضتور 
اليمني؛ المادة 142 من الد�ضتور القطري؛ المادة 125 من الد�ضتور العراقي؛ المادتان 122 و124 من الد�ضتور البحريني.

محكمة النق�ض، 20 مار�ض �ضنة 1951م، مجموعة اأحكام محكمة النق�ض، �ض 2، رقم 302، �ض 795. راجع اأي�ضا: د.   .3
ح�ضن �ضادق المر�ضفاوي، قانون الإجراءات الجنائية، مع تطوراته الت�ضريعية ومذكراته الإي�ضاحية والأحكام في مائة 

عام، من�ضاأة المعارف بالإ�ضكندرية، د. ت، رقم 3، �ض 21 و22. 
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القانون، فاإن الت�ضاوؤل يثور حول لغة الن�ضر فيها، وما اإذا كانت هي اللغة الر�ضمية للدولة، 
الأجانب  حالة  لمراعاة  وذلك  اأجنبية،  بلغات  الت�ضريعات  بع�ض  ن�ضر  الجائز  من  اأن  اأم 

المقيمين على اأر�ض الدولة اأو الزائرين لها.

اأولً ببيان لغة الجريدة  وفي الإجابة عن هذا الت�ضاوؤل، نرى من الملائم اأن نقوم 
الم�ضرع  الذي قرره  بعد ذلك الحكم  نتناول  ثم  العربية )§1(،  الت�ضريعات  الر�ضمية في 

الإماراتي في هذا ال�ضاأن )§2(.

§1. لغة الجريدة الر�سمية في الت�سريعات العربية
با�ضتقراء الت�ضريعات العربية في �ضاأن لغة الجريدة الر�ضمية، يمكن التمييز بين 

ثلاثة اتجاهات: 

)الأول( يغفل تحديد لغة الن�ضر في الجريدة الر�ضمية. ولعل اأبرز مثال على ذلك يكمن 
في قانون الجريدة الر�ضمية الأردني رقم 29 ل�ضنة 1949م. اإذ تخلو مواد هذا القانون من 
تحديد لغة الن�ضر في الجريدة الر�ضمية. ونف�ض الحال ينطبق على القانون القطري رقم 1 
ل�ضنة 1961م باإن�ضاء جريدة ر�ضمية لحكومة قطر)1)، والذي جاء م�ضتملا على ثلاث بنود 
فقط؛ يقرر الأول اإن�ضاء جريدة ر�ضمية للحكومة »ين�ضر فيها كل ت�ضريع ي�ضدر بعد تاريخ 
جديدة«.  ت�ضريعات  اأية  ب�ضدور  علما  النا�ض  جميع  لإحاطة  وذلك  القانون  بهذا  العمل 
وين�ض الثاني على اأن »يعتبر اإ�ضدار كل ت�ضريع جديد معلوما في جميع اأنحاء قطر بعد 
ن�ضره بثلاثين يوما في الجريدة الر�ضمية، ويجوز تق�ضير هذه المدة اأو مدها بن�ض �ضريح 
بالن�ضبة  �ضابقا  بها  المعمول  بالقواعد  الإخلال  كله مع عدم  الت�ضريع الجديد، وذلك  في 
جميع  »على  فيوجب  الثالث،  البند  اأما  القانون«.  هذا  �ضدور  على  ال�ضابقة  للت�ضريعات 
تاريخ  من  اعتبارا  به  ويعمل  القانون.  هذا  تنفيذ  يخ�ضه،  فيما  كل  المخت�ضة،  الجهات 
ن�ضره في الجريدة الر�ضمية«. وفي مملكة البحرين، �ضدر القانون رقم 52 ل�ضنة 2006م 
ب�ضاأن ن�ضر اللوائح الإدارية. ويحتوي هذا القانون على ثلاثة مواد، تخلو جميعا من بيان 

لغة الن�ضر في الجريدة الر�ضمية)2).

1961م، ون�ضر بالجريدة  يناير �ضنة  الثاني من  الموافق  1380 ه�  القانون في الخام�ض ع�ضر من رجب �ضنة  �ضدر هذا   .1
الر�ضمية في العدد الأول ل�ضنة 1961م، وتم العمل به اعتبارا من تاريخ الن�ضر.

�ضدر هذا القانون في الثامن من رجب �ضنة 1427 ه� الموافق الثاني من اأغ�ضط�ض �ضنة 2006م، ون�ضر بالجريدة الر�ضمية   .2
في التا�ضع من اأغ�ضط�ض �ضنة 2006م، وتم العمل به اعتبارا من اليوم التالي لتاريخ ن�ضره في الجريدة الر�ضمية. راجع: 

الجريدة الر�ضمية لمملكة البحرين، العدد 2751، 9 اأغ�ضط�ض �ضنة 2006م.
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للدولة.  الر�ضمية  باللغة  يكون  الر�ضمية  الجريدة  في  الن�ضر  اأن  �ضراحة  يقرر  )الثاني( 
الر�ضمية.  الن�ضر في الجريدة  ب�ضاأن  1977م  ل�ضنة   78 العراقي رقم  القانون  ومثال ذلك 
اإذ تن�ض المادة الأولى الفقرة اأول من هذا القانون – معدلة بموجب قانون التعديل الأول 
العراقية هي الجريدة  »الوقائع  اأن  – على  2007م  �ضنة  اأكتوبر  الثامن من  ال�ضادر في 

الر�ضمية لجمهورية العراق وتتولى وزارة العدل اإ�ضدارها باللغتين العربية والكردية«. 

جواز  مع  للدولة،  الر�ضمية  اللغة  هي  الر�ضمية  الجريدة  في  الن�ضر  لغة  يجعل  )الثالث( 
ترجمة بع�ض موادها اإلى لغة اأجنبية. ومثال ذلك القانون اليمني رقم 27 ل�ضنة 1992م 
»ت�ضدر  اأن  على  القانون  هذا  من  ال�ضاد�ضة  الم��ادة  تن�ض  اإذ  الر�ضمية.  الجريدة  ب�ضاأن 
ويجوز  �ضهر  كل  من  ع�ضر  والخام�ض  الأول  اليوم  في  العربية  باللغة  الر�ضمية  الجريدة 
ترجمة بع�ض موادها اإلى لغة اأجنبية«. ول ينطوي هذا الن�ض على تحديد المواد الجائز 
ترجمتها اإلى لغة اأجنبية اأو بيان الأ�ضباب الداعية اإلى الترجمة والحالت التي يجوز فيها 
اللجوء اإلى هذا الإجراء ال�ضتثنائي. ولذلك ح�ضنا فعل الم�ضرع العماني في القانون رقم 
3 ل�ضنة 1972م حول تاأ�ضي�ض الجريدة الر�ضمية. اإذ تن�ض المادة الثانية من هذا القانون 
على اأن »ت�ضدر الجريدة الر�ضمية في العا�ضمة العمانية باللغة العربية في يوم الخمي�ض 
من كل اأ�ضبوع ويجوز اإ�ضدار عدد اأو اأعداد خا�ضة في بحر الأ�ضبوع اإذا اقت�ضت الحاجة 
اإلى ذلك«. وتن�ض المادة الرابعة من ذات القانون على اأن »يكون للجريدة الر�ضمية ملحق 
يخ�ض�ض لحماية الملكية التجارية وال�ضناعية وحقوق التاأليف وي�ضدر هذا الملحق مرة 
وال�ضناعية وكل ما  التجارية  الفارقة  والعلامات  براءات الختراع  وتن�ضر فيه  �ضهر  كل 
يتعلق بذلك من ن�ضو�ض ويجوز ن�ضر هذه الموا�ضيع بلغة اأجنبية مع العربية«. ولكن األغي 
والذي  1973م،  ل�ضنة  الر�ضمية  قانون الجريدة  الثانية من  المادة  القانون بمقت�ضى  هذا 
يحمل رقم 4 ل�ضنة 1973م)1). وطبقا للمادة الثامنة من القانون الجديد، »ت�ضدر الجريدة 
واأي ملحق لها باللغة العربية ويجوز اأن ت�ضدر باأية لغة اأخرى باأمر من الوزير«. وهكذا، 
بلغة  الر�ضمية  الجريدة  في  الن�ضر  بجواز  يتعلق  فيما  عامة  عبارة  العماني  الم�ضرع  تبنى 
اأجنبية، مقررا اأنه »ويجوز اأن ت�ضدر باأية لغة اأخرى باأمر من الوزير«. فلا ي�ضع الم�ضرع 
الثامنة  ال�ضاأن. وفي �ضوريا، تن�ض المادة  اأو قيود على �ضلطة الوزير في هذا  اأي �ضوابط 
اأن »ت�ضدر الجريدة الر�ضمية  2004 المتعلق بنظام الن�ضر على  5 لعام  من القانون رقم 
للجمهورية العربية ال�ضورية في العا�ضمة وباللغة العربية ويمكن بقرار ي�ضدر عن رئي�ض 

مجل�ض الوزراء ن�ضرها بلغة اأجنبية«. 

�ضدر هذا القانون في الثاني والع�ضرين من ذي القعدة �ضنة 1392 ه� الموافق الثامن والع�ضرين من دي�ضمبر �ضنة 1972م،   .1
ودخل حيز النفاذ اعتبارا من اليوم الأول من �ضهر يناير �ضنة 1973م.



-  75  -

§2. لغة الجريدة الر�سمية في القانون الإماراتي
القانون  من  الثانية  الم��ادة  تن�ض  اإذ  الثالث.  التج��اه  الإم��ارات��ي  الم�ضرع  يتبنى 
العربية المتحدة على  الر�ضمية للاإمارات  ب�ضاأن الجريدة  1971م  ل�ضنة   1 التحادي رقم 
مواد الجريدة  بع�ض  ترجمة  ن�ضر  ويجوز  العربية.  باللغة  الر�ضمية  »ت�ضدر الجريدة  اأن 
الأوراق  هيئة  تعميم  من  العا�ضرة  المادة  تن�ض  لذلك،  وتطبيقا  اأجنبية«.  بلغة  الر�ضمية 
المالية وال�ضلع ب�ضاأن اإجراءات مواجهة غ�ضل الأموال)1) على اأن »يبلغ هذا التعميم لمن يلزم 
اأية  وتعتبر  والإنجليزية،  العربية  باللغتين  الر�ضمية  الجريدة  في  وين�ضر  اأحكامه  لتنفيذ 
تعاميم اأو اإ�ضعارات اأو قرارات اأو توجيهات تتعار�ض مع اأحكامه لغية«. كذلك وردت بع�ض 
الألفاظ والم�ضطلحات الأجنبية في قرار مجل�ض اإدارة الم�ضرف المركزي رقم 94/8/164 
ب�ضاأن نظام �ضركات ال�ضتثمار المالية وموؤ�ض�ضات و�ضركات ال�ضت�ضارات الم�ضرفية والمالية 
المركزي  الم�ضرف  اإدارة  مجل�ض  قرار  من  ع�ضرة  الثامنة  المادة  وتن�ض  وال�ضتثمارية)2). 
اأن »يبلغ هذا القرار لمن يلزم لتنفيذ  96/3/57 ب�ضاأن نظام مكاتب التمثيل)3) على  رقم 
اأحكامه وين�ضر في الجريدة الر�ضمية باللغتين العربية والإنجليزية«. وقد ورد نف�ض الحكم 
بذات العبارات في المادة الخام�ضة ع�ضرة من قرار مجل�ض اإدارة الم�ضرف المركزي رقم 

96/3/58 ب�ضاأن نظام �ضركات التمويل)4).

والواقع اأننا نرى عدم جواز اأن يتم ن�ضر الت�ضريعات الوطنية في الجريدة الر�ضمية 
ول  للدولة،  الر�ضمية  باللغة  يكون  اأن  ينبغي  الر�ضمية  فالن�ضر في الجريدة  اأجنبية.  بلغة 
اأخرى في الجريدة  اإلى ن�ضر القوانين بلغات  اأن يتم اللجوء  يجوز باأي حال من الأحوال 
من  الأجنبية  اللغات  اإلى  مترجمة  ن�ضخة  وجود  من  مانعا  نرى  ل  ذلك،  ومع  الر�ضمية. 
وقانون  الجنائية  الإج��راءات  وقانون  العقوبات  قانون  ول�ضيما  الأ�ضا�ضية،  الت�ضريعات 
ال�ضير والمرور. كما نرى من الملائم توفير ن�ضخة مترجمة اإلى اللغات الأجنبية من بع�ض 
الت�ضريعات المهمة بالن�ضبة للاأجانب، والتي تطبق عليهم ب�ضفة اأ�ضا�ضية، كما هو الحال 
بتملك  للاأجانب  بال�ضماح  المتعلقة  والت�ضريعات  الأجانب  واإقامة  دخول  لقانون  بالن�ضبة 
ال�ضتثمارات  جذب  اإلى  الرامية  والت�ضريعات  معينة  و�ضوابط  �ضروط  وفق  العقارات 
الأجنبية. ويمكن اأن تقوم الجمعيات الأهلية بدور مهم واأ�ضا�ضي في هذا ال�ضدد. فيمكن 

�ضدر هذا التعميم عن رئي�ض مجل�ض اإدارة هيئة الأوراق المالية وال�ضلع في الثامن ع�ضر من فبراير �ضنة 2004م.   .1

�ضدر هذا القرار في الثامن ع�ضر من اأبريل �ضنة 1995م.  .2

�ضدر هذا القرار في الرابع ع�ضر من اأبريل �ضنة 1996م.  .3

�ضدر هذا القرار في الرابع ع�ضر من اأبريل �ضنة 1996م.  .4
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على �ضبيل المثال اأن تقوم جمعية الحقوقيين في دولة الإمارات العربية المتحدة بترجمة 
هذه الت�ضريعات ون�ضرها مقابل مبلغ مالي معين.

وعلى كل حال، يتوافر العلم بالقوانين بمجرد ن�ضرها في الجريدة الر�ضمية. واإذا 
تم ن�ضر القانون باللغة العربية، فلا يجوز لأحد العتذار بجهل القانون، ولو كان اأجنبيا ل 
يفهم هذه اللغة)1). �ضحيح اأن ذلك قد يكون عن�ضرا يدخل في تقدير القا�ضي عند تقدير 
مانعا من  اعتباره  اإلى حد  ي�ضل  اأن  يجوز  ل  ولكن  المثال،  �ضبيل  على  الجنائية  العقوبة 

الم�ضئولية الجنائية)2). 

المطلب الثاني 
اإعلام المخاطبين بالأفعال المحظورة

العقاب  ابتداء، ولي�ض مجرد  لما كان الهدف من تقرير الجزاء هو منع المخالفة 
عليها بعد وقوعها، ولأن تحقيق هذه الأهداف يتطلب اإعلام المخاطبين بالأفعال المحظورة 
والجزاء المقرر لها، لذا فاإن المادة الثالثة من القرار الوزاري رقم )1/28( ل�ضنة 1981م 
ب�ضاأن اإ�ضدار اللائحة النموذجية للجزاءات التي ي�ضتر�ضد بها اأ�ضحاب العمل في و�ضع 
لوائح الجزاءات الخا�ضة بمن�ضاآتهم توجب »على كل �ضاحب عمل اأن يعلق في مكان ظاهر 
في مكان العمل لئحة الجزاءات بعد اعتمادها من قبل دائرة العمل المخت�ضة وذلك باللغة 

راجع في افترا�ض العلم بقانون العقوبات و�ضريان هذا الفترا�ض على الوطني والأجنبي: الم�ضت�ضار محمد وجدي عبد   .1
ال�ضمد، العتذار بالجهل بالقانون، درا�ضة تاأ�ضيلية تحليلية مقارنة، عالم الكتب، القاهرة، الطبعة الثالثة، 1988م، رقم 

785، �ض 973.

تجدر الإ�ضارة اإلى اأن بع�ض الت�ضريعات الجنائية المقارنة تت�ضمن ن�ضو�ضا �ضريحة لبيان الحكم القانوني في حالة اعتذار   .2
الأجنبي بجهل القانون، وتجعل اإعفاءه من العقاب في هذه الحالة مرهونا بتوافر عدة �ضروط واأن يكون ارتكابه الجريمة 
لحقا لدخوله الدولة بوقت ق�ضير. فعلى �ضبيل المثال، تن�ض المادة 37 من قانون العقوبات العراقي ل�ضنة 1969م تن�ض 
على اأن »-1 لي�ض لأحد اأن يحتج بجهله باأحكام هذا القانون اأو اأي قانون عقابي اآخر ما لم يكن قد تعذر علمه بالقانون 
الذي يعاقب على الجريمة ب�ضبب قوة قاهرة. -2 للمحكمة اأن تعفو من العقاب، الأجنبي الذي يرتكب جريمة خلال �ضبعة 
اأيام على الأكثر تم�ضي من تاريخ قدومه اإلى العراق اإذا ثبت جهله بالقانون وكان قانون محل اإقامته ل يعاقب عليها«. 
وتن�ض المادة 53 من الم�ضروع الموحد بين م�ضر و�ضوريا على اأن »يعد مانعا من العقاب امتناع علم المجرم بالقانون الذي 
يعاقب على جريمة لقوة قاهرة وكذلك جهل الأجنبي الذي قدم اإلى الجمهورية منذ ثلاثة اأيام على الأكثر بوجود جريمة 
مخالفة للقوانين الو�ضعية ل تعاقب عليها قوانين بلده اأو قوانين البلد الذي ا�ضتقرت اإقامته فيه«. وهذه الن�ضو�ض تنطبق 
على الأجنبي بوجه عام، اأي الذي ل يتمتع بجن�ضية الدولة، ي�ضتوي في ذلك اأن يكون الأجنبي عالما باللغة العربية اأو جاهلا 

بها. 
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العربية وبلغة اأخرى يفهمها العامل عند القت�ضاء«)1). وي�ضتفاد من هذا الن�ض وجوب اأن 
تكون لئحة الجزاءات محررة باللغة العربية في جميع الأحوال، ولو كان كل عمال المن�ضاأة 
اأخرى  اأجنبية  اللغة العربية وبلغة  اأن تحرر بكل من  اأخرى. ويجوز  اأجنبية  يتكلمون لغة 
يفهمها العمال، متى اقت�ضى الأمر ا�ضتعمال هذه اللغة الأجنبية. ويعني ذلك اأنه ل يجوز 

تحرير لئحة الجزاءات بلغة اأجنبية اإلى جوار اللغة العربية اإل اإذا اقت�ضى الأمر ذلك.

ال�ضابعة  المادة  تن�ض  العقابية،  الموؤ�ض�ضات  بنزلء  يتعلق  وفيما  التجاه،  ذات  وفي 
والثلاثون من القانون التحادي رقم )43( ل�ضنة 1992 في �ضاأن تنظيم المن�ضاآت العقابية 
في دولة الإمارات العربية المتحدة على اأن »كل م�ضجون يخالف القوانين اأو اللوائح اأو النظم 
المعمول بها في المن�ضاأة يعاقب تاأديبياً دون اأن يخل ذلك بالم�ضوؤولية الجزائية. ويجب اإعلام 
كل م�ضجون بالواجبات الرئي�ضية التي يجب اأن يلتزم بها في المن�ضاأة وكذلك المحظورات 
الرئي�ضية التي ينبغي اأن يتجنبها، ويقوم الواعظ والأخ�ضائي الجتماعي بتنبيههم اإلى 
الرئي�ضية  بالواجبات  واآخر«. ولإعلام كل م�ضجون  الواجبات والمحظورات بين حين  تلك 
التي يجب اأن يلتزم بها، تت�ضمن اللائحة التنفيذية للقانون التحادي رقم )43( ل�ضنة 
والنجليزية  العربية  هي  لغات،  بثلاث  الج��زاءات  لئحة  تكون  اأن  على  الن�ض   1992

 .1« القانون،  لذات  التنفيذية  اللائحة  من  والثمانين  ال�ضاد�ضة  للمادة  فطبقاً  والأوردو. 
يحظر ا�ضتعمال الق�ضوة اأو ال�ضرب اأو التعذيب اأو غيرها من مظاهر العتداء المادي على 
الم�ضجون، كما يحظر قهره نف�ضياً باأية �ضورة من ال�ضور، ويكون تاأديب الم�ضجون في حدود 
العقوبات المقررة وفقاً لأحكام القانون، ون�ضو�ض هذا الف�ضل. 2. تو�ضع لوحة داخل كل 
بالجداول  المبينة  والجزاءات  والمحظورات  الواجبات  تت�ضمن  العقابية  المن�ضاأة  في  عنبر 
المرفقة بهذه اللائحة، بحيث ي�ضتطيع كل م�ضجون الطلاع عليه بثلاث لغات هن العربية 
والنجليزية والأوردو«. وغني عن البيان اأن المق�ضود بهذا الحكم هو الم�ضجون الأجنبي 

الذي ل يعرف اللغة العربية، وذلك حتى يت�ضنى له الإلمام بالواجبات المفرو�ضة عليه.

المطلب الثالث
لغة ن�سر الأحكام الق�سائية

عادة  الن�ض  ويتم  الحكم.  ن�ضر  عقوبة  الأح��وال  بع�ض  في  الجنائي  الم�ضرع  يقرر 

�ضدر هذا القرار عن وزير العمل وال�ضوؤون الجتماعية في التا�ضع ع�ضر من اأبريل �ضنة 1981م، ون�ضر بالجريدة الر�ضمية   .1
لدولة  الر�ضمية  راجع: الجريدة  الن�ضر.  تاريخ  اعتبارا من  به  العمل  وتم  1981م،  �ضنة  مايو  والثلاثين من  في الحادي 

الإمارات العربية المتحدة، �ض 11، العدد 91، مايو 1981م، �ض 27 وما بعدها.
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على هذه العقوبة في القوانين العقابية الخا�ضة)1). والمق�ضود من ن�ضر الحكم هو الت�ضهير 
بجريمة المحكوم عليه وذياع عقوبته، الأمر الذي ي�ضهم في اإر�ضاء العدالة وتحقيق غر�ض 
الردع العام. كذلك ي�ضاهم الن�ضر في تحقيق غر�ض الردع الخا�ض للمحكوم عليه، عن 
طريق الم�ضا�ض باعتبار المحكوم عليه والتاأثير بذلك على �ضمعته، الأمر الذي يردعه عن 
تكرار جريمته م�ضتقبلا)2). من ناحية اأخرى، يقرر الم�ضرع في اأحوال معينة ن�ضر الحكم، 
وذلك كنوع من التعوي�ض الأدبي للمحكوم له اأو للمتهم الذي تمت تبرئته. ولعل اأبرز مثال 
على ذلك يكمن في الحكم الوارد بالمادة )312 مكررا( من قانون الإجراءات الجنائية 
من  ببراءة  بات  حكم  كل  بن�ضر  العامة  النيابة  »تلتزم  اأن  على  تن�ض  والتي  الم�ضري)3)، 
�ضبق حب�ضه احتياطيا، وكذلك كل اأمر �ضادر باأن ل وجه لإقامة الدعوى الجنائية قبله في 
جريدتين يوميتين وا�ضعتي النت�ضار على نفقة الحكومة، ويكون الن�ضر في الحالتين بناء 
على طلب النيابة العامة اأو المتهم اأو اأحد ورثته وبموافقة النيابة العامة في حالة �ضدور 
التعوي�ض  مبداأ  في  الحق  تكفل  اأن  على  الدولة  وتعمل  الدعوى.  لإقامة  وجه  ل  باأن  اأمر 
المادي عن الحب�ض الحتياطي في الحالتين الم�ضار اليهما في الفقرة ال�ضابقة وفقا للقواعد 
والإجراءات التي ي�ضدر بها قانون خا�ض«)4). وينبغي التفرقة هنا بين الن�ضر في ال�ضحف 
اختيارا كخبر اأو تحقيق �ضحفي، وبين ن�ضر الحكم وجوبا بناء على اأمر المحكمة كعقوبة 
تكميلية اأو على �ضبيل التعوي�ض اأو ن�ضره لم�ضلحة الغير. اإذ اأن مبداأ علانية الخ�ضومة اأو 
المحاكمة يجعل لل�ضحف الحق في ن�ضر المرافعات والحكم. فاإذا كانت الجل�ضة �ضرية، فاإن 

لها اأن تن�ضر الحكم دون المرافعات)5).    

وقد يحدد الم�ضرع اللغة التي يتم بها ن�ضر الحكم. فعلى �ضبيل المثال، تن�ض المادة 
)43( من القانون التحادي رقم )37( ل�ضنة 1992م في �ضاأن العلامات التجارية على اأن 
»للمحكمة المخت�ضة اأن تحكم بم�ضادرة الأ�ضياء المحجوزة عليها اأو التي يحجز عليها فيما 
راجع ب�ضاأن عقوبة ن�ضر الحكم في الجرائم الما�ضة بحق الموؤلف: الأ�ضتاذة حنان طلعت اأبو العز، الحماية الجنائية لحقوق   .1

الموؤلف، درا�ضة مقارنة، دار النه�ضة العربية، القاهرة، الطبعة الأولى، د. ت، �ض 159 وما بعدها.

راجع: موؤلفنا عن العقوبة التبعية في ميزان القا�ضي الد�ضتوري، دار النه�ضة العربية، القاهرة، الطبعة الأولى، 2004م،   .2
�ض 182 وما بعدها.

م�ضافة بموجب المادة الثانية من القانون رقم 145 ل�ضنة 2006م بتعديل بع�ض اأحكام قانون الإجراءات الجنائية ال�ضادر   .3
بالقانون رقم 150 ل�ضنة 1950م.

الم�ضري، في  الت�ضريع  القا�ضي �ضري محمود �ضيام، الحب�ض الحتياطي في  الن�ض:  بهذا  الوارد  راجع في �ضرح الحكم   .4
ظل ال�ضمانات الم�ضتحدثة بالقانون رقم 145 ل�ضنة 2006م، تقديم الأ�ضتاذ الدكتور اأحمد فتحي �ضرور، دار ال�ضروق، 

القاهرة، الطبعة الأولى، 2007م، �ض 134 وما بعدها. 

د. فتحي والي، الو�ضيط في قانون الق�ضاء المدني، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 2008م، رقم 279، �ض 469.   .5
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اأخرى  باأية طريقة  اأو الت�ضرف فيها  اأو التعوي�ضات  بعد وا�ضتنزال ثمنها من الغرامات 
تراها المحكمة منا�ضبة ويجوز للمحكمة اأي�ضا اأن تاأمر باإتلاف العلامات غير القانونية 
اأو اأن تاأمر عند القت�ضاء باإتلاف المنتجات والأغلفة ومعدات الحزم وغيرها من الأ�ضياء 
التي تحمل تلك العلامات اأو تحمل بيانات غير قانونية وبم�ضادرة الآلت والأدوات التي 
ا�ضتعملت ب�ضفة خا�ضة في عملية التزوير ولها اأن تاأمر بكل ما �ضبق حتى في حالة الحكم 
بالبراءة. ويجوز للمحكمة كذلك اأن تاأمر بن�ضر الحكم على نفقة المحكوم عليه في الن�ضرة 
اأو في اإحدى ال�ضحف التي ت�ضدر في الدولة باللغة العربية«. فهذا الن�ض يقرر �ضراحة اأن 
ن�ضر الحكم يكون في الن�ضرة، اأي ن�ضرة العلامات التجارية التي ت�ضدرها الوزارة، اأو في 
اإحدى ال�ضحف التي ت�ضدر في الدولة باللغة العربية. ويعني ذلك اأن الم�ضرع يحدد، ب�ضكل 

�ضريح، اللغة التي يتم بها تنفيذ عقوبة ن�ضر الحكم.

ولكن في الغالب من الأحوال، ل يحدد الم�ضرع لغة الن�ضر. فعلى �ضبيل المثال، تن�ض 
المادة التا�ضعة من القانون التحادي رقم )4( ل�ضنة 1979م في �ضاأن قمع الغ�ض والتدلي�ض 
في المعاملات التجارية على اأن »على المحكمة متى ق�ضت بالإدانة في جريمة من الجرائم 
المن�ضو�ض عليها في المادتين الثانية والثالثة من هذا القانون اأن تق�ضي بم�ضادرة الأغذية 
الجريمة.  ج�ضم  تكون  التي  الأخ��رى  الم��واد  اأو  المنتجات  اأو  الحا�ضلات  اأو  العقاقير  اأو 
اأو جريدتين محليتين  بن�ضر الحكم في جريدة  تاأمر  اأن  اأي�ضا  وللمحكمة في هذه الحالة 
ل�ضنة   )17( رقم  التح��ادي  القانون  من   )63( المادة  وتن�ض  عليه«.  المحكوم  نفقة  على 
2002م في �ضاأن تنظيم وحماية الملكية ال�ضناعية لبراءات الختراع والر�ضوم والنماذج 

اأو التي  اأن تحكم بم�ضادرة الأ�ضياء المحجوز عليها  اأن »يجوز للمحكمة  ال�ضناعية على 
الفعل  اآثار  اإزالة  اأو  باإتلاف  تاأمر  اأن  اأي�ضا  للمحكمة  يجوز  كما  بعد،  فيما  عليها  تحجز 
تاأمر بكل  اأن  ولها  التزوير،  ا�ضتعملت في  التي  والأدوات  الآلت  للقانون وكذلك  المخالف 
ما �ضبق حتى في حالة الحكم بالبراءة. ويجوز للمحكمة كذلك اأن تاأمر بن�ضر الحكم في 

الن�ضرة اأو في اإحدى ال�ضحف المحلية اليومية على نفقة المحكوم«.

وعلى الرغم من �ضكوت الن�ض عن تحديد لغة الن�ضر، نعتقد اأن عقوبة ن�ضر الحكم 
اأخرى  الن�ضر في �ضحيفة  يتم  اأن  الن�ضر في �ضحيفة عربية، ويمكن  اإذا تم  اإل  ل تتحقق 
من  عليه  والمجني  الج��اني  كان  لو  كما  ذل��ك،  الحاجة  اقت�ضت  متى  اأخ��رى  بلغة  ت�ضدر 

الأجانب و�ضاع خبر الجريمة بين اأقرانهما.
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المطلب الرابع 
اإعلام الم�ستهلك عن طبيعة المنتجات

باإعلام  التزاما  المنتجين  عاتق  على  الم�ضرع  يلقي  الغ�ض،  من  الم�ضتهلك  لحماية 
الإعلام  ويتحقق هذا  ونوعها وخ�ضائ�ضها الجوهرية.  المنتجات  الم�ضتهلكين عن طبيعة 
البيانات على  تن�ضب هذه  اأن  ويجب  اأو على عبواتها.  المنتجات  اأغلفة  بيان على  بو�ضع 
طبيعة وم�ضدر ال�ضلعة ووزنها ال�ضافي، والعبوة ال�ضافية معبرا عنها بوحدات القيا�ض 
اأي�ضا الإ�ضارة اإلى مكونات ال�ضلعة وتاريخ  اأن ت�ضمل البيانات  المعمول بها قانونا. ويجب 

انتهاء �ضلاحيتها اإذا كانت من ال�ضلع القابلة للتلف اأو الف�ضاد)1).

وي�ضتلزم الم�ضرع اأن تكتب البيانات �ضالفة الذكر باللغة الوطنية اأو الر�ضمية للدولة، 
وبحروف ظاهرة يمكن روؤيتها وقراءتها ب�ضهولة. ويوؤكد الفقه اأن تنفيذ البائع للتزامه 
بالإف�ضاء عن بيانات ال�ضلعة، ول�ضيما تلك المتعلقة بالتحذير من مخاطرها، ينبغي اأن 
يكون بعبارات ب�ضيطة ووا�ضحة ومفهومة، الأمر الذي ي�ضتلزم اأن يكون باللغة التي يفهمها 

الم�ضتهلك ولي�ض بلغة اأجنبية ل يعرفها)2).     

الم�ضرع  ي�ضتلزم  المتحدة،  العربية  الإم���ارات  لدولة  الر�ضمية  اللغة  وباعتبارها 
المنتجات.  الم�ضتهلك عن طبيعة  لإعلام  الم�ضتعملة  اللغة  العربية هي  تكون  اأن  الإماراتي 
2006م في �ضاأن  وفي ذلك، تن�ض المادة ال�ضابعة من القانون التحادي رقم )24( ل�ضنة 
حماية الم�ضتهلك على اأنه »مع مراعاة ما تن�ض عليه القوانين والأنظمة ذات ال�ضلة يلتزم 
بارز،  وب�ضكل  عبوتها،  اأو  غلافها  على  يل�ضق  باأن  للتدوال  �ضلعة  اأية  عر�ض  لدى  المزود 
بطاقة تت�ضمن بيانات عن نوع ال�ضلعة وطبيعتها ومكوناتها وا�ضم المنتج وتاريخ الإنتاج اأو 
التعبئة والوزن ال�ضافي وبلد المن�ضاأ وبلد الت�ضدير )اإن وجد( وبيان كيفية ال�ضتعمال )اإن 
اأمكن( وتاريخ انتهاء ال�ضلاحية، مع اإرفاق بيان تف�ضيلي داخل العبوة لمكونات ال�ضلعة 

د. عبد العظيم مر�ضي وزير، حماية الم�ضتهلك في ظل قانون العقوبات القت�ضادي في م�ضر، مجلة القانون والقت�ضاد،   .1
ت�ضدر عن كلية الحقوق بجامعة القاهرة، �ض 53، 1983م، رقم 12، �ض 163.

د. محمد �ضكري �ضرور، م�ضئولية المنتج عن الأ�ضرار التي ت�ضببها منتجاته الخطرة، الطبعة الأولى، 1983م، �ض 7؛ د.   .2
جابر محجوب علي، �ضمان �ضلامة الم�ضتهلك من اأ�ضرار المنتجات ال�ضناعية المبيعة، درا�ضة مقارنة بين القانون الفرن�ضي 
والقانونين الم�ضري والكويتي، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 1995م، رقم 241، �ض 244؛ د. جمال عبد الرحمن محمد 
155؛ د. حمدي  القاهرة، �ض  علي، الم�ضئولية المدنية لمنتجي وبائعي الم�ضتح�ضرات ال�ضيدلية، ر�ضالة دكتوراه، جامعة 
اأحمد �ضعد اأحمد، اللتزام بالإف�ضاء بال�ضفة الخطرة لل�ضيء المبيع، درا�ضة مقارنة بين القانون المدني والفقه الإ�ضلامي، 

ر�ضالة دكتوراه، جامعة القاهرة، 1998م، �ض 214. 
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وموا�ضفاتها وقواعد ا�ضتعمالها ومخاطرها وغير ذلك من البيانات باللغة العربية، وذلك 
ال�ضلعة  ا�ضتعمال  كان  واإذا  القانون.  لهذا  التنفيذية  اللائحة  تحدده  الذي  النحو  على 
ينطوي على خطورة وجب التنبيه اإلى ذلك ب�ضكل ظاهر«. وبناء على التفوي�ض الت�ضريعي 
الوارد بهذا الن�ض، تقرر المادة )28( الفقرة الأولى من اللائحة التنفيذية لقانون حماية 
الم�ضتهلك – ال�ضادرة بقرار مجل�ض الوزراء رقم )12( ل�ضنة 2007م)1) – اأنه »على المزود 
اأو عبوتها بطاقة باللغة  اأية �ضلعة للتدوال، اللتزام باأن يل�ضق على غلافها  لدى عر�ض 
العربية وا�ضحة ومقروءة ومفهومة المعنى وب�ضكل بارز، وتت�ضمن هذه البطاقة البيانات 
الآتية: 1- نوع ال�ضلعة وطبيعتها ومكوناتها. 2- ا�ضم ال�ضلعة. 3- تاريخ الإنتاج اأو التعبئة. 
4- تاريخ انتهاء ال�ضلاحية. 5- الوزن ال�ضافي. 6- بلد المن�ضاأ )ا�ضم الدولة دون حروف 

الخت�ضار، وعلى األ يقت�ضر على ا�ضم الدولة وحدها دون عبارة �ضنع في، اأو و�ضع علم 
اإن  ال�ضتعمال  كيفية   -8 وج��د(.  )اإن  الت�ضدير  بلد   -7 المن�ضاأ(.  بلد  غير  اأخ��رى  دولة 
9- وحدة المقيا�ض والمكيال ال�ضحيحة المنا�ضبة لل�ضلعة«. وت�ضيف الفقرة الثانية  اأمكن. 
من ذات المادة اأنه »ويتعين على المزود اإرفاق بيان تف�ضيلي داخل العبوة بمكونات ال�ضلعة 
وموا�ضفاتها وقواعد ا�ضتعمالها ومخاطرها باللغة العربية«. وتوجب الفقرة الثالثة »على 
هذه  �ضدور  تاريخ  من  �ضنة  ل تجاوز  مدة  المادة خلال  هذه  وفق  اأو�ضاعه  توفيق  المزود 
اللائحة، وذلك بالن�ضبة لل�ضلع التي تم ا�ضتيرادها فعلا«. وتخول الفقرة الأخيرة »للوزير 

اقتراح اأية بيانات اإ�ضافية على ال�ضلع وي�ضدر بها قرار من مجل�ض الوزراء«.

التحادي  للقانون  التنفيذية  اللائحة  من   )35( الم��ادة  تن�ض  التج��اه،  ذات  وفي 
رقم )4( ل�ضنة 1979م في �ضاأن قمع الغ�ض والتدلي�ض في المعاملات التجارية – ال�ضادرة 
بالقرار الوزاري رقم )26( ل�ضنة 1984م)2) – على اأن »يجب اأن تكون اللغة العربية اإحدى 
اللغات الم�ضتعملة في بطاقات المواد الغذائية والبيانات الم�ضاحبة لها، واإذا ا�ضتعملت لغة 
اأخرى اأو اأكثر بجانب اللغة العربية وجب اأن تكون جميع البيانات باللغات الأخرى مطابقة 

للبيانات الواردة باللغة العربية«.

وتقرر بع�ض الت�ضريعات العربية ذات الحكم. ففي م�ضر، على �ضبيل المثال، تن�ض 
2006م  ل�ضنة  بالقانون رقم )67(  – ال�ضادر  الم�ضتهلك  الثالثة من قانون حماية  المادة 
– اأن ي�ضع باللغة العربية على  – بح�ضب الأح��وال  اأو الم�ضتورد  اأن »على المنتج  على   –

اأبريل �ضنة  2007م، ون�ضر بالجريدة الر�ضمية في الثلاثين من  �ضدر هذا القرار في التا�ضع والع�ضرين من مار�ض �ضنة   .1
2007م. راجع: الجريدة الر�ضمية لدولة الإمارات العربية المتحدة، �ض 37، العدد 464، اأبريل 2007م.

�ضدر هذا القرار عن وزير القت�ضاد والتجارة في الرابع ع�ضر من يونيو �ضنة 1984م.   .2
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ال�ضلع البيانات التي توجبها الموا�ضفات القيا�ضية الم�ضرية اأو اأي قانون اآخر اأو اللائحة 
التنفيذية لهذا القانون، وذلك ب�ضكل وا�ضح ت�ضهل قراءته، وعلى النحو الذي يتحقق به 
اأو عر�ضه  الغر�ض من و�ضع تلك البيانات ح�ضب طبيعة كل منتج وطريقة الإعلان عنه 
التي  الخدمة  بيانات  وا�ضحة  بطريقة  يحدد  اأن  الخدمة  مقدم  وعلى  عليه.  التعاقد  اأو 
بالن�ض على  الم�ضري  الم�ضرع  واأ�ضعارها ومميزاتها وخ�ضائ�ضها«. وح�ضنا فعل  يقدمها 
الفرعي.  اأو  اللائحي  الت�ضريع  في  بتقريره  يكتف  ولم  العادي  الت�ضريع  في  اللتزام  هذا 
تنفيذ اللتزام  المعمول بها في م�ضر منذ عهد بعيد كيفية  الوزارية  القرارات  اإذ تنظم 
بخ�ضو�ض  واإما  عامة)1)  بطريقة  اإما  ال�ضلعة،  وخ�ضائ�ض  طبيعة  عن  الم�ضتهلك  باإعلام 

�ضلعة معينة)2). 

وبا�ضتقراء القانون المقارن في هذا ال�ضاأن، نجد اأن الم�ضرع الفرن�ضي يقرر حكما 
اللغة  ا�ضتعمال  ب�ضاأن   665-94 رقم  القانون  من  الثانية  الم��ادة  اأن  ذلك  بيان  مماثلا. 
الفرن�ضية تن�ض على اأن »يكون ا�ضتعمال اللغة الفرن�ضية اإلزاميا في تحديد وتقديم وعر�ض 
وبيان طريقة ال�ضتعمال اأو ال�ضتخدام، وفي بيان مدة و�ضروط ال�ضمان اأية �ضلعة اأو منتج 
اأو خدمة، وكذلك في الفواتير والمخال�ضات. وتطبق نف�ض الأحكام على كل دعاية مكتوبة 
اأو مقروءة اأو م�ضموعة. ومع ذلك، ل تطبق الأحكام المن�ضو�ض عليها في هذه المادة على 
اأ�ضماء المنتجات النموذجية اأو الم�ضتح�ضرات ذات الم�ضميات الأجنبية المعروفة على نطاق 
والثالثة  الأولى  الفقرتين  اأحكام  التجارية دون تطبيق  العلامات  وا�ضع. ول يحول قانون 
الم�ضرع  اهتمام  اأن  والواقع  للعلامة«.  الم�ضاحبة  والر�ضائل  البيانات  المادة على  من هذه 
العا�ضر  ففي  الم�ضتحدث.  بالأمر  لي�ض  المنتجات  طبيعة  عن  الم�ضتهلك  باإعلام  الفرن�ضي 
من يناير �ضنة 1978م، �ضدر القانون الفرن�ضي رقم 23 ب�ضاأن حماية واإعلام الم�ضتهلكين 

بطبيعة المنتجات والخدمات)3). 
اأنظر على �ضبيل المثال: المادة الأولى من قرار وزير التجارة وال�ضناعة ال�ضادر في الثالث من يوليو �ضنة 1947م ب�ضاأن   .1

كيفية و�ضع بيان وزن اأو كيل المواد الغذائية المعباأة.

راجع على �ضبيل المثال: المادة الثانية والمادة الثالثة من قرار وزير التجارة وال�ضناعة ال�ضادر في الثامن ع�ضر من مايو   .2
�ضنة 1942م، وذلك فيما يتعلق ببيانات ال�ضاي المعباأ وبيانات ال�ضاي غير المعباأ. راجع اأي�ضا: القرار ال�ضادر في الرابع من 
مار�ض �ضنة 1942م فيما يتعلق بتنظيم وبيع بع�ض اأنواع الجبن، والقرار رقم 267 ل�ضنة 1953م المتعلق بالبن، والقرار 

رقم 538 ل�ضنة 1945م المتعلق بتعبئة ال�ضل�ضة.  

اأنظر:  .3
 La loi française no 23 du 10 janvier 1978 sur la protection et l’information des consommateurs de

 produits et de services، J.O.، 11 janv.، p. 301; H. GLOUTEL، La protection attendue: variation

sur le thème de la déception du consommateur، communication au congrès national des huis-

juin 1974(، 3e commission: Le contrat de consummation – contri- 16-siers de justice، Tours )12
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والأحكام ال�ضابقة مق�ضود بها حماية اللغة الوطنية اأو الر�ضمية للبلد المعني. ومع 
ذلك، ل ينبغي اإغفال واقع وجود العديد من الأجانب، �ضواء لل�ضياحة اأو للعمل اأو التعليم 
اأو لغير ذلك من الأغرا�ض الم�ضروعة. اإذ توجب اعتبارات حماية الم�ضتهلك تعدد اللغات 
التي تكتب بها بيانات المنتجات. المهم اأن تكون اللغة الر�ضمية للدولة التي يباع المنتج على 

اأرا�ضيها هي اإحدى اللغات الم�ضتعملة في كتابة بيانات المنتج. وفي هذا ال�ضدد، يقول بع�ض 
الفقه اأنه »اإذا كانت المنتجات معدة للت�ضدير اإلى دولة اأجنبية، فاإنه يجب على المنتج اأن 
يكتب عليها البيانات الأ�ضا�ضية بعدة لغات. فاإلى جانب لغة بلد الإنتاج ولغة البلد التي 
�ضت�ضدر اإليه المنتجات، يجب اأن تكتب اأي�ضا بعدد اللغات الأ�ضا�ضية �ضائعة النت�ضار في 
العالم كالإنجليزية اأو الفرن�ضية. وتبدو اأهمية تعدد اللغات التي تكتب بها بيانات المنتجات 
حتى بالن�ضبة للمنتجات التي ل ت�ضدر اإلى بلاد اأجنبية نظرا لتواجد كثير من الأجانب في 

كثير من الدول ممن ل يجيدون لغة الدولة التي يتواجدون فيها«)1).   

المطلب الخام�ض
حماية المتعاملين مع �سركات التاأمين

لحماية المتعاملين مع �ضركات التاأمين، تن�ض المادة )66( من القانون التحادي رقم 
)9( ل�ضنة 1984م في �ضاأن �ضركات ووكلاء التاأمين على اأن »يجب على اأية �ضركة اإذا اأرادت 
اأو بع�ض عمليات التاأمين  تحويل وثائقها مع الحقوق واللتزامات المترتبة عليها عن كل 
التي تزاولها داخل الدولة اإلى �ضركة اأخرى اأو اأكثر، اأن تقدم طلبا بذلك اإلى الوزارة وفقا 
لل�ضروط والأو�ضاع التي ي�ضدر بها قرار من الوزير. وين�ضر الطلب في الجريدة الر�ضمية 
وفي �ضحيفتين محليتين يوميتين ت�ضدران باللغة العربية. ويجب اأن يت�ضمن هذا الطلب 
الوزارة  اإلى  اعترا�ضاتهم  تقديم  اإلى  ال�ضاأن  اأ�ضحاب  من  وغيرهم  الوثائق  حملة  دعوة 
على التحويل في ميعاد ل يجاوز ثلاثة اأ�ضهر من تاريخ الن�ضر«. وا�ضتنادا اإلى التفوي�ض 
الت�ضريعي الوارد في هذا الن�ض، تقرر المادة )43( من قرار وزير القت�ضاد والتجارة رقم 
)32( ل�ضنة 1984م باللائحة التنفيذية للقانون التحادي رقم )9( ل�ضنة 1984م في �ضاأن 
�ضركات ووكلاء التاأمين على اأن »تقدم طلبات تحويل الوثائق المن�ضو�ض عليها في المادة 
)66( من القانون رقم )9( ل�ضنة 1984م اإلى الإدارة المخت�ضة على النموذج المخ�ض�ض 

.bution à étude de la condition juridique du consommateur، LGDJ، Paris، 1974، p. 100

د. يا�ضر اأحمد كامل ال�ضيرفي، حماية الم�ضتهلك و�ضرورة الإعلام عن ال�ضلع والخدمات باللغة القومية، مجلة القانون   .1
والقت�ضاد، ت�ضدر عن كلية الحقوق بجامعة القاهرة، العدد 75، 2005م، �ض 517.
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 -1 الآتية:  الم�ضتندات  به  مرفقا  قانونا  ال�ضركة  موقعتين ممن يمثل  ن�ضختين  لذلك من 
�ضهادة من مراجع الح�ضابات بالت�ضديق على بيانات الطلب. 2- �ضورة ر�ضمية من عقد 
التي  التقارير  3- �ضورة من  اإليها.  ال�ضركة المحيلة وال�ضركة المحال  التحويل المبرم بين 
بني على اأ�ضا�ضها عقد التحويل، ويجب اأن تت�ضمن هذه التقارير في حالة تحويل الوثائق 
الخا�ضة بعمليات التاأمين على الحياة والدخار وتكوين الأموال تقريرا م�ضتقلا من خبير 
في ريا�ضيات التاأمين عن ال�ضركات المتعاقدة. 4- بيان باأ�ضول وخ�ضوم كل �ضركة مرفقا 
المفردات  باأن  الح�ضابات  مراجع  عليه من  قانونا م�ضدقا  ال�ضركة  اإقرار ممن يمثل  به 
الر�ضمية وفي �ضحيفتين  البيان كاملة و�ضحيحة. وين�ضر الطلب في الجريدة  الواردة في 
اأن  ويجب  ال�ضركة  نفقة  العربية على  باللغة  التي ت�ضدر  اليومية  ال�ضحف  محليتين من 
يبين في الإعلان تاريخ تقديم الطلب للاإدارة المخت�ضة واأن يت�ضمن دعوة حملة الوثائق 
اإلى  م�ضجلة  بكتب  التحويل  على  اعترا�ضاتهم  تقديم  اإلى  ال�ضاأن  اأ�ضحاب  من  وغيرهم 
هذه  من  وي�ضتفاد  الن�ضر«.  تاريخ  من  اأ�ضهر  ثلاثة  يجاوز  ل  ميعاد  في  المخت�ضة  الإدارة 
الن�ضو�ض اأن الم�ضرع الإماراتي يوجب على اأية �ضركة ترغب في تحويل وثائقها مع الحقوق 
واللتزامات المترتبة عليها عن كل اأو بع�ض عمليات التاأمين التي تزاولها داخل الدولة اإلى 
�ضركة اأخرى اأو اأكثر، اأن تقدم طلبا بذلك اإلى وزارة القت�ضاد، واأن ين�ضر هذا الطلب 
في الجريدة الر�ضمية وفي �ضحيفتين محليتين يوميتين ت�ضدران باللغة العربية. والهدف 
من هذا الإجراء هو حماية حقوق حملة وثائق التاأمين، واإتاحة الفر�ضة اأمامهم لتقديم 

اعترا�ضاتهم اإلى الوزارة على التحويل في ميعاد ل يجاوز ثلاثة اأ�ضهر من تاريخ الن�ضر.

ولنف�ض الغاية، تن�ض المادة )68( القانون التحادي رقم )9( ل�ضنة 1984م في �ضاأن 
�ضركات ووكلاء التاأمين على اأن »تطبق الأحكام المن�ضو�ض عليها في المادتين ال�ضابقتين 
التاأمين  اأكثر من فروع  اأو  الدولة عن فرع  �ضركة وقف عملياتها في  اأية  اأرادت  اإذا  فيما 
ورغبت في تحرير اأموالها الواجب وجودها داخل الدولة عن هذا الفرع اأو هذه الفروع، 
اأوفت بالتزاماتها عن جميع الوثائق التي  اأنها قد  اأن تقدم ال�ضركة ما يثبت  وذلك بعد 
اأبرمت عقودها داخل الدولة اأو التي تنفذ فيها وذلك بالن�ضبة اإلى الفرع اأو الفروع التي 
الوجه  اأخرى على  �ضركة  اإلى  الوثائق  اأنها حولت هذه  اأو  ب�ضاأنها،  قررت وقف عملياتها 
المبين في المادتين ال�ضابقتين«. ويعني ذلك اأن الم�ضرع يتطلب الإعلام الم�ضبق لحملة الوثائق 
وغيرهم من اأ�ضحاب ال�ضاأن اإذا اأرادت �ضركة التاأمين وقف عملياتها في الدولة عن فرع اأو 
اأكثر من فروع التاأمين وترغب في تحرير اأموالها الواجب وجودها داخل الدولة عن هذا 
اأن تن�ضر ال�ضركة في كل من  اأو هذه الفروع. ولكي يتحقق عن�ضر الإعلام، يجب  الفرع 
الجريدة الر�ضمية و�ضحيفتين محليتين من ال�ضحف اليومية التي ت�ضدر باللغة العربية 



-  85  -

يوما  والأخ��رى فترة خم�ضة ع�ضر  المدة  الأقل بين  اإعلانا يظهر في كل منها مرتين على 
لتحرير  اإعلان  اأخر  تاريخ  اأ�ضهر من  بعد ثلاثة  ال��وزارة  اإلى  تقديم طلب  اعتزامها  عن 
اأموالها في الدولة عن فرع اأو فروع التاأمين التي قررت وقف عملياتها ب�ضاأنها، ويجب اأن 
يت�ضمن الإعلان دعوة حملة الوثائق وغيرهم من اأ�ضحاب ال�ضاأن اإلى تقديم اعترا�ضاتهم 
اإلى الإدارة المخت�ضة بكتاب م�ضجل في موعد غايته يوم تقديم الطلب الم�ضار اإليه. ولعل 
هذا المعنى يتاأكد بقراءة المادة )44( من قرار وزير القت�ضاد والتجارة رقم )32( ل�ضنة 
�ضركات  �ضاأن  1984م في  ل�ضنة  رقم )9(  التحادي  للقانون  التنفيذية  باللائحة  1984م 

ووكلاء التاأمين، والتي توجب »على كل �ضركة تاأمين ترغب في وقف عملياتها في الدولة 
عن فرع اأو اأكثر من فروع التاأمين التي تزاولها وفقا لأحكام المادة )68( من القانون رقم 
)9( ل�ضنة 1984 اأن تقدم طلبا بذلك اإلى الإدارة المخت�ضة. ويقدم الطلب على النموذج 
الم�ضتندات  به  قانونا مرفقا  ال�ضركة  ن�ضختين موقعتين ممن يمثل  لذلك من  المخ�ض�ض 
الآتية: 1- ما يثبت اأنها اأبراأت ذمتها تماما ونهائيا من التزاماتها عن جميع الوثائق التي 
اأبرمت عقودها داخل الدولة اأو التي تنفذ فيها وذلك بالن�ضبة لفرع اأو فروع التاأمين التي 
الوجه  اأخرى على  �ضركة  اإلى  الوثائق  اأنها حولت هذه  اأو  ب�ضاأنها،  قررت وقف عملياتها 
المبين في المادتين )66(، )67( من القانون رقم )9( ل�ضنة 1984 والمادة )43( من هذا 
اأنها ن�ضرت في كل من الجريدة الر�ضمية و�ضحيفتين محليتين من  2- ما يثبت  القرار. 
ال�ضحف اليومية التي ت�ضدر باللغة العربية اإعلانا يظهر في كل منها مرتين على الأقل 
بعد  ال��وزارة  اإلى  اعتزامها تقديم طلب  يوما عن  والأخ��رى فترة خم�ضة ع�ضر  المدة  بين 
ثلاثة اأ�ضهر من تاريخ اأخر اإعلان لتحرير اأموالها في الدولة عن فرع اأو فروع التاأمين التي 
قررت وقف عملياتها ب�ضاأنها، ويجب اأن يت�ضمن الإعلان دعوة حملة الوثائق وغيرهم من 
م�ضجل في موعد  بكتاب  المخت�ضة  الإدارة  اإلى  اعترا�ضاتهم  تقديم  اإلى  ال�ضاأن  اأ�ضحاب 
غايته يوم تقديم الطلب الم�ضار اإليه. وت�ضدر الوزارة قرارا بالموافقة على طلب ال�ضركة 
وين�ضر  ال�ضابقة،  الفقرة  اإليها في  الم�ضار  المدة  باعترا�ض عليه خلال  اأحد  يتقدم  اإذا لم 
لهم  الموؤمن  قبل  به  ويحتج  �ضدوره  تاريخ  من  �ضهر  خلال  الر�ضمية  الجريدة  في  القرار 
والم�ضتفيدين من وثائق التاأمين وكذلك قبل دائني ال�ضركة. اأما اإذا قدم اعترا�ض خلال 
المدة الم�ضار اإليها فلا يف�ضل في طلب التحويل اإل بعد ح�ضول اتفاق بين الأطراف المعنية 
اأو �ضدور حكم نهائي في �ضاأن هذا العترا�ض، ومع ذلك يجوز للوزير اأن ياأذن في تحرير 
�ضاحب  قبل  التزاماتها  يعادل  مبلغ  ا�ضتيفاء  ب�ضرط  الدولة  في  الموجودة  ال�ضركة  اأموال 
اأ�ضول  اأ�ضل من  باأي  الحتفاظ  ي�ضتلزمها  قد  التي  الم�ضروفات  العترا�ض بما في ذلك 

ال�ضركة«. 
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ولتحقيق نف�ض الهدف اأي�ضا، تن�ض المادة )69( من ذات القانون على اأن »تطبق 
اأو  �ضركتان  اأرادت  اإذا  ما  حالة  و)67( في  المادتين )66(  عليها في  المن�ضو�ض  الأحكام 
اأكثر الندماج مع بع�ضها لتكون �ضركة واحدة وذلك بعد اأن تقدم كل منها تقريرا موؤيدا 
من محا�ضب قانوني وخبير في ريا�ضيات التاأمين يبين اأن الندماج ل ي�ضر بحقوق حملة 
للقانون  التنفيذية  اللائحة  اأن  من  الرغم  فعلى  عامة«.  ب�ضورة  الغير  وحقوق  الوثائق 
التحادي رقم )9( ل�ضنة 1984م في �ضاأن �ضركات ووكلاء التاأمين تخلو من بيان الأحكام 
وزارة  اإلى  اللازم تقديم طلب  اأن من  اإل  الندماج،  لهذا  اللازمة  وال�ضروط  التف�ضيلية 
�ضحيفتين  وفي  الر�ضمية  الجريدة  في  الطلب  هذا  ين�ضر  واأن  ال�ضاأن،  هذا  في  القت�ضاد 
محليتين يوميتين ت�ضدران باللغة العربية، وذلك بهدف اإتاحة الفر�ضة اأمام حملة وثائق 
التاأمين لتقديم اعترا�ضاتهم اإلى الوزارة على الندماج في ميعاد ل يجاوز ثلاثة اأ�ضهر من 

تاريخ الن�ضر.

المطلب ال�ساد�ض 
حماية المتعاملين في الأعمال التجارية

لحماية المتعاملين في الأعمال التجارية، تن�ض المادة )20( من قانون المعاملات 
اأمر  »كل  اأن  – على  1993م  ل�ضنة  رقم )18(  التح��ادي  بالقانون  – ال�ضادر  التجارية 
التفوي�ض في  اأو �ضحب  المحجور عليه  اأو  القا�ضر  بال�ضتمرار في تجارة  المحكمة  ت�ضدره 
ال�ضتمرار فيها اأو تقييده يجب تدوينه في ال�ضجل التجاري ون�ضره في �ضحيفتين يوميتين 
ت�ضدران في الدولة باللغة العربية. واإذا اأمرت المحكمة بال�ضتمرار في تجارة القا�ضر اأو 
التجارة، ويجوز  الم�ضتثمرة في هذه  اأمواله  اإل في حدود  يكون ملتزما  المحجور عليه فلا 
اإ�ضهار اإفلا�ضه على اإل ي�ضمل الإفلا�ض الأموال غير الم�ضتثمرة في التجارة، وفي هذه الحالة 
ل يترتب على اإ�ضهار الإفلا�ض اأثر بالن�ضبة اإلى ال�ضخ�ض القا�ضر اأو المحجور عليه«. وتن�ض 
المادة )21( على اأن »1- ينظم اأهلية المراأة المتزوجة لمزاولة التجارة قانون الدولة التي 
 -2 اأحكام المادة )11( من قانون المعاملات المدنية.  اإليها بجن�ضيتها مع مراعاة  تنتمي 
ويفتر�ض في الزوجة الأجنبية التي تحترف التجارة اأنها تزاولها باإذن زوجها فاإذا كان 
القانون الواجب التطبيق يجيز للزوج العترا�ض على احتراف زوجته للتجارة اأو �ضحب 
اإذنه ال�ضابق وجب قيد العترا�ض اأو �ضحب الإذن في ال�ضجل التجاري ون�ضره في �ضحيفتين 
يوميتين ت�ضدران في الدولة باللغة العربية. 3- ول يكون للاعترا�ض اأو �ضحب الإذن اأثر اإل 
من تاريخ اإتمام القيد في ال�ضجل التجاري والن�ضر كما ل يوؤثر العترا�ض اأو �ضحب الإذن 
اأن »1- يفتر�ض  المادة )22( على  النية«. وتن�ض  الغير ح�ضن  اكت�ضبها  التي  في الحقوق 
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كانت  اإذا  اإل  الأم��وال  انف�ضال  لنظام  وفقا  تزوجت  اأنها  التاجرة  الأجنبية  الزوجة  في 
الم�ضارطة المالية بين الزوجين تن�ض على خلاف ذلك، ول يحتج على الغير بهذه الم�ضارطة 
في  ت�ضدران  يوميتين  �ضحيفتين  في  ملخ�ضها  ون�ضر  التجاري  ال�ضجل  في  قيدت  اإذا  اإل 
الدولة باللغة العربية. 2- ويجوز للغير في حالة اإهمال قيد الم�ضارطة في ال�ضجل التجاري 
اأكثر ملاءمة لم�ضلحته من  لنظام مالي  وفقا  الزواج قد تم  اأن  يثبت  اأن  ن�ضر ملخ�ضها 
نظام انف�ضال الأموال. 3- ول يحتج على الغير بالحكم الأجنبي القا�ضي بانف�ضال اأموال 
يوميتين  �ضحيفتين  في  ملخ�ضه  ون�ضر  التجاري  ال�ضجل  في  قيده  تاريخ  من  اإل  الزوجين 
ت�ضدران في الدولة باللغة العربية«. وتن�ض المادة )44( على اأن »1- ل تنتقل ملكية المحل 
التجاري فيما بين المتعاقدين وبالن�ضبة اإلى الغير اإل من تاريخ قيد الت�ضرف في ال�ضجل 
التجاري ون�ضر ملخ�ضه في �ضحيفتين يوميتين ت�ضدران في الدولة باللغة العربية يف�ضل 
الت�ضرف  على  العترا�ض  لقبول  المحددة  المدة  انتهاء  وبعد  اأ�ضبوع  مدة  �ضدورهما  بين 
المذكور. 2- واإذا ا�ضتمل المحل التجاري على عنا�ضر خا�ضعة لنظام خا�ض للاإعلان اأو 
الت�ضجيل فلا يقوم اإعلان الت�ضرف في المتجر مقام الإعلان الخا�ض اأو الت�ضجيل اإل اإذا 
ن�ض القانون على غير ذلك«. وتن�ض المادة )45( على اأن »يتم قيد الت�ضرف في المحل 
التجاري  ال�ضجل  في  المخت�ض  الموظف  يقوم   -1 الآتية:  الإج��راءات  اإتمام  بعد  التجاري 
بناء على طلب الم�ضتري وعلى نفقته بن�ضر ملخ�ض عن عقد البيع في �ضحيفتين يوميتين 
محليتين ت�ضدران في الدولة باللغة العربية يف�ضل بين �ضدورهما مدة اأ�ضبوع. 2- يت�ضمن 
ومقدار  المحل  وتعيين  اإقامتهم  ومحال  وجن�ضياتهم  المتعاقدين  اأ�ضماء  المن�ضور  الملخ�ض 
الثمن الإجمالي وتخويل الدائنين التقدم باعترا�ضاتهم خلال ع�ضرة اأيام من تاريخ اآخر 
ن�ضر. 3- تقدم العترا�ضات للمحكمة المدنية المخت�ضة الواقع في دائرتها المحل التجاري 
مت�ضمنة مقدار الدين و�ضببه. 4- يمتنع الم�ضتري عن دفع الثمن اإلى اأن تبت المحكمة في 
بقب�ض  له  الترخي�ض  الم�ضتعجلة  الأمور  قا�ضي  من  يطلب  اأن  للبائع  ويحق  العترا�ضات 
الثمن حتى قبل النظر في العترا�ضات اإذا قدم �ضمانات كافية للوفاء بحقوق الدائنين. 
اأو  اأن يعر�ض �ضراء المحل لح�ضابه الخا�ض  اأو دائن مرتهن  5- يحق لكل دائن معتر�ض 

لح�ضاب غيره بثمن يفوق الثمن المتفق عليه بن�ضبة الخم�ض على الأقل.6- يقوم المعتر�ض 
على الثمن باإيداع خزينة المحكمة مبلغا ل يقل عن ثلث الثمن الأ�ضلي م�ضافا اإليه الزيادة 
المعرو�ضة من قبله. 7- تقوم المحكمة المخت�ضة باإبلاغ عرو�ض المزايدة لطرفي عقد بيع 
المحل التجاري وبم�ضي ع�ضرين يوما على هذا الإبلاغ تقرر المحكمة بيع المحل لمن عر�ض 
اأعلى ثمن«. وتن�ض المادة )47( على اأن »1- على من اآلت اإليه ملكية المحل التجاري اأن 
يعين ميعادا للدائنين ال�ضابقين على اإعلان الت�ضرف للتقدم ببيان عن ديونهم لت�ضويتها. 
ويجب اأن يعلن عن هذا الميعاد في �ضحيفتين يوميتين ت�ضدران في الدولة احداهما باللغة 
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العربية يف�ضل بين �ضدورهما مدة اأ�ضبوع، ول تقل مدة الميعاد المحدد للدائنين عن ت�ضعين 
يوما من تاريخ الن�ضر وتبقى ذمة من اآلت اإليه ملكية المحل التجاري م�ضغولة بالديون التي 
يتقدم اأ�ضحابها ببيان عنها خلال الميعاد المذكور اإذا لم تتم ت�ضويتها خلال هذه المدة. 
2- اأما الديون التي لم يتقدم اأ�ضحابها ببيان عنها خلال الميعاد المعين على الوجه المبين 

3- وتبقى ذمة  اإليه ملكية المحل التجاري منها.  اآلت  في الفقرة ال�ضابقة فتبراأ ذمة من 
المت�ضرف م�ضغولة بالديون المت�ضلة بالمتجر والتي يكون تاريخ ن�ضوئها �ضابقا على اإعلان 

الت�ضرف اإل اإذا اأبراأه الدائنون منها«.

ال�ضركات  �ضاأن  1984م في  ل�ضنة   8 القانون التحادي رقم  290 من  المادة  وتن�ض 
انحلال  اإ�ضهار  الأح��وال  المحا�ضه يجب في جميع  �ضركات  »فيما عدا  اأنه  على  التجارية 
ال�ضركة بقيده في ال�ضجل التجاري وفي �ضحيفتين محليتين يوميتين ت�ضدران باللغة العربية 
ول يحتج قبل الغير بانحلال ال�ضركة اإل من تاريخ اإ�ضهاره، وعلى مديري ال�ضركة اأو رئي�ض 
مجل�ض الإدارة بح�ضب الأحوال متابعة تنفيذ هذا الإجراء«. وتطبيقا لهذا الن�ض، ق�ضت 
محكمة تمييز دبي باأنه »يجب �ضهر انحلال �ضركة الت�ضامن بقيده في ال�ضجل التجاري 
غير  النحلال  هذا  كان  واإل  العربية،  باللغة  ت�ضدران  يوميتين  محليتين  �ضحيفتين  وفي 
نافذ في مواجهة الغير ممن يتعاملون مع هذه ال�ضركة، ول يغني عن ال�ضهر بالطريق الذي 
ر�ضمه القانون في هذه المادة الن�ضر في اإحدى ال�ضحف اليومية، لما كان ذلك وكان الطاعن 
لم يجادل في اأن �ضركة مفرو�ضات »...« المدعى عليها الأولى هي �ضركة ت�ضامن بينه وبين 
وردتها  لب�ضاعة  ثمن  هو  به  المطلب  المبلغ  اأن  في  يجادل  ولم  الثاني،  عليه  المدعى   »...«
المطعون �ضدها لل�ضركة المدعى عليها الأولى �ضالفة البيان، فاإن الحكم المطعون فيه اإذ 
انتهى اإلى م�ضئولية الطاعن بالت�ضامن مع المحكوم عليهما الآخرين عن �ضداد ذلك المبلغ 
فاإنه يكون قد اأ�ضاب �ضحيح القانون، ل يوؤثر في ذلك مجرد �ضحب ال�ضيكين – اإن �ضح 
ادعاء الطاعن – من ح�ضاب المدعي عليه الثاني، اأو اإ�ضدار �ضيكين اآخرين الذي يدعى 
ال�ضركة بدل من  الثاني من ح�ضاب تلك  بالتواطوؤ مع المدعي عليه  الطاعن بتحريرهما 

ال�ضيكين ال�ضابقين، ومن ثم يكون النعي على غير اأ�ضا�ض«)1). 

حكم تمييز دبي، 23 مايو �ضنة 1993م، الطعن رقم 101 ل�ضنة 1993م »حقوق«، مجلة الق�ضاء والت�ضريع، ت�ضدر عن   .1
المكتب الفني بمحكمة تمييز دبي، العدد الرابع، يونيه 1996م، رقم 96، �ض 557 وما بعدها.
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المطلب ال�سابع
حماية الغير عند ت�سجيل العلامات التجارية

فيما يتعلق بت�ضجيل العلامات التجارية، تن�ض المادة )14( من القانون التحادي 
رقم )37( ل�ضنة 1992م في �ضاأن العلامات التجارية على اأن »اإذا قبلت الوزارة العلامة 
يوميتين  �ضحيفتين  وفي  الن�ضرة  في  عنها  تعلن  اأن  ت�ضجيلها  قبل  عليها  وجب  التجارية 
ت�ضدران في الدولة باللغة العربية، وذلك على نفقة طالب الت�ضجيل. ولكل ذي �ضاأن اأن 
يعتر�ض على ت�ضجيل العلامة، ويقدم العترا�ض كتابة اإلى الوزارة اأو ير�ضل اإليها بالبريد 
الوزارة  وعلى  اإع��لان،  اآخر  تاريخ  من  يوما  ثلاثين  خلال  اللكتروني  البريد  اأو  الم�ضجل 
يوما  ع�ضر  خم�ضة  خلال  طلبه  على  العترا�ض  من  ب�ضورة  الت�ضجيل  طالب  تخطر  اأن 
الوزارة ردا مكتوبا على هذا  اإلى  اأن يقدم  الت�ضجيل  له. وعلى طالب  ت�ضلمها  تاريخ  من 
العترا�ض خلال ثلاثين يوما من تاريخ اإبلاغه به، فاإذا لم ي�ضل الرد في الميعاد المذكور 
اعتبر طالب الت�ضجيل متنازل عن طلبه«. وتوؤكد اللائحة التنفيذية للقانون التحادي رقم 
)37( ل�ضنة 1992م في �ضاأن العلامات التجارية)1) الحكم القا�ضي ب�ضرورة الإعلان عن 
العلامة التجارية في الن�ضرة وفي �ضحيفتين يوميتين ت�ضدران في الدولة باللغة العربية، 
قبل ت�ضجيل العلامة. اإذ تن�ض المادة )16( من اللائحة على اأن »في حالة قبول الطلب 
يلتزم الق�ضم قبل ت�ضجيله العلامة بن�ضر البيانات التالية عنها في الجريدة الر�ضمية وفي 
�ضحيفتين يوميتين ت�ضدران في الدولة وذلك على نفقة الطالب. 1- ا�ضم طالب الت�ضجيل 
وجن�ضيته ومهنته وموطنه. 2- �ضورة مطابقة للعلامة. 3- الرقم المتتابع لطلب الت�ضجيل. 
فئة  بيان  مع  عنها  العلامة  ت�ضجيل  طلب  التي  الخدمات  اأو  المنتجات  اأو  الب�ضائع   -4

المنتجات التي تتبعها. 5- الجهة التي يوجد بها المحل التجاري اأو الم�ضروع الذي ي�ضتخدم 
للمادة  وطبقا  خدماته«.  اأو  منتجاته  اأو  ب�ضائعه  تمييز  في  ا�ضتخدامها  يريد  اأو  العلامة 
الثامنة من اللائحة، »اإذا ا�ضتملت العلامة المطلوب ت�ضجيلها على لفظ اأو اأكثر مكتوب 

بلغة اأجنبية وجب تقديم ترجمة معتمدة باللغة العربية معها«.

الثانية من ذات  الفقرة  المادة )19(  تن�ض  العلامة،  ت�ضجيل  وبخ�ضو�ض تجديد 
القانون على اأن »يتم تجديد ت�ضجيل العلامة دون اأي فح�ض اإ�ضافي ودون اأن ي�ضمح للغير 
بالمعار�ضة في التجديد، وي�ضهر تجديد ت�ضجيل العلامة في الن�ضرة وفي �ضحيفتين يوميتين 
�ضدرت هذه اللائحة بموجب القرار الوزاري رقم 6 ل�ضنة 1993م. وقد �ضدر هذا القرار عن وزير القت�ضاد والتجارة في   .1
الثاني من فبراير �ضنة 1993م. وقد خ�ضعت اللائحة للتعديل اأكثر من مرة، وذلك بموجب القرار الوزاري رقم 11 ل�ضنة 
1995م ال�ضادر في ال�ضابع والع�ضرين من فبراير �ضنة 1995م وبموجب القرار الوزاري رقم 68 ل�ضنة 2001م ال�ضادر 

في الثاني من مايو �ضنة 2001م. 
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ت�ضدران في الدولة باللغة العربية على نفقة �ضاحب العلامة«. ورغم اأن هذا الن�ض يقرر 
اإ�ضهار تجديد ت�ضجيل العلامة يكون في الن�ضرة وفي �ضحيفتين يوميتين ت�ضدران في  اأن 
الدولة باللغة العربية، فاإن اللائحة التنفيذية للقانون التحادي رقم )37( ل�ضنة 1992م 
في �ضاأن العلامات التجارية تغفل تحديد لغة الإ�ضهار. اإذ تن�ض المادة )33( من اللائحة 
يوميتين  �ضحيفتين  وفي  الر�ضمية  الجريدة  في  العلامة  ت�ضجيل  تجديد  »ي�ضهر  اأن  على 
ت�ضدران في الدولة وذلك على نفقة �ضاحبها على اأن يت�ضمن ذلك البيانات التالية: 1- 
اإقامته، واإذا كان المالك �ضركة  2- ا�ضم مالكها ومهنته ومحل  الرقم الم�ضل�ضل للعلامة. 

ذكر ا�ضمها اأو عنوانها وغر�ضها. 3- تاريخ ت�ضجيل العلامة«.   

وفيما يتعلق ب�ضطب العلامة التجارية، تن�ض المادة )25( من ذات القانون على 
اأن »يجب اإ�ضهار �ضطب العلامة التجارية من ال�ضجل في الن�ضرة وفي �ضحيفتين يوميتين 
ت�ضدران في الدولة باللغة العربية، وذلك على نفقة طالب اإ�ضهار ال�ضطب«. ورغم اأن هذا 
الن�ض يقرر اأن اإ�ضهار �ضطب العلامة يكون في الن�ضرة وفي �ضحيفتين يوميتين ت�ضدران في 
الدولة باللغة العربية، فاإن اللائحة التنفيذية للقانون التحادي رقم )37( ل�ضنة 1992م 
في �ضاأن العلامات التجارية تغفل تحديد اللغة التي يتم بها اإ�ضهار ال�ضطب، مقررة �ضهر 
ال�ضطب في الجريدة الر�ضمية. اإذ تن�ض المادة )36( من اللائحة على اأن »يقوم الق�ضم 
بالتاأ�ضير بال�ضطب في ال�ضجل، وي�ضهر ال�ضطب في الجريدة الر�ضمية على اأن ي�ضمل الإ�ضهار 
البيانات التالية: 1- الرقم الم�ضل�ضل للعلامة. 2- ا�ضم مالكها ومهنته ومحل اإقامته، واإذا 
كان المالك �ضركة ذكر ا�ضمها اأو عنوانها وغر�ضها. 3- رقم الجريدة الر�ضمية التي اأ�ضهر 
4- �ضبب ال�ضطب وتاريخ ح�ضوله. ويخطر الق�ضم ال�ضلطة المخت�ضة في  فيها الت�ضجيل. 
كل اإمارة واتحاد غرف التجارة وال�ضناعة وغرف التجارة وال�ضناعة في الدولة بال�ضطب 

خلال ثلاثين يوما من تاريخ ح�ضوله«.

التنفيذية  اللائحة  من   )41( الم��ادة  تن�ض  العلامة،  ملكية  انتقال  وبخ�ضو�ض 
للقانون التحادي رقم )37( ل�ضنة 1992م في �ضاأن العلامات التجارية على اأن »يتم اإ�ضهار 
انتقال ملكية العلامة في الجريدة الر�ضمية وفي �ضحيفتين يوميتين بموجب اإعلان على 
2- تاريخ ت�ضجيلها  1- الرقم الم�ضل�ضل للعلامة.  نفقة الطالب يت�ضمن البيانات التالية: 
اأو  اأو المنتجات  الب�ضائع   -3 الت�ضجيل.  اأ�ضهر فيها  التي  الر�ضمية  ورقم وتاريخ الجريدة 
الخدمات المخ�ض�ضة لها العلامة. 4- ا�ضم مالك العلامة ال�ضابق. 5- ا�ضم من انتقلت 

اإليه الملكية وجن�ضيته ومهنته. 6- تاريخ انتقال الملكية وتاريخ التاأ�ضير به في ال�ضجل«.
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للقانون  التنفيذية  اللائحة  من   )42( المادة  تن�ض  العلامة،  برهن  يتعلق  وفيما 
التحادي رقم )37( ل�ضنة 1992م في �ضاأن العلامات التجارية على اأن »يح�ضل التاأ�ضير 
في ال�ضجل برهن العلامة في ال�ضجل وفقا للاإجراءات والأو�ضاع الخا�ضة بانتقال ملكيتها 
وذلك بناء على طلب يقدم من الدائن المرتهن على النموذج المعد لذلك وي�ضهر الرهن في 
الجريدة الر�ضمية وفي �ضحيفتين يوميتين بموجب اإعلان بذات البيانات المن�ضو�ض عليها 

في المادة )41( من هذه اللائحة«.

اللائحة  من   )45( الم��ادة  تن�ض  العلامة،  با�ضتعمال  الترخي�ض  وبخ�ضو�ض 
التنفيذية للقانون التحادي رقم )37( ل�ضنة 1992م في �ضاأن العلامات التجارية على اأن 
»يتم اإ�ضهار الترخي�ض بالن�ضر عن العلامة في الجريدة الر�ضمية وفي �ضحيفتين يوميتين 
 -2 للعلامة.  المتتابع  الرقم   -1 التالية:  البيانات  الن�ضرة  وتت�ضمن  الطالب  نفقة  على 
تاريخ ت�ضجيلها ورقم وتاريخ الجريدة الر�ضمية التي اأ�ضهر فيها الت�ضجيل. 3- الب�ضائع 
4- ا�ضم مالك العلامة ولقبه  اأو الخدمات الم�ضجلة والمرخ�ض با�ضتعمالها.  اأو المنتجات 
له ولقبه ومهنته وجن�ضيته. -6 تاريخ الترخي�ض  المرخ�ض  ومهنته وجن�ضيته. 5– ا�ضم 

با�ضتعمال العلامة وتاريخ التاأ�ضير به في ال�ضجل«.

المطلب الثامن
التحذير من خطورة التبغ

لأجل حماية �ضحة الإن�ضان من الأثر المدمر الناجم عن ا�ضتهلاك التبغ، �ضدرت 
الهدف،  هذا  ولتحقيق  التبغ)1).  مكافحة  ب�ضاأن  الإطارية  المتحدة  الأمم  منظمة  اتفاقية 
اأهم هذه  ولعل  التبغ.  على  الطلب  بالحد من  المت�ضلة  التدابير  بع�ض  التفاقية  تت�ضمن 
التدابير هو الإلزام بالك�ضف عن محتويات منتجات التبغ والتحذير بخطورته. اإذ تن�ض 
من  عبوة  اأو  علبة  كل  تحمل  اأن  )ب(   ...« على  التفاقية  من  الأول  البند   )11( الم��ادة 
منتجات التبغ ويحمل اأي �ضكل من اأ�ضكال التغليف والتو�ضيم الخارجيين لهذه المنتجات 
اأخرى.  منا�ضبة  ر�ضائل  تحمل  اأن  ويجوز  ال�ضارة،  التبغ  اآثار  ت�ضف  �ضحية،  تحذيرات 
 )2( المخت�ضة،  الوطنية  ال�ضلطة  من  معتمدة  تكون   )1( والر�ضائل:  التحذيرات  وهذه 
تكون متغايرة، )3( تكون كبيرة ووا�ضحة وظاهرة للعيان ومقروءة، )4( تغطي 50% اأو 
2005م  ل�ضنة   108 المر�ضوم التحادي رقم  التفاقية، وذلك بموجب  اإلى هذه  المتحدة  العربية  الإمارات  دولة  ان�ضمت   .1
في �ضاأن ان�ضمام الدولة اإلى اتفاقية منظمة ال�ضحة العالمية الإطارية ب�ضاأن مكافحة التبغ. وقد �ضدر هذا المر�ضوم في 
الثلاثين من نوفمبر �ضنة 2005م، ون�ضر بالجريدة الر�ضمية في الرابع ع�ضر من دي�ضمبر �ضنة 2005م. راجع: الجريدة 

الر�ضمية لدولة الإمارات العربية المتحدة، �ض 35، العدد 440، دي�ضمبر 2005م، �ض 116 وما بعدها.
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اأكثر من م�ضاحة العر�ض الرئي�ضية على األ تقل عن 30% من هذه الم�ضاحة، )5( قد تتخذ 
�ضكل ال�ضور اأو النقو�ض اأو ت�ضمل �ضورا ونقو�ضا«. وين�ض البند الثاني من ذات المادة على 
التغليف  اأ�ضكال  �ضكل من  اأي  ويت�ضمن  التبغ،  وعبوة من منتجات  علبة  »تت�ضمن كل  اأن 
والتو�ضيم الخارجيين، لهذه المنتجات، بالإ�ضافة اإلى التحذيرات المحددة في البند 1 )ب( 
ح�ضبما  وانبعاثاتها،  ال�ضلة  ذات  التبغ  منتجات  مكونات  عن  معلومات  المادة،  هذه  من 
على  يتحقق  اأن  يمكن  ل  اللتزام  هذا  اأن  البيان  عن  وغني  الوطنية«.  ال�ضلطات  تحدد 
الوجه المنا�ضب اإل اإذا تم التحذير باللغة الوطنية للدولة. ولذلك، ين�ض البند الثالث من 
ذات المادة على اأن »ي�ضترط كل طرف اأن تظهر التحذيرات والمعلوم���ات الأخرى الواردة 

في الن�ض والمحددة في البندين 1 )ب( و2 من هذه المادة على كل علبة وعبوة من 
اأ�ضكال التغليف والتو�ضيم الخارجيين لهذه المنتجات  منتجات التبغ، وعلى اأي �ضكل من 

بلغته اأو لغاته الرئي�ضية«.  

وعلى هذا النحو، ومن ا�ضتعرا�ض الحالت ال�ضابقة، يبدو جليا اأن اإعلام الجمهور 
بواقعة معينة ل يتحقق اإل اإذا تحقق الإعلان اأو الن�ضر باللغة العربية. 

المبحث الثاني
لغة الإعلانات الق�سائية

تمهيد وتق�سيم:
الإعلان الق�ضائي يعني ت�ضليم �ضورة ورقة معينة للمعلن اإليه بالطريق الذي ر�ضمه 
القانون. وهذا الإجراء هو الو�ضيلة الر�ضمية التي يبلغ بها خ�ضم واقعة معينة اإلى علم 
خ�ضمه. والأ�ضا�ض الفل�ضفي لفكرة الإعلان الق�ضائي يكمن في مبداأ المواجهة. بيان ذلك 
اأنه ل يجوز اتخاذ اإجراء �ضد �ضخ�ض دون تمكينه من العلم به واإعطائه الفر�ضة للدفاع 

عن نف�ضه)1).

الإعلان،  القانون  تطلب  فاإذا  بالإجراءات.  للعلم  الوحيدة  الو�ضيلة  هو  والإعلان 
فاإن هذا الإجراء يعتبر الو�ضيلة الوحيدة للعلم بالواقعة مو�ضوع الإعلان، ول يجوز بالتالي 
راجع بالتف�ضيل في العلاقة بين الإعلان الق�ضائي ومبداأ المواجهة: د. فتحي والي، الو�ضيط في قانون الق�ضاء المدني،   .1
دار النه�ضة العربية، القاهرة، 2008م، رقم 230، �ض 367؛ د. عيد محمد الق�ضا�ض، التزام القا�ضي باحترام مبداأ 
المواجهة، درا�ضة تحليلية مقارنة في قانون المرافعات الم�ضري والفرن�ضي، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 1994م، �ض 20 

وما بعدها.
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ال�ضتعا�ضة عنه اأو تكملته بالعلم الفعلي للواقعة، ولو كان علما موؤكدا بطريقة قاطعة)1). 
من ناحية اأخرى، يعد الإعلان قرينة قاطعة على العلم بالإجراء ل يقبل معها الحتجاج 
اإليه يعتبر عالما  اأنه متى تم الإعلان بال�ضكل القانوني، فاإن المعلن  بالجهل. ويعني ذلك 
بالورقة الق�ضائية وم�ضمونها، ول يجوز له الدعاء بعدم علمه بها لأي �ضبب كان. فعدم 
تحقق العلم الفعلي ل ينفي تحقق العلم القانوني بالإعلان، وهذا الأخير وحده هو المعتبر 
اإليه ب�ضرف  ت�ضليمها  بت�ضليم �ضورة الإعلان لمن ي�ضح  قانونا. فالإعلان يتحقق قانونا 

النظر عن علم المعلن اإليه بما تت�ضمنه)2). 

بعد  اأنه،  ذلك  بيان  انعقاد الخ�ضومة.  الدعوى في  �ضحيفة  اإعلان  اأهمية  وتبدو 
اإيداع �ضحيفة الدعوى قلم كتاب المحكمة، يتعين اإعلانها اإلى المدعي عليه اإعلانا �ضحيحا، 
يت�ضمن تكليفه بالح�ضور اأمام المحكمة في الجل�ضة المحددة. ويعنى ذلك اأن من ال�ضروري 
اإعلان المدعي عليه بالدعوى المرفوعة عليه. فاإذا كانت الدعوى تعتبر قد رفعت بمجرد 
اإيداع �ضحيفتها قلم الكتاب، اإل اأن الخ�ضومة ل تنعقد اإل باإعلان ال�ضحيفة اإلى المدعي 
الكتاب واإعلانها للمدعي عليه،  اإيداع ال�ضحيفة قلم  عليه. فانعقاد الخ�ضومة ي�ضتلزم 
الإعلان،  المتميز عن  وكيانه  ذاتيته الخا�ضة  له  اإجراء م�ضتقل  الإيداع مجرد  كان  فاإذا 
اإل اأن وجود الإجراءين معا – الإيداع والإعلان – اأمر لزم حتى تنظر المحكمة الدعوى 
وت�ضدر فيها حكما. وينبني على ذلك اأن انتفاء اإعلان �ضحيفة الدعوى يوؤدي اإلى عدم 
انعقاد الخ�ضومة، وتكون بالتالي باطلة بطلانا يت�ضل بالنظام العام. ول تبقي بعد ذلك 

خ�ضومة مطروحة على المحكمة)3). 

ب�ضفة مطلقة  العربية  اللغة  كانت هي  اإذا  وما  الإع��لان،  لغة  الت�ضاوؤل عن  ويثور 
اإلى  الدعوى مترجمة  �ضورة من �ضحيفة  بها  ترفق  اأن  الح��الت  بع�ض  يتعين في  اأنه  اأم 
الإعلانات  لغة  درا�ضة  خلال  من  الت�ضاوؤل  هذا  عن  الإجابة  و�ضنحاول  اإليه.  المعلن  لغة 
القانون  الق�ضائية في  الإعلانات  ولغة  الأول(،  الإماراتي )المطلب  القانون  الق�ضائية في 
نق�ض مدني م�ضري، 24 اأبريل �ضنة 1952م، مجموعة اأحكام محكمة النق�ض، �ض 3، �ض 104؛ نق�ض مدني م�ضري، 16   .1
فبراير �ضنة 1956م، مجموعة النق�ض، �ض 7، �ض 215؛ مدني م�ضري، 11 فبراير �ضنة 1980م، طعن رقم 159 ل�ضنة 

46 ق. 

راجع: د. نبيل اإ�ضماعيل عمر ود. اأحمد خليل ود. اأحمد هندي، قانون المرافعات المدنية والتجارية، المرجع ال�ضابق، رقم   .2
201، �ض 381 و382.

راجع: د. نبيل اإ�ضماعيل عمر ود. اأحمد خليل ود. اأحمد هندي، قانون المرافعات المدنية والتجارية، المرجع ال�ضابق، رقم   .3
قانون  مقارنة في  درا�ضة تحليلية  المواجهة،  مبداأ  باحترام  القا�ضي  التزام  الق�ضا�ض،  عيد محمد  د.  382؛  �ض   ،201

المرافعات الم�ضري والفرن�ضي، المرجع ال�ضابق، رقم 19، �ض 22 وما بعدها. 
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الم�ضري كاأحد القوانين المقارنة )المطلب الثاني(.  

المطلب الأول
لغة الإعلانات الق�سائية في القانون الإماراتي

تن�ض المادة الثامنة من قانون الإجراءات المدنية، ال�ضادر بالقانون التحادي رقم 
)11( ل�ضنة 1992م، على اأن »1- ت�ضلم �ضورة الإعلان اإلى نف�ض ال�ضخ�ض المراد اإعلانه 
اأو في موطنه اأو في محل عمله ويجوز ت�ضليمها في الموطن المختار في الأح�وال التي يبينه���ا 
القانون. 2- وت�ضلم �ضورة الإعلان ل�ضخ�ض المعلن اإليه اأينما وجد. 3- واإذا لم يجد القائم 
بالإعلان ال�ضخ�ض المطلوب اإعلانه في موطنه كان عليه اأن ي�ضلم ال�ضورة فيه اإلى اأي من 
ال�ضاكنين معه من الأزواج اأو الأقارب اأو الأ�ضهار واإذا لم يجد المطلوب اإعلانه في محل 
المحل  اإدارة هذا  القائمين على  اأنه من  يقرر  ال�ضورة فيه لمن  ي�ضلم  اأن  عمله كان عليه 
اأو اأنه من الموظفين فيه وفي جميع الأحوال ل ت�ضلم �ضورة الإعلان اإل اإلى �ضخ�ض يدل 
ظاهره على اأنه اأتم الثامنة ع�ضر من عمره ولي�ض له اأو لمن يمثله م�ضلحة ظاهرة تتعار�ض 
مع م�ضلحة المعلن اإليه. 4- واإذا لم يكن اأحد الأ�ضخا�ض المذكورين في الفقرات ال�ضابقة 
موجودا وقت الإعلان اأو امتنع من وجد منهم عن ت�ضلمه اأو ات�ضح اأنه فاقد الأهلية وجب 
على القائم بالإعلان اإثبات ذلك في الأ�ضل وال�ضورة ويعر�ض الأمر على القا�ضي المخت�ض 
اأو رئي�ض الدائرة ح�ضب الأحوال لياأمر بتعليق �ضورة من الإعلان في لوحة الإعلانات وعلى 
باب المكان الذي يقيم فيه المراد اإعلانه اأو باب اآخر مكان اأقام فيه اأو بن�ضره في �ضحيفة 
اإعلانه  المراد  يبين  واإذا لم   -5 العربية.  باللغة  الدولة  ت�ضدر في  النت�ضار  وا�ضعة  يومية 
موطنه المختار في الأحوال التي يلزمه القانون بذلك اأو كان بيانه ناق�ضا اأو غير �ضحيح 
اأو األغى موطنه المختار ولم يعلن خ�ضمه بذلك جاز اإعلانه على الوجه المبين في الفقرة 
ال�ضابقة. 6- واإذا تحققت المحكمة اأنه لي�ض للمطلوب اإعلانه موطن اأو محل عمل معلوم 
فيجرى اإعلانه بالن�ضر في �ضحيفة يومية وا�ضعة النت�ضار ت�ضدر في الدولة باللغة العربية 
وب�ضحيفة اأخرى ت�ضدر بلغة اأجنبية اإذا اقت�ضى الأمر ذلك ويعتبر تاريخ الن�ضر تاريخا 

لإجراء الإعلان«. 

وفيما يتعلق بالدعوى الجنائية، تن�ض المادة )158( من قانون الإجراءات الجزائية 
التحادي رقم )35( ل�ضنة 1992م على اأن »يكون تكليف الخ�ضوم بالح�ضور اأمام المحكمة 
اأيام على الأقل في الجنح وبع�ضرة  قبل انعقاد الجل�ضة بيوم كامل في المخالفات وبثلاثة 
اأيام في الجنايات. وتذكر في ورقة التكليف بالح�ضور التهمة ومواد القانون التي تن�ض 
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على العقوبة«. وتحدد المادة )159( كيفية الإعلان، فتن�ض على اأن »تعلن ورقة التكليف 
قانون  في  المقررة  بالطرق  عمله  محل  اأو  اإقامته  محل  في  اأو  المتهم،  ل�ضخ�ض  بالح�ضور 
اأو  المتهم  اإقامة  اإلى معرفة محل  البحث  يوؤد  واإذا لم  المدنية.  المحاكم  اأمام  الإج��راءات 
محل عمله ي�ضلم الإعلان لمركز ال�ضرطة الذي يتبعه اآخر محل كان يقيم المتهم فيه ويعتبر 
المكان الذي وقعت فيه الجريمة كاآخر محل اإقامة للمتهم ما لم يثبت خلاف ذلك. ويجوز 

في الجنح والمخالفات اأن يكون الإعلان بو�ضاطة اأحد اأفراد ال�ضلطة العامة«. 

حالة  في  اإل  الق�ضائية  الإعلانات  لغة  اإلى  الإماراتي  الم�ضرع  يتطرق  لم  وهكذا، 
واحدة، وتتعلق بما اإذا كان المطلوب اإعلانه لي�ض له موطن اأو محل عمل معلوم. ففي هذه 
الحالة، ين�ض البند ال�ضاد�ض من المادة الثامنة من قانون الإجراءات المدنية التحادي 
معلوم  عمل  محل  اأو  موطن  اإعلانه  للمطلوب  لي�ض  اأن��ه  المحكمة  تحققت  »اإذا  اأن��ه  على 
فيجرى اإعلانه بالن�ضر في �ضحيفة يومية وا�ضعة النت�ضار ت�ضدر في الدولة باللغة العربية 
وب�ضحيفة اأخرى ت�ضدر بلغة اأجنبية اإذا اقت�ضى الأمر ذلك ويعتبر تاريخ الن�ضر تاريخا 

لإجراء الإعلان«.

المطلب الثاني
لغة الإعلانات الق�سائية في القانون الم�سري

يتناول الم�ضرع الم�ضري مو�ضوع الإعلانات الق�ضائية في المواد من )6( اإلى )14( 
من قانون المرافعات المدنية والتجارية رقم )13( ل�ضنة 1968م. وتحدد المادة التا�ضعة من 
اأن ت�ضتمل  اأن »يجب  اإذ تن�ض على  هذا القانون البيانات الواجب توافرها في الإعلان، 
وال�ضهر  اليوم  تاريخ   -1 الآتية:  البيانات  على  باإعلانها  المح�ضرون  يقوم  التي  الأوراق 
وظيفته  اأو  ومهنته  ولقبه  الطالب  ا�ضم   -2 الإع��لان.  فيها  التي ح�ضل  وال�ضاعة  وال�ضنة 
لغيره.  يعمل  كان  اإن  كذلك  وموطنه  وظيفته  اأو  ومهنته  ولقبه  يمثله  من  واأ�ضم  وموطنه 
3- ا�ضم المح�ضر والمحكمة التي يعمل بها. 4- ا�ضم المعلن اإليه ولقبه ومهنته اأو وظيفته 

وموطنه فاإن لم يكن موطنه معلوما وقت الإعلان فاآخر موطن كان له. -5 ا�ضم و�ضفة 
على  المح�ضر  توقيع   6- بال�ضتلام.  الأ�ضل  على  وتوقيعه  الورقة  �ضورة  اإليه  �ضلمت  من 
كل من الأ�ضل وال�ضورة«. وتحدد المادة العا�ضرة كيفية الإعلان، فتن�ض على اأن »ت�ضلم 
الموطن  في  ت�ضليمها  ويجوز  موطنه  في  اأو  نف�ضه  ال�ضخ�ض  اإلى  اإعلانها  المطلوب  الأوراق 
المختار في الأحوال التي يبينها القانون. واإذا لم يجد المح�ضر ال�ضخ�ض المطلوب اإعلانه 
في موطنه كان عليه اأن ي�ضلم الورقة اإلى من يقرر اأنه وكيله اأو اأنه يعمل في خدمته اأو اأنه 
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من ال�ضاكنين معه من الأزواج والأقارب والأ�ضهار«. 

الإج���راءات  قانون  من   )233( الم��ادة  تن�ض  الجنائية،  بالدعوى  يتعلق  وفيما 
الجل�ضة  انعقاد  قبل  المحكمة  اأمام  بالح�ضور  الخ�ضوم  تكليف  »يكون  اأن  على  الجنائية 
الأقل في الجنح غير مواعيد م�ضافة  اأيام كاملة على  وبثلاثة  المخالفات،  بيوم كامل في 
الطريق، وذلك بناء على طلب النيابة العامة اأو المدعى بالحقوق المدنية. وتذكر في ورقة 
التكليف بالح�ضور التهمة ومواد القانون التي تن�ض على العقوبة. ويجوز في حالة التلب�ض، 
وفي الحالت التي يكون فيها المتهم محبو�ضا احتياطيا في اإحدى الجنح، اأن يكون التكليف 
بالح�ضور بغير ميعاد، فاإذا ح�ضر المتهم وطلب اإعطاءه ميعادا لتح�ضير دفاعه تاأذن له 
المحكمة بالميعاد المقرر بالفقرة الأولى«. وتحدد المادتان )234( و)235( كيفية الإعلان، 
حيث تن�ض الأولى على اأن »تعلن ورقة التكليف بالح�ضور ل�ضخ�ض المعلن اإليه اأو في محل 
اإقامته بالطرق المقررة في قانون المرافعات في المواد المدنية والتجارية. ويجوز في مواد 
المخالفات اإعلان ورقة التكليف بالح�ضور بوا�ضطة اأحد رجال ال�ضلطة العامة كما يجوز 
ذلك في مواد الجنح التي يعينها وزير العدل بقرار منه بعد موافقة وزير الداخلية. واإذا 
اإقامة المتهم، ي�ضلم الإعلان لل�ضلطة الإدارية التابع لها  لم يوؤد البحث اإلى معرفة محل 
اإقامة  اآخر محل كان يقيم فيه في م�ضر، ويعتبر المكان الذي وقعت فيه الجريمة محل 
للمتهم ما لم يثبت خلاف ذلك«، وتن�ض المادة )235( على اأن »يكون اإعلان المحبو�ضين 
اإلى ماأمور ال�ضجن اأو من يقوم مقامه، ويكون اإعلان ال�ضباط و�ضباط ال�ضف والع�ضاكر 
في  اإليه  ال�ضورة  ت�ضليم  يجب  من  وعلى  الجي�ض.  اإدارة  اإلى  الجي�ض  خدمة  في  الذين 
الحالتين المذكورتين اأن يوقع على الأ�ضل بذلك، واإذا امتنع عن الت�ضليم اأو التوقيع يحكم 
عليه قا�ضي المواد الجزئية بغرامة ل تزيد على خم�ضة جنيهات، واإذا اأ�ضر بعد ذلك على 
امتناعه ت�ضلم ال�ضورة اإلى النيابة العامة بالمحكمة التابع لها المح�ضر لت�ضليمها اإليه اأو 

اإلى المطلوب اإعلانه �ضخ�ضيا«. 

وعلى هذا النحو، تخلو الن�ضو�ض الت�ضريعية من بيان لغة الإعلانات الق�ضائية. 
اللغة  لأنها  العربية،  باللغة  المح�ضرين  اأوراق  تكتب  اأن  وجوب  اإلى  الفقه  بع�ض  ويذهب 
الر�ضمية للبلاد)1). ويوؤ�ض�ض بع�ض الفقهاء هذا الحكم على المادة )19( من قانون ال�ضلطة 

= الخ�ضوم،   – الدعاوى   – الخت�ضا�ض  والتجارية،  المدنية  المرافعات  قانون  في  الو�ضيط  عمر،  اإ�ضماعيل  نبيل  د.   .1
2005م، دار الجامعة الجديدة للن�ضر بالإ�ضكندرية،  =الأحكام وطرق الطعن فيها طبقا لأحكام الفقه والق�ضاء حتى عام 

جمهورية م�ضر العربية، 2006م، رقم 197، �ض 425. 
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الق�ضائية)1). ولكن الت�ضاوؤل يثور عن الحكم القانوني اإذا كان المعلن اإليه اأجنبيا ل يفهم 
اللغة العربية. فهل يتم الإعلان في هذه الحالة باللغة العربية، اأم اأنه يتعين اأن يتم باللغة 

التي يفهمها؟ 

اإذ تن�ض  اأجابت التعليمات العامة للنيابات ب�ضكل جزئي عن هذا الت�ضاوؤل،  وقد 
المادة )218( من التعليمات العامة للنيابات على اأنه اإذا كانت الأوراق المطلوب اإعلانها 
يرفق  – اأن  اأو الجنائية  المدنية  الم��واد  – في  الإع��لان  فعلى طالب  في بلاد غير عربية 
اأو  منه  عليها  موقعا  فيها  الإعلان  اإجراء  المطلوب  البلاد  بلغة  لها  ترجمة  الأوراق  بتلك 
من محاميه. وهذه التعليمات هي ملزمة عملا لرجال النيابة، وبالتالي فاإن على المح�ضر 
اأن يطلب من طالب الإعلان اإرفاق الترجمة بالأوراق المعلنة حتى يت�ضنى له ت�ضليمها اإلى 
النيابة العامة، وعلى طالب الإعلان اأن يعد تلك الترجمة على نفقته من البداية، حتى 
يمكنه اإتمام الإعلان المعلن اإليه المقيم بالخارج. ونعتقد اأن ال�ضبب الذي يقف وراء هذا 
الحكم هو اأن الأمر في هذه الحالة يتعلق باإجراءات التعاون الق�ضائي الدولي، وغالبا ما 
تتطلب اتفاقيات التعاون الق�ضائي الدولي اإرفاق �ضورة مترجمة اإلى لغة الدولة المطلوب 

اإليها. 

الم�ضرع  اأن  الفقه  بع�ض  يلاحظ  الذكر،  اآنفة  التعليمات  على  وتعليقا  ذلك،  ومع 
اإعلانه  اأن تكون ال�ضورة بلغة البلد التي يقيم فيها ال�ضخ�ض المراد  الم�ضري لم يتطلب 
على  وبناء  القانون)2).  عليها  ن�ض  التي  غير  اأخ��رى  �ضورة  الإع��لان  طالب  يقدم  اأن  اأو 
ذلك، يوؤكد بع�ض الفقهاء اأن مخالفة تلك التعليمات، واإن كان من �ضاأنه اأن يعوق عملية 
الإعلان، اإل اأن ذلك ل يوؤدي اإلى بطلان الورقة المطلوب اإعلانها. فاإذا كانت تلك الورقة 
هي �ضحيفة دعوى، فاإنها تعتبر �ضحيحة، وتعتبر الدعوى قد رفعت باإيداع �ضحيفتها قلم 
بياناتها �ضحيحة وكاملة وفقا  التقادم متى كانت  الكتاب، ويترتب على ذلك قطع مدة 
لن�ضو�ض قانون المرافعات)3). فالتعليمات الإدارية – على حد قول بع�ض الفقه)4) – لي�ضت 
من م�ضادر قانون الق�ضاء المدني، اإذ الم�ضدر الوحيد له هو الت�ضريع. وبناء على ذلك، 
اأو بعدم تقديم  – �ضواء بعدم تقديم ورقة ثانية،  ل يترتب على مخالفة هذه التعليمات 

د. اأحمد ال�ضيد �ضاوي، الو�ضيط في �ضرح قانون المرافعات المدنية والتجارية، المرجع ال�ضابق، رقم 306، �ض 494.  .1

د. اأحمد ال�ضيد �ضاوي، الو�ضيط في �ضرح قانون المرافعات المدنية والتجارية، المرجع ال�ضابق، رقم 325، �ض 538.  .2

د. نبيل اإ�ضماعيل عمر ود. اأحمد خليل ود. اأحمد هندي، قانون المرافعات المدنية والتجارية، المرجع ال�ضابق، رقم 209،   .3
�ض 438 و439.

د. فتحي والي، الو�ضيط في قانون الق�ضاء المدني، المرجع ال�ضابق، رقم 243، �ض 392.  .4
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الترجمة – بطلان الإعلان. وقد ق�ضت محكمة النق�ض الم�ضرية بذلك، مقررة اأنه »اإذا 
القانون الحالي(  من   65 )الم��ادة  المرافعات  قانون  75 من  الم��ادة  ت�ضترطه  ما  على  كان 
ب�ضاأن ال�ضور الواجب تقديمها مع �ضحيفة الدعوى هو اأن يقدم المدعي لقلم الكتاب وقت 
تقديم هذه ال�ضحيفة �ضورا منها بقدر عدد المدعى عليهم و�ضورة لقلم الكتاب وكانت 
الفقرة 10 من المادة 14 )المادة 13 البند التا�ضع من القانون الحالي( التي بينت طريقة 
الإعلان للنيابة لتر�ضلها اإلى وزارة الخارجية لتو�ضيلها بالطرق الدبلوما�ضية. ولم تتطلب 
الذي  البلد  بلغة  ال�ضورة  اأن تكون هذه  الأخرى  المرافعات  اأو ن�ضو�ض قانون  المادة  هذه 
يقيم فيها ال�ضخ�ض المراد اإعلانه اأو اأن يقدم المدعي �ضورا اأخرى غير التي ن�ضت عليها 
الدورية  بكتبها  ال�ضادرة  النيابة  تعليمات  فاإن  ذلك،  كان  متى  الذكر.  �ضالفة   75 المادة 
بعدم جواز قبول النيابات اأية اأوراق ق�ضائية لإعلانها في الخارج اإل اإذا كانت من اأ�ضل 
و�ضورتين لكل �ضخ�ض من المطلوب اإعلانهم ومرفقا بها ترجمة وا�ضحة وكاملة لها بلغة 
فيها مق�ضور على  اإدارية والخطاب  تعليمات  فيها، هي  الإعلان  اإجراء  المطلوب  البلاد 
من وجهت اإليه من رجال النيابة وموظفيها ولي�ضت لها منزلة الت�ضريع الملزم للاأفراد ول 
يمكن اأن تعدل من اأحكام قانون المرافعات، لأن هذا القانون ل يجوز تعديله اإل بت�ضريع في 
مرتبته. ومن ثم فاإن مخالفة تلك التعليمات فيما توجبه من تقديم �ضورة ثانية غير التي 
اأوجبت المادة 75 مرافعات تقديمها ومن اإرفاق ترجمة بلغة البلد المطلوب اإجراء الإعلان 
فيها ل يترتب عليه بطلان اإعلان �ضحيفة الدعوى. فاإذا امتنعت النيابة عن قبول الأوراق 
اإذعانا منها لتعليماتها وتعذر بالتالي تو�ضيل �ضورة الإعلان اإلى ال�ضخ�ض المراد اإعلانه 
قائل  يقول  قد  ال�ضقوط«)1).  مدة  قطع  في  الدعوى  �ضحيفة  اأثر  يتعطل  فلا  الخ��ارج.  في 
باأن الو�ضيلة لتفادي اآثار هذا الحكم هو اأن تقوم النيابة نف�ضها بترجمة �ضورة الإعلان 
واإرفاقه به. ولكن الم�ضكلة تكمن في الخلاف الذي ثار ب�ضاأن تحديد الوقت الذي يعتبر فيه 
للنيابة  القانونية، وهل يكون ذلك من وقت ت�ضليم ال�ضورة  الإعلان تاما ومنتجا لآثاره 
العامة اأم من وقت ت�ضليمها للمعلن اإليه في موطنه بالخارج اأو امتناعه عن ت�ضلمها؟ فقد 
ثار الخلاف حول هذه الم�ضاألة قبل �ضدور القانون رقم )23( ل�ضنة 1992م بتعديل بع�ض 
اأحكام قانون المرافعات المدنية والتجارية. و�ضبب هذا الخلاف اأن النيابة العامة ل تعدو 
اأن تكون وا�ضطة بين طالب الإعلان ووزارة الخارجية اأو المقر الدبلوما�ضي، ودورها لي�ض 
�ضوى الحلقة الأولى في عملية تو�ضيل الإعلان، اإذ ياأتي بعد ذلك دور الجهة التي ت�ضلمت 
منها ال�ضورة في تو�ضيل الإعلان، وموؤدى ذلك اأن تكون العبرة في تمام الإعلان وترتيب 
اآثاره لي�ض بت�ضليم ال�ضورة للنيابة، واإنما بت�ضليمها اإلى المعلن اإليه اأو امتناعه عن ت�ضلمها، 

نق�ض مدني، 25 يناير �ضنة 1968م، طعن رقم 105 ل�ضنة 33 ق، مجموعة اأحكام محكمة النق�ض، �ض 19، رقم 21، �ض   .1
.132
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فبغير ذلك ل يتحقق معنى الإعلان.

غير اأن محكمة النق�ض لم تاأخذ بهذا الراأي، واإنما ا�ضتقرت اأحكامها – يوؤيدها 
في ذلك جانب من الفقه – على اأنه لما كانت الإجراءات التي يتم بها ت�ضليم ال�ضورة في 
الخارج ل تجرى بوا�ضطة المح�ضر، ول �ضبيل للمعلن عليها ول لم�ضاءلة القائمين بها، فاإنه 
تاريخ  من  ولي�ض  التاريخ  هذا  من  اآثاره  الإعلان  فينتج  للنيابة،  ال�ضورة  بت�ضليم  يكتفي 
ت�ضليم المعلن اإليه لها. ويعنى ذلك اأن الإعلان يعتبر �ضحيحا متى �ضلمت �ضورته للنيابة 
العامة، بغ�ض النظر عما يطراأ على اإجراءات الت�ضليم بعد ذلك من عيوب، و�ضواء و�ضلت 
ال�ضورة فعلا للمعلن اإليه اأو لم ت�ضل. وينبني على هذا الق�ضاء اأي�ضا اأن الميعاد الذي يبداأ 

بالإعلان ي�ضري من وقت ت�ضليم ال�ضورة للنيابة.

وهذا الق�ضاء محل نظر، اإذ اأن النيابة العامة �ضلطة ت�ضليم ولي�ضت �ضلطة ت�ضلم. 
ي�ضاف اإلى ذلك اأن هذا الراأي ل يفرق بين مركز ال�ضخ�ض الذي لي�ض له موطن معلوم 
العتبار  الأخذ في  فاإذا جاز  معلوم،  له موطن  يكون  الذي  ال�ضخ�ض  ومركز  في الخارج 
جهالة الموطن في الفر�ض الأول، والقول تبعا لذلك بتمام الإعلان من وقت ت�ضليم �ضورته 
للنيابة العامة، فلا يجوز ذلك بالن�ضبة لمن له موطن معلوم يمكن تو�ضيل الإعلان اإليه فيه 
بالطرق التي ر�ضمها القانون. وف�ضلا عن مخالفة هذا الق�ضاء لما يقت�ضيه الن�ض، فاإن ما 
ذهب اإليه يوؤدي اإلى اإهدار حقوق المعلن اإليه بغير حق. اإذ يرتب اآثار الإعلان في حقه دون 
اأن يكون عالما به بحجة اأن تاأخير الإعلان اأو عدم و�ضوله اإليه ل ذنب فيه للمعلن لكونه 
ل يهيمن على اإجراءات الإعلان، وهي موازنة غير �ضليمة. فاإذا كان طالب الإعلان يعلم 
اإليه  به ول يوؤخذ بتق�ضير الجهة الم�ضئولة عن تو�ضيله، فالأولى اأن تراعى حقوق المعلن 
الذي ل يعلم بالإعلان اأ�ضلا. بل اإذا كان هناك محل للت�ضاوؤل عمن يتحمل مغبة التاأخير 
باعتباره �ضاحب  ي�ضتطيع  لأنه  الإعلان.  اأو عدم و�ضوله، فهو طالب  الإعلان  في و�ضول 
م�ضلحة اأن يحث الجهة الدبلوما�ضية بالطرق الإدارية على القيام بواجبها، وهو اأمر ل 
يت�ضور قيام المعلن اإليه به لجهله بالإعلان. وحتى على فر�ض علم الموجه اإليه الإعلان به، 

فلا م�ضلحة له في حث الجهة الم�ضئولة على تو�ضيل الإعلان اإليه)1).

بع�ض  في   – فق�ضت  اإل��ي��ه،  ذهبت  ما  خطورة  النق�ض  محكمة  ا�ضت�ضعرت  وق��د 
اأحكامها – باأن تمام الإعلان بت�ضليم ال�ضورة للنيابة يقت�ضر فقط على اإعلان �ضحف 

د. اأحمد ال�ضيد �ضاوي، الو�ضيط في �ضرح قانون المرافعات المدنية والتجارية، المرجع ال�ضابق، رقم 325 مكررا، �ض 539   .1
وما بعدها.



-  100  -

اإعلان  ال�ضابق  الحكم  من  ا�ضتثنت  النق�ض  محكمة  اأن  ذلك  ويعني  والطعون.  الدعاوى 
الحكم الذي يبداأ به ميعاد الطعن، حيث يجب ت�ضليم ال�ضورة للمعلن اإليه فعلا، لأهمية 
الإعلان وخطورته في هذه الحالة. وقد قنن الم�ضرع هذا الق�ضاء، اإذ تن�ض المادة )13( 
البند التا�ضع من قانون المرافعات المدنية والتجارية – بعد تعديلها بموجب القانون رقم 
)23( ل�ضنة 1992م – على اأن الإعلان يعتبر تاما ومنتجا لآثاره القانونية من وقت ت�ضليم 
للنيابة يبداأ منه ميعاد في حق  للنيابة العامة، ما لم يكن وقت ت�ضليم ال�ضورة  ال�ضورة 
المعلن اإليه كميعاد الطعن، ففي هذه الحالة، ل يبداأ الميعاد اإل من تاريخ ت�ضليم ال�ضورة 
عن  امتناعه  اأو  الو�ضول  بعلم  اإي�ضال  على  توقيعه  اأو  الخ��ارج  في  اإليه  المعلن  موطن  في 

ا�ضتلام ال�ضورة اأو التوقيع على اأ�ضلها بال�ضتلام. 

�ضحيفة  من  �ضورة مترجمة  اإرف��اق  فاإن  هذا الخلاف،  للخو�ض في  ودون حاجة 
قام  �ضواء  ال��دولي،  الق�ضائي  التعاون  لتفاقيات  طبقا  و�ضروري  لزم  اأمر  هو  الدعوى 
ين�ض  اأن  ال�ضروري  ونرى من  العامة.  النيابة  بها  قامت  اأو  الترجمة  بهذه  نف�ضه  المعلن 
الم�ضرع �ضراحة على لغة الإعلانات الق�ضائية، بحيث يكون الإعلان باللغة العربية، مع 
اإرفاق �ضورة مترجمة اإلى لغة المعلن اإليه كلما اقت�ضى الأمر ذلك. ويت�ضق ذلك مع ما هو 
اأن راأينا)1)، تعد اللغة العربية هي لغة المحاكم.  مقرر بالن�ضبة للغة المحاكم. فكما �ضبق 
ولكن ذلك ل يحول دون مراعاة جانب المتهم اأو المتقا�ضي الذي يجهل اللغة العربية. اإذ 
ينبغي ال�ضتعانة بمترجم، كلما كان ذلك لزما لكفالة حقوق الدفاع. ولما كان الإعلان هو 
ال�ضابقة على  الخطوة الأولى في �ضلوك �ضبيل الق�ضاء، لذا نرى وجوب تطبيق المبادىء 
الإعلانات الق�ضائية، بحيث يكون الإعلان باللغة العربية، مع اإرفاق �ضورة مترجمة اإلى 

لغة المعلن اإليه اإذا كان هذا الأخير يجهل اللغة العربية. 

المبحث الثالث
لغة الإعلانات التجارية

تمهيد وتق�سيم:
يق�ضد بالإعلان التجاري »كل و�ضيلة الغر�ض منها اإعلام الكافة اأو فئة من النا�ض 
عن اإحدى ال�ضلع اأو المنتجات ال�ضناعية، اأو التجارية، اأو الزراعية، اأو الأجهزة، اأو الآلت، 
اأو الأعمال التجارية، اأو ال�ضناعية، اأو المهن، اأو الحرف، اأو اأية خدمات عامة اأو خا�ضة، 
اأو  الر�ضم،  اأو  الكتابة،  الإع��لان،  في  ا�ضتخدمت  �ضواء  المماثلة،  الأعمال  من  غيرها  اأو 

راجع ما �ضبق، �ض  .1
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اأو غيرها من و�ضائل التعبير، �ضواء �ضنع الإعلان من  اأو ال�ضوء،  اأو ال�ضوت،  ال�ضورة، 
الخ�ضب اأو المعدن، اأو الورق، اأو القما�ض، اأو البلا�ضتيك، اأو الزجاج، اأو اأية مادة اأخرى 
ت�ضتخدم في هذا الغر�ض« )المادة الثانية من الأمر المحلي رقم 1 ل�ضنة 1986م في �ضاأن 

تنظيم الإعلانات في اإمارة اأبو ظبي()1).  

والإعلان التجاري قد يكون في التليفزيون اأوفي غيره من و�ضائل الإعلام كالراديو 
وال�ضحف والمجلات، وقد يكون في الطريق العام. و�ضنخ�ض�ض لكل نوع مطلبا م�ضتقلا 

على النحو التالي. 

المطلب الأول
الإعلان في الطريق العام

يمكن تعريف هذا النوع من الإعلان باأنه »اأي و�ضيلة الغر�ض منها اإعلام النا�ض 
اأو  الزراعية  اأو  التجارية  اأو  ال�ضناعية  المنتجات  اأو  ال�ضلع  اإحدى  فئة منهم عن  اأو  كافة 
الأجهزة اأو الآلت اأو الأعمال التجارية اأو ال�ضناعية اأو المهن اأو الحرف اأو اأية خدمات 
عامة اأو خا�ضة اأو غيرها من الأعمال المماثلة، �ضواء �ضنع الإعلان من الخ�ضب اأو المعدن 
اأو الورق اأو القما�ض اأو البلا�ضتيك اأو الزجاج اأو اأية مادة اأخرى ت�ضتخدم لهذا الغر�ض«)2).

وفي �ضاأن هذا النوع من الإعلان، تن�ض المادة الثانية من المر�ضوم بقانون البحريني 
رقم )14( ل�ضنة 1973م ب�ضاأن تنظيم الإعلانات على اأن »يجب اأن يكون الإعلان باللغة 
رقم  يثبت  واأن  العربية،  اللغة  اإلى  بالإ�ضافة  اأجنبية  بلغة  يكون  اأن  ويجوز  العربية، 
واإي�ضاحا،  اأكثر تف�ضيلا  ب�ضكل  المعنى، ولكن  الإعلان كتابة«. وفي ذات  الترخي�ض على 
2008م ب�ضاأن الرقابة على الإعلانات  تن�ض المادة الثامنة من القانون رقم )11( ل�ضنة 
الترخي�ض  قبل  الآتية  العامة  ال�ضروط  مراعاة  »يجب  اأن  على  الخيمة  راأ���ض  اإم��ارة  في 
بالإعلان: 1- ا�ضتخدام اللغة العربية ويجوز ا�ضتخدام لغة اأجنبية اأخرى اإلى جانبها. وفي 
كلتا الحالتين يجب ا�ضتخدام اللغة ال�ضحيحة وقواعد الخط المتعارف عليها. 2- األ تقل 
الم�ضاحة المخ�ض�ضة للغة العربية عن 50% من الم�ضاحة الكلية للاإعلان واأن يعلو الن�ض 

الأجنبي، واأن يو�ضع الن�ض العربي على يمين الإعلان ح�ضب الأحوال...«.

1407ه� الموافق  اأبو ظبي وتخطيط المدن، بتاريخ العا�ضر من ربيع الأول �ضنة  �ضدر هذا الأمر المحلي عن رئي�ض بلدية   .1
الثاني ع�ضر من نوفمبر �ضنة 1986م، وتم العمل به اعتبارا من اأول ال�ضهر التالي لتاريخ ن�ضره.

المادة الثالثة من قانون الرقابة على الإعلانات في اإمارة راأ�ض الخيمة رقم 11 ل�ضنة 2008م.  .2
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وفي م�ضر، ين�ض قانون البناء الموحد والمادة )89( من اللائحة التنفيذية له على 
�ضروط تراخي�ض الإعلانات، و منها ا�ضتراط اأن تكون اللغة العربية هي اللغة الأولى التي 
تكتب بها الإعلانات اأو اأ�ضماء المحال وال�ضركات مع جواز تكراره بلغة اأخرى. ويعني ذلك 

اأن ا�ضتخدام اللغة العربية اإجباري في الإعلانات واأ�ضماء المحال وال�ضركات.

وفي اإمارة اأبو ظبي، تن�ض المادة ال�ضاد�ضة من الأمر المحلي رقم )1( ل�ضنة 1986م 
في �ضاأن تنظيم الإعلانات على اأن »يجب مراعاة ال�ضروط التالية قبل اإ�ضدار الترخي�ض 
اأخرى  اأجنبية  لغة  ا�ضتخدام  ويجوز  الإعلان،  العربية في  اللغة  ا�ضتخدام   -1 بالإعلان: 
اإلى جانبها. 2- األ تقل الم�ضاحة المخ�ض�ضة للغة العربية عن )65 %( من الم�ضاحة الكلية 
يمين  على  العربي  الن�ض  يو�ضع  اأو  الأجنبي،  الن�ض  العربي  الن�ض  يعلو  واأن  للاإعلان، 

الإعلان بح�ضب الأحوال...«.

المطلب الثاني
الإعلان في و�سائل الإعلام

طبقاً للمادة التا�ضعة من ميثاق ال�ضرف الإعلامي العربي، »يحافظ الإعلاميون 
والعجمى،  العامية  مزالق  من  وي�ضونونها  وبلاغتها،  العربية  اللغة  �ضلامة  على  العرب 
ويعملون على ن�ضرها بين اأبناء الأمة العربية لتحل تدريجيا محل اللهجات العامة وذلك 
دعما للتفاهم بينهم«. وبالتمعن في هذا الن�ض، وفي كافة ن�ضو�ض مواد ميثاق ال�ضرف 
اأن  دون  الإعلامية،  المواد  على  اأ�ضا�ضي  ب�ضكل  تركز  اأنها  جلياً  يبدو  العربي،  الإعلامي 
اأو  قبل  اأو  الإعلاني  الفا�ضل  اأثناء في فترات  بثها  يتم  التي  الإعلانية  المواد  اإلى  تتطرق 

اأثناء اأو بعد بث الم�ضل�ضلات والأفلام والمباريات الريا�ضية.

وفي ذات التجاه، ولكن ب�ضكل اأكثر تف�ضيلًا، تن�ض ديباجة وثيقة مبادئ تنظيم 
البث وال�ضتقبال الف�ضائي الإذاعي والتليفزيوني في المنطقة العربية – ال�ضادرة بموجب 
اأحد  اأن  – على  2008م  فبراير   12 بتاريخ   312 رقم  العرب  العدل  وزراء  مجل�ض  قرار 
اأهدافها هو ال�ضعي اإلى توفير اأكبر عدد ممكن من البرامج والخدمات التي ت�ضون الهوية 
العربية وقيم الثقافة العربية وتبرز اإ�ضهام الوطن العربي في اإثراء الح�ضارة الإن�ضانية. 
ومقدمو  البث  هيئات  »تلتزم  اأن  على  الذكر  �ضالفة  الوثيقة  من  الخام�ض  البند  وين�ض 
خدمات البث واإعادة البث الف�ضائي بتطبيق المعايير وال�ضوابط العامة التالية في �ضاأن 
7- اللتزام بتخ�ضي�ض م�ضاحة باللغة العربية، ل تقل  كل الم�ضنفات التي يتم بثها:... 
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عن ع�ضرين بالمائة من اإجمالي الخريطة البرامجية للقناة الواحدة اأو لمجموعة القنوات 
البث ومقدمو  »تلتزم هيئات  اأنه  الوثيقة  ال�ضابع من  البند  التابعة لهيئة واحدة«. ويقرر 
خدمات البث واإعادة البث الف�ضائي بتطبيق المعايير وال�ضوابط المتعلقة بالحفاظ على 
الق�ضيرة  الر�ضائل  ذلك  في  بما  بثها،  يتم  التي  الم�ضنفات  كل  �ضاأن  في  العربية  الهوية 
العربية  الهوية  ب�ضون  اللتزام   -1 يلي:  ما  الخ�ضو�ض  وجه  على  ذلك  ومن   ،)SMS(
2- اإثراء  من التاأثيرات ال�ضلبية للعولمة، مع الحفاظ على خ�ضو�ضيات المجتمع العربي. 
�ضخ�ضية الإن�ضان العربي والعمل على تكاملها قوميا واإنمائها فكريا وثقافيا واجتماعيا 

و�ضيا�ضيا والحفاظ على اللغة العربية...«.

وفي دولة الإمارات العربية المتحدة، فاإن المادة الخام�ضة من قرار رئي�ض المجل�ض 
الوطني للاإعلام رقم )35( ل�ضنة 1434ه�/2012 م ب�ضاأن معايير محتوى الإعلانات في 
و�ضائل الإعلام تحدد ال�ضروط التي يجب مراعاتها في الإعلام، ومن هذه ال�ضروط»اأن 
تكون اللغة الم�ضتخدمة في الإعلام هي اللغة العربية الف�ضحة اأو اللهجة الإماراتية المحلية« 
وفي هذا ال�ضدد، يمكن اأن ن�ضير اأي�ضاً اإلى المادة الرابعة من ذات القرار التي توجب على 
الموؤ�ض�ضات وو�ضائل الإعلام اللتزام بالمعايير التالية ب�ضكل خا�ض فيما يتعلق بالإعلانات 
التى تبث و تن�ضر من خلالها :...7- اإحترام توجهات الدوله لتعزيز هويتها الوطنية...« 
الوطنية.  الهوية  مكونات  اأ�ضا�ضي من  ومكون  رئي�ضي  اللغة عن�ضر  اأن  البيان  وغني عن 
ووفقاً للمادة الثالثة من ذات القرار، ت�ضري الأحكام �ضالفة الذكر على جميع الموؤ�ض�ضات 

و�ضائل الإعلام المرئية والم�ضموعة والمقروءة في الدولة، بما في ذلك المناطق الحرة.

ونعتقد من الملائم اأن يتدخل الم�ضرع في الدول العربية لتنظيم الإعلانات المن�ضورة 
اأو التي يتم بثها من خلال و�ضائل الإعلام، وتحديد اللغة التي يتم ا�ضتعمالها فيما يتعلق 

بهذه الإعلانات.
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الف�سل الخام�ض
لغة التعليم والثقافة
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الف�سل الخام�ض
لغة التعليم والثقافة

تمهيد وتق�سيم:
الحق في التعليم هو اأحد الحقوق الأ�ضا�ضية للاإن�ضان)1). وقد ورد الن�ض على هذا 
تن�ض  والتي  الإن�ضان،  لحقوق  العالمي  الإعلان  من  والع�ضرين  ال�ضاد�ضة  المادة  في  الحق 
اإن�ضان الحق في التعليم، ويجب اأن يكون التعليم مجانا في مراحله الأولى  على اأن »لكل 
الأ�ضا�ضية على الأقل، واأن يكون التعليم الأولى اإلزاميا والتعليم الفني والمهني في متناول 
اأن  ويجب  والكفاءة.  الج��دارة  اأ�ضا�ض  على  للجميع  العالي  التعليم  يتاح  واأن  الجميع، 
يوجه التعليم نحو تنمية �ضخ�ضية الإن�ضان تنمية كاملة وزيادة احترام حقوق الإن�ضان، 
والت�ضامح وال�ضداقة بين جميع  التفاهم  التعليم  اأن يدعم  الأ�ضا�ضية. ويجب  والحريات 
ال�ضعوب والأجنا�ض والأديان، واأن يوؤازر الجهود التي تبذلها هيئة الأمم المتحدة في �ضبيل 
في  الحق  1959م  ل�ضنة  الطفل  حقوق  اإع��لان  من  ال�ضابع  المبداأ  ويوؤكد  ال�ضلام«.  حفظ 
التعليم. وتقرر التفاقية الدولية للحقوق القت�ضادية والجتماعية والثقافية ذات الحق 
)المادتان 13 و14(. ولم يغب تقرير الحق في التعليم عن وا�ضعي التفاقية الدولية لحقوق 

الطفل ال�ضادرة �ضنة 1989 )المادة 28(.

و�ضيكون الحديث عن لغة التعليم هو محور المبحث الأول من الف�ضل الذي نحن 
اأو التعلم، ولذلك نرى من  ب�ضدده. من ناحية اأخرى، ثمة ارتباط بين التعليم والثقافة 
الملائم اأن نتكلم اأي�ضا في هذا الف�ضل عن لغة الثقافة، وذلك في مبحث ثان، وذلك على 

النحو التالي.  

راجع في هذا المو�ضوع: د. هلالي عبد اللاه اأحمد ود. خالد محمد القا�ضي، حقوق الطفل في ال�ضريعة الإ�ضلامية والمواثيق   .1
الدولية والت�ضريعات الوطنية، دار الطلائع للن�ضر والتوزيع والت�ضدير، القاهرة، الطبعة الأولى، 2006م، �ض 184 وما 

بعدها.
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المبحث الأول
لغة التعليم

تمهيد وتق�سيم:
ر�ضالة التعليم قد تقوم بها الموؤ�ض�ضات التعليمية العامة، وهذا هو الو�ضع الغالب، 
العربية �ضراحة  الد�ضاتير  بع�ض  وقد ن�ضت  تربوية خا�ضة.  موؤ�ض�ضات  بها  ت�ضطلع  وقد 
على ذلك. فعلى �ضبيل المثال، تن�ض المادة ال�ضابعة ع�ضرة من الد�ضتور الإماراتي على اأن 
»التعليم عامل اأ�ضا�ضي لتقدم المجتمع. وهو اإلزامي في مرحلته البتدائية ومجاني في كل 
مراحله داخل التحاد. وي�ضع القانون الخطط اللازمة لن�ضر التعليم وتعميمه بدرجاته 
المختلفة، والق�ضاء على الأمية«. وتن�ضرف هذه المادة ب�ضكل اأ�ضا�ضي اإلى التعليم العام. 
الثامنة ع�ضرة، والتي تجيز »للاأفراد والهيئات  التعليم الخا�ض، فتن�ض عليه المادة  اأما 
العامة  ال�ضلطات  اأن تخ�ضع لرقابة  القانون، على  اإن�ضاء المدار�ض الخا�ضة وفقا لأحكام 
المخت�ضة وتوجيهاتها«. وتحت عنوان »التعليم العام«، تن�ض المادة الخام�ضة والثلاثون من 
الد�ضتور ال�ضومالي على اأن »-1 ت�ضجع الدولة التعليم العام كم�ضلحة اأ�ضا�ضية للمجتمع 
في  الأولى  مرحلته  في  التعليم   -2 للجميع.  مفتوحة  حكومية  مدار�ض  اإن�ضاء  على  وتعمل 
حق  والأف��راد  للهيئات   -4 التعليم.  حرية  القانون  يكفل   -3 بالمجان.  الحكومة  مدار�ض 
 -5 الدولة.  من  مالية  م�ضاعدة  ودون  للقانون  وفقا  التعليمية  والمعاهد  المدار�ض  اإن�ضاء 
وموؤ�ض�ضاتها  الدولة  مدار�ض  مع  مت�ضاو  مركز  التعليمية  وللموؤ�ض�ضات  الخا�ضة  للمدار�ض 
التعليمية بال�ضروط المبينة في القانون...«. وفي ذات الإطار، تن�ض المادة الثامنة ع�ضرة 
من د�ضتور جمهورية مالي على اأن »لكل مواطن الحق في التعليم. التعليم العام، اأي التعليم 
في الموؤ�ض�ضات الحكومية، اإلزامي ومجاني وعلماني. التعليم الخا�ض معترف به، ويمار�ض 

بال�ضروط المن�ضو�ض عليها قانونا«.

العامة  التعليمية  الموؤ�ض�ضات  في  التدري�ض  بها  يتم  التي  اللغة  عن  الت�ضاوؤل  ويثور 
والخا�ضة، وهل يتعين اأن يكون باللغة الوطنية، اأم اأن من الجائز اأن يكون بلغة اأجنبية، اأم 

اأن الأمر يختلف بح�ضب الأحوال؟ 

وللاإجابة عن هذه الت�ضاوؤلت، نرى من الملائم اأن نقوم اأول ببيان اأ�ض�ض تحديد لغة 
التعليم )المطلب الأول(، ثم نقوم بعد ذلك با�ضتقراء ن�ضو�ض الت�ضريع المقارن فيما يتعلق 
بلغة التعليم العام )المطلب الثاني( وفيما يتعلق بلغة التعليم الخا�ض )المطلب الثالث(.  
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المطلب الأول
اأ�س�ض تحديد لغة التعليم

الطفل  الدولية لحقوق  التفاقية  البند )ج( من  والع�ضرون  التا�ضعة  المادة  تن�ض 
ال�ضادرة �ضنة 1989م على اأن »توافق الدول الأطراف على اأن يكون تعليم الطفل موجها 
نحو:... تنمية احترام ذات الطفل وهويته الثقافية ولغته وقيمه الخا�ضة، والقيم الوطنية 
عن  المختلفة  والح�ضارات  الطفل،  فيه  ن�ضاأ  الذي  والبلد  الطفل،  فيه  يعي�ض  الذي  للبلد 

ح�ضارته«. فلغة الطفل تعد اإذن اأحد العنا�ضر الجوهرية المحددة للغة التعليم.  

اللغة  ا�ضتعمال  ب�ضاأن   665-94 رقم  الفرن�ضي  القانون  من  الأولى  الم��ادة  وتن�ض 
هي  الفرن�ضية  اللغة  الد�ضتور،  بمقت�ضي  الجمهورية  لغة  »باعتبارها  اأنه  على  الفرن�ضية 
مكون رئي�ضي لهوية فرن�ضا وارثها الح�ضاري. وهي لغة التعليم...«. وهكذا، يقرر القانون 
يغفل  ومع ذلك، لم  التعليم.  لغة  الفرن�ضية هي  اللغة  اأن  قاعدة عامة مفادها  الفرن�ضي 
الم�ضرع الفرن�ضي اأهمية تعلم اللغات الأجنبية. اإذ تحدد المادة الأولى الفقرة الثالثة من 
للغة  التامة  »الإج��ادة  اأن  على  فتن�ض  للتعليم،  الحاكمة  المبادئ   486-89 رقم  القانون 

الفرن�ضية والإلمام بلغتين اأجنبيتين يمثل اأحد الأهداف الأ�ضا�ضية للتعليم«)1).

وفي المملكة المغربية، تن�ض المادة الأولى من قانون التعليم العالي على اأن »يرتكز 
القانون، على المبادئ الآتية:... يعمل على موا�ضلة تطوير  التعليم العالي، مو�ضوع هذا 
التدري�ض باللغة العربية في مختلف ميادين التكوين، وت�ضخير الو�ضائل الكفيلة بالدرا�ضة 
والبحث اللغوي والثقافي الأمازيغي واإتقان اللغات الأجنبية وذلك في اإطار برمجة محددة 

لتحقيق هذه الأهداف...«.

والتعليم  التربية  قانون  التا�ضعة من  المادة  تن�ض  الها�ضمية،  الأردنية  المملكة  وفي 
الذي  والأ�ضا�ض  التعليم  الإلزامية هي قاعدة  اأن »المرحلة  1964م على  ل�ضنة  رقم )16( 
اإلى  وترمي  الأم��ة،  وحدة  لتدعيم  و�ضيلة  اأهم  وهي  الأخ��رى  التعليم  مراحل  عليه  تقوم 
الطلاب  ن�ضج  مع  يتنا�ضب  الذي  الم�ضتوى  اإلى  والتعليم  للتربية  العامة  الأهداف  تحقيق 
في هذه المرحلة التعليمية، ويتم ذلك بتحقيق الأهداف الخا�ضة التالية:... 6- اأن يتعلم 
وكتابة  حديثا  العربية  لغته  ا�ضتعمال  على  قادرا  يجعله  م�ضتوى  اإلى  الأ�ضا�ضية  المهارات 
دقة  تعود  وعلى  �ضعوبة  دون  العادية  الحياة  الأرق��ام في  ا�ضتعمال  وعلى  وي�ضر،  ب�ضلامة 

هذه الفقرة م�ضافة بموجب المادة الحادية ع�ضرة البند الثاني من القانون رقم 94-665 ب�ضاأن ا�ضتعمال اللغة الفرن�ضية.  .1
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الملاحظة والإ�ضغاء المركز ومو�ضوعية النقد والأ�ضلوب العلمي في التفكير. 7- اأن يتزود 
الطالب من العلوم الجتماعية والعلوم الطبيعية بما يمكنه من فهم نف�ضه وبيئته المحلية 
وموطنه الأردن والوطن العربي و�ضلاتها بالعالم، فهما علميا يعرفه بمراحل تقدم بلاده 
وم�ضكلاتها واأو�ضاعها ويبعث في نف�ضه �ضعورا بالولء بوطنه والثقة باأمنه والرتباط بهما 
والعتزاز بمقوماتهما والعمل على تقدمهما �ضمن حدود عمله واخت�ضا�ضه. 8- اأن يتعلم 
الطالب لغة اأجنبية واحدة تكون عونا له في درا�ضته في المراحل التعليمية اللاحقة اأو حياته 

المهنية اأو في حياته العامة...«.

وفي مملكة البحرين، تن�ض المادة الثانية من القانون رقم 27 ل�ضنة 2005م ب�ضاأن 
التعليم من  فل�ضفة  وتنبثق  المواطنين  المملكة لجميع  تكفله  »التعليم حق  اأن  على  التعليم 
العربي  والنتماء  الإن�ضاني والح�ضاري  والتفاعل  الإ�ضلامي الحنيف  الدين  وقيم  ثوابت 
العريق  لتراثه  كامتداد  البحرين  ل�ضعب  والجتماعي  الثقافي  والإط��ار  البحرين  لمملكة 
واأحكام الد�ضتور، وذلك �ضعيا لتحقيق �ضعادة المواطن وتقوية �ضخ�ضيته واعتزازه بدينه 
المادة  وت�ضيف  وتقدمه«.  رخائه  وتحقيق  المجتمع،  لتنمية  دعما  وعروبته  ووطنه  وقيمه 
من  وثقافيا  ومهنيا  وعلميا  وطنيا  تكوينا  المتعلم  تكوين  اإلى  التعليم  »يهدف  اأن  الثالثة 
والريا�ضية،  وال�ضلوكية  وال�ضحية  والجتماعية  والعقلية  والأخلاقية  الوجدانية  النواحي 
وطبيعة  المعا�ضرة  والثقافة  العربي  والتراث  الحنيف  الإ�ضلامي  الدين  مبادئ  اإطار  في 
المجتمع البحريني وعاداته وتقاليده وغر�ض روح المواطنة والولء للوطن والملك وعلى وجه 
الخ�ضو�ض: 1- تر�ضيخ العقيدة الإ�ضلامية وتاأكيد دورها في تكافل �ضخ�ضية الفرد وتما�ضك 
الأ�ضرة ووحدة المجتمع وتعاونه واإبراز دور الإ�ضلام كمنهج �ضامل للحياة و�ضلاحيته لكل 
التي  الوثيقة  الروابط  تعميق   -2 الع�ضر.  متطلبات  م�ضايرة  على  وقدرته  ومكان  زمان 
والإ�ضلامي.  العربي  النتم�اء  وتعزيز  العربية  الخليج  لدول  التعاون  مجل�ض  دول  تجمع 
وا�ضتخدامها  اإتقانها  من  يمكن  بما  بم�ضتواها  والنهو�ض  العربية  اللغة  تعليم  تعزيز   -3

وتن�ض  الأجنبية...«.  اللغات  واإتقان  بتعليم  الهتمام  مع  المعرفة،  مجالت  مختلف  في 
المادة العا�ضرة من ذات القانون على اأن »التربية الدينية والتربية الوطنية واللغة العربية 
مواد اأ�ضا�ضية في جميع مراحل التعليم واأنواعه وي�ضدر الوزير القرارات اللازمة للعناية 
وفيما  ووطنه«.  وعروبته  بدينه  واعتزازه  المواطن  �ضخ�ضية  تقوية  يكفل  بما  المواد  بهذه 
يتعلق بالتعليم العالي، تن�ض المادة الثانية من القانون رقم 3 ل�ضنة 2005م ب�ضاأن التعليم 
العالي على اأن »يهدف التعليم العالي من خلال موؤ�ض�ضاته اإلى تحقيق ما يلي:... 5- تنمية 
 -8 الهتمام بالثقافة العربية والإ�ضلامية والعالمية وحماية التراث الوطني وتطويره... 
الهتمام بالتربية الدينية والوطنية وبتقوية �ضخ�ضية المواطن واعتزازه بوحدته الوطنية 
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ودينه وعروبته ووطنه«.

بين  الموازنة  تحقيق  في  بنجاحها  مرهون  التعليمية  العملية  نجاح  اأن  والحقيقة 
الذات والآخر وتقديم المعارف اإلى المتلقي ب�ضكل اأ�ضا�ضي، بحيث ن�ضل في نهاية المطاف 
اإلى اإتقان اللغة الأم والتزود في نف�ض الوقت ببع�ض اللغات الأجنبية. وبعبارة اأخرى، فاإن 
المناهج التعليمية ينبغي اأن ت�ضعى اإلى توفير المادة التي تقوم على تر�ضيخ الهوية الوطنية 
وتعلم اللغة العربية باعتبارها اأحد العنا�ضر الجوهرية لتلك الهوية، مع مراعاة �ضرورة 
اندماج الطفل مع الآخر المنتمي اإلى دول اأخرى وثقافات ولغات اأخرى. فالمرء يحتاج اإلى 
معرفة نف�ضه، والتاأكيد على ذاته في ظل اإزالة الحدود بين البلاد المختلفة بفعل العولمة، 
مع  التوا�ضل  علينا  لزاما  تجعل  كثيرة  اأ�ضبابا  وثمة  الكبيرة.  الأجنبية  الجاليات  ووجود 
الآخر كامتداد اإن�ضاني لنا مهما كان نوعه اأو جن�ضه، اإلى جانب الم�ضالح القت�ضادية التي 
تفر�ض علينا النفتاح على الآخر وفتح اأبوابنا له بفعل العلاقات التجارية والقت�ضادية 
العلمية  وخبراته  علومه  من  الإف��ادة  اإلى  الحاجة  بفعل  واأي�ضا  الطرفين،  بين  القائمة 
اإليه. ولكن هذا كله يوجب في ذات الوقت التاأكيد على الهوية  والعملية وابتعاث طلابنا 
الوطنية اأكثر فاأكثر، فالإن�ضان ل ي�ضتطيع معرفة نف�ضه تماما اإل بمعرفة الآخر. ومعرفة 
�ضاأنها  من  مادة  بكل  الواجب  الهتمام  ايلاء  متمثلا في  اأك��بر،  اإلى جهد  ال��ذات تحتاج 
والتقاليد)1).  والعادات  الوطنية  واللغة  كالدين  الهوية  مكونات  باأحد  الطالب  تغذي  اأن 
فاإجادة كل فرد للغته �ضرط �ضروري لتعلم اللغات الأخرى، اإذ ل يجوز ل�ضعب ما اأن يجيد 
الآخرين.  على  بالتعرف  له  ي�ضمح  بو�ضوح  الوطنية  هويته  يدرك  ما لم  الأخ��رى  اللغات 
فتم�ضك المرء بلغته لي�ض انغلاقا على الذات، بل هو و�ضيلة للانفتاح و�ضرط للتعرف على 
ثقافته بعمقها التاريخي)2). وهكذا، يمكن القول باأن النظام التعليمي ينبغي اأن يبتعد عن 
الإغراق في النكفاء على الذات، ويجب في نف�ض الوقت األ ي�ضرف في النفتاح على الآخر، 
واإنما يعمد اإلى اإقامة نوع من التوازن بين الذات والآخر، واأن يرمي في نهاية المطاف اإلى 
اإتقان اللغة الوطنية مع تزويد المتعلم ببع�ض اللغات الأجنبية اللازمة للحياة والتوا�ضل 

في عالم اليوم. 

بدولة  المجتمع  وتنمية  وال�ضباب  الثقافة  وزارة  الذي نظمته  الوطنية  الهوية  اأمام ملتقى  البريكي  الدكتورة فاطمة  كلمة   .1
الإمارات العربية المتحدة، في الفترة من 15 اإلى 16 اأبريل 2008م.

المتحدة، في  العربية  الإمارات  دولة  الفرن�ضية في  للجمهورية  العادة  وفوق  المفو�ض  ال�ضفير  باولي  باتري�ض  الأ�ضتاذ  كلمة   .2
ملتقى الهوية الوطنية الذي نظمته وزارة الثقافة وال�ضباب وتنمية المجتمع بدولة الإمارات العربية المتحدة، في الفترة من 

15 اإلى 16 اأبريل 2008م.
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من ناحية اأخرى، فاإن تاأكيد ا�ضتعمال اللغة الر�ضمية في مناهج التعليم المختلفة 
اللغوية في ا�ضتخدام لغتها والحفاظ على ثقافتها الخا�ضة  اإغفال حق الأقليات  ل يعني 
باأن ت�ضمح للاأقليات  اإذ ت�ضع معاهدات حماية الأقليات التزاما على الدول المعنية  بها. 
المتجان�ضة في اأية دولة من هذه الدول با�ضتخدام لغتها والحفاظ على ثقافتها وعقائدها 
وتقاليدها بما في ذلك الحق في اإن�ضاء مدار�ض لتعليم اأبنائهم بلغتهم وعلى وفق تقاليدهم 
اأكدت  وقد  الأمنية)1).  والعتبارات  العام  النظام  مع  مناهجها  في  تتعار�ض  ل  دامت  ما 
المحكمة الدائمة للعدل الدولي في راأيها ال�ضت�ضاري ال�ضادر في 6 اأبريل �ضنة 1935م ب�ضاأن 
مدار�ض الأقليات في األبانيا على حقهم في التعليم وا�ضتخدام لغتهم الخا�ضة دون تمييز 

عن الأغلبية من �ضعب الدولة)2).

المطلب الثاني 
لغة التعليم العام

ا�ضتعمال  ب�ضاأن   665-94 رقم  الفرن�ضي  القانون  المادة الحادية ع�ضرة من  تن�ض 
اللغة الفرن�ضية على اأن »لغة التدري�ض والمتحانات والم�ضابقات، وكذلك ر�ضائل الدكتوراه 
والأبحاث في الموؤ�ض�ضات التعليمية العامة والخا�ضة هي اللغة الفرن�ضية، وذلك فيما عدا 
اإذا  اأو  والأجنبية  المحلية  والثقافات  اللغات  تدري�ض  �ضرورات  تبررها  التي  ال�ضتثناءات 
الفرن�ضية  التعليمية  الهيئات  المتعاونين مع  الأجانب  الأ�ضاتذة  بالتدري�ض من  القائم  كان 
اأو المدعوين بوا�ضطتها للم�ضاركة في اأحد الأن�ضطة التعليمية«. فعلى �ضبيل المثال، تعرف 
الجامعات الفرن�ضية نظام الإ�ضراف الم�ضترك، والذي يقوم على اأ�ضا�ض ا�ضتراك اأحد اأو 
بع�ض الأ�ضاتذة الأجانب في مناق�ضة ر�ضائل الدكتوراه التي يناق�ضها الطلبة الأجانب في 
فرن�ضا. كذلك، ي�ضجع التحاد الأوربي اأوجه التعاون الثقافي والعلمي بين اأع�ضائه، ولذلك 
ير�ضي ويدعم نظام الإ�ضراف الم�ضترك على ر�ضائل الدكتوراه بين الأ�ضاتذة الجامعيين 

راجع فيما يتعلق بحق الأقليات في ا�ضتخدام لغتهم: د. ال�ضيد محمد جبر، المركز الدولي للاأقليات في القانون الدولي   .1
العام مع المقارنة بال�ضريعة الإ�ضلامية، من�ضاأة المعارف بالإ�ضكندرية، د. ت، رقم 129، �ض 277 و278.

 Voir: Avis consultatif de la cour dans l›affaire des écoles minoritaires en Albanie، p. 16 où la  .2
 Cour affirme que »lidée qui est à la base des traités pour la protection des minorities d›assurer

 à des groupes sociaux incorporés dans un Etat، dont la population est d›une race، d›une langue

ou d›une religion autre que la leur، la possibilité d›une coexistence pacifique et d›une colla-

boration cordiale avec cette population، tout en gardant les caractères par lesquels ils se dis-

 tinguent de la majorité et en satisfaisant aux exigences qui en découlent«. Pour l›explication de

  .cet avis، voir: E. KAUFMANN، Règles générales de droit de la paix، RCADI، 1935، IV، p. 370
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من دولتين اأوربيتين اأو اأكثر. ويكون هذا النظام في حالة قيام طالب اإيطالي على �ضبيل 
المثال باإعداد ر�ضالة دكتوراه في اإحدى الجامعات الفرن�ضية. ففي هذه الحالة، يجوز اأن 

ي�ضترك في المناق�ضة اأحد الأ�ضاتذة الإيطاليين واأن ي�ضتعمل في مناق�ضته اللغة الإيطالية.

وفي دولة الإمارات العربية المتحدة، ل يوجد قانون ينظم التعليم بوجه عام. ومع 
ذلك، ثمة بع�ض الن�ضو�ض المتفرقة التي توؤكد على ا�ضتعمال اللغة العربية في التدري�ض 
المقررات  طبيعة  فيها  ت�ضتدعي  التي  الح��الت  �ضوى  ذلك  من  ي�ضتثنى  ول  عام.  كاأ�ضل 
ا�ضتعمال لغة اأخرى. ولعل اأبرز مثال على ذلك اأق�ضام اللغات بالكليات الجامعة ودرا�ضة 
اللغات الأجنبية في مراحل التعليم المختلفة. وتجدر الإ�ضارة هنا اإلى الجدل الدائر حول 
الطبية)1).  المجالت  الدرا�ضة في  تعريب  الإنجليزية، ومدى ملائمة  باللغة  الطب  درا�ضة 
وعلى اأية حال، فاإن المادة الخام�ضة من القانون التحادي رقم )4( ل�ضنة 1976م باإن�ضاء 
وتنظيم جامعة الإمارات العربية المتحدة تن�ض على اأن »اللغة العربية هي لغة التدري�ض 
في الجامعة، ولمجل�ض الجامعة اأن يقرر ا�ضتعمال لغة اأخرى في اأحوال خا�ضة اإذا ا�ضتدعت 
طبيعة المقررات ذلك«)2). وفي ذات التجاه، وبنف�ض العبارات تقريبا، تن�ض المادة الثانية 
من لئحة الدرا�ضة الأكاديمية والتدريب والتطبيق المهني للطلبة المر�ضحين بكلية ال�ضرطة 
اقتراح  على  بناء  الإدارة  ولمجل�ض  الكلية،  في  التدري�ض  لغة  هي  العربية  »اللغة  اأن  على 

المجل�ض العلمي اأن يقرر درا�ضة م�ضاق اأو اأكثر بلغة اأجنبية«)3).

العربية هي  اللغة  اأن  القانون الم�ضري، توجد بع�ض الن�ضو�ض المتفرقة على  وفي 
تن�ض  المثال،  �ضبيل  فعلى  العامة.  اأو  الحكومية  التعليمية  الموؤ�ض�ضات  في  التدري�ض  لغة 
المادة التا�ضعة من القانون رقم 91 ل�ضنة 1975م باإن�ضاء اأكاديمية ال�ضرطة على اأن »تكون 
الدرا�ضة في جميع اأق�ضام الأكاديمية باللغة العربية اإلى جانب ما يقرره مجل�ض الإدارة من 

راجع في هذا المو�ضوع: د. عبد الروؤوف خريو�ض، دور مجمع اللغة العربية الأردني في تعريب التعليم العلمي الجامعي في   .1
الأردن، المرجع ال�ضابق؛ د. خيري اأحمد �ضمره، تعريب الطب، مقال من�ضور على �ضبكة النترنت، في الموقع التالي:

www. Acmls.org/Conf/conf13.htm

�ضدر هذا القانون في ال�ضابع من يوليو �ضنة 1976م، ون�ضر بالجريدة الر�ضمية في الخام�ض ع�ضر من يوليو �ضنة 1976م،   .2
وتم العمل به اعتبارا من تاريخ الن�ضر. راجع: الجريدة الر�ضمية لدولة الإمارات العربية المتحدة، �ض 6، العدد 40، يوليو 

1976م، �ض 46 وما بعدها.

�ضدرت هذه اللائحة بموجب القرار الوزاري رقم 590 ل�ضنة 2007م. وقد �ضدر هذا القرار عن وزير الداخلية في الثالث   .3
والع�ضرين من اأكتوبر �ضنة 2007م، ون�ضر بالجريدة الر�ضمية في التا�ضع والع�ضرين من نوفمبر �ضنة 2007م، وتم العمل 
 ،474 العدد   ،37 �ض  المتحدة،  العربية  الإمارات  لدولة  الر�ضمية  راجع: الجريدة  القرار.  تاريخ �ضدور  اعتبارا من  بها 

نوفمبر 2007م، �ض 369 وما بعدها.
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لغات اأجنبية، ويجوز اأن يكون تدري�ض مادة اأو اأكثر بلغة اأجنبية«)1). وفي ذات الإطار، تن�ض 
المادة التا�ضعة ع�ضرة الفقرة الأولى من لئحة النظام الداخلي لمعاهد اأمناء ال�ضرطة على 
اأن »تكون الدرا�ضة بجميع اأق�ضام المعهد باللغة العربية مع جواز اإ�ضافة لغة اأجنبية اأو اأكثر 
بعد  التدريب  م�ضلحة  مع  بالتن�ضيق  للمعاهد  العامة  الإدارة  تعدها  التي  للمناهج  وفقا 
اعتمادها من م�ضاعد الوزير المخت�ض«)2). وتن�ض المادة ال�ضاد�ضة ع�ضرة الفقرة الأولى من 
اللائحة الداخلية لمعاهد مندوبي ال�ضرطة على اأن »تكون الدرا�ضة بجميع اأق�ضام المعهد 
اأكثر وفقا للمناهج التي ي�ضدر ب�ضاأنها  اأو  اأجنبية  باللغة العربية اإلى جانب تدري�ض لغة 

قرار من م�ضاعد وزير الداخلية للتدريب بناء على اقتراح مدير م�ضلحة التدريب«)3).

وفي القانون اليمني، ثمة ن�ضو�ض متفرقة على اأن اللغة العربية هي لغة التدري�ض 
والتعليم كاأ�ضل عام. اإذ تن�ض المادة )109( من القانون رقم )10( ل�ضنة 2001م ب�ضاأن 
اإن�ضاء اأكاديمية ال�ضرطة على اأن »تكون الدرا�ضة في جميع كليات الأكاديمية باللغة العربية 
ويجوز اأن تدر�ض مادة اأو اأكثر بلغة اأجنبية اإلى جانب ما يقرر المجل�ض الأعلى للاأكاديمية 
بنف�ض  اأجنبية  بلغة  تدر�ض  التي  المواد  امتحانات  اأداء  ويكون  اأجنبية،  لغات  تدري�ضه من 

تلك اللغة«.  

المطلب الثالث 
لغة التعليم الخا�ض

التعليم الخا�ض،  تنظيم  الدولة، على  ن�ضاأة  بداية  الإماراتي، منذ  الم�ضرع  حر�ض 
األغي  1972م في �ضاأن المدار�ض الخا�ضة. وقد  فاأ�ضدر القانون التحادي رقم )9( ل�ضنة 
هذا القانون بموجب القانون التحادي رقم )28( ل�ضنة 1999م في �ضاأن التعليم الخا�ض)4). 

�ضدر هذا القانون في الثالث والع�ضرين من �ضهر �ضعبان �ضنة 1395 ه� الموافق الثلاثين من اأغ�ضط�ض �ضنة 1975م، ون�ضر   .1
بالجريدة الر�ضمية في اليوم التالي مبا�ضرة، وتم العمل به اعتبارا من تاريخ الن�ضر. راجع: الجريدة الر�ضمية، العدد 35 

مكرر )اأ( ال�ضادر في 31 اأغ�ضط�ض �ضنة 1975م.

�ضدرت هذه اللائحة بمقت�ضى قرار وزير الداخلية رقم 7763 ل�ضنة 1994م. وقد �ضدر هذا القرار في التا�ضع والع�ضرين   .2
من اأغ�ضط�ض �ضنة 1994م، ون�ضر بالجريدة الر�ضمية في الرابع والع�ضرين من �ضبتمبر �ضنة 1994م، وتم العمل به اعتبارا 

من اليوم التالي لتاريخ ن�ضره. راجع: الوقائع الم�ضرية، العدد 215، 24 �ضبتمبر �ضنة 1994م.

�ضدرت هذه اللائحة بموجب قرار وزير الداخلية رقم 2613 ل�ضنة 1992م. وقد �ضدر هذا القرار في الحادي والع�ضرين   .3
من مايو �ضنة 1992م، ون�ضر بالجريدة الر�ضمية في ال�ضابع والع�ضرين من يونيو �ضنة 1992، وتم العمل به من اليوم التالي 

لتاريخ الن�ضر. راجع: الوقائع الم�ضرية، العدد 143، 27 يونيو �ضنة 1992م.

به= العمل  وتم  اليوم،  ذات  في  الر�ضمية  بالجريدة  ون�ضر  1999م،  �ضنة  نوفمبر  من  الثلاثين  في  القانون  هذا  �ضدر   .4
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واألغي هذا القانون بدوره بمقت�ضى المر�ضوم بقانون رقم )3( ل�ضنة 2007م في �ضاأن التعليم 
الخا�ض)1)، والذي ن�ض على تفوي�ض مجل�ض الوزراء في »تنظيم التعليم الخا�ض في الدولة 
بموجب لوائح ت�ضدر عنه بناء على عر�ض وزير التربية والتعليم« )المادة الأولى(. وعلى 
التنفيذية لهذا  اللائحة  فاإن  1999م،  ل�ضنة   28 القانون التحادي رقم  اإلغاء  الرغم من 
القانون ي�ضتمر العمل بها اإلى حين �ضدور اللوائح التنظيمية من مجل�ض الوزراء )المادة 

الثالثة(. 

ويعرف الم�ضرع التحادي الموؤ�ض�ضة التعليمية الخا�ضة باأنها »كل جهة غير حكومية 
من  المختلفة  واأنواعها  بمراحلها  والتعليم  التربية  مهنة  تبعية  اأو  اأ�ضلية  ب�ضفة  تمار�ض 
ريا�ض الأطفال وحتى نهاية التعليم الثانوي، بما في ذلك التدريب والإعداد المهني وتعليم 
اللغات والتثقيف العام، با�ضتثناء المدار�ض الدينية. ول تعتبر موؤ�ض�ضة تعليمية خا�ضة في 
تطبيق اأحكام هذا القانون المراكز الثقافية التي تن�ضئها دولة اأجنبية اأو هيئة دولية لها 
اتفاقية ثقافية مع الدولة تن�ض على معاملة خا�ضة لهذه المراكز«. ويحدد الم�ضرع اأهداف 
التعليم الخا�ض مقررا اأن التعليم الخا�ض يهدف اإلى »1- تحقيق اأهداف التربية والتعليم 
تدري�ض  فر�ض  توفير   -2 المجتمع.  يخدم  بما  نظمها  تطوير  في  والم�ضاهمة  الدولة  في 
المنا�ضبة  التعليم  فر�ض  اإتاحة   -3 المهني.  والإع��داد  والتدريب  العام  والتثقيف  اللغات 
الطلاب  اأمام  الختيار  فر�ض  من  مزيد  توفير   -4 الدولة.  في  المقيمة  الجاليات  لأبناء 
التعليم الخا�ض  التناف�ض بيم موؤ�ض�ضات  5- ت�ضجيع  التعليم المرغوب فيه.  لنوع  بالن�ضبة 
المختلفة مما ي�ضاعد على تجويد التعليم. 6- العمل على ربط التعليم بالمتغيرات المجتمعية 
والتكنولوجية المت�ضارعة ذات النعكا�ضات الهامة على نظم التعليم«. وحر�ضا على اللغة 
العربية، »تلتزم الموؤ�ض�ضات التعليمية الخا�ضة... 2- تدري�ض مادة اللغة العربية اإجباريا 
خا�ضة  وم�ضتويات  مناهج  ووفق  العرب  الطلاب  لجميع  بالوزارة  المقررة  للمناهج  وفقا 
ت�ضعها الوزارة لغير الطلاب العرب...« )المادة 19 من القانون التحادي رقم 28 ل�ضنة 

1999م(.

= اعتبارا من تاريخ الن�ضر. راجع: الجريدة الر�ضمية لدولة الإمارات العربية المتحدة، �ض 29، العدد 342، نوفمبر 1999م، 
�ض 37 وما بعدها.

�ضدر هذا المر�ضوم بقانون في الثلاثين من يوليو �ضنة 2007م، ون�ضر بالجريدة الر�ضمية في الثالث ع�ضر من اأغ�ضط�ض   .1
�ضنة 2007م، وتم العمل به اعتبارا من تاريخ الن�ضر. راجع: الجريدة الر�ضمية لدولة الإمارات العربية المتحدة، �ض 37، 

العدد 468، اأغ�ضط�ض 2007م، �ض 22 وما بعدها.
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التعليم  في   – قريب  وق��ت  حتى   – مح�ضوراً  الخا�ض  التعليم  ك��ان  م�ضر،  وفي 
البتدائي والإعدادي والثانوي. ولكن، اعتبارا من �ضنة 1992م، بداأت مرحلة جديدة من 
التعليم الخا�ض حيث ظهرت اإلى حيز الوجود الجامعات الخا�ضة. ففي الثاني والع�ضرين 
من يوليو �ضنة 1992م، �ضدر القانون رقم )101( ل�ضنة 1992م ب�ضاأن اإن�ضاء الجامعات 
الخا�ضة)1). وبمقت�ضى المادة الأولى من هذا القانون، اأجاز الم�ضرع الم�ضري »اإن�ضاء جامعات 
خا�ضة تكون اأغلبية الأموال الم�ضاركة في راأ�ضمالها مملوكة لم�ضريين، ول يكون غر�ضها 
قرار من  نظامها  باإن�ضاء الجامعات الخا�ضة وتحديد  وي�ضدر  الربح،  الأ�ضا�ضي تحقيق 
رئي�ض الجمهورية بناء على طلب جماعة الموؤ�ض�ضين وعر�ض وزير التعليم وموافقة مجل�ض 
»تهدف  اأن  الهدف من الجامعات الخا�ضة بن�ضها على  الثانية  المادة  ال��وزراء«. وتحدد 
التخ�ض�ضات  وتوفير  العلمي،  والبحث  التعليم  م�ضتوى  رفع  في  الإ�ضهام  اإلى  الجامعة 
يحقق  المجالت بما  �ضتى  والخ��براء في  والفنيين  المتخ�ض�ضين  لإع��داد  العلمية الحديثة 
الربط بين اأهداف الجامعة واحتياجات المجتمع المتطورة واأداء الخدمات البحثية للغير، 
وعلى الجامعة اأن توفر اأحدث الأجهزة المتطورة«. وطبقا للمادة الثالثة، »يكون للجامعة 
اأو  كليات  اأو  اأق�ضام  وتتكون من  الغير،  اأمام  رئي�ضها  اعتبارية خا�ضة، ويمثلها  �ضخ�ضية 
معاهد عليا متخ�ض�ضة اأو وحدات بحثية. ويبين القرار ال�ضادر باإن�ضاء الجامعة الأحكام 
المنظمة لها، وب�ضفة خا�ضة: )اأ( تكوين الجامعة. )ب( ت�ضكيل مجل�ض الجامعة وغيره 
)ج(  بها.  العمل  ونظم  واخت�ضا�ضاتها  عنها  المنبثقة  واللجان  الجامعية  المجال�ض  من 
العامة  وال�ضروط  التي تمنحها الجامعة  والدبلومات  وال�ضهادات  العلمية  الدرجات  بيان 
اأو  للح�ضول عليها. )د( �ضروط قبول الطلاب الحا�ضلين على �ضهادات الثانوية العامة 
ما يعادلها، وكذا القواعد العامة للمنح المخف�ضة اأو بالمجان للطلاب الم�ضريين«. وتحدد 
المادة الرابعة القيمة القانونية لل�ضهادات والدبلومات التي تمنحها الجامعات الخا�ضة، 
الجامعات  تمنحها  التي  والدبلومات  وال�ضهادات  العلمية  الدرجات  تعادل  اأنها  مقررة 
الم�ضرية، وذلك وفقا للقواعد والإجراءات المقررة لمعادلة الدرجات العلمية. غير اأن هذا 

القانون لم يقرر – �ضراحةً اأو �ضمناً – اللغة الم�ضتخدمة في التدري�ض اأو المتحانات.

وفي مملكة البحرين، تورد المادة الأولى من المر�ضوم بقانون رقم 25 ل�ضنة 1998م 
ب�ضاأن الموؤ�ض�ضات التعليمية والتدريبية الخا�ضة تعريفاً للموؤ�ض�ضة التعليمية الخا�ضة باأنها 
»كل موؤ�ض�ضة تعليمية غير حكومية تقوم بالتربية والتعليم والتثقيف تحت اإ�ضراف وزارة 
التعليمية  الموؤ�ض�ضة  اأ-  اأن��واع:  ثلاثة  وهي  اأ�ضحابها،  جن�ضية  كانت  اأيا  والتعليم  التربية 

التالي  اليوم  اعتبارا من  النفاذ  1992م، ودخل حيز  �ضنة  يوليو  الثلاثين من  الر�ضمية في  القانون بالجريدة  ن�ضر هذا   .1
لتاريخ ن�ضره. راجع: الجريدة الر�ضمية لجمهورية م�ضر العربية، العدد 31 )تابع(، في 30 يوليو �ضنة 1992م، �ض 11.
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ين�ضوؤها  التي  الأطفال  رو�ضة  اأو  التعليمي  المركز  اأو  المدر�ضة  اأو  المعهد  هي  الوطنية: 
ويمولها اأ�ضخا�ض طبيعيون اأو اعتباريون بحرينيون اأو بال�ضتراك مع اأ�ضخا�ض طبيعيين 
اأو اعتباريين غير بحرينيين بق�ضد التربية والتعليم والتثقيف وفقا للمناهج الوطنية اأو 
ا�ضتنادا اإلى المناهج التي تجيزها الوزارة تحت اإ�ضرافها وتخدم بالدرجة الأولى الطلبة 
البحرينيين. ب- الموؤ�ض�ضة التعليمية الأجنبية: هي المعهد اأو المدر�ضة اأو المركز التعليمي 
الأجنبية  الموؤ�ض�ضات  من  موؤ�ض�ضة  اأو  اأ�ضخا�ض  ويمولها  ين�ضوؤها  التي  الأطفال  رو�ضة  اأو 
اأو اعتباريين بحرينيين  اأ�ضخا�ض طبيعيين  اأو بال�ضتراك مع  الموجودة في دولة البحرين 
�ضهادات  وتمنح  اأجنبي  تربوي  واإ�ضراف  لمناهج  وفقا  والتثقيف  والتعليم  التربية  بق�ضد 
الموؤ�ض�ضة  ج-  الأجانب.  الطلبة  الأولى  بالدرجة  وتخدم  له  امتداد  هي  التي  المن�ضاأ  بلد 
وتمولها  تن�ضوؤها  التي  الأطفال  رو�ضة  اأو  المدر�ضة  هي  الأجنبية:  للجاليات  التعليمية 
الجاليات الأجنبية في دولة البحرين بق�ضد تعليم اأبنائها فقط«. وتوجب المادة )21( من 
المر�ضوم بقانون الم�ضار اإليه »على الموؤ�ض�ضات التعليمية الوطنية الخا�ضة مراعاة ما يلي: 
-1 تدري�ض المنهج المقرر بالمدار�ض الحكومية في مواد اللغة العربية والتربية الإ�ضلامية 
والمواد الجتماعية في المراحل البتدائية والإعدادية والثانوية...«. وفيما يتعلق بالموؤ�ض�ضات 
التعليمية الخا�ضة الأجنبية، توجب المادة )22( على هذه الموؤ�ض�ضات »اللتزام بالمناهج 
والكتب وال�ضاعات الدرا�ضية التي توافق عليها الوزارة فيما يتعلق بمقررات اللغة العربية 
قبول  الم�ضلمين في حالة  للطلبة  الإ�ضلامية  الدينية  والتربية  والعرب  البحرينيين  للطلبة 
الدرا�ضي  الجدول  �ضمن  الطلبة  لجميع  البحرين  دولة  وجغرافية  وتاريخ  لهم  الموؤ�ض�ضة 
المدر�ضي...«. اأما الموؤ�ض�ضة التعليمية الخا�ضة بالجالية الأجنبية، فتلتزم - طبقا للمادة 
)23( – بمراعاة اأمور ثلاثة، هي: »-1 مراعاة ال�ضيادة الوطنية لدولة البحرين والتقيد 
بقوانينها ونظمها. -2 تطبيق المناهج التعليمية للدولة التي تنتمي اإليها تلك الجالية. -3 
يقت�ضر القبول فيها على اأبناء الجالية التي اأن�ضاأت هذه الموؤ�ض�ضة«. ويعني ذلك اأن الم�ضرع 
ل يلزم هذه الموؤ�ض�ضات الأخيرة باأي التزام فيما يتعلق باللغة الم�ضتخدمة في التعليم، واإنما 
يخولها الحق في تطبيق المناهج التعليمية للدولة التي تنتمي اإليها الجالية الأجنبية. غير 
اأن الم�ضرع يق�ضر القبول في هذا الموؤ�ض�ضات على اأبناء الجالية التي اأن�ضاأت هذه الموؤ�ض�ضة. 
على  التحايل  اإلى  يوؤدي  الذي  الأمر  العربية،  الجاليات  اأبناء  اإليها  يلجاأ  ل  حتى  وذلك 
الأحكام القانونية الرامية اإلى حماية اللغة العربية وتقرير ا�ضتعمالها في التعليم. فالم�ضرع 
يقيم – من خلال الأحكام القانونية �ضالفة الذكر – التوازن بين اعتبارات مراعاة حقوق 

الجاليات الأجنبية الموجودة في الدولة وبين مقت�ضيات حماية اللغة الوطنية.
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والواقع اأن ال�ضنوات الأخيرة بداأت ت�ضهد نوعاً من الإهمال للدرا�ضة باللغة العربية. 
واأ�ضبح النظام التعليمي ي�ضهد لوناً من فر�ض اللغات الأجنبية بو�ضفها لغة الم�ضتقبل ولغة 
التعليم والثقافة الرفيعة ولغة الح�ضول على فر�ضة جيدة للعمل. ولم يعد ذلك قا�ضرا 
على المدار�ض الخا�ضة التي تهتم بتعليم اللغات، واإنما امتد اإلى ظاهرة ا�ضتيراد المدار�ض 
ذات الطابع الدولي والجامعات الأجنبية لكي ت�ضبح مراكز تعليمية اأ�ضا�ضية في كل اأرجاء 
المنطقة العربية. واأغلب هذه الجامعات، اإن لم يكن كلها، ت�ضعى اإلى ترويج الثقافة الغربية 

بكل اأبعادها في المجتمعات العربية التي توجد بها)1).   

المبحث الثاني
لغة الثقافة

في دولة الإمارات العربية المتحدة، تن�ض المادة )61( من القانون التحادي رقم 
)15( ل�ضنة 1980م في �ضاأن المطبوعات والن�ضر على اأن »ل يجوز للجنة مراقبة الأفلام 
اللغة  اإلى  ترجمة  عليها  تكن  لم  ما  الأجنبية  الأف��لام  بعر�ض  ترخ�ض  اأن  ال�ضينمائية 
الفيلم  مو�ضوع  عن  ملخ�ضا  الترخي�ض  على  الح�ضول  بطلب  يذكر  اأن  ويجب  العربية. 
العربي المترجم  الن�ض  يكون  اأن  الأحوال يجب  المنتج. وفي جميع  وا�ضم  اأبطاله  واأ�ضماء 
بعد ظهور  اإلى حد كبير  اأهميته  اأن هذا الحكم قد قلت  والواقع  للغة الح��وار«.  مطابقا 
الأجنبية غير  الأفلام  ي�ضاهد  اأن  ال�ضخ�ض  اأ�ضبح في مقدور  الف�ضائية، بحيث  القنوات 
الم�ضحوبة بترجمة عربية. ومع ذلك، تبقى فائدة الحكم الوارد في المادة )61( �ضالفة 
اأو في دور  الوطنية  التليفزيونية  القنوات  بالن�ضبة للاأفلام المعرو�ضة على  الذكر، وذلك 

ال�ضينما الكائنة في التراب الوطني. 

من ناحية اأخرى، تن�ض المادة التا�ضعة من ميثاق ال�ضرف الإعلامي العربي على 
من  وي�ضونونها  وبلاغتها،  العربية  اللغة  �ضلامة  على  العرب  الإعلاميون  »يحافظ  اأن 
تدريجيا  لتحل  العربية  الأمة  اأبناء  بين  ن�ضرها  على  ويعملون  والعجمي،  العامية  مزالق 
محل اللهجات العامة وذلك دعما للتفاهم بينهم«. وفي ذات التجاه، تن�ض ديباجة وثيقة 
 – العربية  المنطقة  والتليفزيوني في  الإذاعي  الف�ضائي  وال�ضتقبال  البث  تنظيم  مبادئ 
2008م  12 فبراير  بتاريخ   312 العرب رقم  العدل  ال�ضادرة بموجب قرار مجل�ض وزراء 
– على اأن اأحد اأهدافها هو ال�ضعي اإلى توفير اأكبر عدد ممكن من البرامج والخدمات 

راجع: د. �ضليمان اإبراهيم الع�ضكري، الهوية العربية بين �ضندان التغريب ومطرقة التطرف، �ضحيفة الأهرام، القاهرة،   .1
�ض 133، العدد 44891، 14 من ذي القعدة �ضنة 1430 ه� الموافق 2 نوفمبر �ضنة 2009م، �ضفحة ق�ضايا واآراء.
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اإثراء  العربي في  الوطن  اإ�ضهام  العربية وتبرز  الثقافة  العربية وقيم  الهوية  التي ت�ضون 
»تلتزم  اأن  على  الذكر  �ضالفة  الوثيقة  من  الخام�ض  البند  وين�ض  الإن�ضانية.  الح�ضارة 
وال�ضوابط  المعايير  بتطبيق  الف�ضائي  البث  واإعادة  البث  خدمات  ومقدمو  البث  هيئات 
العامة التالية في �ضاأن كل الم�ضنفات التي يتم بثها:... 7- اللتزام بتخ�ضي�ض م�ضاحة 
باللغة العربية، ل تقل عن ع�ضرين بالمائة من اإجمالي الخريطة البرامجية للقناة الواحدة 
»تلتزم  اأنه  الوثيقة  من  ال�ضابع  البند  ويقرر  واحدة«.  لهيئة  التابعة  القنوات  لمجموعة  اأو 
وال�ضوابط  المعايير  بتطبيق  الف�ضائي  البث  واإعادة  البث  خدمات  ومقدمو  البث  هيئات 
المتعلقة بالحفاظ على الهوية العربية في �ضاأن كل الم�ضنفات التي يتم بثها، بما في ذلك 
الر�ضائل الق�ضيرة )SMS(، ومن ذلك على وجه الخ�ضو�ض ما يلي: 1- اللتزام ب�ضون 
المجتمع  خ�ضو�ضيات  على  الحفاظ  مع  للعولمة،  ال�ضلبية  التاأثيرات  من  العربية  الهوية 
واإنمائها فكريا  العربي والعمل على تكاملها قوميا  الإن�ضان  اإثراء �ضخ�ضية   -2 العربي. 
وثقافيا واجتماعيا و�ضيا�ضيا والحفاظ على اللغة العربية...«. ومع ذلك، يلاحظ في الآونة 
وقد  لها.  اأجنبية عنوانا  تختار عبارات  التي  التليفزيونية  البرامج  بع�ض  الأخيرة ظهور 
الف�ضية  ال�ضا�ضة  تتم كتابته ويظهر على  التليفزيوني عربياً، ولكن  البرنامج  ا�ضم  يكون 

بحروف لتينية. 

ومن ناحية ثالثة، تعمد بع�ض �ضركات الإنتاج الفني العربية – في الآونة الأخيرة 
ا�ضتخدام بع�ض الألفاظ  يتم  العرب بحروف لتينية. كما  اأ�ضماء المطربين  – اإلى كتابة 
الأجنبية بحروف اأجنبية، ومثال ذلك كلمات )C.D( اأي الأ�ضطوانة اأو القر�ض الم�ضغوط 
و)D.V.D( اأي الفيلم المرئي المو�ضوع على ا�ضطوانة ولي�ض على �ضريط فيديو تقليدي. وننبه 
في هذا ال�ضدد اإلى �ضرورة مواكبة مجامع اللغة العربية لتطورات الع�ضر، واأن تحر�ض 
على تطوير اللغة العربية وتعريب بع�ض الم�ضطلحات الأجنبية التي يكثر ا�ضتخدامها في 

المجتمعات العربية تحت تاأثير التقدم التكنولوجي الغربي.

العربية  المنطقة  في  الخا�ضة  الف�ضائية  القنوات  من  كثيرا  اأن  يلاحظ  واأخ��يرا، 
تحمل اأ�ضماء اأجنبية، �ضواء كتابة اأو اخت�ضارا. فعلى �ضبيل المثال، يمكن اأن نذكر قنوات 
)MBC(، )LBC(. وقد يتم كتابة ال�ضم الأجنبي بحروف عربية، كما هو ال�ضاأن بالن�ضبة 

لقناة »دريم«. اإذ اأن هذه الكلمة اإنجليزية )Dream(، وتعني باللغة العربية »الحلم«. 
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الف�سل ال�ساد�ض
اللغة العربية �سرط لكت�ساب الجن�سية  
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الف�سل ال�ساد�ض
اللغة العربية �سرط لكت�ساب الجن�سية  

تمهيد وتق�سيم:
تناول الم�ضرع الإماراتي مختلف حالت التجن�ض بجن�ضية الدولة التي تقع في تاريخ 
لحق على الميلاد، وذلك في المواد من الخام�ضة اإلى التا�ضعة من القانون التحادي رقم 
)17( ل�ضنة 1972م في �ضاأن الجن�ضية وجوازات ال�ضفر. ويخ�ض�ض الم�ضرع الإماراتي المادة 
الثالثة من ذات القانون لبيان حكم الزوجة الأجنبية لمواطن، اأي حالة التجن�ض بالتبعية.  

ولبيان الدور الذي تلعبه اللغة في هذا ال�ضدد، نرى من الملائم التمييز بين اأربع 
الثاني(،  )المبحث  العربي  غير  وتجن�ض  الأول(،  )المبحث  العربي  تجن�ض  هي:  حالت، 
تجن�ض من يقدم للدولة خدمات جليلة )المبحث الثالث(، واأخيراً الحكم الخا�ض بالزوجة 

الأجنبية لمواطن اأو التجن�ض بالتبعية )المبحث الرابع(.

المبحث الأول
تجن�ض العربي 

تمهيد وتق�سيم:
تحر�ض ت�ضريعات الدول العربية المنظمة لكت�ضاب الجن�ضية على اإفراد ن�ضو�ض 
يتعلق  وفيما  الجن�ضية.  اكت�ضاب  في  الراغبين  الأخ��رى  العربية  ال��دول  بمواطني  خا�ضة 
في  الراغبين  العربية  الدول  بمواطني  خا�ضة  اأحكاماً  الم�ضرع  اأورد  الإماراتي،  بالت�ضريع 
اكت�ضاب الجن�ضية، مميزاً في هذا ال�ضاأن بين طوائف ثلاث: )الأولى( العربي من اأ�ضل 
المجاورة.  البلدان  من  العربية  القبائل  اأف��راد  )الثانية(  بحريني.  اأو  قطري  اأو  عماني 

)الثالثة( العربي من غير الفئات ال�ضابقة. 

المطلب الأول
تجن�ض العربي من اأ�سل عماني اأو قطري اأو بحريني

1972م  تن�ض المادة الخام�ضة البند )اأ( من القانون التحادي رقم )17( ل�ضنة 
في �ضاأن الجن�ضية وجوازات ال�ضفر – معدلة بموجب القانون التحادي رقم )10( ل�ضنة 
اأو  اأو قطري  اأ�ضل عماني  من  للعربي  الدولة...  منح جن�ضية  »يجوز  اأن  – على  1975م 
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بحريني اإذا اأقام في الدولة ب�ضورة م�ضتمرة وم�ضروعة لمدة ل تقل عن ثلاث �ضنوات تكون 
و�ضيلة م�ضروعة  له  تكون  اأن  وي�ضترط  التجن�ض،  تاريخ تقديم طلب  �ضابقة مبا�ضرة على 
للعي�ض، واأن يكون ح�ضن ال�ضيرة، وغير محكوم عليه في جريمة مخلة بال�ضرف والأمانة«. 
وي�ضتفاد من هذا الن�ض اأن الم�ضرع الإماراتي يمنح الجن�ضية في هذا الفر�ض على اأ�ضا�ض 
من  الوطنية  الجماعة  وبين  بينها  يوجد  ما  اإلى  ناظرا  معينة،  لطائفة  وتف�ضيله  تمييزه 
اأ�ضل  العرب من  األ وهي طائفة  والثقافة،  والأخ��لاق  والتقاليد  العادات  ت�ضابه كبير في 

عماني اأو قطري اأو بحريني.

وين�ضرف الحكم الوارد في الن�ض ال�ضابق اإلى »العربي« الذي هو من »اأ�ضل عماني 
بفكرة  ال�ضتهداء  الفقه)1)  بع�ض  يرى  العربي،  معنى  بيان  وفي  بحريني«.  اأو  قطري  اأو 
الحالة الظاهرة المتمثلة في ت�ضمية ال�ضخ�ض با�ضم عربي وا�ضتهاره بين النا�ض باأنه عربي 
ومعاملته من اأفراد جماعته اأو من ال�ضلطة التي كانت تدير �ضوؤون هذه البلاد – وطنية اأو 
اأجنبية – على اأنه عربي. وكلما كان عارفا باللغة العربية محيطا بها كان في ذلك اأي�ضا 

دليل على تحقق هذا الو�ضف.

على اأنه لي�ض كل عربي يندرج في عداد هذه الطائفة، واإنما يجب اأن يكون عربيا 
من اأ�ضل عماني اأو قطري اأو بحريني.  

المطلب الثاني
تجن�ض اأفراد القبائل العربية من البلدان المجاورة

تن�ض المادة الخام�ضة البند )ب( من القانون التحادي رقم )17( ل�ضنة 1972م 
في �ضاأن الجن�ضية وجوازات ال�ضفر – معدلة بموجب القانون التحادي رقم )10( ل�ضنة 
العربية  القبائل  اأف��راد  الآتية...  للفئات  الدولة  جن�ضية  منح  »يجوز  اأن  – على  1975م 

واأقاموا فيها ب�ضورة م�ضروعة وم�ضتمرة  الدولة  اإلى  البلدان المجاورة  الذين نزحوا من 
لمدة ل تقل عن ثلاث �ضنوات �ضابقة مبا�ضرة على تاريخ تقديم طلب التجن�ض«. ووا�ضح 
من هذا الن�ض اأن الحكم الوارد به يتعلق باأبناء القبائل العربية النازحين من البلدان 
المجاورة. ويعنى ذلك اأنه يجب توافر اأمرين: )الأول( اأن يتعلق الأمر ب�ضخ�ض ينتمي اإلى 
اإحدى القبائل العربية. فاإن كان من قبيلة غير عربية، فلا ي�ضري عليه الن�ض. )الثاني( 

اأكاديمية  العربية المتحدة، درا�ضة مقارنة، مطبوعات  اأحكام الجن�ضية في دولة الإمارات  العال،  د. عكا�ضة محمد عبد   .1
�ضرطة دبي، 2003 – 2004م، �ض 299.
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اأ�ضلا وهي عمان  الدول المجاورة  اإحدى  ا�ضتقر بها المقام في  اأن يكون من قبيلة عربية 
وال�ضعودية وقطر، ثم قدم اإلى دولة الإمارات العربية المتحدة واأقام فيها.

ويثور الت�ضاوؤل عن الفارق بين اأبناء هذه الطائفة واأبناء الطائفة المن�ضو�ض عليها 
في البند )اأ( من المادة الخام�ضة. وفي الإجابة عن هذا الت�ضاوؤل، يمكن القول باأن الم�ضرع 
الإماراتي يكتفي بالن�ضبة لأبناء الطائفة التي نحن ب�ضددها اأن يكونوا من المنتمين اإلى 
اإحدى  اتخذت  متى  منه،  قدمت  الذي  المكان  كان  واأي��ا  اأ�ضولها،  كان  اأيا  عربية،  قبيلة 
الأفراد حاملا  اأي من هوؤلء  يكون  اأن  ب�ضرط  لي�ض  اأنه  لها مقرا. كما  المجاورة  البلدان 
لجن�ضية اإحدى الدول المجاورة. فالغالب اأنهم عديمي الجن�ضية، لأنهم متنقلون من مكان 
اإلى مكان بين حدود دول المنطقة قبل اأن تتمتع بكيانها الدولي. وقد يكون هوؤلء النازحون 
من البلاد المجاورة من اأفراد قبائل عربية، ولكنهم لي�ضوا من اأ�ضل عماني اأو قطري اأو 
بحريني. ومعنى ذلك اأن حكم المادة الخام�ضة البند )اأ( اأخ�ض من حكم المادة الخام�ضة 
متى  )اأ(  البند  حكم  انطباق  تعذر  عند  )ب(  البند  حكم  ي�ضري  وبحيث  )ب(،  البند 

توافرت باقي �ضروط اإعمالها)1). 

المطلب الثالث
تجن�ض العربي من غير الفئات ال�سابقة

�ضاأن  في  1972م  ل�ضنة   )17( رقم  التح��ادي  القانون  من  ال�ضاد�ضة  الم��ادة  تن�ض 
الجن�ضية وجوازات ال�ضفر – معدلة بموجب القانون التحادي رقم )10( ل�ضنة 1975م 
الدولة لأي عربي كامل الأهلية اإذا اأقام ب�ضورة م�ضتمرة  اأن »يجوز منح جن�ضية  – على 
وم�ضروعة في الإمارات الأع�ضاء مدة ل تقل عن �ضبع �ضنوات. وتكون �ضابقة مبا�ضرة على 
تقديم طلب التجن�ض وب�ضرط اأن تكون له و�ضيلة م�ضروعة للعي�ض واأن يكون ح�ضن ال�ضيرة 
غير محكوم عليه في جريمة مخلة بال�ضرف والأمانة«. ويتعلق الحكم الوارد في هذا الن�ض 
العربي. ويتطلب تطبيق هذا  له و�ضف  اأجنبيا  التجن�ض  الذي يكون فيه طالب  بالفر�ض 
الحكم تحديد المراد ب�ضفة العربي. وفي هذا ال�ضاأن، يذهب بع�ض الفقه اإلى عدم جواز 
تعريف العربي باأنه كل من كانت لغته العربية، ول اأن نعرفه باأنه كل من يدين بالإ�ضلام. 
قراءة  العربية  يجيدون  – من  الم�ضت�ضرقين  – وخا�ضة  العرب  اأن هناك من غير  ذلك 
وكتابة، واأن هناك من الم�ضلمين من لي�ضوا عربا. ويبدو من المتعذر اأي�ضا تحديد المق�ضود 
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بلفظ العربي على اأ�ضا�ض فكرة الجن�ض، فيقال باأنه يعد عربيا كل من ينتمي بجن�ضه اإلى 
الأمة العربية، ذلك اأن الأجنا�ض قد اختلطت وامتزجت، بحيث غدا من الع�ضير الدعاء 
العربي  معنى  تحديد  من  اإذن  منا�ض  فلا  بنقائه.  احتفظ  قد  معينا  جن�ضا  هناك  باأن 
بالنظر اإلى اأ�ضله، فيكون عربيا كل من ينتمي اإلى الأ�ضل العربي. ويكون ال�ضخ�ض كذلك 
القول  هذا  اأن  على  الخليج.  اإلى  المحيط  من  الممتدة  العربية  ال��دول  اأبناء  من  كان  اإذا 
يعوزه �ضبط وتحديد، وهو ما يمكن بلوغه عن طريق ال�ضتعانة بفكرة الحالة الظاهرة 
باأن يحمل ال�ضخ�ض المعني ا�ضما عربيا واأن يعامل في اأي دولة من الدول العربية ب�ضفته 
عربيا واأن تذيع �ضهرته بين بني قومه على هذا الأ�ضا�ض. ومتى تحقق ذلك اأمكن لجهة 
الإدارة اأن تقف على �ضفة »العربي« فيه، ولو لم يكن يحمل جن�ضية اإحدى الدول العربية، 
اإذا  وما  ال�ضخ�ض،  �ضفة  على  وللوقوف  جن�ضية.  بدون  ولكنه  دولته  في  عربيا  يكون  باأن 
كان عربيا من عدمه، يمكن لجهة الإدارة اأن ت�ضتعين بمدى احاطته باللغة العربية قراءة 

وكتابة، وبت�ضل�ضل الأجيال التي ينحدر منها)1).

باللغة  معرفتهم  ي�ضترط  لم  الم�ضرع  اأن  ال�ضابقة  الفئات  لكل  بالن�ضبة  ويلاحظ 
العربية، فالفر�ض اأنهم بها عارفون)2). وهذا الفر�ض ل يطابق الواقع في بع�ض الحالت. 
الأوربية  الدول  في  العرب  المهاجرين  من  والثالث  الثاني  الجيل  م�ضكلة  جميعا  نعلم  اإذ 

والأمريكية، والذين يحتفظون بجن�ضية الوطن الأم دون اأن يتكلموا العربية.

المبحث الثاني
تجن�ض غير العربي

�ضاأن  في  1972م  ل�ضنة   )17( رقم  التح��ادي  القانون  من  ال�ضابعة  الم��ادة  تن�ض 
الجن�ضية وجوازات ال�ضفر على اأن »يجوز منح جن�ضية الدولة لأي �ضخ�ض كامل الأهلية اإذا 
اأقام ب�ضورة م�ضتمرة وم�ضروعة في الإمارات الأع�ضاء منذ �ضنة 1940 اأو قبلها وحافظ 
على اإقامته العادية حتى تاريخ نفاذ هذا القانون واأن تكون له و�ضيلة م�ضروعة للعي�ض واأن 
يكون ح�ضن ال�ضيرة غير محكوم عليه في جريمة مخلة بال�ضرف والأمانة ويح�ضن اللغة 

العربية«.
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لأي  الدولة  جن�ضية  منح  »يجوز  اأن  على  القانون  ذات  من  الثامنة  الم��ادة  وتن�ض 
�ضخ�ض غير من ذكروا في المادتين 5، 6 كامل الأهلية اإذا اأقام ب�ضورة م�ضتمرة وم�ضروعة 
في الإمارات الأع�ضاء مدة ل تقل عن ثلاثين �ضنة يق�ضي منها ع�ضرين �ضنة على الأقل بعد 
نفاذ هذا القانون واأن يكون له و�ضيلة م�ضروعة للعي�ض واأن يكون ح�ضن ال�ضيرة غير محكوم 

عليه في جريمة مخلة بال�ضرف والأمانة ويح�ضن اللغة العربية«.

وين�ضرف حكم الن�ضين ال�ضابقين اإلى الأجنبي غير العربي. ولذلك كان طبيعيا 
الوطنية  اللغة  اإجادة  اأن  والواقع  العربية.  اأن يح�ضن  الم�ضرع لمنحه الجن�ضية  ي�ضترط  اأن 
هو �ضرط لزم في القانون المقارن، اإذ تتطلبه كافة الت�ضريعات بالن�ضبة للاأجانب الذين 
يرغبون في التجن�ض بجن�ضيتها. والعلة من هذا ال�ضرط هي التاأكد من اندماج ال�ضخ�ض 
في الجماعة الوطنية. غير اأن الت�ضاوؤل يثور حول مراد الم�ضرع من وراء ا�ضتراط اأن يح�ضن 

المتقدم بطلب التجن�ض اللغة العربية. 

وفي الإجابة عن هذا الت�ضاوؤل، قد يقال ب�ضرورة اأن يجيد الأجنبي اللغة العربية 
قراءة وكتابة وتحدثا. وفي المقابل، قد يقال بكفاية اأن يكون ملما بها قراءة وكتابة. وقد 
يقال باأن اإجادة التحدث باللغة العربية هو اأمر كاف في هذا ال�ضاأن. اإذ اأن الحكم يرتبط 
بعلته وجودا وعدما. والعلة من ا�ضتراط اإجادة اللغة الوطنية هي – كما �ضبق اأن قلنا – 
التاأكد من اندماج ال�ضخ�ض في الجماعة الوطنية. وهذه العلة تتحقق متى كان ال�ضخ�ض 
قادرا على التفاهم مع الآخرين والتفاعل معهم، الأمر الذي يتوافر بقدرة ال�ضخ�ض على 
التحدث باللغة العربية، ولو لم يكن ملما بها قراءة وكتابة. ولبيان اأهمية هذا التحديد، 
يكفي اأن نت�ضور اأحد رجال الأعمال الكبار الذي ي�ضاهم بدور هام وفعال في القت�ضاد 
الوطني، وي�ضتطيع اأن يتحدث اللغة العربية ولكنه – ل�ضبب اأو لآخر – غير ملم بقواعد 
األي�ض  العربية.  باللغة  المكتوبة  المحررات  اأو  الن�ضو�ض  قراءة  على  قادر  غير  اأو  الإملاء 
من م�ضلحة الوطن منح الجن�ضية الوطنية لمثل هذا ال�ضخ�ض، ولو لم يكن ملما بقواعد 
القراءة والكتابة، متى قدرت الجهات المعنية منحه هذه الجن�ضية ؟ ولعل هذا العتبار هو 
الذي دفع بع�ض الفقه)1) اإلى القول ب�ضرورة اأن ي�ضفى على هذا ال�ضرط طابعا مرنا كما 
هو الحال في القانون الفرن�ضي والقانون الألماني والقانون التون�ضي، وبحيث تكون المعرفة 
باللغة العربية بالقدر الذي يتنا�ضب والمركز الجتماعي لطالب التجن�ض. ويمكن الو�ضول 
هذا  فتقدير  الإدارة.  لجهة  تكون  التي  التقديرية  ال�ضلطة  خلال  من  النقطة  هذه  اإلى 
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ال�ضرط موكول لجهة الإدارة تحدده في �ضوء مدى ا�ضتفادة الدولة من العن�ضر المتقدم 
للح�ضول على جن�ضية الدولة. على اأنه – وفي كل الأحوال - تكون يد جهة الإدارة مقيدة 
ب�ضرورة توافر حد اأدنى لمعرفة اللغة العربية بالن�ضبة للاأجنبي في جميع الفرو�ض. وفي 
عبارة اأخرى، فاإن معرفة اللغة العربية �ضرط لزم ل غنى عنه، ولكن مدى معرفة هذه 

اللغة هو الذي يخ�ضع لتقدير جهة الإدارة.       

المبحث الثالث
تجن�ض من قدم للدولة خدمات جليلة

�ضاأن  في  1972م  ل�ضنة   )17( رقم  التح��ادي  القانون  من  التا�ضعة  الم��ادة  تن�ض 
الجن�ضية وجوازات ال�ضفر على اأن »يجوز منح الجن�ضية لأي �ضخ�ض قدم خدمات جليلة 

للدولة دون التقيد بمدد الإقامة المن�ضو�ض عليها في المواد ال�ضابقة«.

وي�ضمل الحكم الوارد في هذا الن�ض كلا من العربي وغير العربي، وال�ضرط الوحيد 
لمنح الجن�ضية وفقاً له هو اأن يكون قد قدم خدمات جليلة للبلاد. فلا ي�ضترط اأن يكون قد 
اأم�ضى مدة اإقامة معينة في الدولة، كما ل ي�ضترط بالن�ضبة لغير العربي اأن يح�ضن اللغة 

العربية. 

المبحث الرابع
تجن�ض الزوجة الأجنبية لمواطن

بين الم�ضرع الإماراتي حكم هذه الفئة في المادة الثالثة من القانون التحادي رقم 
)17( ل�ضنة 1972م في �ضاأن الجن�ضية وجوازات ال�ضفر. وعند �ضدور هذا القانون، كانت 
اأن  الدولة  في  مواطن  من  المتزوجة  الأجنبية  »للمراأة  اأن  على  تن�ض  اإليها  الم�ضار  المادة 
برغبتها في  الداخلية  وزير  تعلن  اأن  �ضريطة  اإذا رغبت في ذلك  زوجها  تكت�ضب جن�ضية 
واأن  قائمة  الزوجية  خلالها  ت�ضتمر  الإع��لان  هذا  على  �ضنوات  ثلاث  تنق�ضي  واأن  ذلك 
المادة  وقد خ�ضعت هذه  الزوج جن�ضية زوجته«.  يتبع  ول  الأ�ضلية.  تتنازل عن جن�ضيتها 
مواد  بع�ض  تعديل  �ضاأن  1975م في  ل�ضنة  رقم )10(  القانون التحادي  للتعديل بموجب 
قانون الجن�ضية وجوازات ال�ضفر رقم )17( ل�ضنة 1972م، بحيث اأ�ضبحت تن�ض على اأن 
»ل يترتب على زواج المراأة الأجنبية بمواطن في الدولة اأن تكت�ضب جن�ضية زوجها اإل اإذا 
اأعلنت وزارة الداخلية برغبتها في ذلك وا�ضتمرت الزوجية قائمة مدة ثلاث �ضنوات، من 
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تاريخ اإعلانها لهذه الرغبة، وي�ضترط اأن تتنازل عن جن�ضيتها الأ�ضلية. واإذا كانت المراأة 
عنها  توفي  اأو  قائمة  الزوجية  تزال  ول  القانون،  هذا  نفاذ  قبل  مواطن  من  تزوجت  قد 
زوجها ولها اأولد منه، وكانت تحمل جواز �ضفر اإحدى الإمارات اأو ذكرت في جواز �ضفر 
جن�ضيتها  عن  تنازلها  ب�ضرط  التبعية  بطريق  الدولة  جن�ضية  منحها  يجوز  فاإنه  زوجها، 

الأ�ضلية. وفي جميع الأحوال ل يتبع الزوج جن�ضية زوجته«.

باإ�ضافة �ضرط اجتياز اختبار  الثالثة، وذلك  ويقترح البع�ض)1) تعديل ن�ض المادة 
لزوجها  بالتبعية  الإم��ارات  دولة  جن�ضية  على  للح�ضول  تتقدم  امراأة  لكل  العربية  اللغة 

المواطن.  

اأيا ما كان الأمر، ومن العر�ض ال�ضابق لحالت التجن�ض في القانون الإماراتي، يبدو 
جليا اأن اللغة العربية تلعب دورا كبيرا في هذا ال�ضاأن، وذلك باعتبارها عن�ضرا اأ�ضا�ضيا 
مكونات  بين  والن�ضجام  التناغم  على  وللحفاظ  الوطنية  الجماعة  في  للاندماج  ولزما 
الواقع  بحكم  الإماراتي مجتمع عربي  فالمجتمع  اأف��راده.  بين  الواجب  والتفاهم  المجتمع 
وبن�ض الد�ضتور، ومن ثم كان من الطبيعي ا�ضتراط اإجادة اللغة العربية فيمن يرغب في 
النتماء اإلى هذا المجتمع واكت�ضاب جن�ضيته. ولم ي�ضتثن الم�ضرع من �ضرط اللغة العربية 
�ضوى طائفتين: )الأولى( من قدم للدولة خدمات جليلة. فالمكافاأة التي ر�ضدها الم�ضرع، 
جزاء وفاقا لمن اأدى اإلى الدولة خدمات جليلة، هي اأن يعفى من جميع �ضروط التجن�ض 
المتطلبة بموجب قانون الجن�ضية)2). )الثانية( الزوجة الأجنبية لمواطن، اأو ما يطلق عليه 

التجن�ض بالتبعية.

الأمن  »دور  ندوة  اإلى  مقدمة  عمل  ورقة  الوطنية،  الهوية  تاأ�ضيل  في  والإقامة  الجن�ضية  دور  ال�ضغيري،  علي  اأحمد  د.   .1
في تر�ضيخ الهوية الوطنية«، والتي نظمها مركز البحوث والدرا�ضات الأمنية بالقيادة العامة ل�ضرطة اأبو ظبي، 26-25 

نوفمبر 2008م، كتاب الندوة، �ض 451.
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الف�سل ال�سابع
لغة المعاهدات الدولية
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الف�سل ال�سابع
لغة المعاهدات الدولية

تمهيد وتق�سيم:
مجموعة  عبر  يمر  خا�ضة،  مرا�ضم  ذو  عمل  هي  الدولية  التفاقية  اأو  المعاهدة 
من المراحل المتتالية، وكل مرحلة تقود اإلى المرحلة التي تليها حتى تدخل المعاهدة حيز 
التنفيذ. واأولى هذه المرا�ضم هي المفاو�ضات، تليها �ضياغة الأحكام التي تم التفاق عليها 
داخل اإطار معين وبلغة معينة، ويلي ذلك التوقيع. وقد يكون توقيعا كاملا ونهائيا، وقد 
يكون بالأحرف الأولى مع �ضرط الرجوع اإلى ال�ضلطات المخت�ضة في الدولة لعر�ض ما تم 
التفاق عليه ب�ضورة مبدئية. وهنا تكون المعاهدة جاهزة للت�ضديق اأي اللتزام النهائي 

بها)1). 

ويعني ذلك اأن المعاهدة الدولية تمر بثلاث مراحل، هي: المفاو�ضات، وال�ضياغة، 
والتوقيع. وعند نهاية مرحلة المفاو�ضات وانتهاء عملية الم�ضاومات والتنازلت المتبادلة من 
الأطراف، تبداأ مرحلة ال�ضياغة. وفي هذه المرحلة، يحر�ض كل طرف على اأن ي�ضتخدم 
لغته الوطنية في تحرير الن�ضو�ض، لأنها تعك�ض فخرا قوميا وتر�ضي غرورا وطنيا لديه. 
اإذ ت�ضاغ  اللغة،  نف�ض  يتكلمون  المتعاقدة  الأطراف  اأو  الطرفان  اإذا كان  تثور م�ضكلة  ول 
المعاهدة في هذا الفر�ض باللغة الوطنية الم�ضتركة للاأطراف المتعاقدة. فمن غير المت�ضور 
اأو بين الإم��ارات وال�ضعودية ثم تحرر بغير اللغة  اأن تبرم معاهدة بين الإم��ارات وم�ضر 
الدول  جامعة  اإطار  في  العربية  اللغة  بغير  معاهدة  تبرم  اأن  يت�ضور  ل  كذلك،  العربية. 

العربية اأو مجل�ض التعاون لدول الخليج العربية)2). 

للاأطراف  اأو  للطرفين  الر�ضمية  اللغة  اختلاف  حالة  في  تثور  ال�ضعوبة  ولكن 
المتعاقدة. ولبيان الحكم في هذه الحالة، نرى من الملائم التمييز بين المعاهدات الجماعية 

)المبحث الأول( والمعاهدات الثنائية )المبحث الثاني(.

د. علي اإبراهيم، القانون الدولي العام، الجزء الأول، النظريات الفقهية – الم�ضادر – الأ�ضخا�ض الدولية – الم�ضئولية   .1
الدولية، دار النه�ضة العربية، القاهرة، الطبعة الأولى، 1995م، �ض 205.

راجع: د. �ضلاح الدين عامر، مقدمة لدرا�ضة القانون الدولي العام، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 2007م، رقم 322،   .2
�ض 212. 
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المبحث الأول 
المعاهدات الجماعية

اأربع دول على  اأو  العدد محدودا، ثلاث  اإذا كان  للمعاهدات الجماعية،  بالن�ضبة 
�ضبيل المثال، وكانت كل دولة تتكلم لغة مختلفة، فاإن من الممكن تحرير المعاهدة بثلاث اأو 
اأربع لغات ح�ضب الأحوال مع اختيار لغة مرجحة عند الختلاف. ولكن الم�ضكلة تن�ضاأ اإذا 
كانت المعاهدة الجماعية �ضبه عالمية، اإذ ي�ضتحيل كتابة المعاهدة باأربعين اأو خم�ضين لغة 
مثلا. اإذ يوؤدي ذلك اإلى �ضعوبات ل ح�ضر لها، وذلك بالنظر اإلى اختلاف فنيات كل لغة 
عن الأخرى. فلا منا�ض اإذن من اعتماد لغة معينة يتم بها تحرير المعاهدات الدولية)1).  

وفي بداية الأمر، وخلال ع�ضر الإمبراطورية الجرمانية، كانت اللغة اللاتينية هي 
لغة الدبلوما�ضية ال�ضائدة في اأوربا. ومنذ بداية القرن الثامن ع�ضر، حلت اللغة الفرن�ضية 
محل اللغة اللاتينية، وذلك لما تمتاز به الفرن�ضية من �ضفات تقنية. وحتى الحرب العالمية 
الأولى، كانت جميع المعاهدات تكتب باللغة الفرن�ضية. ولم تجد الدول غ�ضا�ضة في ذلك، 
فلم تكن ت�ضعر باأن كرامتها قد اأهينت عند ا�ضتخدام الفرن�ضية بدل من لغاتها القومية 
الخا�ضة، واإن كان ذلك قد اأدى اإلى كثير من الم�ضاكل في بع�ض الأحيان. وكل المعاهدات 
الجماعية التي اأبرمت خلال هذا الع�ضر حررت باللغة الفرن�ضية، ولعل اأبرز مثال على 
1907م.  وعام  1899م  عام  واتفاقيات لهاي  1815م  لعام  ڤيينا  اتفاقية  يكمن في  ذلك 
الأولى،  العالمية  الأمريكية كقوة عظمي خلال الحرب  المتحدة  الوليات  ولكن مع ظهور 
بداأت اللغة الفرن�ضية تفقد مواقعها تدريجيا، مف�ضحة المجال للغة الإنجليزية القادمة من 
غرب الأطلنطي)2). ويرجع هذا التطور اإلى اأن اللغة لي�ضت �ضفات تقنية فح�ضب، واإنما 
تعك�ض اأي�ضا علاقات القوى في المجتمع الدولي. ومن اأمثلة هذه المرحلة معاهدة فر�ضاي 
حررت  اإذ  الدائمة،  العدل  لمحكمة  الأ�ضا�ضي  والنظام  الأمم  ع�ضبة  وعهد  1919م  عام 
جميعها باللغتين الفرن�ضية والإنجليزية ولكل منهما قيمة مت�ضاوية عند التف�ضير وتطبيق 
الن�ضو�ض. ومنذ نهاية الحرب العالمية الثانية، ا�ضتقرت ال�ضيادة للغة الإنجليزية. ولكن، 
– ميزان القوى في المجتمع الدولي، لذا  – كما قلنا  لما كانت اللغات الم�ضتخدمة تعك�ض 
هي  للمنظمة  الر�ضمية  اللغات  اأن  على  المتحدة  الأمم  ميثاق  من   )111( الم��ادة  ن�ضت 
الإنجليزية والفرن�ضية والأ�ضبانية وال�ضينية والرو�ضية، وكلها مت�ضاوية من  حيث القيمة.

د. علي اإبراهيم، القانون الدولي العام، الجزء الأول، المرجع ال�ضابق، �ض 234.  .1

د. �ضلاح الدين عامر، مقدمة لدرا�ضة القانون الدولي العام، المرجع ال�ضابق، رقم 322، �ض 213.  .2
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وبعد ا�ضتقلال غالبية الدول العربية، وظهورها كقوة متما�ضكة خلال فترة ال�ضبعينيات من 
القرن الع�ضرين بعد حرب اأكتوبر 1973م، وا�ضتخدام �ضلاح البترول الذي هز العالم من 
الأعماق، اأ�ضبحت اللغة العربية اإحدى لغات العمل داخل الأمم المتحدة اعتبارا من عام 
1974م)1). والأمثلة على هذه المرحلة الأخيرة عديدة، نذكر منها اتفاقية الأمم المتحدة 

لقانون البحار، التي تم التوقيع عليها في العا�ضر من دي�ضمبر �ضنة 1982م )المادة 320(، 
واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الف�ضاد )المادة 71 البند الثاني( واتفاقية الأمم المتحدة 
الدولية  والتفاقية  الثاني(  البند   41 )الم��ادة  الوطنية  عبر  المنظمة  الجريمة  لمكافحة 
بالأ�ضبانية  حررت  جميعا  التفاقيات  فهذه   .)28 )المادة  النووي  الإره��اب  اأعمال  لقمع 
في  اللغات  هذه  كل  وتت�ضاوى  والفرن�ضية،  والعربية  وال�ضينية  والرو�ضية  والإنجليزية 

الحجية. 

الديمقراطية في  اأحد مظاهر  بلغات مختلفة يمثل  المعاهدات  اأن تحرير  والواقع 
العلاقات الدولية، لأن احتكار لغة معينة للعمل الدبلوما�ضي وتحرير المعاهدات بها هو نوع 
من ال�ضيطرة ال�ضتعمارية الثقافية التي كان يت�ضم بها القانون الدولي في بداية ظهوره. 
غير اأن تحرير المعاهدات الموقعة في اإطار الأمم المتحدة بعدة لغات ل ينفي واقع �ضيطرة 

اللغة الإنجليزية على المجتمع الدولي. 

وعلى كل حال، فاإن اعتبار اللغة العربية اإحدى لغات العمل في الأمم المتحدة من 
�ضاأنه اأن ير�ضي كبرياء الدول العربية. ومع ذلك، وعلى الرغم من العتراف الر�ضمي 
اأنها ل تحظ بالهتمام  باللغة العربية كاإحدى اللغات الر�ضمية للاأمم المتحدة، يلاحظ 
الن�ضخة  اأن  اإلى  الإ�ضارة  يكفى  ذلك،  على  وللتدليل  المتحدة.  الأمم  اأروقة  داخل  الكافي 
العربية من بع�ض التفاقيات الدولية ال�ضادرة عن الأمم المتحدة تت�ضم في بع�ض الأحيان 
رئي�ض  قرار  في  اإليه  الم�ضار  الخطاب  في  يكمن  ذلك  على  مثال  اأب��رز  ولعل  الدقة.  بعدم 
اإلى  م�ضر  ان�ضمام  على  الموافقة  ب�ضاأن  1992م  ل�ضنة   282 رقم  الم�ضري  الجمهورية 
البروتوكولين الإ�ضافيين لتفاقيات جنيف الأربع ال�ضادرين عام 1977م. اإذ ت�ضمن هذا 
ر�ضمية،  لغات  ب�ضت  البروتوكولن قد تمت �ضياغتهما  كان  ولئن  اأنه  ما مفاده  الخطاب 
منها اللغة العربية، اإل اأن م�ضر تلاحظ اأن الن�ض العربي يختلف عن الن�ضو�ض الم�ضاغة 
بلغات اأخرى، واأ�ضاف الخطاب باأن م�ضر �ضتتبنى الترجمة التي هي اأ�ضدق تعبيرا عن 
المعاني المق�ضودة على النحو الذي تت�ضمنه الوثائق الر�ضمية الأخرى لهذين البروتوكولين. 

د. علي اإبراهيم، القانون الدولي العام، الجزء الأول، المرجع ال�ضابق، �ض 230 وما بعدها.  .1
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ويوؤكد بع�ض الفقه)1) اأن الأمر بالغ الخطورة ويتعين المبادرة اإلى ح�ضمه ذلك اأنه اإذا كانت 
الن�ضو�ض باللغات ال�ضت التي تمت �ضياغة البروتوكولين بها على ذات مرتبة الر�ضمية 
والحجية فاإن الت�ضاوؤل يثور عن اأي ن�ض ولأي لغة �ضيكون رجوع م�ضر اإليه اأو اعتمادها 
عليه. فاإذا كان ذلك وكان الخطاب لم يت�ضمن الن�ضو�ض التي يعنيها، فاإن الأمر، اأمام 
من يجري تطبيق الن�ضو�ض في م�ضر يكون محوطا بغمو�ض بل ي�ضكك ت�ضكيكا حقيقيا 
عن �ضحيح الحكم الواجب التطبيق. كل ذلك مما ي�ضتدعي التدخل ال�ضريع لح�ضم الأمور 
اآخر في البروتوكولين مما قد يثير  اأو  حتى ل يكون ثمة �ضك في م�ضداقية و�ضحة ن�ض 
عن  ف�ضلا  ذلك  كل  البروتوكولين.  ن�ضو�ض  تطبيق  على  القائمة  ال�ضلطة  لدى  �ضبهات 
�ضبهة مخالفة قانونية في حالة اعتماد م�ضر على ن�ض اآخر غير الن�ض باللغة العربية 
الذي وافق عليه مجل�ض ال�ضعب عند اإعمال اخت�ضا�ضه المقرر بالتطبيق لحكم المادة 151 
من الد�ضتور التي ت�ضتلزم موافقة مجل�ض ال�ضعب على مثل البروتوكولين الم�ضار اليهما. 
العربية  اللغة  غير  اأخ��رى  بلغة  ن�ض  اإلى  م�ضر  رج��وع  اأن  جميعه  �ضبق  ما  اإلى  ي�ضاف 
للبروتوكولين الإ�ضافيين، رغم اأن اللغة العربية هي اإحدى اللغات الر�ضمية التي �ضيغ بها 
اأحكام البروتوكولين، يمثل نزولً غير مبرر عن ميزة هامة تتمثل في اعتبار اللغة العربية 

هي اإحدى اللغات الر�ضمية للبروتوكولين. 

من ناحية اأخرى، فاإن اللغة العربية هي اإحدى اللغات الر�ضمية في بع�ض المنظمات 
البند   33 )الم��ادة  الإفريقي  والتح��اد  الإ�ضلامي  التعاون  كمنظمة  الإقليمية،  الدولية 
الخام�ض من ميثاق التحاد()2). وبناء على ذلك، يتم تحرير اإحدى ن�ضخ المعاهدات المبرمة 
الإ�ضلامي  الموؤتمر  منظمة  معاهدة  ذلك  ومثال  العربية.  باللغة  المنظمات  هذه  اإطار  في 
لمكافحة الإرهاب الدولي ل�ضنة 1999م، والتي حررت بثلاث لغات هي الإنجليزية والعربية 

والفرن�ضية)3).
الم�ضت�ضار اأمين المهدي، الجوانب الت�ضريعية لتنفيذ اأحكام القانون الدولي الإن�ضاني، العلاقة التبادلية بين القانون الدولي   .1
الإن�ضاني والقانون الم�ضري، من�ضور في موؤلف »القانون الدولي الإن�ضاني. دليل للتطبيق على ال�ضعيد الوطني«، تقديم 
الأ�ضتاذ الدكتور اأحمد فتحي �ضرور، من�ضورات بعثة اللجنة الدولية لل�ضليب الأحمر بالقاهرة، الطبعة الثالثة، 2006م، 

�ض 284.  

تن�ض المادة 33 البند الخام�ض من ميثاق التحاد الأفريقي على اأن هذا الميثاق قد تم تحريره من اأربع ن�ضخ اأ�ضلية باللغات   .2
العربية والإنجليزية والفرن�ضية والبرتغالية، وتكون لها جميعا ذات الحجية.

يونيو   28 من  الفترة  في  فا�ضو«  »بوركينا  عا�ضمة  »واجادوجو«  في  المنعقد  والع�ضرون،  ال�ضاد�ض  الإ�ضلامي  الموؤتمر  وافق   .3
1999م، على معاهدة منظمة الموؤتمر الإ�ضلامي لمكافحة الإرهاب الدولي، ودعا الدول الأع�ضاء لتخاذ  اإلى اأول يوليو 
الإجراءات اللازمة للتوقيع والت�ضديق عليها. ووفقا لأحكام البند الأول من المادة 40 من هذه المعاهدة، يبداأ �ضريانها 
الن�ض،  هذا  على  وبناء  اإليها.  الن�ضمام  اأو  عليها  الت�ضديق  لوثائق  دول  �ضبع  اإيداع  تاريخ  من  يوما  ثلاثين  م�ضي  بعد 
اإلى هذه = المتحدة  العربية  الإمارات  دولة  ان�ضمت  وقد  2002م.  نوفمبر   7 اعتبارا من  التنفيذ  المعاهدة حيز  دخلت 
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المبحث الثاني
المعاهدات الثنائية

تمهيد وتق�سيم:
اإذا كانت المعاهدة ثنائية، ولم تكن لغة الدولتين واحدة، فاإنه لي�ض من حق اأي دولة 
منهما اأن تفر�ض لغتها على الأخرى بحيث يتم تحرير المعاهدة بهذه اللغة. وبا�ضتقراء 
باأن  القول  يمكن  المتحدة،  العربية  الإم��ارات  دولة  بها  ترتبط  التي  الثنائية  التفاقيات 
الو�ضع ل يخرج عن اأحد فر�ضين: الأول، اإذا كانت اللغة الر�ضمية للدولة الطرف الأخرى 
هي الإنجليزية. اأما الثاني فيتعلق بالحالة التي ل تكون فيها الإنجليزية لغة ر�ضمية للدولة 

الأخرى. و�ضنتناول حكم هذين الفر�ضين تباعا، وذلك على النحو التالي.

المطلب الأول
اإذا كانت الإنجليزية لغة ر�سمية للدولة الأخرى

في هذه الحالة، يتم تحرير التفاقية من ن�ضختين باللغتين العربية والإنجليزية، 
وتكون لكلا الن�ضين ذات الحجية. فلا يجوز اأن يكون الن�ض الإنجليزي هو المعتمد في 
حالة اختلاف التف�ضير بين الن�ضين، اإذ اأن ذلك يكون بمثابة فر�ض لغة اأحد الطرفين على 
الطرف الآخر. ولعل اأبرز مثال على ذلك يكمن في اتفاقيات ت�ضليم المجرمين والم�ضاعدة 
الق�ضائية في الم�ضائل المدنية والتجارية والم�ضاعدة القانونية المتبادلة في الم�ضائل الجنائية 
بين دولة الإمارات العربية المتحدة والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وايرلندا ال�ضمالية 

ل�ضنة 2006م)1). 

=المعاهدة بموجب المر�ضوم التحادي رقم 36 ل�ضنة 2006م، ال�ضادر في الثلاثين من اأبريل �ضنة 2007م، والمن�ضور بالجريدة 
الر�ضمية في الحادي والثلاثين من مايو �ضنة 2007م. راجع: الجريدة الر�ضمية لدولة الإمارات العربية المتحدة، �ض 37، 

العدد 465، مايو 2007م، �ض 112 وما بعدها.

2006م، و�ضادقت دولة الإمارات العربية المتحدة عليها  تم التوقيع على هذه التفاقيات في لندن خلال �ضهر دي�ضمبر   .1
الم�ضائل  الق�ضائية في  والم�ضاعدة  ت�ضليم المجرمين  اتفاقيات  �ضاأن  2007م في  ل�ضنة   38 المر�ضوم التحادي رقم  بموجب 
العظمى  لبريطانيا  المتحدة  والمملكة  الدولة  بين  الجنائية  الم�ضائل  في  المتبادلة  القانونية  والم�ضاعدة  والتجارية  المدنية 
2007م، ون�ضر بالجريدة الر�ضمية في الحادي  اأبريل �ضنة  وايرلندا ال�ضمالية. وقد �ضدر هذا المر�ضوم في الثلاثين من 
465، مايو  37، العدد  2007م. راجع: الجريدة الر�ضمية لدولة الإمارات العربية المتحدة، �ض  والثلاثين من مايو �ضنة 

2007م، �ض 261 وما بعدها.   
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المطلب الثاني 
اإذا لم تكن الإنجليزية لغة ر�سمية للدولة الأخرى

في هذا الفر�ض، من الطبيعي اأن يتم تحرير المعاهدة من ن�ضختين؛ اإحداهما باللغة 
المتعاقدة  الدولة  كانت  واإذا  الأخ��رى.  الطرف  للدولة  الر�ضمية  باللغة  والأخ��رى  العربية 
الأخرى لها اأكثر من لغة ر�ضمية، فاإن هذه الدولة قد تطلب تحرير التفاقية بكل لغاتها 
الر�ضمية. وفي هذه الحالة، نكون اأمام اتفاقية ثنائية محررة باأكثر من لغتين، وتكون لها 
جميعا ذات الحجية. فعلى �ضبيل المثال، وطبقا للمادة الرابعة من الد�ضتور العراقي ل�ضنة 
فلو افتر�ضنا  والكردية.  العربية  العراقية هي  للجمهورية  الر�ضمية  اللغات  فاإن  2005م، 

العراقية،  ثنائية مع الجمهورية  اتفاقية  اأبرمت  المتحدة  العربية  الإمارات  دولة  اأن  اإذن 
فمن المت�ضور اأن يتم تحرير هذه التفاقية باللغتين العربية والكردية.

يتفق  اأن  هو  الغالب  في  يحدث  الذي  ولكن  الن�ضختين،  بهاتين  الكتفاء  يتم  وقد 
الطرفان على اإدخال لغة ثالثة محايدة، بحيث تكون الفي�ضل عند الختلاف في التف�ضير 
ومثال  الإنجليزية.  هي  المرجحة  اللغة  تكون  ما  وع��ادة  المتعاقدين،  الطرفين  لغتي  بين 
المجرمين  وت�ضليم  الجنائية  الم�ضائل  في  المتبادلة  القانونية  الم�ضاعدة  اتفاقيات  ذل��ك 
والم�ضاعدة القانونية والق�ضائية في الم�ضائل المدنية والتجارية بين دولة الإمارات العربية 
المتحدة وجمهورية اأذربيجان)1)، والتي حررت من اأ�ضلين باللغات العربية والأذربيجانية 
والإنجليزية، وتكون لجميع هذه الن�ضو�ض ذات الحجية، وفي حالة اختلاف في تف�ضيرها 

ي�ضري الن�ض الإنجليزي اأو يكون الن�ض الإنجليزي هو المرجع.   

اإبرام  عند  المتحدة  العربية  الإم��ارات  دولة  حر�ض  جليا  يبدو  النحو،  هذا  وعلى 
التفاقيات الثنائية مع الدول الأخرى على اأن تكون التفاقية اأو اإحدى ن�ضخها على الأقل 

باللغة العربية.

حررت هذه التفاقيات في مدينة اأبو ظبي يوم الثنين الموافق 20 نوفمبر �ضنة 2006م، و�ضادقت دولة الإمارات العربية   .1
المتحدة عليها بموجب المر�ضوم التحادي رقم 37 ل�ضنة 2007م في �ضاأن اتفاقيات الم�ضاعدة القانونية المتبادلة في الم�ضائل 
الجنائية وت�ضليم المجرمين والم�ضاعدة القانونية والق�ضائية في الم�ضائل المدنية والتجارية بين الدولة وجمهورية اأذربيجان. 
وقد �ضدر هذا المر�ضوم في الثلاثين من اأبريل �ضنة 2007م، ون�ضر بالجريدة الر�ضمية في الحادي والثلاثين من مايو �ضنة 
154 وما  2007م، �ض  465، مايو  العدد   ،37 المتحدة، �ض  العربية  الإمارات  لدولة  الر�ضمية  2007م. راجع: الجريدة 

بعدها. 
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الف�سل الثامن
لغة المنظمات الدولية

تمهيد وتق�سيم:
القواعد  من  مجموعة  تحكمها  �ضيا�ضي،  تنظيم  اأو  هيئة  كاأي  الدولية،  المنظمة 
وت�ضكل  المختلفة.  اأجهزتها  عمل  وو�ضائل  وهيكلها  منها  الغر�ض  وبيان  باإن�ضائها  المتعلقة 
مجموعة هذه القواعد القانون الأ�ضا�ضي للمنظمة، وت�ضتمد م�ضدرها عادة من معاهدة 
الوثيقة الموؤ�ض�ضة بت�ضميات تبرز  الوثيقة الموؤ�ض�ضة، وتو�ضف هذه  متعددة الأطراف تمثل 

الأهمية الخا�ضة لها مثل: العهد، الميثاق، النظام، اأو الد�ضتور)1).  

متعددة  دول��ي��ة  معاهدة  في  ع��ادة  الدولية  للمنظمة  الموؤ�ض�ضة  الوثيقة  وتتمثل 
المو�ضوعية  ال�ضروط  لنف�ض  يخ�ضع  باإبرامها  الخا�ض  النظام  فاإن  وبالتالي  الأط��راف، 
تتميز  ذلك،  ومع  عامة.  ب�ضفة  الدولية  المعاهدات  اإب��رام  ل�ضحة  ال�ضرورية  وال�ضكلية 
�ضخ�ض  لوجود  اأ�ضا�ضا  تمثل  اأنها  في  التقليدية  الدولية  المعاهدات  عن  الموؤ�ض�ضة  الوثيقة 
اخت�ضا�ضاتها  بع�ض  الأط��راف عن  الدول  له  تتنازل  ال��دولي،  المجتمع  قانوني جديد في 
التي  للاأهداف  تحقيقا  الأع�ضاء  اإرادة  عن  م�ضتقلة  باإرادة  يبا�ضرها  بمهام  اإليه  وتعهد 

اأن�ضئ من اأجلها)2).

وتحديد لغة المنظمة الدولية يعد اأحد القواعد الأ�ضا�ضية التي يت�ضمنها النظام اأو 
الميثاق المن�ضئ لها. اإذ يحر�ض الميثاق عادة على بيان اللغة اأو اللغات الر�ضمية للمنظمة 

ولغات العمل بها. اإذ ينبغي التمييز في هذا ال�ضدد بين اللغة الر�ضمية ولغة العمل.

اأن العربية قد تكون  وبالإطلاع على المواثيق المن�ضئة للمنظمات الدولية، يلاحظ 
لغة عمل في بع�ض المنظمات الدولية )المبحث الأول(، وقد تكون لغة ر�ضمية فقط )المبحث 

الثاني(.

د. اإبراهيم محمد العناني، التنظيم الدولي، النظرية العامة – الأمم المتحدة، دار الفكر العربي، القاهرة، 1982م، �ض   .1
66 وما بعدها.

د. مفيد �ضهاب، المنظمات الدولية، دار النه�ضة العربية، القاهرة، الطبعة التا�ضعة، 1989م، �ض 73 وما بعدها.  .2
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المبحث الأول
العربية لغة عمل في بع�ض المنظمات الدولية

تمهيد وتق�سيم:
بحيث  الدولية،  المنظمات  بع�ض  اأروق��ة  في  كبيرة  باأهمية  العربية  اللغة  تحظى 
تعد اأحدى لغات العمل في المنظمة. وي�ضدق ذلك على المنظمة الدولية الأم في المجتمع 
الدولي المعا�ضر، وهي الأمم المتحدة. وي�ضدق ذات الو�ضع كذلك على منظمتي الهلال 
الأحمر وال�ضليب الأحمر. واإذا كانت العربية لي�ضت اإحدى لغات العمل في المنظمة الدولية 
لل�ضرطة الجنائية )النتربول(، فاإن النظام العام لهذه المنظمة الدولية ي�ضمح با�ضتعمال 

اللغة العربية في الجمعيات العامة، مقرراً اأنها لغة عمل في الأمانة العامة.

اآنفة  الثلاثة  المو�ضوعات  على  ال�ضوء  باإلقاء  نقوم  اأن  المنا�ضب  من  يبدو  وهكذا، 
الذكر، بحيث نخ�ض�ض لكل مو�ضوع منها مطلباً منف�ضلًا، وذلك على النحو التالي:

المطلب الأول: العربية لغة عمل في الأمم المتحدة.
المطلب الثاني: العربية لغة عمل في الهلال الأحمر وال�ضليب الأحمر.

المطلب الثالث: مركز اللغة العربية في النتربول.

المطلب الأول
العربية لغة عمل في الأمم المتحدة

الإنجليزية  ه��ي:  �ضت،  الثانوية  وفروعها  العامة  الجمعية  داخ��ل  العمل  لغات 
الجمعية  قرار  على  )بناء  وال�ضينية  العربية  واللغتان  والرو�ضية  والأ�ضبانية  والفرن�ضية 
العامة في دورتها الثامنة والع�ضرين(. ويعني ذلك اأن اأي خطاب يلقى ينبغي اأن يترجم اإلى 
هذه اللغات ال�ضت، واأن تدون ملخ�ضات محا�ضر الأعمال بها. اأما المحا�ضر التف�ضيلية 
والتي  المتحدة،  للاأمم  الر�ضمية  باللغات  تدوينها  فيجري  الهامة،  والوثائق  والقرارات 
ثم  وال�ضينية.  والرو�ضية  والأ�ضبانية  والفرن�ضية  الإنجليزية  للميثاق:  وفقا  خم�ضا  كانت 
اأ�ضيفت لها العربية، كلغة ر�ضمية، في الجمعية العامة ومجل�ض الأمن والمجل�ض القت�ضادي 

والجتماعي)1). 

وبناء على ذلك، يحدد النظام الداخلي للجمعية العامة اللغات الر�ضمية ولغات 

د. مفيد �ضهاب، المنظمات الدولية، المرجع ال�ضابق، �ض 277.  .1
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العمل في الجمعية، موؤكدا اأنه »تكون الأ�ضبانية والإنكليزية والرو�ضية وال�ضينية والعربية 
ولجانها  ولجانها،  العامة،  الجمعية  في  معا  العمل  ولغات  الر�ضمية  اللغات  والفرن�ضية 
العامة. وتن�ض  العمل بالجمعية  اإحدى لغات  العربية  اأن  الن�ض  الفرعية«)1). ويعني هذا 
المادة الثانية والخم�ضون من النظام الداخلي للجمعية العامة على اأن »تترجم الكلمات 
اللغات الخم�ض  اإلى  ال�ضت ترجمة �ضفوية  العامة  لغة من لغات الجمعية  باأية  تلقى  التي 
بلغة غير لغات  اأن يتكلم  اأن »لأي ممثل  الثالثة والخم�ضون على  المادة  الأخرى«. وتن�ض 
اأمر الترجمة ال�ضفوية لكلمة اإلى  اأن يرتب  الجمعية العامة. وفي هذه الحالة يكون عليه 
اإحدى لغات الجمعية العامة اأو اللجنة المعنية. وعلى المترجمين ال�ضفويين التابعين للاأمانة 
العامة، لدى ترجمتها اإلى بقية لغات الجمعية العامة اأو اللجنة المعنية، اأن ي�ضتندوا اإلى 
اأن  تلك الترجمة ال�ضفوية المقدمة باللغة الأولى«. وتن�ض المادة الرابعة والخم�ضون على 
»تعد المحا�ضر، حرفية اأو موجزة، بلغات الجمعية العامة بال�ضرعة الممكنة«. وتن�ض المادة 
الخام�ضة والخم�ضون على اأن »في دورات الجمعية العامة تن�ضر يومية الأمم المتحدة بلغات 
القرارات وغيرها من  اأن »تن�ضر كل  ال�ضاد�ضة والخم�ضون على  الجمعية«. وتن�ض المادة 
الوثائق بلغات الجمعية العامة«. وتن�ض المادة ال�ضابعة والخم�ضون على اأن »تن�ضر وثائق 
الجمعية العامة ولجانها ولجانها الفرعية، باأية لغة غير لغات الجمعية اأو اللجنة المعنية 

اإذا قررت ذلك الجمعية العامة«. 

والعربية اإحدى لغات العمل بمجل�ض الأمن الدولي. ففي الأ�ضل، كانت لغات العمل 
في مجل�ض الأمن هي الإنجليزية والفرن�ضية. ثم اأ�ضيفت اليهما الأ�ضبانية والرو�ضية منذ 
الأمن  مجل�ض  قرار  �ضدر  1974م،  �ضنة  وفي  1968م.  �ضنة  يناير  من  والع�ضرين  الرابع 
باإدخال اللغة ال�ضينية �ضمن لغات العمل بالمجل�ض)2). وفي الحادي والع�ضرين من دي�ضمبر 
1982م، اأ�ضدر مجل�ض الأمن قراره رقم )528( با�ضتخدام اللغة العربية كلغة ر�ضمية ولغة 

عمل، وذلك بالتطبيق لقرار الجمعية العامة رقم )219/35(، والذي راأت فيه اأن تحقيق 
الفعالية الكاملة لأعمال الأمم المتحدة يقت�ضي تمتع اللغة العربية بذات الو�ضع الممنوح 
الأمن  الموؤقت لمجل�ض  الداخلي  النظام  الأخرى)3). ويترجم  العمل  ولغات  الر�ضمية  للغات 
هذا التطور. بيان ذلك اأن الف�ضل الثامن من النظام الداخلي يحتوي الأحكام الخا�ضة 

المادة 51 من النظام الداخلي للجمعية العامة.  .1

راجع: قرار مجل�ض الأمن رقم 345 ل�ضنة 1974م، ال�ضادر في ال�ضابع ع�ضر من يناير �ضنة 1974م.    .2

د. مفيد �ضهاب، المنظمات الدولية، المرجع ال�ضابق، �ض 301؛ د. اأحمد اأبو الوفا، الو�ضيط في قانون المنظمات الدولية،   .3
دار النه�ضة العربية، القاهرة، الطبعة الخام�ضة، �ض 362، هام�ض رقم 391؛ د. اأ�ضرف عرفات اأبو حجازة، الو�ضيط في 

قانون التنظيم الدولي، دار النه�ضة العربية، القاهرة، الطبعة الثانية، 2006 – 2007م، �ض 452، هام�ض رقم 1.
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باللغات الم�ضتخدمة في المجل�ض )المواد 41– 47(. حيث تن�ض المادة الحادية والأربعون 
اللغات  والفرن�ضية  والعربية  وال�ضينية  والرو�ضية  والإنجليزية  الأ�ضبانية  »تكون  اأن  على 
الر�ضمية ولغات العمل في اآن معا في مجل�ض الأمن«. وتن�ض المادة الثانية والأربعون على 
اأن »تترجم الكلمات التي تلقى باأية لغة من لغات مجل�ض الأمن ال�ضت ترجمة �ضفوية اإلى 
يتكلم  اأن  اأن »لأي ممثل  والأربعون على  الرابعة  المادة  الأخرى«. وتن�ض  اللغات الخم�ض 
الترجمة  اأمر  يرتب  اأن  هو  عليه  يكون  الحالة،  الأم��ن. وفي هذه  لغات مجل�ض  بلغة غير 
ال�ضفوية لكلمته اإلى اإحدى تلك اللغات. وللمترجمين ال�ضفويين التابعين للاأمانة العامة، 
اأن ي�ضتندوا اإلى الترجمة ال�ضفوية المقدمة  لدى ترجمتها اإلى بقية لغات مجل�ض الأمن، 
باللغة الأولى«. وتن�ض المادة الخام�ضة والأربعون على اأن »تعد المحا�ضر الحرفية لجل�ضات 
مجل�ض الأمن بلغات مجل�ض الأمن«. وتن�ض المادة ال�ضاد�ضة والأربعون على اأن »تن�ضر كل 
القرارات وغيرها من الوثائق بلغات مجل�ض الأمن«. وتن�ض المادة ال�ضابعة والأربعون على 

اأن »تن�ضر وثائق مجل�ض الأمن باأية لغة غير لغات المجل�ض اإذا قرر مجل�ض الأمن ذلك«.

وعلى هذا النحو، يت�ضح اأن اللغة العربية هي اإحدى لغات العمل في منظمة الأمم 
 – جدال  – بلا  تعد  المتحدة  الأمم  اأن  لحظنا  اإذا  الحكم  هذا  اأهمية  وتبدو  المتحدة. 
»النموذج الحي للمنظمات الدولية الحالية. فهي المنظمة الدولية ذات ال�ضبغة العالمية، 
الأجهزة  وتعدد  العددي،  تكوينها  بذلك  )نق�ضد  الجغرافي  ات�ضاعها  حيث  من  �ضواء 
الملحقة بها اأو التابعة لها والتي تتواجد في اأماكن كثيرة من العالم( اأو من حيث الم�ضاكل 
الراأي  عليها  يعلقها  التي  الأهمية  مدى  حيث  من  واأخيرا  تعالجها،  التي  المو�ضوعات  اأو 

العام العالمي حاليا«)1).

ومع ذلك، وبا�ضتقراء الواقع العملي، يلاحظ اأن الن�ضخة العربية من التفاقيات 
ال�ضياغية  الأخطاء  من  كثيراً  تت�ضمن  ما  غالباً  المتحدة  الأمم  عن  ال�ضادرة  الدولية 
لمكافحة  المتحدة  الأمم  باتفاقية  يتعلق  وفيما  المثال،  �ضبيل  فعلى  الترجمة.  واأخ��ط��اء 
الجريمة المنظمة عبر الوطنية، كان لفتاً للنظر اأن الن�ض العربي لم�ضروع التفاقية قد 
جاء في عديد من الموا�ضع مغايراً للن�ضين الفرن�ضي والنجليزي. وعلى الرغم من ت�ضكيل 
لجنة م�ضغرة للات�ضاق اللغوي بين الن�ضو�ض ال�ضتة للاتفاقية وتقديم قائمة عربية بما 
الفرن�ضي والنجليزي، فقد �ضدرت  والن�ضين  العربي  الن�ض  هنالك من اختلافات بين 
على  وللتدليل  الختلافات.  هذه  من  بع�ض  بها  زال  ول  النهائية  �ضيغتها  في  التفاقية 

د. اأحمد اأبو الوفا، منظمة الأمم المتحدة والمنظمات المتخ�ض�ضة والإقليمية )مع درا�ضة خا�ضة للمنظمة العالمية للتجارة،   .1
دار النه�ضة العربية، القاهرة، 1417 ه� - 1997م، �ض 5.
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اإلى  العربي  ن�ضها  في  ت�ضير  والتي  التفاقية،  من  )د(  البند  الثانية  المادة  نذكر  ذلك، 
هنالك  ما  رغم  »حق«،  ا�ضطلاح  الفرن�ضي  الن�ض  في  يقابله  بينما  »م�ضلحة«  م�ضطلح 
من اختلاف وا�ضح في المدلول القانوني بين الم�ضطلحين. كذلك، ل تخلو المادة ال�ضاد�ضة 
البند )1/ب( من التفاقية من اختلاف �ضارخ بين الن�ض العربي والن�ضو�ض الأخرى. 
اأكثر من ذلك اأن المادة الثامنة البند الثالث من التفاقية، والمتعلقة بتجريم الف�ضاد، قد 
اأ�ضلًا في  ت�ضمنت على �ضبيل التزيد عبارة »كطرف متواطئ«، وهي عبارة ل وجود لها 
الن�ض الفرن�ضي المقابل. كما اأن عنوان المادة 26 من التفاقية في الن�ض العربي ل يطابق 
الن�ضين النجليزي والفرن�ضي. وبناء على ذلك، يوؤكد بع�ض الفقه على �ضرورة النتباه 
وعلى  الن�ضو�ض،  مع غيره من  بالمقارنة  الدولية  للاتفاقيات  العربي  الن�ض  درا�ضة  اإلى 
وجه التحديد مع الن�ضين النجليزي والفرن�ضي. اإذ ما زالت تك�ضف التجربة عن بع�ض 

مظاهر الختلاف بين هذه الن�ضو�ض، وهو اختلاف يرقى اأحياناً اإلى حد يوؤ�ضف له)1). 

كذلك، تجدر الإ�ضارة اإلى الخطاب الم�ضار اإليه في قرار رئي�ض الجمهورية الم�ضري 
اإلى البروتوكولين الإ�ضافيين  1992م ب�ضاأن الموافقة على ان�ضمام م�ضر  282 ل�ضنة  رقم 
اأنه  اإذ ت�ضمن هذا الخطاب ما مفاده  1977م.  لتفاقيات جنيف الأربع ال�ضادرين عام 
ولئن كان البروتوكولن قد تمت �ضياغتهما ب�ضت لغات ر�ضمية، منها اللغة العربية، اإل اأن 
م�ضر تلاحظ اأن الن�ض العربي يختلف عن الن�ضو�ض الم�ضاغة بلغات اأخرى، واأ�ضاف 
الخطاب باأن م�ضر �ضتتبنى الترجمة التي هي اأ�ضدق تعبيرا عن المعاني المق�ضودة على 
النحو الذي تت�ضمنه الوثائق الر�ضمية الأخرى لهذين البروتوكولين. ويوؤكد بع�ض الفقه)2) 
اأن الأمر بالغ الخطورة ويتعين المبادرة اإلى ح�ضمه. ذلك اأنه اإذا كانت الن�ضو�ض باللغات 
ال�ضت التي تمت �ضياغة البروتوكولين بها على ذات مرتبة الر�ضمية والحجية، فاإن الت�ضاوؤل 
يثور عن اأي ن�ض ولأي لغة �ضيكون رجوع م�ضر اإليه اأو اعتمادها عليه. فاإذا كان ذلك وكان 
الخطاب لم يت�ضمن الن�ضو�ض التي يعنيها، فاإن الأمر اأمام من يجري تطبيق الن�ضو�ض 
في م�ضر، يكون محوطاً بغمو�ض بل ي�ضكك ت�ضكيكا حقيقيا عن �ضحيح الحكم القانوني 
واجب التطبيق. كل ذلك مما ي�ضتدعي التدخل ال�ضريع لح�ضم الأمور حتى ل يكون ثمة 

ال�ضيادة  على  الوطنية  عبر  المنظمة  الجريمة  لمكافحة  المتحدة  الأمم  اتفاقية  وانعكا�ضات  اآثار  المنعم،  عبد  �ضليمان  د.   .1
القانونية للدولة، مجلة اأكاديمية الدرا�ضات الق�ضائية، ت�ضدر عن اأكاديمية الدرا�ضات الق�ضائية والتدريب المتخ�ض�ض 

بدائرة الق�ضاء – اأبو ظبي، ال�ضنة الأولى، العدد الأول، 1433ه� - 2012م، �ض 303 و304.

الم�ضت�ضار اأمين المهدي، الجوانب الت�ضريعية لتنفيذ اأحكام القانون الدولي الإن�ضاني، العلاقة التبادلية بين القانون الدولي   .2
الإن�ضاني والقانون الم�ضري، من�ضور في موؤلف »القانون الدولي الإن�ضاني. دليل للتطبيق على ال�ضعيد الوطني«، تقديم 
الأ�ضتاذ الدكتور اأحمد فتحي �ضرور، من�ضورات بعثة اللجنة الدولية لل�ضليب الأحمر بالقاهرة، الطبعة الثالثة، 2006م، 

�ض 284.  
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�ضك في م�ضداقية و�ضحة ن�ض اأو اآخر في البروتوكولين مما قد يثير �ضبهات لدى ال�ضلطة 
قانونية  �ضبهة مخالفة  كل ذلك ف�ضلا عن  البروتوكولين.  ن�ضو�ض  تطبيق  على  القائمة 
في حالة اعتماد م�ضر على ن�ض اآخر غير الن�ض باللغة العربية الذي وافق عليه مجل�ض 
ال�ضعب عند اإعمال اخت�ضا�ضه المقرر بالتطبيق لحكم المادة 151 من الد�ضتور الم�ضري 
ل�ضنة 1971م التي ت�ضتلزم موافقة مجل�ض ال�ضعب على مثل البروتوكولين الم�ضار اإليهما. 
وي�ضاف اإلى ما �ضبق جميعه خطورة رجوع م�ضر اإلى ن�ض بلغة اأخرى غير اللغة العربية 
للبروتوكولين الإ�ضافيين، رغم اأن اللغة العربية هي اإحدى اللغات الر�ضمية التي �ضيغ بها 
اللغة  اعتبار  تتمثل في  نزول غير مبرر عن ميزة هامة  البروتوكولين، مما يمثل  اأحكام 

العربية هي اإحدى اللغات الر�ضمية للبروتوكولين.     

المطلب الثاني
العربية لغة عمل في الهلال الأحمر وال�سليب الأحمر

موؤخراً، وبالتحديد في الثالث ع�ضر من �ضبتمبر �ضنة 2006م، قررت اللجنة الدولية 
لل�ضليب الأحمر والهلال الأحمر بالإجماع اإدخال اللغة العربية اإلى اللغات المعتمدة لديها، 
اجتماعاتها  في  والأ�ضبانية،  والفرن�ضية  الإنجليزية  اأي  العاملة،  باللغات  اإياها  م�ضاوية 

الد�ضتورية. 

وبموجب هذا القرار، �ضتتم ترجمة الوثائق واأوراق العمل اإلى اللغة العربية، وتوفير 
الترجمة الفورية، دون اأن تترتب التزامات مالية على المجموعة العربية)1).

المطلب الثالث
مركز اللغة العربية في النتربول

لل�ضرطة  الدولية  للمنظمة  العام  النظام  من  والخم�ضون  الثامنة  الم��ادة  تن�ض 
الجنائية )انتربول( على اأن »1- لغات عمل المنظمة هي الفرن�ضية والإنكليزية والأ�ضبانية. 
2- ت�ضتعمل اللغة العربية في الجمعيات العامة وتكون لغة عمل في الأمانة العامة. 3- لكل 

1 و2 من  اللغات المذكورة في الفقرتين  العامة بلغة غير  اأن يتكلم في الجمعيات  مندوب 
هذه المادة، على اأن يوؤمن الترجمة اإلى اإحداها ويجب اأن يرد طلب الترجمة الفورية بلغة 
غير اللغات المن�ضو�ض عليها في الفقرتين 1 و2 من هذه المادة من مجموعة بلدان تقدمه 

مجلة المجتمع الكويتية، العدد 1724، 29 رم�ضان – 12 �ضوال 1427 ه� الموافق 21 اأكتوبر – 3 نوفمبر 2006م، �ض 12.  .1
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قبل دورة الجمعية باأربعة اأ�ضهر على الأقل اإلى الأمين العام الذي يفيدها عما اإذا كانت 
اأحكام  تطبيق  تريد  التي  البلدان  على   4- طلبها.  اإلى  باإجابتها  ت�ضمح  الفنية  الظروف 
المالية  والنفقات  الملائمة  الإداري��ة  الإج��راءات  المادة تحمل م�ضئولية  3 من هذه  الفقرة 
المترتبة على ذلك«)1). وي�ضتفاد من هذا الن�ض اأن النظام العام للمنظمة يقيم تفرقة بين 
ثلاث طوائف من اللغات: )الأولى( ت�ضم الفرن�ضية والإنجليزية والأ�ضبانية، والتي تعتبر 
الجمعيات  في  وت�ضتعمل  فقط،  العربية  اللغة  ت�ضمل  )الثانية(  المنظمة.  في  العمل  لغات 
العامة وتكون لغة عمل في الأمانة العامة، دون اأن ت�ضل اإلى حد اعتبارها من لغات العمل 
في المنظمة. )الثالثة( وتجمع اللغات الأخرى غير اللغات الأربعة المذكورة اآنفا. وبالن�ضبة 
لهذه الطائفة من اللغات، يجيز النظام العام لكل مندوب اأن يتكلم في الجمعيات العامة 
بلغة غير اللغات الأربعة المذكورة في الطائفتين الأولى والثانية، على اأن يوؤمن الترجمة اإلى 
اإحداها، ويجب اأن يرد طلب الترجمة الفورية بلغة غير اللغات الأربعة من مجموعة بلدان 
تقدمه قبل دورة الجمعية باأربعة اأ�ضهر على الأقل اإلى الأمين العام الذي يفيدها عما اإذا 
كانت الظروف الفنية ت�ضمح باإجابتها اإلى طلبها. ويوجب النظام العام على البلدان التي 
تريد تطبيق الأحكام �ضالفة الذكر تحمل م�ضئولية الإجراءات الإدارية الملائمة والنفقات 

المالية المترتبة على ذلك. 

وعلى هذا النحو، يبدو م�ضت�ضاغاً القول باأن اللغة العربية تحتل منزلة و�ضط بين 
التي تدخل في  الأخرى  اللغات  الأولى وبين  الطائفة  ت�ضكل  التي  المنظمة  العمل في  لغات 
الطائفة الثالثة. ول �ضك اأن المنزلة التي تحتلها اللغة العربية تحقق بع�ض المزايا الأدبية 
العامة  العربية في الجمعيات  اللغة  ا�ضتعمال  اإجازة  اأن  اإذ  العربية.  للدول  والقت�ضادية 
واعتبارها لغة عمل في الأمانة العامة يوؤدي اإلى عدم تحمل الدول العربية عبء الإجراءات 
الإدارية وتقديم الطلب المن�ضو�ض عليه في البند الثالث من المادة )58( من النظام العام 

للمنظمة، كما يجنبها تحمل النفقات المالية للترجمة.        

1.  وافقت دولة الإمارات العربية المتحدة على الن�ضمام اإلى المنظمة الدولية لل�ضرطة الجنائية )النتربول(، وذلك بموجب 
المر�ضوم التحادي رقم 90 ل�ضنة 1986م. وقد �ضدر هذا المر�ضوم في التا�ضع والع�ضرين من اأكتوبر �ضنة 1986م، ون�ضر 
بالجريدة الر�ضمية في العا�ضر من نوفمبر �ضنة 1986م. راجع: الجريدة الر�ضمية لدولة الإمارات العربية المتحدة، �ض 

16، العدد 169، نوفمبر 1986م، �ض 70 وما بعدها.
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المبحث الثاني
العربية لغة ر�سمية في بع�ض المنظمات الدولية

تحت عنوان »اللغات الر�ضمية ولغات العمل«، تن�ض المادة الخم�ضون من النظام 
هي  للمحكمة  الر�ضمية  اللغات  تكون   -1« اأن  على  الدولية  الجنائية  للمحكمة  الأ�ضا�ضي 
الأ�ضبانية والإنكليزية والرو�ضية وال�ضينية والعربية والفرن�ضية وتن�ضر باللغات الر�ضمية 
الأحكام ال�ضادرة عن المحكمة وكذلك القرارات الأخرى المتعلقة بح�ضم م�ضائل اأ�ضا�ضية 
معرو�ضة على المحكمة وتحدد هيئة الرئا�ضة القرارات التي تعتبر لأغرا�ض هذه الفقرة 
من نوع القرارات التي تح�ضم م�ضائل اأ�ضا�ضية وذلك وفقا للمعايير التي تقررها القواعد 
الإجرائية وقواعد الإثبات. 2- تكون لغات العمل بالمحكمة الإنكليزية والفرن�ضية وتحدد 
ر�ضمية  لغات  ا�ضتخدام  فيها  يجوز  التي  الح��الت  الإثبات  وقواعد  الإجرائية  القواعد 
اأخرى كلغات عمل. 3- بناء على طلب اأي طرف في الدعوى اأو دولة ي�ضمح لها بالتدخل 
في الدعوى تاأذن المحكمة با�ضتخدام لغة خلاف الإنكليزية اأو الفرن�ضية من جانب ذلك 
اأن ترى المحكمة لأن لهذا الإذن مبررا كافيا«. وي�ضتفاد  اأو تلك الدولة �ضريطة  الطرف 
من هذا الن�ض اأن النظام الأ�ضا�ضي للمحكمة الجنائية الدولية يميز بين اللغات الر�ضمية 
للمحكمة ولغات العمل بها. فاللغات الر�ضمية للمحكمة هي اللغات التي تن�ضر بوا�ضطتها 
الرئا�ضة  هيئة  تقررها  التي  الأ�ضا�ضية  الم�ضائل  وبع�ض  المحكمة  من  ال�ضادرة  الأحكام 
والإنجليزية  وال�ضبانية  العربية  اللغات هي  وهذه  والإثبات.  الإج��راءات  قواعد  بموجب 
والرو�ضية وال�ضينية والفرن�ضية. اأما لغات العمل في المحكمة، اأي لغة الإجراءات والتوثيق، 
وهي اللغتان الإنجليزية والفرن�ضية. على اأنه يجوز اأن تاأذن المحكمة با�ضتخدام لغة اأخرى 
بناء على طلب طرف من اأطراف الدعوى اأو دولة ي�ضمح لها بالتدخل في الدعوى اإذا كان 
لذلك �ضرورة. وقد اأجازت القاعدة 41 من قواعد الإجراءات والإثبات بمقت�ضى الفقرة 
اللغات  اإحدى  50 من النظام الأ�ضا�ضي لهيئة الرئا�ضة الإذن با�ضتخدام  )2( من المادة 
الر�ضمية المذكورة في حالة ما اإذا كانت اأغلبية اأطراف الدعوى تفهم وتتكلم اللغة اأو طلب 
ذلك المدعي العام اأو الدفاع اأو اإذا كان ا�ضتخدام هذه اللغة يزيد من فعالية التدابير)1). 

وتن�ض المادة 112 البند العا�ضر من النظام الأ�ضا�ضي للمحكمة الجنائية الدولية 
الأط��راف( هي  الدول  بالجمعية )جمعية  العمل  ولغات  الر�ضمية  اللغات  »تكون  اأن  على 

اللغات الر�ضمية ولغات العمل بالجمعية العامة للاأمم المتحدة«. 

راجع: د. �ضاري خليل محمود ود. با�ضيل يو�ضف، المحكمة الجنائية الدولية، هيمنة القانون اأم قانون الهيمنة، من�ضاأة   .1
المعارف بالإ�ضكندرية، 2008م، �ض 83، هام�ض رقم 47.
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الأ�ضا�ضي  النظام  من   )39( المادة  فاإن  الدولية،  العدل  بمحكمة  يتعلق  فيما  اأما 
اتفق  ف��اإذا  والنكليزية.  الفرن�ضية  هي:  للمحكمة  الر�ضمية  »اللغات  اأن  على  ين�ض  لها 
الطرفان على اأن ي�ضار في الق�ضية بالفرن�ضية �ضدر الحكم بها، واإذا اتفقا على اأن ي�ضار 
فيها بالإنكليزية �ضدر الحكم بها كذلك. 2-اإذا لم يكن ثمة اتفاق على تعيين اللغة التي 
ت�ضتعمل جاز لأطراف الدعوى اأن ي�ضتعملوا في المرافعات ما يوؤثرون ا�ضتعماله من هاتين 
اللغتين. وفي هذه الحالة ي�ضدر الحكم باللغتين الفرن�ضية والنكليزية. وتبين المحكمة اأي 
الن�ضين هو الن�ض الر�ضمي. 3- تجيز المحكمة – لمن يطلب من المتقا�ضين – ا�ضتعمال 

لغة غير الفرن�ضية اأو الإنكليزية«.  
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الف�سل التا�سع
لغة التعاون الق�سائي الدولي
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الف�سل التا�سع
لغة التعاون الق�سائي الدولي

تمهيد وتق�سيم:
الأح��وال  وم��واد  والتجارية  المدنية  بالمواد  يتعلق  قد  ال��دولي  الق�ضائي  التعاون 
الق�ضائي  التعاون  لغة  في  البحث  وعند  الجنائية.  المواد  اإلى  ين�ضرف  وقد  ال�ضخ�ضية، 
التمييز  ينبغي  الأجنبية،  الدول  المتحدة وغيرها من  العربية  الإمارات  الدولي بين دولة 
اأو اإذا كانت هي الطالبة  اإليها )المبحث الأول(  بين ما اإذا كانت دولة الإمارات مطلوبا 

)المبحث الثاني(. 

المبحث الأول 
اإذا كانت دولة الإمارات مطلوبا اإليها

تن�ض المادة الحادية ع�ضرة من القانون التحادي رقم )39( ل�ضنة 2006م في �ضاأن 
التعاون الق�ضائي الدولي في الم�ضائل الجنائية على اأن »يقدم طلب الت�ضليم كتابة بالطريق 
الدبلوما�ضي ويحال اإلى الإدارة المخت�ضة، م�ضحوبا بالبيانات والوثائق التالية مترجمة 
واأو�ضاف  ا�ضم   -1 المخت�ضة:  الجهات  من  ر�ضميا  عليه  وم�ضدقا  العربية،  اللغة  اإلى 
اأخرى من الممكن  بيانات  اأية  اإن وجدت، مع  له  ال�ضخ�ض المطلوب، و�ضورة فوتوغرافية 
اأن تفيد في تحديد هويته وجن�ضيته ومحل اإقامته. 2- ن�ضخة من الن�ض القانوني المنطبق 
ن�ضخة ر�ضمية من محا�ضر   -3 الطالبة.  الدولة  لها في  المقررة  والعقوبة  على الجريمة، 
نوع  فيه  مبينا  المخت�ضة  الأجنبية  الق�ضائية  الجهة  من  ال�ضادر  القب�ض  واأمر  التحقيق 
كان  اإذا  وذلك  ارتكابها،  ومكان  وزمان  المطلوب  لل�ضخ�ض  المن�ضوبة  والأفعال  الجريمة 
الطلب خا�ضا ب�ضخ�ض قيد التحقيق. 4- ن�ضخة ر�ضمية من حكم الإدانة مبينا فيها نوع 
الجريمة والأفعال المن�ضوبة لل�ضخ�ض المطلوب ت�ضليمه والعقوبة المق�ضي بها، وما يفيد اأن 

الحكم واجب التنفيذ، وذلك اإذا كان الطلب خا�ضا ب�ضخ�ض محكوم عليه«.

اإلى  اأجنبية  ق�ضائية  جهة  من  الموجهة  الق�ضائية  الم�ضاعدة  بطلبات  يتعلق  وفيما 
�ضلطات الدولة، تن�ض المادة 46 من ذات القانون على اأن »يحرر طلب الم�ضاعدة الق�ضائية 
كتابة من الجهة الق�ضائية الأجنبية ويجب اأن يكون موؤرخا وموقعا عليه، ومختوما بخاتم 
والجهة  الق�ضية  نوع  يت�ضمن  اأن  ويجب  به.  المرفقة  الأوراق  و�ضائر  هو  الطالبة  الجهة 
ال�ضادر عنها الطلب والجهة المطلوب منها التنفيذ، وجميع البيانات التف�ضيلية المتعلقة 
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اتخاذها،  المطلوب  والإج��راءات  عليها  المنطبقة  القانونية  والن�ضو�ض  الق�ضية  بوقائع 
 2 اإليهم.  اأ�ضماء ال�ضهود ومحال اإقامتهم والأ�ضئلة المطلوبة توجيهها  وب�ضفة خا�ضة:1- 
اأو  3- بيان بالممتلكات  -الأ�ضئلة المطلوب توجيهها اإلى الأ�ضخا�ض المطلوب ا�ضتجوابهم. 
الم�ضتندات اأو الأوراق المطلوب معاينتها. ويرفق بالطلب جميع الأوراق والم�ضتندات اللازمة 
على اأن تكون مترجمة اإلى اللغة العربية وم�ضدقا عليها من الجهة الق�ضائية الأجنبية، ما 

لم تق�ض التفاقيات التي تكون الدولة طرفا بها بغير ذلك«.

67 من  المادة  اأجنبية، تن�ض  اإلى دولة  اإجراءات نقل المحكوم عليهم  وبخ�ضو�ض 
ذات القانون على اأن »يقدم طلب نقل المحكوم عليه كتابة من دولة التنفيذ باللغة العربية 
اأو بترجمة اإليها، على اأن يكون مو�ضحا فيه البيانات ال�ضخ�ضية للمحكوم عليه والوثائق 
بعدم  والتعهد  فيها  ومكان حب�ضه  الطالبة  الدولة  اإقامته في  الدالة على جن�ضيته ومحل 
لنقل  الدولة  �ضلطات  من  الطلب  يقدم  اأن  ويجوز  عليه.  الخا�ض  العفو  اأحكام  تطبيق 
اأو  عليه  للمحكوم  ويكون  التي يحمل جن�ضيتها.  الدولة  اإلى  لديها  محكوم عليه محبو�ض 
وكيله القانوني اأن يبدي رغبته في نقله لتنفيذ الحكم ال�ضادر �ضده من محاكم الدولة 
بالدولة التي يحمل جن�ضيتها«. وتن�ض المادة الثامنة وال�ضتون على اأن »يكون طلب النقل 
م�ضحوبا بالبيانات والوثائق التالية مترجمة اإلى لغة دولة التنفيذ، وم�ضدقا عليها ر�ضميا 
من الجهات المخت�ضة:1- �ضورة من الحكم ال�ضادر بالإدانة م�ضدقا عليها من ال�ضلطة 
المخت�ضة. 2- بيان بالمعلومات ال�ضرورية عن المدة المتبقية الواجبة التنفيذ من العقوبة بما 
فيها مدة الحب�ض الحتياطي التي ق�ضيت على ذمة الق�ضية، واأية معلومات عن �ضخ�ضية 
المحكوم عليه وم�ضلكه قبل وبعد النطق بحكم الإدانة. 3- موافقة المحكوم عليه الكتابية 

على طلب النقل على النحو المن�ضو�ض عليه في المادة )64( من هذا القانون«.

الم�ضرع  ب��اأن  الج��زم  يمكن  ال�ضابقة،  الن�ضو�ض  ق��راءة  وم��ن  النحو،  ه��ذا  وعلى 
تكون  اأن  الدولة  اإلى  المقدمة  ومرفقاتها  الق�ضائي  التعاون  ي�ضتلزم في طلبات  الإماراتي 

محررة باللغة العربية اأو اأن تكون م�ضحوبة بترجمة اإلى اللغة العربية. 
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المبحث الثاني 
اإذا كانت دولة الإمارات هي الطالبة

تحت عنوان »اإجراءات طلب ال�ضترداد ومرفقاته«، تن�ض المادة الثالثة والثلاثون 
الفقرة الرابعة من القانون التحادي رقم )39( ل�ضنة 2006م في �ضاأن التعاون الق�ضائي 
الدولي في الم�ضائل الجنائية على اأن »يبلغ الطلب مرفقا به الم�ضتندات والأوراق الموؤيدة له 
عن طريق الإدارة المخت�ضة اإلى الدولة المطلوب اإليها بالطريق الدبلوما�ضي، على اأن تكون 
اأية لغة اأخرى مقبولة لديها ما لم تق�ض  اأو  مترجمة اإلى لغة الجهة الق�ضائية الأجنبية 

التفاقيات بغير ذلك«.

جهة  اإلى  الدولة  �ضلطات  من  الموجهة  الق�ضائية  الم�ضاعدة  بطلبات  يتعلق  وفيما 
الم�ضاعدة  طلب  »يحرر  اأن  على  القانون  ذات  من  ال�ضتون  المادة  تن�ض  اأجنبية،  ق�ضائية 
عليه  وموقعا  موؤرخا  يكون  اأن  ويجب  المخت�ضة  الق�ضائية  ال�ضلطة  من  كتابة  الق�ضائية 
ومختوما بخاتم الجهة الطالبة هو و�ضائر الأوراق والم�ضتندات المرفقة به، على اأن تكون 
ويو�ضح  لديها.  مقبولة  اأخرى  لغة  اأية  اأو  الأجنبية،  الق�ضائية  الجهة  لغة  اإلى  مترجمة 
التنفيذ،  منها  المطلوب  والجهة  الطلب  عنها  ال�ضادر  والجهة  الق�ضية  نوع  الطلب  في 
وجميع البيانات التف�ضيلية المتعلقة بوقائع الق�ضية والن�ضو�ض القانونية المنطبقة عليها 
ومحال  ال�ضهود  اأ�ضماء   -1 ياأتي:  ما  خا�ضة  وب�ضفة  اتخاذها،  المطلوب  والإج���راءات 
اإقامتهم والأ�ضئلة المطلوبة توجيهها اإليهم. 2- الأ�ضئلة المطلوب توجيهها اإلى الأ�ضخا�ض 
اأو  الأوراق المطلوب معاينتها  اأو  الم�ضتندات  اأو  بالممتلكات  بيان   -3 ا�ضتجوابهم.  المطلوب 
الإطلاع عليها. 4- اأية بيانات اأخرى لزمة للح�ضول على الأدلة بناء على يمين اأو اإثبات 
اأو اأي نموذج يتعين ا�ضتخدامه، اأو تكون �ضرورية لتنفيذ الطلب. ويحدد في الطلب ما اإذا 

كانت هناك مدة زمنية معينة يجب تنفيذه خلالها«.

وبخ�ضو�ض نقل المحكوم عليهم من دولة اأجنبية، تن�ض المادة الثالثة وال�ضبعون من 
ذات القانون على اأن »يكون طلب النقل كتابة مو�ضحا فيه البيانات ال�ضخ�ضية للمحكوم 
عليه ووثائق اإثبات جن�ضيته ومحل حب�ضه مترجمة اإلى لغة دولة الإدانة اأو اأية لغة اأخرى 

مقبولة لديها، وم�ضدقا عليه ر�ضميا من الجهات المخت�ضة«.

وهكذا، يمكن القول باأنه اإذا الم�ضرع الإماراتي ي�ضتلزم في طلبات التعاون الق�ضائي 
م�ضحوبة  تكون  اأن  اأو  العربية  باللغة  محررة  تكون  اأن  الدولة  اإلى  المقدمة  ومرفقاتها 
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بترجمة اإلى اللغة العربية، غدا من الطبيعي اأن يجيز ترجمة طلبات التعاون الق�ضائي 
المقدمة منها اإلى لغة الدولة المطلوب منها اأو اإلى اأي لغة اأخرى مقبولة لديها. ويعد ذلك 

اإعمال لمبداأ المعاملة بالمثل الذي يحكم العلاقات الدولية. 
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خاتمة
تناولنا في هذا البحث مو�ضوع »الحماية القانونية للغة العربية. درا�ضة مقارنة«. 
وقد تبين لنا عبر �ضفحات البحث مدى الأهمية التي يحظى بها هذا المو�ضوع. وتنبع هذه 
الأهمية من اأهمية اللغة في حياة الأمم وال�ضعوب، الأمر الذي ا�ضتدعى اأن تحدد كل دولة 
اأو الوطنية. ويرتفع هذا التحديد في معظم الدول اإلى م�ضاف القواعد  لغتها الر�ضمية 

الد�ضتورية التي يتعين على كل �ضلطات الدولة اللتزام بها والتقيد بمقت�ضياتها. 

لغتها  ا�ضتخدام  على  دول��ة  كل  تحر�ض  الد�ضتورية،  القاعدة  ه��ذه  مع  وات�ضاقا 
لدولة  الوطني  الت�ضريع  ت�ضمن  وقد  الحكومية.  الر�ضمية  المعاملات  كل  في  الر�ضمية 
العربية في  اللغة  ا�ضتخدام  اإلى كفالة  المتحدة ن�ضو�ضا متفرقة ترمي  العربية  الإمارات 
نطاق تعاملات الجهات الحكومية الر�ضمية و�ضبه الر�ضمية. وقد توزعت هذه الن�ضو�ض 
الوزارية.  والقرارات  ال��وزراء  مجل�ض  وق��رارات  ال�ضيق  بالمعنى  التحادية  القوانين  بين 
ول  ذاتها،  التحادية  القوانين  الأحكام في  على هذه  الن�ض  يرد  اأن  الأن�ضب  ونعتقد من 
يكتفى بالن�ض عليها في قرارات مجل�ض الوزراء اأو في القرارات الوزارية. بل اإنه قد يكون 
اللغة  ا�ضتعمال  لوجوب  المقررة  الأحكام  دفتيه  بين  ي�ضم  عام،  ت�ضريع  �ضن  الملائم  من 

العربية في كافة المعاملات الإدارية داخل الم�ضالح والهيئات الحكومية.

غير اأن هذا اللتزام الد�ضتوري يجد نطاق تطبيقه في مجال العلاقات القانونية 
الداخلية، فلا يمتد اإلى مجال العلاقات الدولية. اإذ المبداأ القانوني الذي يحكم العلاقات 
بين الدول هو الم�ضاواة بين الدول، بحيث ل تفر�ض اأية دولة لغتها على الأخرى. واإذا كان 
من حق كل دولة اأن تحمي لغتها الوطنية، فلا يجوز لها اأن تنكر حق الدول الأخرى في 
ذلك. وعلى هذا النحو، ت�ضعى الدول عادة اإلى الو�ضول اإلى �ضيغة تكفل تحقيق التوازن 
بين الحقين، مع مراعاة كفالة ح�ضن �ضير العلاقات الدولية و�ضرورة التعاون بين اأ�ضخا�ض 
المجتمع الدولي. ولعل ذلك يبدو جليا عند البحث في لغة المعاهدات الدولية وعند البحث 

في لغة التعاون الق�ضائي الدولي.

على  والحر�ض  الوطنية،  للغة  القانونية  الحماية  توفير  ف��اإن  اأخ��رى،  ناحية  من 
ا�ضتعمالها، ل يعني اإغفال اأهمية تعلم اللغات الأجنبية ول يحول دون العتراف بال�ضرورات 
العملية التي تقت�ضي ا�ضتعمالها في حدود معينة. اإذ يحتاج الأمر اإلى اإيجاد نوع من التوازن 
الدقيق بين �ضرورة حماية اللغة الوطنية وبين ال�ضرورات العملية والثقافية التي تقت�ضي 
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تعلم بع�ض اللغات الأجنبية والعتراف با�ضتعمالها في مجالت معينة وفي نطاق محدد. 
وبقدر نجاح الم�ضرع الوطني في اإيجاد والحفاظ على هذا التوازن، بقدر ما ت�ضتقيم الأمور 

وتتحقق الم�ضلحة العامة الوطنية في مجموعها.

كذلك، فاإن توفير الحماية القانونية للغة الوطنية، والحر�ض على ا�ضتعمالها، ل 
يعني اإغفال حق الأقليات في ا�ضتخدام اللغات الخا�ضة بها. اإذ ت�ضع التفاقيات الدولية 
التزاما على عاتق الدول المعنية باأن ت�ضمح للاأقليات المتجان�ضة في اأي دولة من هذه الدول 
با�ضتخدام لغتها والحفاظ على ثقافتها وعقائدها وتقاليدها بما في ذلك الحق في اإن�ضاء 
مدار�ض لتعليم اأبنائهم بلغتهم وعلى وفق تقاليدهم ما دامت ل تتعار�ض في مناهجها مع 
النظام العام والعتبارات الأمنية. كما تلتزم هذه الدول بال�ضماح للاأقليات با�ضتخدام 

لغتهم الأم في علاقاتهم التجارية وفي اجتماعاتهم.

اأن تبادر كل  اأولهما،  اأن نو�ضي باأمرين:  وفي نهاية هذا البحث، نرى من الملائم 
دولة عربية اإلى اإ�ضدار قانون ي�ضم بين دفتيه كافة الأحكام المو�ضوعية والإجرائية التي 
تكفل الحفاظ على اللغة العربية. ولعل من المنا�ضب في هذا ال�ضدد اأن ت�ضطلع جامعة 
ت�ضتر�ضد  بحيث  العربية،  اللغة  لحماية  عربي  نموذجي  قانون  باعتماد  العربية  ال��دول 
ين�ضاأ مجمع  اأن  ثانيهما، فهو  اأما  بها.  الت�ضريع الخا�ض  اإ�ضدار  الأع�ضاء عند  الدول  به 
بحيث  العربية،  الدول  التابعة لجامعة  المتخ�ض�ضة  المنظمات  كاأحد  واحد،  لغوي عربي 
ت�ضارك فيه كل الدول الأع�ضاء. ويكون هذا المجمع هو المرجع الوحيد في و�ضع واإدخال 

الم�ضطلحات الم�ضتحدثة والم�ضطلحات المعربة اإلى اللغة العربية.  
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ملاحق الكتاب
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الملحق الأول
القانون الم�سري رقم 115 ل�سنة 1958م

بوجوب ا�ستعمال اللغة العربية في المكاتبات واللافتات
في اإقليمي الجمهورية

با�سم الأمة
رئي�ض الجمهورية

بعد الإطلاع على الد�ضتور الموؤقت،
وعلى القانون رقم 62 ل�ضنة 1942 ال�ضادر في الإقليم الم�ضري باإيجاب ا�ضتعمال 
بالقانون رقم  المعدل  والهيئات بالحكومة وم�ضالحها  الأفراد  العربية في علاقات  اللغة 

132 ل�ضنة 1946،

وعلى ما ارتاآه مجل�ض الدولة،

قرر القانون الآتي:

مادة )1)

يجب اأن يحرر باللغة العربية ما ياأتي:
1- المكاتبات والعطاءات وغيرها من المحررات والوثائق التي تلحق بها والتي تقدم اإلى 

اأن  وجب  اأجنبية  بلغة  محررة  الوثائق  هذه  كانت  واإذا  العامة.  والهيئات  الحكومة 
ترفق بها ترجمتها باللغة العربية.

الحكومة  لمندوبي  يكون  التي  المحررات  من  وغيرها  والمحا�ضر  والدفاتر  ال�ضجلات   -2

والهيئات العامة حق التفتي�ض اأو الإطلاع عليها بمقت�ضى القوانين اأو اللوائح اأو عقود 
المتياز اأو الحتكار اأو التراخي�ض.

اأو  الهيئات  اأو  الجمعيات  اأو  الموؤ�ض�ضات  بين  المتبادلة  والمكاتبات  والإي�ضالت  العقود   -3

بينها وبين الأفراد. ويجوز اأن ترفق بها ترجمتها بلغة اأجنبية.
4- اللافتات التي ت�ضعها ال�ضركات والمحال التجارية اأو ال�ضناعية على واجهات محالها، 

على اأن ذلك ل يمنع من كتابة هذه اللافتات بلغة اأجنبية اإلى جانب اللغة العربية 
ب�ضرط اأن تكون اللغة العربية اأكبر حجما واأبرز مكانا منها.
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مادة )2)

ي�ضتثنى من حكم الفقرات الثلاث الأولى من المادة ال�ضابقة الهيئات الدبلوما�ضية 
الأجنبية والهيئات الدولية وكذلك الأفراد الذين ل يقيمون في الجمهورية العربية المتحدة 
والهيئات التي ل يكون مركزها الرئي�ضي في الجمهورية العربية المتحدة ول يكون لها فرع 

اأو توكيل فيها.

مادة )3)

�ضكلا  تتخذ  التي  للم�ضريين  المملوكة  التجارية  العلامات  العربية  باللغة  تكتب 
مميزا لها، الأ�ضماء والإم�ضاءات والكلمات والحروف والأرقام وعنوان المحال والأختام 
والنقو�ض البارزة التي تو�ضع على �ضلع اأو منتجات خا�ضة بمحل تجاري اأو م�ضروع مملوك 

باأكمله للم�ضريين.

العربية  اللغة  اإلى جانب  اأجنبية  بلغة  ول يحول ذلك دون ت�ضجيل علامة مكتوبة 
ب�ضرط اأن تكون اللغة العربية اأكبر حجما واأبرز مكانا منها)1).

مادة )4)

وتداولها  اإنتاجها  يتم  �ضلعة  باأية  المتعلقة  التجارية  البيانات  العربية  باللغة  تكتب 
بجمهورية م�ضر العربية وتكون خا�ضة بمحل تجاري اأو م�ضروع مملوك باأكمله للم�ضريين، 
العربية،  اللغة  جانب  اإلى  اأجنبية  بلغة  التجارية  البيانات  تلك  كتابة  ت�ضاف  اأن  ويجوز 

وي�ضدر بتحديد هذه البيانات قرار من وزير التجارة.

بموجب  العربية  م�ضر  جمهورية  في  اإنتاجها  يتم  التي  لل�ضلع  بالن�ضبة  اأن��ه  على 
تراخي�ض ممنوحة من اأ�ضخا�ض طبيعية اأو اعتبارية اأجنبي���ة فيكت���فى باأن يكتب باللغ���ة 

هذه المادة م�ضتبدلة بموجب القانون رقم 102 ل�ضنة 1976م.  .1
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الأجنبية اأنها �ضنعت في م�ضر)1).

مادة )5)

يعاقب  القانون  هذا  من  والرابعة  والثالثة  الأولى  الم��ادة  اأحكام  يخالف  من  كل 
بغرامة ل تقل عن ع�ضرة جنيهات ول تزيد على مائتي جنيه.

المادة  اأوجبته  ما  لتنفيذ  اأ�ضهر  ثلاثة  تج��اوز  ل  مهلة  للمخالف  المحكمة  وتح��دد 
�ضتة  بتنفيذ ذلك عوقب بالحب�ض مدة ل تزيد على  المهلة ولم يقم  انق�ضت  فاإذا  الأولى 
اأ�ضهر وبغرامة ل تقل عن خم�ضين جنيها ول تزيد على خم�ضمائة جنيه اأو باإحدى هاتين 

العقوبتين.

اأو ال�ضناعية ترفع  اأو المحال التجارية  فاإذا وقعت الجريمة من اإحدى ال�ضركات 
الدعوى العمومية على مدير ال�ضركة اأو �ضاحب المحل اأو مديره اأو ال�ضخ�ض الم�ضرف على 

العمل.

مادة )6)

يلغى القانون رقم 62 ل�ضنة 1943 الم�ضار اإليه وكل ن�ض يخالف اأحكام هذا القانون.

مادة )7)

ي�ضدر وزير التجارة القرارات اللازمة لتنفيذ هذا القانون)2).

هذه المادة م�ضتبدلة بموجب القانون رقم 102 ل�ضنة 1976م. ويلاحظ هنا اأن ا�ضم م�ضر وجمهورية م�ضر العربية بداأ   .1
اأخرى، �ضدر قرار  1976م. من ناحية  ا�ضتبدالها في �ضنة  المادة قد جرى  اأن هذه  اإلى  القانون. ويرجع ذلك  يظهر في 
وزير التموين والتجارة الداخلية رقم 619 ل�ضنة 1985م ب�ضاأن كتابة الترجمة الحرفية لعبارة »�ضنعت في م�ضر« باللغة 
اإنتاجها في جمهورية م�ضر العربية بموجب تراخي�ض ممنوحة من اأ�ضخا�ض طبيعية  الأجنبية بالن�ضبة لل�ضلع التي يتم 

واعتبارية اأجنبية. راجع: الوقائع الم�ضرية، العدد 265، في 21 نوفمبر 1985م.     

م�ضافة بالقانون رقم 102 ل�ضنة 1976م.  .2
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مادة )8)

بعد  الجمهورية  اإقليمي  في  به  ويعمل  الر�ضمية،  الجريدة  في  القانون  هذا  ين�ضر 
اأربعة اأ�ضهر من تاريخ ن�ضره.

�ضدر برئا�ضة الجمهورية في 25 المحرم �ضنة 1378 )11 اأغ�ضط�ض �ضنة 1958(.
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الملحق الثاني
القانون الليبي رقم )24) ل�سنة 1369 و.ر. 

ب�ساأن منع ا�ستعمال غير اللغة العربية في جميع المعاملات

موؤتمر ال�سعب العام
تنفيذا لقرارات الموؤتمرات ال�ضعبية الأ�ضا�ضية في دور انعقادها العام ال�ضنوي للعام 

1369 و.ر.

-وبعد الإطلاع على اإعلان قيام �ضلطة ال�ضعب.
-وعلى الوثيقة الخ�ضراء الكبرى لحقوق الإن�ضان في ع�ضر الجماهير.

-وعلى القانون رقم )20( ل�ضنة 1991 اإفرنجي ب�ضاأن تعزيز الحرية.
واللجان  ال�ضعبية  الموؤتمرات  ب�ضاأن  و.ر.   1369 ل�ضنة   )1( رقم  القانون  -وعلى 

ال�ضعبية.
-وعلى القانون رقم )36( ل�ضنة 1968 اإفرنجي ب�ضاأن الأحوال المدنية وتعديلاته.

-وعلى القانون رقم )12( ل�ضنة 1984 اإفرنجي بمنع ا�ضتعمال غير اللغة العربية 
والأرقام العربية في جميع المعاملات.

�ساغ القانون التالي:

المادة الأولى

يحظر ا�ضتعمال غير اللغة العربية في جميع المعاملات وعلى وجه الخ�ضو�ض في 
ما يلي:

المطبوعات والمكاتبات.  -1

الم�ضتندات والوثائق.  -2

الكتابة على و�ضائل النقل والآليات الأخرى والمباني وعلى الطرق واأي مكان اآخر.  -3

الإ�ضارات والعلامات والإعلانات واللافتات.  -4

اأ�ضماء ال�ضوارع والميادين.  -5

الو�ضفات الطبية با�ضتثناء ا�ضم الدواء ونوع المر�ض.  -6

العتبارية  والأ�ضخا�ض  والموؤ�ض�ضات  والهيئات  الإداري��ة  والوحدات  المحلات  اأ�ضماء   -7

الأن�ضطة القت�ضادية. وعلى هذه الجهات ت�ضوية  اأدوات  اأو الخا�ضة وجميع  العامة 
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اأو�ضاعها بما يتفق واأحكام هذا القانون خلال مدة اأق�ضاها �ضتة اأ�ضهر من تاريخ 
العمل به.

المادة الثانية

ت�ضتثنى من اأحكام المادة الأولى من هذا القانون عند ال�ضرورة الحالت الآتية:
التقارير الطبية والعلمية.  -1

اللغة  لها مرادف من  ولي�ض  تعريبها  يتم  التي لم  الأجنبية  الم�ضطلحات والمفردات   -2

العربية وب�ضرط األ يكون من الممكن اإيجاد تعبير عربي عنها.
مبداأ المعاملة بالمثل.  -3

المعاملات التي ي�ضدر بتحديدها قرار من اللجنة ال�ضعبية العامة.  -4

المادة الثالثة

يمنع ا�ضتخدام الأ�ضماء غير العربية الإ�ضلامية والأ�ضماء العربية التي لم يقرها 
الإ�ضلام وكذلك الأ�ضماء ذات الدللة الخا�ضة التي تتنافى مع روح الإ�ضلام وهوية ال�ضعب 

الليبي، ويحظر ت�ضجيلها بال�ضجلات والوثائق اأيا كان نوعها.

وتحدد الأ�ضماء الم�ضار اإليها في الفقرة ال�ضابقة من جهة مخت�ضة تكلفها اللجنة 
ال�ضعبية العامة.

وعلى اأولياء اأمور الأطفال الذين لم يبلغوا �ضن الدرا�ضة ت�ضوية اأو�ضاعهم بما يتفق 
وحكم هذه المادة، وذلك خلال مدة اأق�ضاها �ضنة من تاريخ العمل بهذا القانون.

المادة الرابعة

يعاقب كل من يخالف اأحكام المادة الأولى من هذا القانون بغرامة ل تقل عن خم�ضة   -1

الذي  المحل  وقفل  الترخي�ض  اإلغاء  العقوبة  بهذه  ويترتب على الحكم  دينار.  اآلف 
يزاول فيه المخالف ن�ضاطه، وحرمانه من الح�ضول على ترخي�ض بمزاولة الأن�ضطة 

القت�ضادية وذلك لمدة �ضنة من تاريخ �ضدور الحكم.
وتزال المخالفة بالطريق الإداري وعلى نفقة المخالف.
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يعاقب كل من يخالف اأحكام المادة الثالثة من هذا القانون بغرامة ل تقل عن األف   -2

العقوبة حرمان  اآلف دينار. ويترتب على الحكم بهذه  دينار ول تزيد على خم�ضة 
المخالف من الح�ضول على جواز ال�ضفر والتراخي�ض وغيرها من الوثائق ال�ضخ�ضية، 
كما يحرم اأبناوؤه الذين يحملون اأ�ضماء بالمخالفة لهذا القانون من القيد بالموؤ�ض�ضات 

التعليمية، وذلك كله اإلى حين اإزالة المخالفة.

وت�ضاعف العقوبة المن�ضو�ض عليها في البند )2( من هذه المادة على الموظف الذي 
الأحوال  �ضجل  في  القانون  هذا  من  الثالثة  المادة  لحكم  المخالفة  الوقائع  بت�ضجيل  يقوم 

المدنية.

المادة الخام�سة

حكم  كل  يلغي  كما  اإليه،  الم�ضار  اإفرنجي   1984 ل�ضنة   )12( رقم  القانون  يلغي 
يخالف اأحكام هذا القانون.

المادة ال�ساد�سة

يعمل بهذا القانون من تاريخ �ضدوره، وين�ضر في مدونة الت�ضريعات.

موؤتمر ال�سعب العام 
�ضدر في: �ضرت

بتاريخ: 14 �ضوال الموافق 28 الكانون/ 1369 و.ر.
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الملحق الثالث
القانون العراقي رقم 64 ل�سنة 1977م 

ب�ساأن الحفاظ على �سلامة اللغة العربية))) 

المادة الأولى

والموؤ�ض�ضات  الر�ضمية  و�ضبه  الر�ضمية  الدوائر  من  يتبعها  وما  ال���وزارات  تلتزم 
والم�ضالح وال�ضركات العامة وكذلك الجمعيات والنقابات والمنظمات ال�ضعبية بالمحافظة 
اللغة العربية  اللغة العربية واعتمادها في وثائقها ومعاملاتها وذلك بجعل  على �ضلامة 

وافية باأغرا�ضها القومية والح�ضارية.

المادة الثانية

لغة  العربية  اللغة  اعتماد  كافة  الدرا�ضة  مراحل  في  التعليمية  الموؤ�ض�ضات  على 
التعبير  على  الطلاب  وتن�ضئة  وكتابة،  لفظا  �ضلامتها،  على  تحر�ض  اأن  وعليها  للتعليم. 

والتفكير بها واإدراك مزاياها والعتزاز بها.

المادة الثالثة

تعنى  اأن  العربية  باللغة  مطبوعة  تكون  التي  والإع��لام  الن�ضر  موؤ�ض�ضات  تلتزم 
ب�ضلامة اللغة العربية األفاظا وتراكيب، نطقا وكتابة، وتي�ضيرها للجماهير، وتمكينهم من 
فهمها على اأن ل يجوز لها ا�ضتعمال العامية اإل عند ال�ضرورة الق�ضوى، مع ال�ضعي اإلى 

تقريبها من اللغة الف�ضيحة والرتفاع بها وفق خطة منظمة مق�ضودة.

المادة الرابعة

يجب اأن يحرر باللغة العربية ما ياأتي:
اأول: الوثائق والمذكرات والمكاتبات وغيرها من المحررات التي تقدم اإلى الدوائر الر�ضمية 
و�ضبه الر�ضمية، ومنها الم�ضالح والموؤ�ض�ضات وال�ضركات العامة واإذا كانت هذه المحررات 

نقلا عن المحا�ضرة المن�ضورة على �ضبكة النترنت للدكتور محمد اأبو ح�ضان، عن »اللغة العربية في الت�ضريعات والقوانين   .1
العربية«، �ضابق الإ�ضارة اإليها. 
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بلغة اأجنبية وجب اأن ترفق بها ترجمتها العربية.

ثانيا: ال�ضجلات والمحا�ضر وغيرها من المحررات التي يكون لممثلي الحكومة والموؤ�ض�ضات 
حق الإطلاع عليها وتفتي�ضها بمقت�ضى القوانين والأنظمة.

ثالثا: العقود والإي�ضالت والمكاتبات المتبادلة بين الموؤ�ض�ضات، اأو الجمعيات، اأو ال�ضركات 
العامة اأو بينها وبين الأفراد. ويجوز اأن ترفق بها ترجمتها بلغة اأجنبية عند الحاجة.

اأو  التجارية  والمحلات  والجمعيات  والمنظمات  الموؤ�ض�ضات  ت�ضعها  التي  اللافتات  رابعا: 
ال�ضناعية على واجهات محالها، ويجوز كتابة ذلك عند الحاجة بلغة اأجنبية اإلى جانب 

اللغة العربية ب�ضرط اأن تكون الكتابة باللغة العربية اأكبر حجما واأبرز مكانا.

المادة الخام�سة

والنماذج  الختراع  وبراءات  التجارية  والبيانات  العلامات  العربية  باللغة  تكتب 
التي تتخذ �ضكلا متميزا لها، كالأ�ضماء والإم�ضاءات والكلمات والحروف والأرقام وعنوان 

المحال والأختام والنقو�ض البارزة.

باللغة  كتبت  اإذا  اإل  الأ�ضكال  هذه  اأح��د  تتخذ  تجارية  علامة  ت�ضجيل  يجوز  ول 
اإلى جانب  اأجنبية  بلغة  ت�ضجيل علامة مكتوبة  اأن ذلك ل يمنع من طلب  العربية، على 

اللغة العربية ب�ضرط اأن تكون اللغة العربية اأكبر حجما واأبرز مكانا منها.

اأما العلامات التجارية التي تم ت�ضجيلها قبل العمل بهذا القانون ولم تتوافر فيها 
تعديلها  بعد  لت�ضجيلها  جديد  بطلب  يتقدم  اأن  مالكها  على  فيجب  الم��ادة،  هذه  �ضروط 

وكتابتها باللغة العربية، وذلك خلال �ضتة �ضهور من تاريخ نفاذ هذا القانون.

المادة ال�ساد�سة

بالقطر  اإنتاجها  تم  �ضلعة  باأي  المتعلقة  التجارية  البيانات  العربية  باللغة  تكتب 
من  ت�ضتورد  التي  والب�ضائع  المنتجات  على  العربية  باللغة  بطاقة  تل�ضق  كما  العراقي 
بلغة  تكتب  اأن  ويجوز  قيمتها،  بتحديد  ال�ضلة  ذات  التجارية  البيانات  تت�ضمن  الخارج، 
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المعدة  اأو  الخ��ارج  من  ال��واردة  بالب�ضائع  يتعلق  فيما  العربية  اللغة  جانب  اإلى  اأجنبية 
للت�ضدير اإلى خارج العراق.

المادة ال�سابعة

ت�ضمل العناية باللغة العربية اعتمادها في التعبير في جميع ما �ضبق ذكره وتجنب 
توفر  ع��دم  عند  موؤقتة  وب�ضورة  ال�ضرورة  عند  اإل  الأجنبية  الم�ضطلحات  ا�ضتعمال 

الم�ضطلحات العربية.

المادة الثامنة

وثائقها  في  العربية  اللغة  ب�ضلامة  تعنى  لها  اأج��ه��زة  تن�ضئ  اأن  ال���وزارات  على 
ومعاملاتها بما يكفل ح�ضن تطبيق هذا القانون.

المادة التا�سعة

يكون المجمع العلمي العراقي المرجع الوحيد في و�ضع الم�ضطلحات العلمية والفنية، 
وعلى الأجهزة المعنية الرجوع اإليه ب�ضاأنها.

المادة العا�سرة

يراعى في تطبيق اأحكام هذا القانون اأحكام القوانين والأنظمة الخا�ضة بمنطقة 
الحكم الذاتي في كرد�ضتان.

المادة الحادية ع�سرة)))

اأول: يعاقب المخالف لأحكام هذا القانون بالعقوبات الآتية:

اإذا كان المخالف موظفا، وارتكب المخالفة في اأثناء اأدائه واجبات وظيفته، فيعاقب،  اأ- 
عند تكراره المخالفة، على الرغم من التنبيه تحريريا، باإحدى العقوبات الن�ضباطية 

1.  هذه المادة معدلة بموجب قانون التعديل الأول لقانون الحفاظ على سلامة اللغة العربية.
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المن�ضو�ض عليها في الت�ضريعات النافذة.
اإذا كان غير موظف، �ضواء اأكان �ضخ�ضا طبيعيا اأو معنويا، فينذر باإزالة المخالفة  ب- 
خلال مدة ع�ضرين يوما، من تاريخ تبلغه بالإنذار وعند امتناعه يعاقب بغرامة ل 
تتجاوز خم�ضمئة دينار، وعند عدم اإزالته المخالفة خلال مدة ع�ضرة اأيام من تاريخ 

تبلغه بالغرامة يعاقب بالغلق لحين اإزالة المخالفة.

المخت�ضة  الجهة  ت�ضدرها  بتعليمات  العربية،  باللغة  للعناية  العليا  الهيئة  تعين  ثانيا: 
بتحريك الدعوى وكل ما يقت�ضى لت�ضهيل تنفيذ اأحكام هذا القانون.

المادة الثانية ع�سرة

ل يعمل باأي ن�ض قانوني يتعار�ض �ضراحة اأو �ضمنا مع اأحكام هذا القانون.

المادة الثالثة ع�سرة

ينفذ هذا القانون بعد ثلاثة اأ�ضهر من تاريخ ن�ضره في الجريدة الر�ضمية.
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الملحق الرابع
قرار المجل�ض الأعلى للاتحاد في دولة الإمارات العربية المتحدة

رقم )3) ل�سنة 1984م

المجل�ض الأعلى للاتحاد،
بعد الإطلاع على المادة 7 من الد�ضتور الموؤقت،

وفي �ضبيل المحافظة على اللغة العربية،
وبعد ت�ضديق المجل�ض الأعلى للاتحاد،

قررنا الآتي:

المادة الأولى

ت�ضمية موؤ�ض�ضتي الإمارات للات�ضالت ال�ضلكية واللا�ضلكية وموؤ�ض�ضة الإمارات للنقل   -1

والخدمات باأ�ضمائها العربية فقط.
حذف كلمة اميرتل وكلمة اميرتا�ض من ت�ضمية الموؤ�ض�ضتين المذكورتين اأعلاه والعتماد   -2

في ذلك على ا�ضميهما المعتمدين باللغة العربية.

المادة الثانية

ت�ضمية الموؤ�ض�ضات العاملة في القطاع العام باأ�ضمائها العربية فقط.

المادة الثالثة

على مجل�ض الوزراء تنفيذ هذا القرار.
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المادة الرابعة

يعمل بهذا القرار اعتبارا من تاريخ 11 يونيو 1984م وين�ضر في الجريدة الر�ضمية.

زايد بن �سلطان اآل نهيان
رئي�ض دولة الإمارات العربية المتحدة

�ضدر عنا بق�ضر المقام بالعين في:
10 رم�ضان 1404 ه�

10 يونيو 1984م



-  174  -

الملحق الخام�ض
ترجمة القانون الفرن�سي رقم 665-94 

ب�ساأن ا�ستعمال اللغة الفرن�سية

- بناء على موافقة الجمعية الوطنية ومجل�ض ال�ضيوخ،
- وبعد الإطلاع على قرار المجل�ض الد�ضتوري رقم 94-345 )رقابة د�ضتورية(، بتاريخ 29 

يوليه 1994،

اأ�ضدر رئي�ض الجمهورية القانون الآتي ن�ضه:

المادة الأولى

رئي�ضي  مكون  هي  الفرن�ضية  اللغة  الد�ضتور،  بمقت�ضي  الجمهورية  لغة  باعتبارها 
والخ��دم��ات  والم��ع��ام��لات  والعمل  التعليم  لغة  وه��ي  الح�����ض��اري.  وارث��ه��ا  فرن�ضا  لهوية 
العامة. وهي و�ضيلة الت�ضال الرئي�ضية للدول المكونة لمنظمة الدول الناطقة بالفرن�ضية 

)الفرانكفونية(.

المادة الثانية

وبيان طريقة  وعر�ض  وتقديم  في تحديد  اإلزاميا  الفرن�ضية  اللغة  ا�ضتعمال  يكون 
اأو خدمة،  اأو منتج  اأية �ضلعة  اأو ال�ضتخدام، وفي بيان مدة و�ضروط ال�ضمان  ال�ضتعمال 

وكذلك في الفواتير والمخال�ضات. 

وتطبق نف�ض الأحكام على كل دعاية مكتوبة اأو مقروءة اأو م�ضموعة. 

ومع ذلك، ل تطبق الأحكام المن�ضو�ض عليها في هذه المادة على اأ�ضماء المنتجات 
النموذجية اأو الم�ضتح�ضرات ذات الم�ضميات الأجنبية المعروفة على نطاق وا�ضع. 

ول يحول قانون العلامات التجارية دون تطبيق اأحكام الفقرتين الأولى والثالثة من 
هذه المادة على البيانات والر�ضائل الم�ضاحبة للعلامة.
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المادة الثالثة

اإحدى  في  اأو  للعامة  مفتوح  مكان  في  اأو  العام  الطريق  على  مو�ضوع  اإع��لان  كل 
و�ضائل الموا�ضلات العامة، ويكون موجها اإلى علم الجمهور، يجب اأن يكون م�ضوغا باللغة 

الفرن�ضية.

الغير،  بوا�ضطة  مو�ضوعا  ال�ضابقة  للاأحكام  بالمخالفة  المحرر  الإع��لان  كان  اإذا 
اأن  ال�ضخ�ض  ينبغي على هذا  العامة،  المعنوية  الأ�ضخا�ض  لأحد  لعقار مملوك  الم�ضتعمل 
نفقته  على  المخالف  الإع��لان  اإزال��ة  �ضرورة  منه  طالبا  للاإعلان  الم�ضتعمل  باإنذار  يقوم 

الخا�ضة وفي خلال مهلة محددة.

العتبار ج�ضامة  الأخذ في  – مع  للاإنذار، جاز  المخالف  ال�ضخ�ض  اإذا لم يمتثل 
المخالفة – �ضحب العقار من ال�ضخ�ض المخالف. ويطبق هذا الإجراء، اأيا كانت �ضروط 

العقد وبنود الترخي�ض الممنوح له.

المادة الرابعة

اإذا كانت الإعلانات الواردة في المادة ال�ضابقة، مو�ضوعة بوا�ضطة اأحد الأ�ضخا�ض 
المعنوية العامة اأو اأحد الأ�ضخا�ض المعنوية الخا�ضة ذات النفع العام، وكانت هذه الإعلانات 

مترجمة، ينبغي اأن يكون عدد الترجمات اثنين على الأقل.

وفي جميع الأحوال، كل بيان اأو اإعلان من�ضو�ض عليه في المادتين الثانية والثالثة 
اأن تكون الترجمة الفرن�ضية  اأكثر، ينبغي  اأو  من هذا القانون، ويكون م�ضحوبا بترجمة 
باللغة  العر�ض  عليه  يكون  الذي  القدر  بنف�ض  مفهومة  اأو  بو�ضوح  م�ضموعة  اأو  مقروءة 

الأجنبية.

ويحدد مر�ضوم حالت و�ضروط مخالفة الأحكام الواردة في هذه المادة، وذلك فيما 
يتعلق بو�ضائل النقل الدولية. 
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المادة الخام�سة

اأيا كان مو�ضوع اأو �ضكل العقد، فاإن العقود التي يكون اأحد اأطرافها �ضخ�ض معنوي 
عام، اأو �ضخ�ض معنوي خا�ض ذو نفع عام، يجب اأن تحرر باللغة الفرن�ضية. ول يجوز اأن 
فرن�ضي  لفظ  اأو  يوجد م�ضطلح  اأجنبي طالما  لفظ  اأو  اأي م�ضطلح  العقود  تت�ضمن هذه 
اإثراء  �ضاأن  التنظيمية في  الأحكام  الواردة في  لل�ضروط  المعنى ومعتمد طبقا  نف�ض  يوؤدي 

اللغة الفرن�ضية. 

ل ت�ضري الأحكام �ضالفة الذكر على العقود المبرمة بوا�ضطة �ضخ�ض معنوي عام 
يدير اأن�ضطة �ضناعية اأو تجارية، كما ل ت�ضري على م�ضرف فرن�ضا اأو الخزانة العامة، 
الوطني. وفي تطبيق الحكم  يتم ب�ضكل كامل خارج التراب  العقود  متى كان تنفيذ هذه 
الوارد في هذه الفقرة، يعد قرينة على اأن العقد منفذا ب�ضكل كامل في الخارج، القرو�ض 

التي تتم وفقا للمادة 131 رابعا من القانون العام لل�ضرائب. 

اأكثر،  اأو  اأخ��رى  بلغة  تحريرها  يجوز  اأكثر  اأو  اأجنبي  �ضخ�ض  مع  المبرمة  العقود 
بالإ�ضافة اإلى اللغة الفرن�ضية. وتتمتع الن�ضخ المحررة بكل هذه اللغات بذات الحجية. 

اأي طرف في عقد محرر بالمخالفة للفقرة الأولى من هذه المادة ل يجوز له اأن يحتج 
بال�ضرط الوارد بلغة اأجنبية، اإذا كان هذا ال�ضرط من �ضاأنه اإلحاق ال�ضرر بالطرف الآخر 

الذي يحتج بال�ضرط في مواجهته.    

المادة ال�ساد�سة

كل م�ضارك في معر�ض اأو ندوة اأو موؤتمر يتم تنظيمه في فرن�ضا بوا�ضطة اأ�ضخا�ض 
طبيعيين اأو معنويين ممن يحملون الجن�ضية الفرن�ضية، يتمتع بالحق في اأن ي�ضتخدم اللغة 
الفرن�ضية في التعبير عن اآرائه واأفكاره. الم�ضتندات والأوراق الموزعة على الم�ضاركين قبل 
باللغة  تحرر  اأن  يجب  بها،  الخا�ض  البرنامج  تت�ضمن  والتي  الندوة،  اأو  الموؤتمر  انعقاد 
الفرن�ضية، ويجوز اأن ترفق بها ترجمة باإحدى اأو بع�ض اللغات الأجنبية. وعندما يتطلب 
اأحد الموؤتمرات اأو الندوات توزيع م�ضتندات تح�ضيرية اأو اأوراق عمل اأو ن�ضر تقارير عن 
الأقل  بها على  يرفق  اأن  اأجنبية يجب  بلغة  المقدمة  والمداخلات  الن�ضو�ض  فاإن  اأعماله، 

ملخ�ض باللغة الفرن�ضية. 
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المادة ال�سابعة

الكتب والمجلات المن�ضورة في فرن�ضا، بلغة اأجنبية، والتي ت�ضدر عن �ضخ�ض معنوي 
عام اأو �ضخ�ض معنوي خا�ض ذو نفع عام اأو �ضخ�ض خا�ض م�ضتفيد من منحة حكومية، 

يجب اأن تحتوى على الأقل على ملخ�ض باللغة الفرن�ضية.

المادة الثامنة

قانون  من   )1-121 )ل.  المادة  من  الأخيرة  الثلاثة  الفقرات  بن�ضو�ض  ي�ضتبدل 
العمل، اأربع فقرات يجري ن�ضها على النحو التالي: 

»عقد العمل الثابت بالكتابة يجب اأن يحرر باللغة الفرن�ضية«. 

»اإذا كان العمل مو�ضوع العقد ل يمكن تحديده اإل با�ضتعمال لفظ اأجنبي ل نظير 
اللفظ  لهذا  الفرن�ضية  باللغة  بيانا  العمل  عقد  يت�ضمن  اأن  يجب  الفرن�ضية،  اللغة  في  له 

الأجنبي«. 

يطلب  اأن  العامل  لهذا  يجوز  مكتوبا،  العمل  وكان عقد  اأجنبيا،  العامل  كان  »اإذا 
ن�ضخة من العقد مترجمة اإلى لغته الأ�ضلية. وفي هذه الحالة، يكون لكلا الن�ضختين ذات 
بلغة  المحرر  الن�ض  يكون  الن�ضختين،  بين  الختلاف  حالة  وفي  الق�ضاء.  اأم��ام  الحجية 

العامل الأجنبي وحدها التي يجوز الحتجاج بها في مواجهته«.

»ول يجوز لرب العامل الحتجاج في مواجهة العامل باأي �ضرط وارد في عقد العمل 
بالمخالفة للاأحكام المن�ضو�ض عليها في هذه المادة«.

المادة التا�سعة

الفرن�ضي، يجري  العمل  قانون  122-35( من  المادة )ل.  اإلى  ت�ضاف فقرة جديدة   -1

ن�ضها على النحو التالي: »النظام الداخلي يجب اأن يحرر باللغة الفرن�ضية. ويجوز 
اأن ترفق به ترجمة باإحدى اأو بع�ض اللغات الأجنبية«. 

ت�ضاف اإلى قانون العمل مادة جديدة برقم )ل. 122-39-1(، تو�ضع بعد المادة )ل.   -2
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122- 39(، يجري ن�ضها على النحو التالي: 

»المادة )ل. 122-39-1(: اأي م�ضتند يت�ضمن التزامات على العامل، واأي اأحكام 
محررة  تكون  اأن  يجب  عمله،  تنفيذ  �ضبيل  في  للعامل  بالن�ضبة  �ضروريا  بها  العلم  يكون 
اأو بع�ض اللغات الأجنبية. ومع  باللغة الفرن�ضية. ويجوز اأن ترفق بها ترجمة اإلى اإحدى 
ذلك، ل ت�ضري الأحكام الواردة في هذه المادة على الم�ضتندات المر�ضلة من بلد اأجنبي اأو 

التي تكون موجهة اإلى اأجانب«.

بعبارة  ي�ضتبدل  العمل،  قانون  من   37-122 المادة  من  والثالثة  الأولى  الفقرتين  في   -3

»المواد ل. 122-34 ول. 122-35« عبارة »المواد ل. 122-34، ل. 122-35 ول. 122-
.»1-39

ت�ضاف اإلى قانون العمل مادة جديدة برقم )ل. 132-2-1(، تو�ضع بعد المادة )ل.   -4

132- 2(، يجري ن�ضها على النحو التالي: 

باللغة  مكتوبة  الجماعية  التفاقية  تكون  اأن  يجب   :)1-2-132 )ل.  »الم���ادة 
الفرن�ضية. واأي �ضرط يتم تحريره بلغة اأجنبية ل يجوز الحتجاج به في مواجهة العامل«.

المادة العا�سرة

يجري ن�ض البند )3( من المادة )ل. 311-4( من قانون العمل على النحو التالي:

3- »ن�ض مكتوب بلغة اأجنبية«.

»عندما يكون العمل المقدم ل يمكن تحديده اإل با�ضتعمال لفظ اأجنبي لي�ض له مثيل 
في اللغة الفرن�ضية، الن�ض الفرن�ضي يجب اأن يت�ضمن و�ضعا تف�ضيليا كافيا لعدم الخداع 

في مدلول البند )2( الم�ضار اإليه اآنفا«.

»الأحكام المن�ضو�ض عليها في الفقرات ال�ضابقة ت�ضري على الأعمال اأو الخدمات 
التي يجري تنفيذها على الأر�ض الفرن�ضية، اأيا كانت جن�ضية مقدم الخدمة اأو رب العمل. 
كما ت�ضري على الخدمات التي يجري تنفيذها خارج الأرا�ضي الفرن�ضية اإذا كان مقدم 
الخدمة اأو رب العمل فرن�ضيا وكانت الإجادة التامة للغة اأجنبية اأحد ال�ضروط المطلوبة 
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للح�ضول على العمل المطروح. ومع ذلك، يجوز لمديري ال�ضحف والمجلات المحررة، كليا 
اأو جزئيا، بلغة اأجنبية، اأن ي�ضتقبلوا اإعلانات عمل محررة بهذه اللغة«.

المادة الحادية ع�سرة

والأب��ح��اث  ال��دك��ت��وراه  ر�ضائل  وك��ذل��ك  والم�ضابقات،  والمتحانات  التدري�ض  لغة   -1

عدا  فيما  وذل��ك  الفرن�ضية،  اللغة  هي  والخا�ضة  العامة  التعليمية  الموؤ�ض�ضات  في 
اأو  ال�ضتثناءات التي تبررها �ضرورات تدري�ض اللغات والثقافات المحلية والأجنبية 
التعليمية  الهيئات  مع  المتعاونين  الأجانب  الأ�ضاتذة  من  بالتدري�ض  القائم  كان  اإذا 

الفرن�ضية اأو المدعوين بوا�ضطتها للم�ضاركة في اأحد الأن�ضطة التعليمية.
رقم  القانون  من  الأولى  المادة  من  الثانية  الفقرة  المادة  بعد  جديدة  فقرة  ت�ضاف   -2

ن�ضها  يجري  للتعليم،  الحاكمة  المبادىء  �ضاأن  في   1989 يوليو   10 بتاريخ   486-89

على النحو التالي: »الإجادة التامة للغة الفرن�ضية والإلمام بلغتين اأجنبيتين يمثل اأحد 
الأهداف الأ�ضا�ضية للتعليم«.

المادة الثانية ع�سرة

 30 ال�ضادر في   -1067  86 القانون رقم  الثاني من  الباب  الأول من  الف�ضل  قبل 
�ضبتمبر 1986 ب�ضاأن حرية الت�ضال، ت�ضاف مادة جديدة، تحمل رقم )20 1-(، يجري 

ن�ضها على النحو التالي:

والر�ضائل  البرامج  جميع  في  اإلزامي  الفرن�ضية  اللغة  ا�ضتعمال   :-1  20 »الم��ادة 
الإعلانية التي يتم بثها على الأجهزة والخدمات الإذاعية والتليفزيونية، اأيا كانت طريقة 
البث اأو الترويج، وي�ضتثنى من ذلك الأعمال الفنية ال�ضينمائية اأو التليفزيونية اأو الإذاعية 

في ن�ضختها الأ�ضلية«.

»مع مراعاة اأحكام الفقرة 2 مكرر من المادة 28 من هذا القانون، ل ت�ضري اأحكام 
الفقرة ال�ضابقة على الأعمال المو�ضيقية التي يكون ن�ضها، كله اأو جزء منه، مكتوبا بلغة 

اأجنبية«.

»اللتزام المن�ضو�ض عليه في الفقرة الأولى ل ي�ضري على الن�ضرات اأو البرامج اأو 
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اأجزاء البرامج، والإعلانات المت�ضمنة فيها متى كانت م�ضممة للبث كاملة بلغة اأجنبية 
اأو كان الهدف منها هو تعلم اإحدى اللغات، ول ي�ضري اأي�ضا على اإعادة اإذاعة الفعاليات 

الثقافية«.

»عندما تكون البرامج الإذاعية والتليفزيونية والر�ضائل الإعلانية الم�ضار اإليها في 
اأن  يجب  الأجنبية،  اللغات  اإحدى  اإلى  بترجمة  م�ضحوبة  المادة  هذه  من  الأولى  الفقرة 
التي  الدرجة  بذات  ومفهوما  ووا�ضحا  لل�ضماع  قابلا  اأو  مقروءا  الفرن�ضي  العر�ض  يكون 

يكون عليها العر�ض بلغة اأجنبية«.

المادة الثالثة ع�سرة

اإليه، على  الم�ضار   1986 30 �ضبتمبر  بتاريخ   1076 القانون رقم -86  جري تعديل 
النحو التالي:

يجري   ،24 المادة  الثاني من  البند  ال�ضاد�ضة من  الفقرة  بعد  فقرة جديدة  ت�ضاف   -1

تاأثير  اأو  واإ�ضعاع  الفرن�ضية  اللغة  واح���ترام  »م��راع��اة  ال��ت��الي:  النحو  على  ن�ضها 
الفرانكوفونية«. 

مكررا،   4 رقم  ويحمل  البند )4(،  بعد  ياأتي  الم��ادة )28(،  اإلى  بند جديد  ي�ضاف   -2

يجري ن�ضه على النحو التالي:
تاأثير  اأو  واإ�ضعاع  الفرن�ضية  اللغة  اح��ترام  بتاأكيد  الخا�ضة  الأح��ك��ام  م��ك��ررا:   4«  -3

الفرانكوفونية«.
مكررا،   2 رقم  ويحمل  البند )2(،  بعد  ياأتي  الم��ادة )33(،  اإلى  بند جديد  ي�ضاف   -4

يجري ن�ضه على النحو التالي:
تاأثير  اأو  واإ�ضعاع  الفرن�ضية  اللغة  اح��ترام  بتاأكيد  الخا�ضة  الأح��ك��ام  م��ك��ررا:   2«  -5

الفرانكوفونية«.

المادة الرابعة ع�سرة

يحظر على الأ�ضخا�ض المعنوية العامة ا�ضتعمال اأي علامة �ضناعية اأو تجارية اأو 
خدمية ماأخوذة من تعبير اأو م�ضطلح اأجنبي، متى كان هناك تعبيرا اأو م�ضطلحا فرن�ضيا 
اإثراء  ب�ضاأن  اللائحية  الأحكام  الواردة في  لل�ضروط  اإقراره طبقا  وتم  المعنى  نف�ض  يوؤدي 
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اللغة الفرن�ضية.

وي�ضري هذا الحظر اأي�ضا على الأ�ضخا�ض المعنوية الخا�ضة ذات النفع العام، فيما 
يتعلق بتنفيذ الخدمة العامة المنوطة بها.

ومع ذلك، فاإن الأحكام المن�ضو�ض عليها في هذه المادة ل ت�ضري على العلامات 
التي دخلت في ال�ضتعمال قبل دخول هذا القانون خير التطبيق.

المادة الخام�سة ع�سرة

ل يجوز للوحدات الإدارية الحكومية والموؤ�ض�ضات العامة تقديم المنح والم�ضاعدات 
المالية من اأي نوع اإل اإذا كان الم�ضتفيد ملتزما ومراعيا لأحكام هذا القانون.

كل اإخلال بهذا اللتزام يمكن اأن يوؤدي – بعد اإتاحة الفر�ضة اأمام �ضاحب ال�ضاأن 
لإبداء اأوجه دفاعه – اإلزامه برد المنحة المقدمة له كليا اأو جزئيا.

المادة ال�ساد�سة ع�سرة

بالإ�ضافة اإلى �ضباط ال�ضرطة الق�ضائية وم�ضاعديهم الذين يتمتعون بهذه ال�ضفة 
بموجب قانون الإجراءات الجنائية، يكون للموظفين الوارد ذكرهم في البنود )1(، )3(، 
)4( من المادة )ل. 215 1-( من قانون ال�ضتهلاك �ضلطة البحث واثبات الجرائم التي 

تقع بالمخالفة للاأحكام المقررة تنفيذا للمادة )2( من هذا القانون.

الوارد  والمركبات  الأماكن  في  النهار  اأثناء  الدخول  لهوؤلء  يجوز  الغر�ض،  ولهذا 
ذكرها في الفقرة الأولى من المادة )ل. 213 4-( من قانون ال�ضتهلاك، ويجوز لهم اأي�ضا 
 216 )ل.  المادة  المذكورة في  الأن�ضطة  فيها  التي تمار�ض  والمركبات  الأماكن  الدخول في 

1-(، ولكن ي�ضتثنى من ذلك الأماكن التي ت�ضتعمل لأغرا�ض ال�ضكنى.

الموكولة  المهام  لأداء  اللازمة  الم�ضتندات  على  الإط��لاع  طلب  اأي�ضا  لهم  ويجوز 
اإليهم، واأخذ �ضورة �ضوئية عنها، وتلقي الردود والإي�ضاحات على الأ�ضئلة الموجهة منهم 

بخ�ضو�ض اأداء مهامهم.
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ويجوز لهم اأي�ضا اأخذ عينة من الأ�ضياء والمنتجات مو�ضوع المخالفة، وذلك طبقا 
لل�ضروط والأحكام التي يقررها مر�ضوم من مجل�ض الدولة.

المادة ال�سابعة ع�سرة

كل �ضخ�ض يعرقل ب�ضورة مبا�ضرة اأو غير مبا�ضرة اأداء ماأموري ال�ضبط الق�ضائي 
الو�ضائل  اأو ل ي�ضع تحت ت�ضرفهم كل   ،16 المادة  الأولى من  الفقرة  الوارد ذكرهم في 
ال�ضرورية اللازمة لأداء المهمة المنوطة بهم، يقع تحت طائلة العقوبة المن�ضو�ض عليها في 

الفقرة الثانية من المادة 433 5- من قانون العقوبات.

المادة الثامنة ع�سرة

يتم تحرير مح�ضر بالجرائم التي تقع بالمخالفة لأحكام اللوائح ال�ضادرة تنفيذا 
لأحكام هذا القانون، وتعتبر هذه المحا�ضر حجة اإلى اأن يثبت ما ينفيها.

تاريخ  من  اأي��ام  خم�ضة  خلال  في  العام  النائب  اإلى  المحا�ضر  هذه  اإر�ضال  ويجب 
تحريرها، ويترتب على مخالفة ذلك البطلان. ويجب اأي�ضا في خلال نف�ض الميعاد اإر�ضال 

ن�ضخة من المح�ضر اإلى �ضاحب ال�ضاأن.

المادة التا�سعة ع�سرة

ي�ضاف بعد المادة )2 – 13( من قانون الإجراءات الجنائية، مادة جديدة تحمل 
رقم )2 14-(، يجري ن�ضها على النحو التالي:

»المادة 2 - 14: كل جمعية م�ضهرة بطريقة قانونية يكون �ضمن اأهدافها بموجب 
نظامها الأ�ضا�ضي الدفاع عن اللغة الفرن�ضية، يجوز لها متى ا�ضتوفت ال�ضروط المحددة 
المدني،  بالحق  للمدعي  المقررة  الحقوق  تمار�ض  اأن  الدولة  مجل�ض  من  مر�ضوم  بموجب 
وذلك فيما يتعلق بالجرائم التي تقع بالمخالفة لأحكام اللوائح التي ت�ضدر تنفيذا للمواد 
2، 3، 4، 6، 7 و10 من القانون رقم 94 – 665 بتاريخ 4 اأغ�ضط�ض 1994 ب�ضاأن ا�ضتعمال 

اللغة الفرن�ضية«.
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المادة الع�سرون

يتعلق هذا القانون بالنظام العام. 

يطبق هذا القانون على العقود التي يتم اإبرامها في تاريخ لحق على دخوله حيز 
النفاذ.

المادة الحادية والع�سرون

ل يخل تطبيق اأحكام هذا القانون بالت�ضريعات واللوائح المتعلقة باللغات المحلية في 
فرن�ضا، ول يمنع ا�ضتعمال هذه اللغات.

المادة الثانية والع�سرون

– الجمعية  اإلى البرلمان بمجل�ضيه  15 �ضبتمبر من كل عام، تقدم الحكومة  قبل 
الوطنية ومجل�ض ال�ضيوخ – تقريرا عن تطبيق اأحكام هذا القانون وعن اأحكام المعاهدات 

والتفاقيات الدولية ذات ال�ضلة بو�ضع اللغة الفرن�ضية في الموؤ�ض�ضات الدولية.

المادة الثالثة والع�سرون

ت�ضري اأحكام المادة الثانية اعتبارا من تاريخ ن�ضر مر�ضوم من مجل�ض الدولة يعرف 
الجرائم التي تقع بالمخالفة لهذه المادة، وعلى اأكثر تقدير بعد مرور اثني ع�ضر �ضهرا من 

تاريخ ن�ضر هذا القانون في الجريدة الر�ضمية.

�ضريان  تاريخ  اأ�ضهر من  �ضتة  بعد  القانون  و4 من هذا   3 المادتين  اأحكام  وت�ضري 
المادة 2.

المادة الرابعة والع�سرون

يلغى القانون رقم 75 – 1349 ال�ضادر بتاريخ 31 دي�ضمبر 1975 في �ضاأن ا�ضتعمال 
اللغة الفرن�ضية، وذلك فيما عدا المواد من 1 اإلى 3 والتي تلغى اعتبارا من تاريخ �ضريان 
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المادة 2 من هذا القانون، وفيما عدا المادة 6 التي تلغى اعتبارا من تاريخ �ضريان المادة 3 
من هذا القانون.

يتم تنفيذ هذا القانون باعتباره قانونا للدولة.

�سدر في باري�ض، بتاريخ 4 اأغ�سط�ض 994).
فران�سوا ميتران رئي�ض الجمهورية.

ادوار بالدور الوزير الأول.
�سارل با�سكوا وزير الداخلية.

بيير ميهينيرى وزير العدل.
الن جوبيه وزير الخارجية.  

فران�سوا بايرو وزير التعليم الوطني.
ادموند الفاندري وزير القت�ساد.

برنار بو�سون وزير النقل وال�سياحة والتجهيز.
مي�سيل جيرو وزير العمل والتكوين المهني.

جاك توبون وزير الثقافة والفرانكوفونية.
نيكول �ساركوزي وزير الميزانية والمتحدث الر�سمي للحكومة.

فران�سوا فيون وزير التعليم العالي والبحث العلمي.
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الملحق ال�ساد�ض
القانون الم�سري رقم 14 ل�سنة 1982 

باإ�سدار قانون اإعادة تنظيم مجمع اللغة العربية

با�سم ال�سعب

رئي�ض الجمهورية

قرر مجل�ض ال�ضعب القانون الآتي ن�ضه، وقد اأ�ضدرناه:

)المادة الأولى)

يعمل في �ضاأن اإعادة تنظيم مجمع اللغة العربية، باأحكام القانون المرافق، ويلغى 
قرار رئي�ض الجمهورية رقم 1144 ل�ضنة 1960 في �ضاأن مجمع اللغة العربية، كما يلغى اأي 

ن�ض اآخر يخالف اأحكام القانون المرافق.

)المادة الثانية)

ين�ضر هذا القانون في الجريدة الر�ضمية، ويعمل به من اليوم التالي لتاريخ ن�ضره. 

يب�ضم هذا القانون بخاتم الدولة، وينفذ كقانون من قوانينها. 

�ضدر برئا�ضة الجمهورية في 13 جمادى الأولى �ضنة 1402 )9 مار�ض 1982(. 

ح�سنى مبارك 
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قانون اإعادة تنظيم مجمع اللغة العربية

المادة )1)

ا�ضتقلال  لها  اعتبارية  �ضخ�ضية  ذات  م�ضتقلة،  علمية  هيئة  العربية  اللغة  مجمع 
مالي واإداري وتتبع وزير التعليم، ومقرها مدينة القاهرة.

المادة )2)

اأغرا�ض المجمع هي:
) اأ ( المحافظة على �ضلامة اللغة العربية، وجعلها وافية بمطالب العلوم والآداب والفنون، 

وملائمة لحاجات الحياة المتطورة.
و�ضوابطها  اأقي�ضتها  يو�ضع  ما  لختيار  واأ�ضاليبها،  العربية  اللغة  اأ�ضول  في  النظر  )ب( 

ويب�ضط تعليم نحوها و�ضرفها، ويي�ضر طريقة اإملائها وكتابتها.
الأعلام  درا�ضة  وكذلك  والح�ضارية  والفنية  والأدبية  العلمية  الم�ضطلحات  درا�ضة  )ج( 

الأجنبية، والعمل على توحيدها بين المتكلمين بالعربية.
)د( بحث كل ما له �ضاأن في تطوير اللغة العربية والعمل على ن�ضرها.
)ه( بحث ما يرد للمجمع من مو�ضوعات تت�ضل باأغرا�ضه ال�ضابقة.

المادة )3)

و�ضائل المجمع لتحقيق اأغرا�ضه هي:
) اأ (و�ضع معجمات لغوية محررة على النمط الحديث في العر�ض والترتيب، ومعجمات 

علمية ا�ضطلاحية خا�ضة اأو عامة ذات تعريفات محددة.

)ب( بيان ما يجوز ا�ضتعماله لغويا، وما يجب تجنبه من الألفاظ والتراكيب في التعبير.

المعرفة  والفنون، و�ضائر فروع  والآداب  اللغة  العربي في  اإحياء التراث  الإ�ضهام في  )ج( 
الماأثورة.

)د( درا�ضة اللهجات العربية قديمها وحديثها درا�ضة علمية لخدمة الف�ضحى والبحث 
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العلمي.
ندوات  بعقد  اأو  به  بالتنويه  الأدب��ي،  الإنتاج  وت�ضجيع  ونقده،  الأدب  ق�ضايا  درا�ضة  )ه( 

وم�ضابقات فيه ذوات جوائز اأو باأية و�ضيلة اأخرى.

اأع�ضائه  اأو كتب تحوى قرارات المجمع واأعماله وبحوث  اأو ن�ضرات  اإ�ضدار مجلات  )و( 
وغيرهم، مما يت�ضل باأغرا�ض المجمع.

والهيئات  وال��وزارات  الثقافية  الم�ضرفة على الخدمات  التعليم والجهات  دور  تلتزم  )ز( 
الجهات  لإ�ضراف  الخا�ضعة  الجهات  من  وغيرها  المحلية  الإدارة  ووح��دات  العامة 
العربية،  اللغة  �ضلامة  قرارات  لخدمة  المجمع من  ي�ضدره  ما  بتنفيذ  اإليها  الم�ضار 
نطقها  و�ضبط  وتعلمها،  تعليمها  و�ضائل  وتطوير  وانت�ضارها،  تعميمها  وتي�ضير 
الأجنبية  الت�ضميات  محل  واإحلالها  م�ضطلحات،  من  فيها  ما  وتوحيد  ال�ضحيح، 
ال�ضائعة في المجتمع، على اأن ي�ضدر بها قرار من الوزير المخت�ض ين�ضر في الوقائع 
الدور،  هذا  بتحقيق  المخت�ضة  النوعية  لجانه  خلال  من  المجمع  ويقوم  الم�ضرية، 

وتذليل اأية �ضعوبات تواجهه، ومتابعة تنفيذه وتقييم م�ضتوى الأداء فيه.

حدود  في  كل  العاملين  على  الملقاة  العامة  الواجبات  اأح��د  اللتزام  هذا  ويعتبر 
اخت�ضا�ضاتهم، ويترتب على مخالفة هذا اللتزام انعقاد الم�ضئولية التاأديبية للمخالف.

وين�ضاأ مكتب بمجمع اللغة العربية لتلقي ال�ضكاوى ب�ضاأن المخالفات التي ترد على 
هذا اللتزام، وتحقيقها، ويقوم المجمع باإعلان تقرير �ضنوي عن حالة اللغة العربية، وما 

تتعر�ض له قراراته من مخالفات)1). 

)ح( الدعوة اإلى عقد الموؤتمرات والندوات التي تت�ضل باأغرا�ض المجمع وال�ضتراك فيما 
يدعي اإليه المجمع من موؤتمرات وندوات تت�ضل باأغرا�ضه.

)ط( توثيق ال�ضلات بالمجامع والهيئات اللغوية والعلمية في م�ضر وفي خارجها.

اأحكام  بتعديل بع�ض   2008 ل�ضنة   112 القانون رقم  المادة م�ضتبدل بموجب  البند )ز( من هذه  اأن  اإلى  الإ�ضارة  تجدر   .1
القانون رقم 14 ل�ضنة 1982 باإ�ضدار قانون اإعادة تنظيم مجمع اللغة العربية. راجع: الجريدة الر�ضمية لجمهورية م�ضر 

العربية، العدد 13 )مكرر( في 31 مار�ض �ضنة 2008م.
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)ى( اإتخاذ اأية و�ضائل لتحقيق اأغرا�ض المجمع.

المادة )4)

يكون لمجمع اللغة العربية مجل�ض وموؤتمر ومكتب.

المادة )5)

يتاألف مجل�ض المجمع من اأربعين ع�ضوا على الأكثر من الم�ضريين، ويتاألف موؤتمره 
من اأع�ضاء المجل�ض، وعدد ل يجاوز الع�ضرين من غير الم�ضريين.

المادة )6)

ي�ضترط في ع�ضو المجمع اأن تتوافر فيه �ضفة على الأقل من ال�ضفات الآتية:
) اأ ( اأن يكون على اإطلاع وا�ضع وعميق في علوم اللغة العربية واآدابها، وعلى اأ�ضالة في 

البحوث اللغوية والأدبية.
)ب( اأن يكون ذا اإنتاج لغوي اأو علمي اأو اأدبي اأو فني معروف.

)ج( اأن يكون متخ�ض�ضا اأو موؤلفا في تاريخ الأمة العربية اأو في اآثارها اأو في تراثها اللغوي 
اأو العلمي اأو الأدبي، اأو الفني، متمكنا في علوم اللغة العربية.

)د( اأن يكون متخ�ض�ضا في اأحد العلوم الع�ضرية، متقنا لغة اأو اأكثر من اللغات الأجنبية 
القديمة اأو الحديثة، مع دراية وافية باللغة العربية.

)ه( اأن يكون ذا اهتمام بارز بالمخطوطات العربية والتراث القديم.

المادة )7)

المر�ضحين  بين  من  ال�ضري  الت�ضويت  بطريق  الم�ضريون  المجمع  اأع�ضاء  ينتخب 
للع�ضوية ويتم التر�ضيح بتزكية اثنين من اأع�ضاء المجل�ض، ول تكون الجل�ضة التي يجري 
ويكون  المجل�ض،  اأع�ضاء  الأقل من  الثلثان على  اإذا ح�ضرها  اإل  النتخاب �ضحيحة  فيها 
وي�ضدر  المجل�ض  لأع�ضاء  المطلقة  الأغلبية  على  ح�ضل  اإذا  �ضحيحا  المر�ضح  انتخاب 

باعتماد النتخاب قرار من رئي�ض الجمهورية بناء على عر�ض وزير التعليم.
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المادة )8)

ير�ضح مكتب المجمع اأع�ضاء الموؤتمر غير الم�ضريين، وينتخبهم المجل�ض بت�ضويت 
ثلثا  ح�ضرها  اإذا  اإل  �ضحيحة  النتخابات  جل�ضة  تكون  ول  المطلقة،  وبالأغلبية  �ضري 

الأع�ضاء على الأقل.

وزير  عر�ض  على  بناء  الجمهورية  رئي�ض  من  ق��رار  النتخاب  باعتماد  وي�ضدر 
التعليم.

المادة )9)

ي��وؤدي  لمن  بالجن�ضية،  تقيد  غير  من  بالمجمع(  فخري  )ع�ضو  لقب  منح  يجوز 
لأع�ضاء  اللقب  هذا  منح  يجوز  كما  للمجمع،  اأو  للثقافة  اأو  العربية  للغة  جليلة  خدمات 

المجمع ال�ضابقين.

وي�ضدر بمنح اللقب قرار من رئي�ض الجمهورية بناء على عر�ض وزير التعليم بعد 
موافقة مجل�ض المجمع.

المادة )10)

للمجمع رئي�ض ونائب رئي�ض واأمين عام يختارهم مجل�ض المجمع من بين المر�ضحين 
من اأع�ضائه بالت�ضويت ال�ضري، لمدة اأربع �ضنوات في جل�ضة يح�ضرها الثلثان على الأقل، 
لهوؤلء  المطلقة  الأغلبية  على  ح�ضل  اإذا  �ضحيحا  المر�ضح  انتخاب  ويكون  الأع�ضاء،  من 

الأع�ضاء.

وي�ضدر باعتماد انتخاب الرئي�ض قرار من رئي�ض الجمهورية بناء على عر�ض وزير 
التعليم.

وي�ضدر باعتماد انتخاب نائب الرئي�ض والأمين العام قرار من وزير التعليم.
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المادة )11)

يجتمع مجل�ض المجمع في مدد دورية كل �ضنة، وفقا لما هو مبين باللائحة الداخلية، 
ول يكون اجتماعه �ضحيحا اإل بح�ضور ن�ضف الأع�ضاء على الأقل.

وفي غير الأحوال التي ت�ضترط فيها اأغلبية خا�ضة، ت�ضدر قرارات مجل�ض المجمع 
بالأغلبية المطلقة للاأع�ضاء الحا�ضرين، وعند الت�ضاوي يرجح الجانب الذي فيه الرئي�ض.

المادة )12)

يخت�ض مجل�ض المجمع بما ياأتي:
) اأ ( النظر في كل مادة تت�ضل باأغرا�ض المجمع اأو و�ضائله.   

)ب( تاأليف لجان من اأع�ضائه دائمة، اأو وقتية، يعهد اإليها في بحث اأعماله وت�ضم من 
يرى من الخبراء بناء على اقتراح اللجان المخت�ضة.

)ج( النظر فيما تنتهي اإليه اللجان الدائمة اأو الموؤقتة من اأعمال اأو قرارات.
)د( النظر فيما تعر�ضه الهيئات العلمية اأو الأفراد في م�ضر اأو في خارجها على المجمع 

مما يت�ضل باأغرا�ضه.
)ه( اإقرار جدول اأعمال الموؤتمر، الذي يعده الأمين العام.

)و( ندب من يمثلون المجمع في الموؤتمرات والندوات والهيئات العلمية.
)ز( اإنتخاب اأع�ضاء المجل�ض، والرئي�ض ونائبه، والأمين العام، واأع�ضاء مكتب المجمع.

)ح( النظر في قبول ما يرد للمجمع من تبرعات عن طريق الوقف اأو الو�ضية اأو الهبة اأو 
غيرها على األ تتعار�ض مع اأغرا�ض المجمع، ول يكون القبول نافذا اإل بعد موافقة 
ي�ضدر  اأجنبية  هيئات  اأو  جهات  من  ترد  التي  للتبرعات  وبالن�ضبة  التعليم،  وزير 

بقبولها قرار من رئي�ض الجمهورية.

المادة )13)

يخت�ض رئي�ض المجمع بما ياأتي:
الق�ضاء،  اأم��ام  وتمثيله  والمالية،  والإداري��ة  العلمية  المجمع  اأعمال  على  الإ�ضراف   ) اأ   (

والنيابة عنه لدى الغير، وله �ضلطة الوزير في ال�ضئون المالية والإدارية.
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)ب( دعوة المجل�ض والموؤتمر اإلى الجتماع، وريا�ضة جل�ضاتهما، وتنفيذ ما ي�ضدر عنه من 
قرارات.

المادة )14)

ويحل  اأعمال،  اإليه من  يعهد  ويقوم بما  الرئي�ض في مهامه،  يعاون  الرئي�ض  نائب 
محله – عند غيابه – في جميع اخت�ضا�ضاته.

المادة )15)

يخت�ض الأمين العام بما ياأتي:
) اأ ( معاونة الرئي�ض ونائبه في الأعمال العلمية والإدارية والمالية، والإ�ضراف عليها اإ�ضرافا 
مبا�ضرا، وبخا�ضة محا�ضر الجل�ضات والمرا�ضلات، ومتابعة تنفيذ  ما ي�ضدره المجمع 

من قرارات. 
)ب( اإعداد جداول الأعمال لجل�ضات المجل�ض والموؤتمر والمكتب.

)ج( اإعداد بيان لأعمال اللجان يعر�ض على المجل�ض في جل�ضته الختامية، وبيان لأعمال 
لأعمال  وبيان  الموؤتمر  افتتاح  يعر�ض في جل�ضة  الموؤتمرين،  بين  فيما  المجمع  مجل�ض 

الموؤتمر وقراراته وتو�ضياته يعر�ض في جل�ضته الختامية.
)د( اإعداد م�ضروع الموازنة المالية، وكذلك م�ضروع الح�ضاب الختامي للمجمع.

المادة )16)

يعقد الموؤتمر �ضنويا بدعوة من رئي�ض المجمع، بعد موافقة المجل�ض، لمدة اأ�ضبوعين 
متواليين، يجوز مدها بقرار من رئي�ض المجمع.

اأع�ضائه،  عدد  ن�ضف  من  اأكثر  ح�ضره  اإذا  اإل  �ضحيحا  الموؤتمر  انعقاد  يكون  ول 
الجانب  يرجح  الت�ضاوي  وعند  الحا�ضرين،  اأ�ضوات  باأغلبية  وتو�ضياته  قراراته  وت�ضدر 

الذي منه الرئي�ض.
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المادة )17)

يجوز لرئي�ض المجمع، بعد اأخذ راأي المكتب، اأن يدعو اإلى ح�ضور الموؤتمر من يرى 
في  بالراأي  الم�ضاركة  لهم  ويكون  وغيرهم،  والمرا�ضلين  الفخريين  الأع�ضاء  من  دعوتهم 

اأعمال الموؤتمر، دون الت�ضويت.

المادة )18)

يخت�ض الموؤتمر بالنظر فيما تم من اأعمال المجمع العلمية، وبما يعر�ض عليه من 
بحوث ومقترحات.

المادة )19)

يتاألف مكتب المجمع من رئي�ض المجمع ونائب الرئي�ض والأمين العام واأربعة يختارهم 
المجل�ض من اأع�ضائه باأغلبية الحا�ضرين، ويكون ذلك لمدة اأربع �ضنوات.

المادة )20)

يخت�ض مكتب المجمع بما يلي:
) اأ (ت�ضريف اأعمال المجمع المالية والإدارية وتنفيذ قراراته ومتابعتها.

)ب( �ضبط اأعمال المجمع و�ضيانتها وتثميرها.
)ج( النظر في م�ضروع الموازنة، وكذلك م�ضروع الح�ضاب الختامي للمجمع.
)د( تحديد المكافاآت لمن يعاونون المجمع في اأعماله من الخبراء وغيرهم.

المادة )21)

مرا�ضلين  اأع�ضاء  يختار  اأن  لأع�ضائه  المطلقة  بالأغلبية  المجمع  لمجل�ض  يجوز 
بهم في تحقيق  ال�ضتعانة  يرى  اأو الخارج، ممن  الداخل  اأو غير م�ضريين في  م�ضريين 

اأغرا�ضه وي�ضدر باعتماد اختيارهم قرار من وزير التعليم.
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المادة )22)

ت�ضقط الع�ضوية عن ع�ضو المجمع في الحالتين الآتيتين:
اإذا �ضدر �ضد ع�ضو المجمع حكم ق�ضائي في جناية اأو في جنحة ما�ضة بال�ضرف.  -1

اإذا غاب الع�ضو عن جل�ضات المجل�ض اأو لجانه بغير عذر اأو اعتذار دورة كاملة من   -2

دورات المجمع.

وي�ضدر قرار �ضقوط الع�ضوية في الحالة الأولى من رئي�ض المجمع بمجرد التحقق 
من قيام ال�ضبب الموجب ل�ضقوط الع�ضوية وي�ضدر قرار �ضقوط الع�ضوية في الحالة الثانية 

من رئي�ض الجمهورية بعد موافقة مجل�ض المجمع باأغلبية ثلثي اأع�ضائه. 

المادة )23)

لع�ضو المجمع اأن ي�ضتقيل وتقدم ال�ضتقالة اإلى رئي�ض المجمع، وتكون مكتوبة وخالية 
بعد  وي�ضدر  رئي�ض الجمهورية  بقرار من  اإل  الع�ضوية  تنتهي  ول  �ضرط.  اأو  قيد  اأي  من 

موافقة مجل�ض المجمع باأغلبية ثلثي اأع�ضائه.

المادة )24)

تحدد مكافاآت الع�ضوية ومكافاأة ح�ضور الجل�ضات واللجان لأع�ضاء وخبراء المجمع 
بقرار من مجل�ض المجمع بناء على اقتراح مكتب المجمع.

المادة )25)

يكون بالمجمع عدد كاف من العاملين الفنيين والإداريين والعمال، وتكون لرئي�ض 
المجمع �ضلطة الوزير في �ضئونهم.

المادة )26)

ت�ضري اأحكام قانون نظام العاملين المدنيين بالدولة على العاملين بالمجمع.
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وي�ضري على الفنيين منهم الذين يعينون بعد �ضدور هذا القانون، القانون رقم 69 
ل�ضنة 1973 في �ضاأن نظام الباحثين العلميين بالموؤ�ض�ضات العلمية.

وت�ضمياتها  الفنيين  ه��وؤلء  وظائف  بترتيب  الجمهورية  رئي�ض  من  قرار  وي�ضدر 
وتعادلها مع الوظائف الواردة بجدول المرتبات والمكافاآت الملحق بالقانون رقم 49 ل�ضنة 
الوظائف  ه��ذه  �ضغل  �ضروط  حيث  من  عليهم  ويطبق  الجامعات  تنظيم  ب�ضاأن   1972

القانون المذكور كما يطبق عليهم  الواردة في  التدري�ض  باأع�ضاء هيئة  ال�ضروط الخا�ضة 
جدول المرتبات والبدلت الملحق به.

المادة )27)

الدولة  ب��اأم��وال  المتعلقة  القواعد  �ضاأنها  في  وتتبع  بنف�ضه،  اأم��وال��ه  المجمع  يدير 
واإدارتها.

المادة )28)

الأحكام  فيهما  تتبع  �ضنوي،  ختامي  ح�ضاب  وله  م�ضتقلة،  �ضنوية  موازنة  للمجمع 
المقررة لموازنة الدولة وح�ضابها الختامي.

المادة )29)

تتبع في ح�ضابات المجمع القواعد والتعليمات التي تجري عليها ح�ضابات الحكومة 
وتخ�ضع لتفتي�ض وزارة المالية والجهاز المركزي للمحا�ضبات.

المادة )30)

ت�ضتمر الع�ضوية الحالية لأع�ضاء مجل�ض المجمع ولأع�ضاء الموؤتمر غير الم�ضريين، 
كما ت�ضتمر للاأع�ضاء المرا�ضلين.

ت�ضكيله  ويعاد  اخت�ضا�ضاته،  مبا�ضرة  في  القائم  بت�ضكيله  المجمع  مكتب  وي�ضتمر 
طبقا لهذا القانون عند العمل به.
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المادة )31)

يبقى الرئي�ض ونائبه والأمين العام في منا�ضبهم حتى تمام مدة كل منهم وكذلك 
يبقى جميع العاملين الحاليين، من الفنيين والإداريين وغيرهم في وظائفهم.

المادة )32)

ي�ضع مجل�ض المجمع لئحة المجمع الداخلية، وت�ضدر بقرار من وزير التعليم، واإلى 
اأن ت�ضدر هذه اللائحة، ي�ضتمر العمل باللائحة الداخلية المعمول بها وقت �ضدور هذا 

القانون فيما ل يتعار�ض مع اأحكامه.
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الملحق ال�سابع
قانون مجمع اللغة العربية الأردني

قانون رقم )8) ل�سنة 1999

نحن عبد الله بن الح�سين ملك المملكة الأردنية الها�سمية،

بمقت�ضى المادة )31( من الد�ضتور، وبناء على ما قرره مجل�ضا الأعيان والنواب،
ن�ضادق على القانون الآتي، وناأمر باإ�ضداره، واإ�ضافته اإلى قوانين الدولة،

1999م قانون معدل لقانون مجمع اللغة العربية  وب�ضدور قانون رقم )8( ل�ضنة 
الأردني بتاريخ 1999/3/6م، اأ�ضبح قانون مجمع اللغة العربية الأردني يقراأ على الوجه 

الآتي:

المادة )1)

ل�ضنة  الأردني  العربية  اللغة  مجمع  لقانون  معدل  )قانون  القانون  هذا  ي�ضمى 
1999(، ويقراأ مع القانون رقم )40( ل�ضنة 1976م الم�ضار اإليه فيما يلي بالقانون الأ�ضلي، 

وما طراأ عليه من تعديلات قانونا واحدا، ويعمل به من تاريخ ن�ضره في الجريدة الر�ضمية.

المادة )2)

يكون للكلمات والعبارات التالية حيثما وردت في هذا القانون المعاني المخ�ض�ضة 
لها اأدناه، ما لم تدل القرينة على خلاف ذلك:

مجمع اللغة العربية الأردني.المجمــــــــع:

وزير التربية والتعليم.الوزيــــــــر:
رئي�ض المجمع.الرئيــــ�ض:

الأمـــــــــــــين: 
العــــــــــــــام

الأمين العام للمجمع.
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المادة )3)

اأ. يوؤ�ض�ض في المملكة الأردنية الها�ضمية مجمع ي�ضمى )مجمع اللغة العربية الأردني( يتمتع 
اأن  وله  القانون،  اأحكام هذا  واإداري �ضمن  ا�ضتقلال مالي  ذات  معنوية  ب�ضخ�ضية 
فيها  عنه  ينيب  وان  القانونية،  والإج��راءات  الت�ضرفات  بجميع  ال�ضفة  بهذه  يقوم 

النائب العام اأو يعين اأي وكيل اآخر.
ب. يرتبط المجمع بالوزير، ويكون مركزه مدينة عمان.

ج.  يتمتع المجمع بالإعفاءات والت�ضهيلات التي تتمتع بها الوزارات والدوائر الحكومية.

المادة )4)

يعمل المجمع على تحقيق الأهداف التالية:
والفنون  والعلوم  الآداب  متطلبات  تواكب  وجعلها  العربية  اللغة  �ضلامة  على  اأ. الحفاظ 

الحديثة.
ذلك  في  والم�ضاركة  المعاجم  وو�ضع  والفنون،  والآداب  العلوم  م�ضطلحات  توحيد  ب. 
داخل  والثقافية  واللغوية  العلمية  والموؤ�ض�ضات  والتعليم  التربية  وزارة  مع  بالتعاون 

المملكة وخارجها.
ج. اإحياء التراث العربي والإ�ضلامي في اللغة والعلوم والآداب والفنون.

المادة )5)

تحقيقا للغايات المق�ضودة من هذا القانون يقوم المجمع بما يلي:
اأ. القيام بالدرا�ضات والبحوث المتعلقة باللغة العربية.

ب. ت�ضجيع التاأليف والترجمة والن�ضر واإجراء الم�ضابقات لذلك واإن�ضاء مكتبة للمجمع.
ج. ترجمة الروائع العالمية ون�ضر الكتب المترجمة اإلى العربية ومنها.

د. عقد الموؤتمرات اللغوية في المملكة وخارجها واإقامة الموا�ضم والندوات الثقافية.
و�ضائل  بمختلف  العربية  اللغة  في  توحيدها  يتم  التي  الجديدة  الم�ضطلحات  ن�ضر  ه. 

الإعلام، وتعميمها على اأجهزة الدولة.
و. اإ�ضدار مجلة دورية تعرف با�ضم )مجلة مجمع اللغة العربية الأردني(.
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المادة )6)

يتاألف المجمع من:
اأ. اأع�ضاء عاملين يوؤلفون مجل�ض المجمع، على اأن يعين ع�ضو عامل اإ�ضافة اإلى كل ع�ضو 
ثلاثين  المجل�ض  اأع�ضاء  عدد  يتجاوز  ل  اأن  وعلى  عمره،  من  ال�ضبعين  اأكمل  عامل 

ع�ضوا.
ب. اأع�ضاء موؤازرين.

ج. اأع�ضاء �ضرف.

المادة )7)

اأ. مع مراعاة اأحكام الفقرة )ب( من هذه المادة ي�ضترط في الع�ضو العامل والموؤازر ما 
يلي:

اأن يكون اأردني الجن�ضية.  -1

اأن ل يقل عمره عن اأربعين �ضنة.  -2

اأن ل يكون محكوما باأية جناية اأو جنحة تم�ض ال�ضرف والكرامة.  -3

اأن يكون ذا مقدرة في اللغة العربية تمكنه من الم�ضاركة في اأعمال المجمع، واأن تكون   -4

له كتب من�ضورة في اأحد فروع العلم والمعرفة اأو بحوث اأو ترجمات معروفة.

ب. ي�ضترط في الع�ضو الموؤازر اأن تتوافر فيه �ضروط الع�ضو العامل با�ضتثناء �ضرط الجن�ضية 
الأردنية.

ج. ي�ضترط في ع�ضو ال�ضرف اأن يكون ممن قدموا خدمات جليلة للدرا�ضات العربية.

المادة )8)

بناء على تو�ضية مجل�ض المجمع ين�ضب الوزير اإلى مجل�ض الوزراء �ضخ�ضا اأو اأكثر 
من الأع�ضاء العاملين، لتعيين اأحدهم رئي�ضا للمجمع، على اأن يقترن قرار التعيين بالإرادة 

الملكية ال�ضامية، ويحدد راتب الرئي�ض وحقوقه المالية الأخرى من قبل مجل�ض الوزراء.
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المادة )9)

اأ. يتم تعيين الع�ضو العامل بموافقة اأكثرية الأع�ضاء في مجل�ض المجمع، بناء على تزكية 
خطية من ع�ضوين عاملين على الأقل، تت�ضمن �ضفاته الخلقية وموؤهلاته العلمية، 

على اأن يقترن القرار بالإرادة الملكية ال�ضامية.
ب. يتم تعيين الع�ضو الموؤازر بموافقة اأكثرية الأع�ضاء في مجل�ض المجمع، بناء على تزكية 
خطية من ع�ضو عامل واحد على الأقل، تت�ضمن �ضفاته الخلقية وموؤهلاته العلمية.

ج. يتم تعيين ع�ضو ال�ضرف بقرار من الوزير بناء على تن�ضيب من المكتب التنفيذي الموؤلف 
بمقت�ضى المادة )12( من هذا القانون. 

المادة )10)

اأعمال مجل�ض المجمع بما في ذلك ح�ضور جل�ضاته  اأن ي�ضاهم في  العامل  الع�ضو  اأ. على 
واللجان التي ي�ضترك في ع�ضويتها.

ب. للع�ضو الموؤازر اأن يح�ضر اجتماعات مجل�ض المجمع،وان ي�ضترك في مداولته واأبحاثه 
دون اأن يكون له حق الت�ضويت على قراراته.

المادة )11)

يفقد الع�ضو العامل ع�ضويته في اأي من الحالت التالية بقرار من مجل�ض المجمع:
اأ. اإذا فقد اأحد �ضروط الع�ضوية.

ب. اإذا اأ�ضبح في حالة �ضحية ل ت�ضمح له بالم�ضاركة في اأعمال المجمع.
ج. اإذا قبلت ا�ضتقالته.

د. اإذا تخلف عن ح�ضور خم�ضة اجتماعات متتالية لمجل�ض المجمع دون عذر م�ضروع.

المادة )12)

اأ. يتولى اإدارة المجمع والإ�ضراف على اأعماله مكتب تنفيذي، يتاألف من الرئي�ض واأربعة 
اأع�ضاء عاملين، ينتخبهم مجل�ض المجمع لمدة ثلاث �ضنوات، وينتخب المكتب من بين 

اأع�ضائه نائبا للرئي�ض.
ب. يعين الوزير الأمين العام بتن�ضيب من المكتب التنفيذي، ويكون م�ضوؤول اأمام الرئي�ض
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عن الأعمال التي يوكلها اإليه.

المادة )13)

تناط بالمكتب التنفيذي المهام وال�ضلاحيات التالية:
اأ. اإدارة �ضئون المجمع الإدارية والمالية، والإ�ضراف على اأوجه ن�ضاطه.

من  بتن�ضيب  ال��وزراء  مجل�ض  اإلى  واإحالته  للمجمع،  ال�ضنوية  الموازنة  م�ضروع  اإعداد  ب. 
الوزير لإقراره.

ج. اإعداد التقرير ال�ضنوي عن اأعمال المجمع، واأوجه ن�ضاطه، ورفعه اإلى الوزير.
اأحكام هذا  ال�ضرورية لتطبيق  التعليمات  واإ�ضدار  التنفيذية،  الأنظمة  د. و�ضع م�ضاريع 

القانون، واأي نظام �ضادر بمقت�ضاه.
ه. الإعداد لنتخابات المجمع والإ�ضراف عليها.

و. ت�ضكيل اللجان المتخ�ض�ضة لمختلف المو�ضوعات.
ز. اإعداد جدول اأعمال جل�ضات مجل�ض المجمع وموؤتمره ال�ضنوي.

المادة )14)

يتولى الرئي�ض المهام وال�ضلاحيات التالية:
اأ. تنفيذ قرارات مجل�ض المجمع والمكتب التنفيذي 

ب. ممار�ضة ال�ضلاحيات المخولة اإليه بمقت�ضى هذا القانون والأنظمة ال�ضادرة بموجبه.
ج. تمثيل المجمع اأمام المراجع والهيئات الأخرى.

المادة )15)

يجتمع المكتب التنفيذي بدعوة من الرئي�ض مرتين في ال�ضهر اأو كلما دعت الحاجة 
اإلي ذلك، ويكون اجتماع المكتب التنفيذي قانونيا اإذا ح�ضره ثلاثة من اأع�ضائه من بينهم 
رجح  الأ�ضوات  ت�ضاوت  واإذا  بالأكثرية.  اأو  بالإجماع  قراراته  وي�ضدر  نابه،  اأو  الرئي�ض 

الجانب الذي فيه الرئي�ض.
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المادة )16)

اأ. يعقد مجل�ض المجمع اجتماعا عاديا على الأقل كل �ضهر، ويح�ضره من ي�ضاء من الأع�ضاء 
الموؤازرين، واأع�ضاء ال�ضرف، ومن ال�ضيوف الذين يرى الوزير اأو الرئي�ض دعوتهم. 
ويتم الن�ضاب القانوني بح�ضور اأكثرية الأع�ضاء العاملين، وتتخذ القرارات بالإجماع 

اأو بالأكثرية، وعند ت�ضاوي الأ�ضوات يرجح الجانب الذي فيه الرئي�ض.

ب. تكون جل�ضات المجمع مغلقة، ويح�ضرها الأع�ضاء العاملون فقط، اإذا كانت الجل�ضة 
لها  القانوني  الن�ضاب  ويكون  م��وؤازر،  اأو  عامل  جديد  ع�ضو  لنتخاب  مخ�ض�ضة 

بح�ضور ما ل يقل عن ثلثي الأع�ضاء. وتتخذ القرارات فيها بالإجماع اأو بالأكثرية.

المادة )17)

يعقد المجمع موؤتمرا �ضنويا برئا�ضة الوزير، ويح�ضره الأع�ضاء العاملون والموؤازرون 
واأع�ضاء ال�ضرف وال�ضيوف الذين يرى الوزير اأو الرئي�ض دعوتهم لبحث ال�ضوؤون المتعلقة 

بالمجمع وباأوجه ن�ضاطه، وفقا لجدول الأعمال الذي يو�ضع لهذا الغر�ض.

المادة )18)

اأ. تبداأ ال�ضنة المالية للمجمع في اليوم الأول من �ضهر كانون الثاني من ال�ضنة، وتنتهي في 
الواحد والثلاثين من كانون الأول من ال�ضنة نف�ضها.

ب. تتاألف واردات المجمع من:
1.ريع مبيعات المجلة والمن�ضورات.

2. المبالغ التي يخ�ض�ضها مجل�ض الوزراء للمجمع.
3. الهيئات والإعانات الأردنية التي ترد للمجمع، والهبات والإعانات غير الأردنية التي 

يوافق مجل�ض الوزراء على قبولها.
4. ريع ا�ضتثمار اأموال المجمع.

ج. يقوم ديوان المحا�ضبة بمراقبة ح�ضابات المجمع وفقا للقوانين والأنظمة المعمول بها.



-  202  -

المادة )19)

تحدد مكافاآت الأع�ضاء العاملين بقرار من مجل�ض الوزراء.

التي  الأخرى  المالية  الحقوق  وجميع  والأج��ور  والأثمان  والجوائز  المكافاآت  تحدد 
دفعها  و�ضروط  بمهامه،  والقيام  غاياته  تحقيق  �ضبيل  في  دفعها  المجمع  علي  يترتب 
المكافاآت  مبالغ  ذلك  في  بما  للمجمع،  التنفيذي  المكتب  ي�ضدرها  بتعليمات  ومقدارها، 
والمحا�ضرات  والترجمات،  والمقالت  الأبحاث  والجوائز عن  والحقوق  والأجور  والأثمان 
جميع  و�ضراء  مراجعتها،  اأو  تحقيقها  اأو  ترجمتها  اأو  الكتب  تاأليف  وعن  والم�ضابقات، 

الحقوق فيه.

المادة )20)

اأحكام  لتنفيذ  اللازمة  الأنظمة  اإ�ضدار  الوزير  تن�ضيب  على  بناء  الوزراء  لمجل�ض 
هذا القانون، بما في ذلك الأنظمة الخا�ضة بالأمور المالية والإدارية واللوازم ومقاولت 

الأ�ضغال و�ضوؤون الموظفين والم�ضتخدمين.

المادة )21)

1967م  ل�ضنة   )11( رقم  والن�ضر  والترجمة  للتعريب  الأردنية  اللجنة  نظام  يلغي 
وجميع ما طراأ عليه من تعديلات، كما يلغي اأي ت�ضريع اآخر اإلى المدى الذي يتعار�ض فيه 

مع اأحكام هذا القانون.

المادة )22)

رئي�ض الوزراء والوزراء مكلفون بتنفيذ اأحكام هذا القانون.
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الملحق الثامن
ميثاق ال�سرف الإعلامي العربي

ال�ضيا�ضية  ال�ضئون  لجنة  تو�ضية  على  الموافقة  العربية  الدول  جامعة  مجل�ض  قرر 
الآتية:

�ضطرت اللجنة مذكرة الأمانة العامة ب�ضاأن ميثاق ال�ضرف الإعلامي والخطوات 
التي تمت حتى الآن تمهيدا لإ�ضداره من قبل اأول موؤتمر للقمة العربية.

اأحاطت بت�ضديق دولة الكويت على الميثاق وتو�ضي باإقرار الميثاق تمهيدا لإ�ضداره 
من قبل موؤتمر القمة العربية القادم )ق 3767/ د. 7/ ج3 – 14/ 978(.

وفيما يلي ن�ض الم�ضروع:

ميثاق ال�سرف الإعلامي العربي

تنفيذا لميثاق الت�ضامن العربي ال�ضادر عن موؤتمر القمة بالدار البي�ضاء 15/ 9/ 
القمة ومجل�ض  ال�ضادرة عن موؤتمرات  والقرارات  التو�ضيات  �ضائر  65م، وانطلاقا من 

�ضيا�ضة  اإيجاد  ا�ضتهدفت  التي  العرب  الإع��لام  وزراء  ومجل�ض  العربية  ال��دول  جامعة 
اإعلامية بناءة على ال�ضعيدين القومي والإن�ضاني.

الثلاثين،  انعقادها  دور  في  العربي  للاإعلام  الدائمة  اللجنة  بتو�ضيات  والتزاما 
اإعلامي عربي قومي،  والتي ن�ضت على �ضرورة و�ضع ميثاق �ضرف  والثلاثين  والحادي 
العربية،  والتفاقات  المواثيق  لن�ضو�ض  وا�ضتلهاما  الدولية،  والتفاقات  بالمواثيق  وعملا 
واإيمانا بالدور الكبير للاإعلام في تعبئة الراأي العام في الوطن العربي لتقرير الم�ضائر 
القومية في هذه المرحلة الدقيقة الحا�ضمة من التاريخ العربي المعا�ضر و�ضول اإلي تحقيق 
والقومية  الوطنية  اأهدافها  و�ضمو  الإعلامية  الر�ضالة  على  وحفاظا  العربية،  الوحدة 

والإن�ضانية.

وال�ضعوب،  الدول  بين  الت�ضال  و�ضائل  الذي طراأ على  ال�ضريع  التطور  وفي �ضوء 
الأمر الذي ي�ضر المزيد من تق�ضي المعلومات وتبادلها وت�ضميمها، وفر�ض نظرة جديدة 
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على الإعلام ب�ضفته عملا رائدا ذا ر�ضالة ح�ضارية اأ�ضا�ضية بعيدة الأثر في حياة الأفراد 
والجماعات.

فقد تم التفاق على اإعلان ميثاق ال�ضرف الإعلامي العربي الآتي ن�ضه:

اأول
في المبادئ العامة

المادة الأولى

يقوم الإعلام على حقين، حق التعبير وحق الإطلاع، وهو يكمن بالتالي في �ضلب 
كل ن�ضاط اإنمائي على �ضعيد المعرفة والثقافة والتربية، ولذلك تعين عليه اأن يعمل على 
تاأكيد القيم الدينية والأخلاقية الثابتة، والمثل العليا المتراكمة في التراث الب�ضري، واأن 
ين�ضد الحقيقة المجردة في خدمة الحق والخير، وي�ضعى اإلى �ضد الأوا�ضر وتعميق التفاهم 

والتفاعل والتبادل ماديا ومعنويا في المجتمع العربي والدولي.

المادة الثانية

اإن حرية التعبير �ضرط اأ�ضا�ضي للاإعلام الناجح وهي مك�ضب ح�ضاري تحقق عبر 
في  عليها  المن�ضو�ض  الأ�ضا�ضية  الحريات  من  يتجزاأ  ل  وجزء  الطويل  الإن�ضاني  الكفاح 

الإعلان العالمي لحقوق الإن�ضان.

ولكن الم�ضئولية �ضرط اأ�ضا�ضي لممار�ضة هذه الحرية بحيث ل تتجاوز حدود حريات 
الآخرين.

ثانيا
في الم�سئوليات

المادة الثالثة

وهي  العربي،  الإن�ضان  تج��اه  خا�ضة  م�ضئولية  العربية  الإع��لام  و�ضائل  تتحمل 
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تلتزم باأن تقدم له الحقيقة الخال�ضة الهادفة اإلي خدمة ق�ضاياه واأن تعمل على تكامل 
�ضخ�ضيته القومية واإنمائها فكريا وثقافيا واجتماعيا و�ضيا�ضيا، واإظهار حقوقه وحرياته 
الأ�ضا�ضية، وتر�ضيخ اإيمانه بالقيم الروحية والمبادئ الخلقية الأ�ضيلة وعلى تربية ال�ضباب 
على احترام حقوق الإن�ضان والعتداد ب�ضخ�ضيته القومية وتنمية ح�ض الإن�ضان بواجباته 

تجاه مجتمعه ووطنه واأمته العربية.

المادة الرابعة

على و�ضائل الإعلام العربي اأن تعرف بالوطن العربي وتراثه وتاريخه واإمكانياته 
الب�ضرية والمادية والمعنوية وعدالة ق�ضاياه الأ�ضا�ضية.

المادة الخام�سة

تحر�ض و�ضائل الإعلام العربية على مبداأ الت�ضامن العربي في كل ما تقدمه للراأي 
بين  والتعاون  التفاهم  تدعيم  بامكاناتها جميعا في  وت�ضهم  والخ��ارج،  الداخل  العام في 
الدول العربية، وتتجنب ن�ضر كل ما من �ضاأنه الإ�ضاءة اإلى الت�ضامن العربي، وتمتنع عن 

توجيه الحملات ذات الطابع ال�ضخ�ضي.

المادة ال�ساد�سة

تحر�ض و�ضائل الإعلام العربية على رف�ض مبادئ التمييز العن�ضري، والع�ضبية 
الدينية، والتع�ضب بجميع اأ�ضكاله، وهي تنا�ضل في �ضبيل المبادئ العادلة وحق ال�ضعوب 

في تقرير م�ضيرها وحق الأفراد في الحرية والكرامة.

اأ�ضكاله،  بجميع  ال�ضتعمار  �ضد  بالن�ضال  العربية  الإعلام  و�ضائل  تلتزم  وكذلك 
اأ�ضاليبه، وبم�ضاندة ال�ضعوب النامية ودول عدم النحياز، وبالتن�ضيق  والعدوان بمختلف 
مع اأ�ضدقاء العرب من رجال الإعلام للتاأثير على مراكز القوة في الراأي العام العالمي لما 

فيه خير العرب وخير اأ�ضدقائهم.
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المادة ال�سابعة

يلتزم الإعلاميون العرب بال�ضدق والأمانة في تاأديتهم لر�ضالتهم، ويمتنعون عن 
اإتباع الأ�ضاليب التي تتعر�ض بطريقة مبا�ضرة اأو غير مبا�ضرة للطعن في كرامة ال�ضعوب، 
مع احترام �ضيادتها الوطنية واختياراتها الأ�ضا�ضية، وعدم التدخل في �ضئونها الداخلية، 
وعدم تحويل الإعلام اإلى اأداة للتحري�ض على ا�ضتعمال العنف، وعدم التجريح بالن�ضبة 
الر�ضالة  قد�ضية  على  حر�ضا  العتدال،  جادة  عن  بالجدل  والنحراف  الدول،  لروؤ�ضاء 

الإعلامية و�ضرفها.

المادة الثامنة

والتعليقات،  الأن��ب��اء  ن�ضر  في  والمو�ضوعية  بال�ضدق  العرب  الإعلاميون  يلتزم 
ويمتنعون عن اعتماد الو�ضائل غير الم�ضروعة في الح�ضول على الأخبار وال�ضور والوثائق 
اإل فيما يم�ض الأمن  وغيرها من مواد الإعلام، ويحافظون على �ضرية م�ضادر الأخبار 
التي  الج�ضيمة  الأخطاء  من  دليل  دون  التهام  اأو  الف��تراء  ويعتبر  والقومي،  الوطني 
تتعار�ض مع اأخلاقيات مهنة الإعلام، ويلتزم الإعلاميون بتكذيب اأو ت�ضويب الأنباء التي 

يثبت عدم �ضحتها.

المادة التا�سعة

العربية وبلاغتها، وي�ضونونها من  اللغة  العرب على �ضلامة  يحافظ الإعلاميون 
مزالق العامية والعجمي، ويعملون على ن�ضرها بين اأبناء الأمة العربية لتحل تدريجيا محل 

اللهجات العامة وذلك دعما للتفاهم بينهم.

المادة العا�سرة

يتعين على و�ضائل الإعلام العربي اأن تعطي اأهمية خا�ضة للاأخبار والمواد الإعلامية 
العربية عامة وللاأخبار والمواد الإعلامية التي تقدمها وكالت الأنباء العربية وال�ضديقة 

خا�ضة.



-  207  -

المادة الحادية ع�سر

يعمل الإعلاميون العرب على اإبراز الكفاءات والمواهب الفردية والتجارب لأبناء 
الأمة العربية واكت�ضافها في �ضفوف الأجيال ال�ضاعدة واإبرازها.

ثالثا
في واجبات الحكومات والموؤ�س�سات

المادة الثانية ع�سر

تكفل الحكومات العربية حرية ال�ضمير المهني للعاملين في حقل الإعلام العربي، 
وت�ضهل لهم اأمر القيام بواجبهم في نطاق روح هذا الميثاق، وعلى �ضوء الأهداف العربية 

الكبرى المتفق عليها.

المادة الثالثة ع�سر

تكفل الحكومات العربية حرية تنقل الإعلاميين العرب في مختلف اأرجاء الوطن 
العربي، كما تكفل لهم حرية العمل والتنظيم المهني.
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الملحق التا�سع
قرار مجل�ض الأمن رقم 528 )1982)

الموؤرخ في 21 دي�سمبر 1982م

اإن مجل�ض الأمن،
وقد نظر في مو�ضوع اإدخال العربية بين اللغات الر�ضمية ولغات العمل في مجل�ض 

الأمن،

واإذ ي�سع في اعتباره قرار الجمعية العامة رقم 219/35، الموؤرخ في 16 دي�ضمبر 
1980م،

واإذ ي�سع اأي�ضا في اعتباره قرارات الجمعية العامة اأرقام 3190 )الدورة الثامنة 
والع�ضرون( و226/34، الموؤرخة تباعا في 18 دي�ضمبر 1973م و20 دي�ضمبر 1979م،

واإذ يوؤكد على اأن الجمعية العامة بموجب قرارها رقم 219/35 )اأ(، والذي تقرر 
فيه اأن تاأمين الفعالية الكاملة لأعمال منظمات الأمم المتحدة ي�ضتلزم منح اللغة العربية 
ذات الو�ضع القانوني الممنوح للغات الر�ضمية ولغات العمل الأخرى، قد طلبت من مجل�ض 
الأمن على وجه الخ�ضو�ض اإدخال العربية �ضمن اللغات الر�ضمية ولغات العمل قبل الأول 

من يناير 1983م على اأق�ضى تقدير،

يقرر اإدخال العربية �سمن اللغات الر�سمية ولغات العمل في مجل�س الأمن، ومن ثم 
تعديل الم�اد 41 و42 من النظام الداخلي الم�ؤقت للمجل�س، كما يلي:

المادة )41)

اللغات  والرو�ضية  والفرن�ضية  وال�ضبانية  وال�ضينية  والعربية  الإنجليزية  تكون 
الر�ضمية ولغات العمل في اآن معا في مجل�ض الأمن.
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المادة )42)

تترجم الكلمات التي تلقى باأي لغة من لغات مجل�ض الأمن ال�ضت ترجمة �ضفوية 
اإلى اللغات الخم�ض الأخرى.

اتخذ بالإجماع في الجل�ضة رقم 2410.

الفرن�ضية  الن�ضخة  بترجمة  قمنا  واإنم��ا  ر�ضمية،  غير  الن�ضخة  هذه  ملحوظة: 
للقرار.
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الملحق العا�سر
اإعلان الأمم المتحدة ب�ساأن حقوق الأ�سخا�ض 

المنتمين اإلى اأقليات قومية اأو اإثنية واإلى اأقليات دينية ولغوية

اعتمد ون�ضر على الملاأ بموجب قرار الجمعية العامة للاأمم المتحدة
رقم 135/47 الموؤرخ في 18 كانون الأول/دي�ضمبر 1992

اإن الجمعية العامة،
اإذ توؤكد من جديد اأن اأحد الأهداف الأ�ضا�ضية للاأمم المتحدة، كما اأعلنها الميثاق، 
هو تعزيز حقوق الإن�ضان والحريات الأ�ضا�ضية والت�ضجيع على احترامها بالن�ضبة للجميع، 

دون تمييز ب�ضبب العرق اأو الجن�ض اأو اللغة اأو الدين،

وقيمته،  الإن�ضان  وبكرامة  الأ�ضا�ضية  الإن�ضان  بحقوق  اإيمانها  تاأكيد  تعيد  واإذ 
وبالحقوق المت�ضاوية للرجال والن�ضاء وللاأمم كبيرها و�ضغيرها،

العالمي لحقوق  والإعلان  الميثاق،  الواردة في  المبادئ  اإعمال  تعزيز  واإذ ترغب في 
الإن�ضان، واتفاقية منع جريمة اإبادة الأجنا�ض والمعاقبة عليها، والتفاقية الدولية للق�ضاء 
على جميع اأ�ضكال التمييز العن�ضري، والعهد الدولي الخا�ض بالحقوق المدنية وال�ضيا�ضية، 
المتعلق  والإع��لان  والثقافية،  الجتماعية  القت�ضادية  بالحقوق  الخا�ض  الدولي  والعهد 
المعتقد،  اأو  الدين  اأ�ضا�ض  على  القائمين  والتمييز  التع�ضب  اأ�ضكال  جميع  على  بالق�ضاء 
اعتمدت  التي  ال�ضلة  ذات  الأخ��رى  الدولية  ال�ضكوك  وكذلك  الطفل،  حقوق  واتفاقية 
على ال�ضعيد العلمي اأو الإقليمي وتلك المعقودة بين الآحاد من الدول الأع�ضاء في الأمم 

المتحدة،

واإذ ت�ضتلهم اأحكام المادة 27 من العهد الدولي الخا�ض بالحقوق المدنية وال�ضيا�ضية، 
المتعلقة بحقوق الأ�ضخا�ض المنتمين اإلى اأقليات اإثنية اأو دينية اأو لغوية،

اإثنية  اأو  اأقليات قومية  واإذ ترى اأن تعزيز وحماية حقوق الأ�ضخا�ض المنتمين اإلى 
والى اأقليات دينية ولغوية ي�ضهمان في ال�ضتقرار ال�ضيا�ضي والجتماعي للدول التي يعي�ضون 

فيها،
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اإلى  المنتمين  الأ�ضخا�ض  الم�ضتمرين لحقوق  والإعمال  التعزيز  اأن  على  ت�ضدد  واإذ 
اأقليات قومية اأو اإثنية والى اأقليات دينية ولغوية، كجزء ل يتجزاأ من تنمية المجتمع باأ�ضره 
تدعيم  في  ي�ضهما  اأن  �ضاأنهما  من  القانون،  حكم  اإلى  ي�ضتند  ديمقراطي  اإط��ار  وداخ��ل 

ال�ضداقة والتعاون فيما بين ال�ضعوب والدول،  

واإذ ترى اأن للاأمم المتحدة دورا مهما توؤديه في حماية الأقليات،

واإذ ت�ضع في اعتبارها العمل الذي تم اإنجازه حتى الآن داخل منظومة الأمم المتحدة، 
خا�ضة من جانب لجنة حقوق الإن�ضان، واللجنة الفرعية لمنع التمييز وحماية الأقليات، 
والهيئات المن�ضاأة بموجب العهدين الدوليين الخا�ضين بحقوق الإن�ضان وال�ضكوك الدولية 
الأخرى ذات ال�ضلة المتعلقة بحقوق الإن�ضان، في تعزيز وحماية حقوق الأ�ضخا�ض المنتمين 

اإلى اأقليات قومية اأو اثنية والى اأقليات دينية ولغوية،

الدولية  الحكومية  المنظمات  توؤديه  ال��ذي  المهم  العمل  اعتبارها  في  ت�ضع  واإذ 
والمنظمات غير الحكومية في حماية الأقليات وفي تعزيز وحماية حقوق الأ�ضخا�ض المنتمين 

اإلى اأقليات قومية اأو اإثنية واإلى اأقليات دينية ولغوية،

الدولية  ال�ضكوك  تنفيذ  في  اأي�ضا  الفعالية  من  مزيد  �ضمان  �ضرورة  تدرك  واإذ 
واإلى  اإثنية  اأو  قومية  اأقليات  اإلى  المنتمين  الأ�ضخا�ض  بحقوق  المتعلقة  الإن�ضان،  لحقوق 

اأقليات دينية اأو لغوية.

المادة )1)

اأو  القومية  وهويتها  الأقليات  وجود  بحماية  اإقليمها،  في  كل  تقوم،  اأن  ال��دول  على   -1

بتعزيز هذه  الكفيلة  واللغوية، وبتهيئة الظروف  والدينية  الثقافية  الإثنية، وهويتها 
الهوية.

تعتمد الدول التدابير الت�ضريعية والتدابير الأخرى الملائمة لتحقيق تلك الغايات.  -2
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المادة )2)

يكون للاأ�ضخا�ض المنتمين اإلى اأقليات قومية اأو اإثنية والى اأقليات دينية ولغوية )الم�ضار   -1

اإليهم فيما يلي بالأ�ضخا�ض المنتمين اإلى اأقليات( الحق في التمتع بثقافتهم الخا�ضة، 
واإعلان ممار�ضة دينهم الخا�ض، وا�ضتخدام لغتهم الخا�ضة، �ضرا وعلانية، وذلك 

بحرية ودون تدخل اأو اأي �ضكل من اأ�ضكال التمييز.
يكون للاأ�ضخا�ض المنتمين اإلى اأقليات الحق في الم�ضاركة  في الحياة الثقافية والدينية   -2

والجتماعية والقت�ضادية والعامة م�ضاركة فعلية.
ال�ضعيد  على  الفعالة  الم�ضاركة  في  الح��ق  اأقليات  اإلى  المنتمين  للاأ�ضخا�ض  يكون   -3

القرارات  في  ملائما،  ذلك  كان  حيثما  الإقليمي  ال�ضعيد  على  وكذلك  الوطني، 
الخا�ضة بالأقلية التي ينتمون اإليها اأو بالمناطق التي يعي�ضون فيها، على اأن تكون هذه 

الم�ضاركة ب�ضورة ل تتعار�ض مع الت�ضريع الوطني.
بهم  الخا�ضة  الرابطات  اإن�ضاء  في  الح��ق  اأقليات  اإلى  المنتمين  للاأ�ضخا�ض  يكون   -4

والحفاظ على ا�ضتمرارها.
للاأ�ضخا�ض المنتمين اإلى اأقليات الحق في اأن يقيموا ويحافظوا على ا�ضتمرار ات�ضالت   -5

حرة و�ضليمة مع �ضائر اأفراد جماعتهم ومع الأ�ضخا�ض المنتمين اإلى اأقليات اأخرى، 
وكذلك ات�ضالت عبر الحدود مع مواطني الدول الأخرى الذين تربطهم بهم �ضلات 

قومية اأو اإثنية و�ضلات دينية اأو لغوية، دون اأي تمييز.

المادة )3)

يجوز للاأ�ضخا�ض المنتمين اإلى اأقليات ممار�ضة حقوقهم، بما فيها تلك المبينة في هذا   -1

الإعلان، ب�ضفة فردية كذلك بال�ضتراك مع �ضائر اأفراد جماعتهم، ودون اأي تمييز.
اأو عدم ممار�ضتها  الإعلان  المبينة في هذا  ينتج عن ممار�ضة الحقوق  اأن  ل يجوز   -2

اإلحاق اأية اأ�ضرار بالأ�ضخا�ض المنتمين اإلى اأقليات.

المادة )4)

للاأ�ضخا�ض  يت�ضنى  اأن  ت�ضمن  تدابير  الح��ال،  دعت  حيثما  تتخذ،  اأن  ال��دول  على   -1

الخا�ضة  الأ�ضا�ضية  والحريات  الإن�ضان  حقوق  جميع  ممار�ضة  اأقليات  اإلى  المنتمين 
بهم ممار�ضة تامة وفعالة، دون اأي تمييز وفي م�ضاواة تامة اأمام القانون.
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اإلى  المنتمين  الأ�ضخا�ض  لتمكين  المواتية  الظروف  لتهيئة  تدابير  اتخاذ  الدول  على   -2

اأقليات من التعبير عن خ�ضائ�ضهم ومن تطوير ثقافتهم ولغتهم ودينهم وتقاليدهم 
وعاداتهم، اإل في الحالت التي تكون فيها ممار�ضات معينة منتهكة للقانون الوطني 

ومخالفة للمعايير الدولية.
ح�ضول  ذل��ك،  اأمكن  حيثما  ت�ضمن،  كي  ملائمة  تدابير  تتخذ  اأن  للدول  ينبغي   -3

الأ�ضخا�ض المنتمين اإلى اأقليات على فر�ض كافية لتعلم لغتهم الأم اأو لتلقى درو�ض 
بلغتهم الأم.

اأجل  التعليم من  تدابير في حقل  كان ذلك ملائما،  تتخذ، حيثما  اأن  للدول  ينبغي   -4

ت�ضجيع المعرفة بتاريخ الأقليات الموجودة داخل اأرا�ضيها وبتقاليدها ولغتها وثقافتها. 
وينبغي اأن تتاح للاأ�ضخا�ض المنتمين اإلى اأقليات فر�ض ملائمة للتعرف على المجتمع 

في مجموعه.
ينبغي للدول اأن تنظر في اتخاذ التدابير الملائمة التي تكفل للاأ�ضخا�ض المنتمين اإلى   -5

اأقليات اأن ي�ضاركوا م�ضاركة كاملة في التقدم القت�ضادي والتنمية في بلدهم.

المادة )5)

للم�ضالح  الواجب  الهتمام  اإيلاء  مع  وتنفذ  الوطنية  والبرامج  ال�ضيا�ضات  تخطط   -1

الم�ضروعة للاأ�ضخا�ض المنتمين اإلى اأقليات.
اإيلاء  مع  وتنفذ  الدول  بين  فيما  والم�ضاعدة  التعاون  برامج  وتنفيذ  تخطيط  ينبغي   -2

الهتمام الواجب للم�ضالح الم�ضروعة للاأ�ضخا�ض المنتمين اإلى اأقليات.

المادة )6)

ينبغي للدول اأن تتعاون في الم�ضائل المتعلقة بالأ�ضخا�ض المنتمين اإلى اأقليات. وذلك، 
في جملة اأمور، بتبادل المعلومات والخبرات، من اأجل تعزيز التفاهم والثقة المتبادلين.

المادة )7)

ينبغي للدول اأن تتعاون من اأجل تعزيز احترام الحقوق المبينة في هذا الإعلان.
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المادة )8)

يتعلق  فيما  الدولية  بالتزاماتها  ال��دول  وف��اء  دون  يحول  ما  الإع��لان  هذا  في  لي�ض   -1

نية  بح�ضن  تفي  اأن  خا�ضة  ب�ضفة  ال��دول  وعلى  اأقليات.  اإلى  المنتمين  بالأ�ضخا�ض 
والتفاقات  المعاهدات  بموجب  عاتقها  على  اأخذتها  التي  والتعهدات  باللتزامات 

الدولية التي هي اأطراف فيها.
بحقوق  الأ�ضخا�ض  جميع  بتمتع  الإع��لان  هذا  في  المبينة  الحقوق  ممار�ضة  تخل  ل   -2

الإن�ضان والحريات الأ�ضا�ضية المعترف بها عالميا.
هذا  في  المبينة  بالحقوق  الفعلي  التمتع  ل�ضمان  ال��دول  تتخذها  التي  التدابير  اإن   -3

الم�ضاواة  لمبداأ  مخالفة  المبدئي،  الفترا�ض  حيث  من  اعتبارها،  يجوز  ل  الإع��لان 
الوارد في الإعلان العالمي لحقوق الإن�ضان.

ل يجوز باأي حال تف�ضير اأي جزء من هذا الإعلان على اأنه ي�ضمح باأي ن�ضاط يتعار�ض   -4

الدول،  ال�ضيادة بين  الم�ضاواة في  المتحدة ومبادئها، بما في ذلك  الأمم  مع مقا�ضد 
و�ضلامتها الإقليمية، وا�ضتقلالها ال�ضيا�ضي.

المادة )9)

في  كل  المتحدة،  الأمم  منظومة  موؤ�ض�ضات  و�ضائر  المتخ�ض�ضة  الوكالت  ت�ضاهم 
مجال اخت�ضا�ضه، في الإعمال الكامل للحقوق والمبادئ المبينة في هذا الإعلان.
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الملحق الحادي ع�سر
مقترح م�سروع قانون نموذجي عربي

ب�ساأن ا�ستعمال اللغة العربية

المادة )1)

اللغة العربية اللغة الر�ضمية للدولة، وهي مكون رئي�ضي لهويتها وارثها الح�ضاري، 
وهي لغة الت�ضال الرئي�ضية بين الدول العربية، وتعمل هذه الدول على تاأكيد ا�ضتعمالها 

في المنظمات والهيئات الدولية.

المادة )2)

ل يجوز منح جن�ضية الدولة بطريق التجن�ض اإل لمن يتكلم اللغة العربية.

ول ي�ضتثنى من ذلك �ضوى الأ�ضخا�ض الذين قدموا للدولة خدمات جليلة اأو كان 
من �ضاأن منحهم الجن�ضية اأن يقدموا لها هذه الخدمات.

المادة )3)

لغة المحاكم هي اللغة العربية، وعلى المحكمة اأن ت�ضمع اأقوال الخ�ضوم وال�ضهود 
الذين يجهلون اللغة العربية بوا�ضطة مترجم بعد حلف اليمين.

تكون المرافعة اأمام المحاكم باللغة العربية، وتكتب المذكرات اأي�ضا بهذه اللغة.

ول تقبل اأي اأوراق اأو م�ضتندات اإل اإذا كانت محررة باللغة العربية اأو مرفقا بها 
ترجمتها العربية.

المادة )4)

اأما  العربية،  باللغة  العدل  الكاتب  يحررها  التي  المحررات  تكتب جميع  اأن  يجب 
المحررات المكتوبة بغير اللغة العربية فلا يجوز للكاتب العدل اأن ي�ضدق عليها ما لم يتم 
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ترجمتها اإلى العربية بوا�ضطة مترجم مرخ�ض من الوزارة وعندئذ يتم الت�ضديق على 
المحرر وترجمته معا.

المادة )5)

في  والأبحاث  الدكتوراه  ر�ضائل  وكذلك  والم�ضابقات،  والمتحانات  التدري�ض  لغة 
الموؤ�ض�ضات التعليمية العامة والخا�ضة هي اللغة العربية، وذلك فيما عدا ال�ضتثناءات التي 
تبررها �ضرورات تدري�ض اللغات والثقافات المحلية والأجنبية اأو اإذا كان القائم بالتدري�ض 
بوا�ضطتها  المدعوين  اأو  الوطنية  التعليمية  الهيئات  مع  المتعاونين  الأجانب  الأ�ضاتذة  من 

للم�ضاركة في اأحد الأن�ضطة التعليمية.

المادة )6)

طريقة  وبيان  وعر�ض  وتقديم  تحديد  في  اإلزاميا  العربية  اللغة  ا�ضتعمال  يكون 
اأو خدمة،  اأو منتج  اأية �ضلعة  اأو ال�ضتخدام، وفي بيان مدة و�ضروط ال�ضمان  ال�ضتعمال 

وكذلك في الفواتير والمخال�ضات. 

وتطبق ذات الأحكام على كل دعاية مكتوبة اأو مقروءة اأو م�ضموعة. 

ومع ذلك، ل تطبق الأحكام المن�ضو�ض عليها في هذه المادة على اأ�ضماء المنتجات 
النموذجية اأو الم�ضتح�ضرات ذات الم�ضميات الأجنبية المعروفة على نطاق وا�ضع. 

ول يحول قانون العلامات التجارية دون تطبيق اأحكام الفقرتين الأولى والثالثة من 
هذه المادة على البيانات والر�ضائل الم�ضاحبة للعلامة.

المادة )7)

كل اإعلان مو�ضوع على الطريق العام اأو في مكان مفتوح للعامة اأو في اإحدى و�ضائل 
الموا�ضلات العامة، ويكون موجها اإلى علم الجمهور، يجب اأن يكون م�ضوغاً باللغة العربية.
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المادة )8)

اأيا كان مو�ضوع اأو �ضكل العقد، فاإن العقود التي يكون اأحد اأطرافها �ضخ�ض معنوي 
عام، اأو �ضخ�ض معنوي خا�ض ذو نفع عام، يجب اأن تحرر باللغة العربية. ول يجوز اأن 
تت�ضمن هذه العقود اأي م�ضطلح اأو لفظ اأجنبي طالما يوجد م�ضطلح اأو لفظ عربي يوؤدي 

نف�ض المعنى ومعتمد بوا�ضطة مجمع اللغة العربية. 

ل ت�ضري الأحكام �ضالفة الذكر على العقود المبرمة بوا�ضطة �ضخ�ض معنوي عام 
خارج  كامل  ب�ضكل  يتم  العقود  هذه  تنفيذ  كان  متى  تجارية،  اأو  �ضناعية  اأن�ضطة  يدير 

التراب الوطني. 

اأكثر،  اأو  اأخ��رى  بلغة  تحريرها  يجوز  اأكثر  اأو  اأجنبي  �ضخ�ض  مع  المبرمة  العقود 
بالإ�ضافة اإلى اللغة العربية. وتتمتع الن�ضخ المحررة بكل هذه اللغات بذات الحجية. 

اأي طرف في عقد محرر بالمخالفة للفقرة الأولى من هذه المادة ل يجوز له اأن يحتج 
بال�ضرط الوارد بلغة اأجنبية، اإذا كان هذا ال�ضرط من �ضاأنه اإلحاق ال�ضرر بالطرف الآخر 

الذي يحتج بال�ضرط في مواجهته.    

المادة )9)

كل م�ضارك في معر�ض اأو ندوة اأو موؤتمر يتم تنظيمه في الدولة بوا�ضطة اأ�ضخا�ض 
طبيعيين اأو معنويين ممن يحملون الجن�ضية الوطنية، يتمتع بالحق في اأن ي�ضتخدم اللغة 
قبل  الم�ضاركين  على  الموزعة  والأوراق  الم�ضتندات  واأفكاره.  اآرائه  عن  التعبير  في  العربية 
باللغة  تحرر  اأن  يجب  بها،  الخا�ض  البرنامج  تت�ضمن  والتي  الندوة،  اأو  الموؤتمر  انعقاد 
يتطلب  الأجنبية. وعندما  اللغات  اأو بع�ض  باإحدى  بها ترجمة  اأن ترفق  العربية، ويجوز 
اأحد الموؤتمرات اأو الندوات توزيع م�ضتندات تح�ضيرية اأو اأوراق عمل اأو ن�ضر تقارير عن 
الأقل  بها على  يرفق  اأن  اأجنبية يجب  بلغة  المقدمة  والمداخلات  الن�ضو�ض  فاإن  اأعماله، 

ملخ�ض باللغة العربية. 
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المادة )10)

الكتب والمجلات المن�ضورة في الدولة، بلغة اأجنبية، والتي ت�ضدر عن �ضخ�ض معنوي 
عام اأو �ضخ�ض معنوي خا�ض ذو نفع عام اأو �ضخ�ض خا�ض م�ضتفيد من منحة حكومية، 

يجب اأن تحتوى على الأقل على ملخ�ض باللغة العربية.

المادة )11)

يتم  التي  الإعلانية  والر�ضائل  البرامج  جميع  في  اإلزامي  العربية  اللغة  ا�ضتعمال 
بثها على الأجهزة والخدمات الإذاعية والتليفزيونية، اأيا كانت طريقة البث اأو الترويج، 
ن�ضختها  في  الإذاعية  اأو  التليفزيونية  اأو  ال�ضينمائية  الفنية  الأعمال  ذلك  من  وي�ضتثنى 

الأ�ضلية.

ل ت�ضري اأحكام الفقرة ال�ضابقة على الأعمال المو�ضيقية التي يكون ن�ضها، كله اأو 
جزء منه، مكتوبا بلغة اأجنبية.

ل ي�ضري اللتزام المن�ضو�ض عليه في الفقرة الأولى على الن�ضرات اأو البرامج اأو 
اأجزاء البرامج، والإعلانات المت�ضمنة فيها متى كانت م�ضممة للبث كاملة بلغة اأجنبية 
اأو كان الهدف منها هو تعلم اإحدى اللغات، ول ي�ضري اأي�ضا على اإعادة اإذاعة الفعاليات 

الثقافية.

عندما تكون البرامج الإذاعية والتليفزيونية والر�ضائل الإعلانية الم�ضار اإليها في 
اأن  يجب  الأجنبية،  اللغات  اإحدى  اإلى  بترجمة  م�ضحوبة  المادة  هذه  من  الأولى  الفقرة 
يكون العر�ض العربي مقروءا اأو قابلا لل�ضماع ووا�ضحا ومفهوما بذات الدرجة التي يكون 

عليها العر�ض بلغة اأجنبية.

المادة )12)

يحظر على الأ�ضخا�ض المعنوية العامة ا�ضتعمال اأي علامة �ضناعية اأو تجارية اأو 
خدمية ماأخوذة من تعبير اأو م�ضطلح اأجنبي، متى كان هناك تعبيرا اأو م�ضطلحا عربيا 

يوؤدي نف�ض المعنى اأو تم اإقراره بوا�ضطة مجمع اللغة العربية.
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وي�ضري هذا الحظر اأي�ضا على الأ�ضخا�ض المعنوية الخا�ضة ذات النفع العام، فيما 
يتعلق بتنفيذ الخدمة العامة المنوطة بها.

ومع ذلك، فاإن الأحكام المن�ضو�ض عليها في هذه المادة ل ت�ضري على العلامات 
التي دخلت في ال�ضتعمال قبل دخول هذا القانون خير التطبيق.

المادة )13)

ل يجوز للوحدات الإدارية الحكومية والموؤ�ض�ضات العامة تقديم المنح والم�ضاعدات 
المالية من اأي نوع اإل اإذا كان الم�ضتفيد ملتزما ومراعيا لأحكام هذا القانون.

كل اإخلال بهذا اللتزام يمكن اأن يوؤدي – بعد اإتاحة الفر�ضة اأمام �ضاحب ال�ضاأن 
لإبداء اأوجه دفاعه – اإلزامه برد المنحة المقدمة له كليا اأو جزئيا.

المادة )14)

كل من يخالف اأحكام هذا القانون، �ضواء اأكان �ضخ�ضا طبيعيا اأو معنويا، ينذر 
باإزالة المخالفة خلال مدة ع�ضرين يوما، من تاريخ تبليغه بالإنذار. واإذا امتنع رغم ذلك، 
يعاقب بغرامة ل تجاوز ... واإذا لم يبادر باإزالة المخالفة خلال مدة ع�ضرة اأيام من تاريخ 

الحكم بالغرامة اأو تبليغه له، يعاقب بالغلق لحين اإزالة المخالفة.

المادة )15)

مع  – بالتفاق  العدل  وزير  من  قرار  بتحديدهم  ي�ضدر  الذين  للموظفين  يكون 
الوزير المخت�ض – �ضفة ماأموري ال�ضبط الق�ضائي في �ضبط الجرائم والمخالفات التي 

تقع بالمخالفة لأحكام هذا القانون.

العامة  والمركبات  الأماكن  في  النهار  اأثناء  الدخول  لهم  يجوز  الغر�ض،  ولهذا 
الخا�ضعة لأحكام هذا القانون، ولكن ي�ضتثنى من ذلك الأماكن التي ت�ضتعمل لأغرا�ض 

ال�ضكنى.
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الموكولة  المهام  لأداء  اللازمة  الم�ضتندات  على  الإط��لاع  طلب  اأي�ضا  لهم  ويجوز 
اإليهم، واأخذ �ضورة �ضوئية عنها، وتلقي الردود والإي�ضاحات على الأ�ضئلة الموجهة منهم 

بخ�ضو�ض اأداء مهامهم.

ويجوز لهم اأي�ضا اأخذ عينة من الأ�ضياء والمنتجات مو�ضوع المخالفة، وذلك طبقا 
لل�ضروط والأحكام التي ي�ضدر بها قرار من مجل�ض الوزراء.

المادة )16)

يعاقب بالحب�ض لمدة ... وبالغرامة التي ل تجاوز ...، كل �ضخ�ض يعرقل ب�ضورة 
اأداء ماأموري ال�ضبط الق�ضائي المكلفين ب�ضبط الجرائم التي  اأو غير مبا�ضرة  مبا�ضرة 
تقع بالمخالفة لأحكام هذا القانون، اأو ل ي�ضع تحت ت�ضرفهم كل الو�ضائل اللازمة لأداء 

المهمة المنوطة بهم.

المادة )17)

يتم تحرير مح�ضر بالجرائم التي تقع بالمخالفة لأحكام هذا القانون، وتعتبر هذه 
المحا�ضر حجة اإلى اأن يثبت ما ينفيها.

تاريخ  اأيام من  العامة في خلال خم�ضة  النيابة  اإلى  المحا�ضر  اإر�ضال هذه  ويجب 
تحريرها، ويترتب على مخالفة ذلك البطلان. ويجب اأي�ضا في خلال نف�ض الميعاد اإر�ضال 

ن�ضخة من المح�ضر اإلى �ضاحب ال�ضاأن.

المادة )18)

كل جمعية م�ضهرة بطريقة قانونية يكون �ضمن اأهدافها بموجب نظامها الأ�ضا�ضي 
للمدعي بالحق المدني،  المقررة  اأن تمار�ض الحقوق  لها  العربية، يجوز  اللغة  الدفاع عن 

وذلك فيما يتعلق بالجرائم التي تقع بالمخالفة لأحكام هذا القانون.
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المادة )19)

ل يخل تطبيق اأحكام هذا القانون بالت�ضريعات واللوائح المتعلقة باللغات المحلية، 
ول يمنع ا�ضتعمال هذه اللغات.

المادة )20)

قبل اأول يناير من كل عام، تقدم الحكومة اإلى البرلمان تقريرا عن تطبيق اأحكام 
هذا القانون وعن اأحكام المعاهدات والتفاقيات الدولية ذات ال�ضلة بو�ضع اللغة العربية 

في الموؤ�ض�ضات الدولية.

المادة )21)

تاريخ  من  اأ�ضهر  ثلاثة  بعد  به  ويعمل  الر�ضمية،  الجريدة  في  القانون  هذا  ين�ضر 
الن�ضر.
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الملحق الثاني ع�سر
مقترح م�سروع

اتفاقية عربية باإن�ساء مجمع عربي للغة العربية

المادة )1)

مجمع اللغة العربية هيئة علمية م�ضتقلة، ذات �ضخ�ضية قانونية لها ا�ضتقلال مالي 
واإداري، تتبع جامعة الدول العربية، ومقرها مدينة القاهرة.

المادة )2)

تلتزم كل دولة عربية بتنفيذ ما ي�ضدره المجمع من قرارات لخدمة �ضلامة اللغة 
العربية، وتي�ضير تعميمها وانت�ضارها ون�ضرها في الجريدة الر�ضمية اأو مدونة الت�ضريعات 
الخا�ضة بها، وتطوير و�ضائل تعليمها وتعلمها، و�ضبط نطقها ال�ضحيح، وتوحيد ما فيها 

من م�ضطلحات، واإحلالها محل الت�ضميات الأجنبية ال�ضائعة في المجتمع. 

وين�ضاأ مكتب بمجمع اللغة العربية لتلقي ال�ضكاوى ب�ضاأن المخالفات التي ترد على 
هذا اللتزام، وتحقيقها، ويقوم المجمع باإعلان تقرير �ضنوي عن حالة اللغة العربية، وما 

تتعر�ض له قراراته من مخالفات.

المادة )3)

اأغرا�ض المجمع هي:
) اأ ( المحافظة على �ضلامة اللغة العربية، وجعلها وافية بمطالب العلوم والآداب والفنون، 

وملائمة لحاجات الحياة المتطورة.
و�ضوابطها  اأقي�ضتها  يو�ضع  ما  لختيار  واأ�ضاليبها،  العربية  اللغة  اأ�ضول  في  النظر  )ب( 

ويب�ضط تعليم نحوها و�ضرفها، ويي�ضر طريقة اإملائها وكتابتها.
)ج( درا�ضة الم�ضطلحات العلمية والأدبية والفنية والح�ضارية، وكذلك درا�ضة الأعلام 

الأجنبية، والعمل على توحيدها بين المتكلمين بالعربية.
)د( بحث كل ما له �ضاأن في تطوير اللغة العربية والعمل على ن�ضرها.
)ه( بحث ما يرد للمجمع من مو�ضوعات تت�ضل باأغرا�ضه ال�ضابقة.
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المادة )4)

للمجمع اأن يتخذ اأية و�ضيلة يراها لزمة لتحقيق اأغرا�ضه، وله بوجه خا�ض ما يلي:
) اأ (و�ضع معجمات لغوية محررة على النمط الحديث في العر�ض والترتيب، ومعجمات 

علمية ا�ضطلاحية خا�ضة اأو عامة ذات تعريفات محددة.
)ب( بيان ما يجوز ا�ضتعماله لغويا، وما يجب تجنبه من الألفاظ والتراكيب في التعبير.

المعرفة  والفنون، و�ضائر فروع  والآداب  اللغة  العربي في  اإحياء التراث  الإ�ضهام في  )ج( 
الماأثورة.

)د( درا�ضة اللهجات العربية قديمها وحديثها درا�ضة علمية لخدمة الف�ضحى والبحث 
العلمي.

ندوات  بعقد  اأو  به  بالتنويه  الأدب��ي،  الإنتاج  وت�ضجيع  ونقده،  الأدب  ق�ضايا  درا�ضة  )ه( 
وم�ضابقات فيه ذوات جوائز اأو باأية و�ضيلة اأخرى.

اأع�ضائه  اأو كتب تحوى قرارات المجمع واأعماله وبحوث  اأو ن�ضرات  اإ�ضدار مجلات  )و( 
وغيرهم، مما يت�ضل باأغرا�ض المجمع.

)ز( الدعوة اإلى عقد الموؤتمرات والندوات التي تت�ضل باأغرا�ض المجمع، وال�ضتراك فيما 
يدعي اإليه المجمع من موؤتمرات وندوات تت�ضل باأغرا�ضه.

)ح( توثيق ال�ضلات بالهيئات اللغوية والعلمية في العالم العربي وخارجه.

المادة )5)

يكون لمجمع اللغة العربية مجل�ض وموؤتمر ومكتب.

المادة )6)

ينتمون  الذين  العرب  من  الأك��ثر  على  ع�ضوا  اأربعين  من  المجمع  مجل�ض  يتاألف 
بجن�ضياتهم اإلى اإحدى الدول العربية، ويتاألف موؤتمره من اأع�ضاء المجل�ض، وعدد ل يجاوز 

الع�ضرين من غير العرب.

المادة )7)

ي�ضترط في ع�ضو المجمع اأن تتوافر فيه �ضفة على الأقل من ال�ضفات الآتية:
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) اأ ( اأن يكون على اإطلاع وا�ضع وعميق في علوم اللغة العربية واآدابها، وعلى اأ�ضالة في 
البحوث اللغوية والأدبية.

)ب( اأن يكون ذا اإنتاج لغوي اأو علمي اأو اأدبي اأو فني معروف.
)ج( اأن يكون متخ�ض�ضا اأو موؤلفا في تاريخ الأمة العربية اأو في اآثارها اأو في تراثها اللغوي 

اأو العلمي اأو الأدبي، اأو الفني، متمكنا في علوم اللغة العربية.
)د( اأن يكون متخ�ض�ضا في اأحد العلوم الع�ضرية، متقنا لغة اأو اأكثر من اللغات الأجنبية 

القديمة اأو الحديثة، مع دراية وافية باللغة العربية.
)ه( اأن يكون ذا اهتمام بارز بالمخطوطات العربية والتراث القديم.

المادة )8)

المر�ضحين  ب��ين  م��ن  ال�ضري  الت�ضويت  بطريق  ال��ع��رب  المجمع  اأع�ضاء  ينتخب 
للع�ضوية ويتم التر�ضيح بتزكية اثنين من اأع�ضاء المجل�ض، ول تكون الجل�ضة التي يجري 
ويكون  المجل�ض،  اأع�ضاء  الأقل من  الثلثان على  اإذا ح�ضرها  اإل  النتخاب �ضحيحة  فيها 
انتخاب المر�ضح �ضحيحا اإذا ح�ضل على الأغلبية المطلقة لأع�ضاء المجل�ض وي�ضدر باعتماد 

النتخاب قرار من اأمين عام جامعة الدول العربية بناء على عر�ض رئي�ض المجمع.

المادة )9)

ير�ضح مكتب المجمع اأع�ضاء الموؤتمر غير العرب، وينتخبهم المجل�ض بت�ضويت �ضري 
وبالأغلبية المطلقة، ول تكون جل�ضة النتخابات �ضحيحة اإل اإذا ح�ضرها ثلثا الأع�ضاء على 

الأقل.

رئي�ض  عر�ض  على  بناء  الجامعة  عام  اأمين  من  قرار  النتخاب  باعتماد  وي�ضدر 
المجمع.

المادة )10)

يجوز منح لقب »ع�ضو فخري بالمجمع« من غير تقيد بالجن�ضية، لمن يوؤدي خدمات 
المجمع  لأع�ضاء  اللقب  هذا  منح  يجوز  كما  للمجمع،  اأو  للثقافة  اأو  العربية  للغة  جليلة 

ال�ضابقين. 
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وي�ضدر بمنح اللقب قرار من اأمين عام الجامعة بناء على عر�ض رئي�ض المجمع، 
بعد موافقة مجل�ض المجمع.

المادة )11)

للمجمع رئي�ض ونائب رئي�ض واأمين عام يختارهم مجل�ض المجمع من بين المر�ضحين 
من اأع�ضائه بالت�ضويت ال�ضري، لمدة اأربع �ضنوات في جل�ضة يح�ضرها الثلثان على الأقل، 
من الأع�ضاء. ويكون انتخاب المر�ضح �ضحيحا، اإذا ح�ضل على الأغلبية المطلقة لأ�ضوات 

الحا�ضرين.

وي�ضدر باعتماد انتخاب الرئي�ض ونائبه والأمين العام قرار من اأمين عام الجامعة.

المادة )12)

يجتمع مجل�ض المجمع في مدد دورية كل �ضنة، وفقا لما هو مبين باللائحة الداخلية، 
ول يكون اجتماعه �ضحيحا اإل بح�ضور ن�ضف الأع�ضاء على الأقل.

وفي غير الأحوال التي ت�ضترط فيها اأغلبية خا�ضة، ت�ضدر قرارات مجل�ض المجمع 
بالأغلبية المطلقة للاأع�ضاء الحا�ضرين، وعند الت�ضاوي يرجح الجانب الذي فيه الرئي�ض.

المادة )13)

يخت�ض مجل�ض المجمع بما ياأتي:
) اأ ( النظر في كل مادة تت�ضل باأغرا�ض المجمع اأو و�ضائله.   

)ب( تاأليف لجان دائمة اأو وقتية، من اأع�ضائه، يعهد اإليها ببحث اأعماله، وت�ضم من يرى 
من الخبراء بناء على اقتراح اللجان المخت�ضة.

)ج( النظر فيما تنتهي اإليه اللجان الدائمة اأو الموؤقتة من اأعمال اأو قرارات.
)د( النظر فيما تعر�ضه الهيئات العلمية اأو الأفراد في العالم العربي اأو في خارجه على 

المجمع مما يت�ضل باأغرا�ضه.
)ه( اإقرار جدول اأعمال الموؤتمر، الذي يعده الأمين العام.

)و( ندب من يمثلون المجمع في الموؤتمرات والندوات والهيئات العلمية.
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)ز( انتخاب اأع�ضاء المجل�ض، والرئي�ض ونائبه، والأمين العام، واأع�ضاء مكتب المجمع.
اأو الهبة  اأو الو�ضية  )ح( النظر في قبول ما يرد للمجمع من تبرعات عن طريق الوقف 
بالن�ضبة  نافذا  القبول  يكون  ول  المجمع.  اأغرا�ض  مع  تتعار�ض  األ  على  غيرها،  اأو 

للتبرعات التي ترد من جهات اأو هيئات اأجنبية اإل بقرار من اأمين عام الجامعة.

المادة )14)

يخت�ض رئي�ض المجمع بما ياأتي:
) اأ ( الإ�ضراف على اأعمال المجمع العلمية والإدارية والمالية، وتمثيله لدى الغير.

)ب( دعوة المجل�ض والموؤتمر اإلى الجتماع، ورئا�ضة جل�ضاتهما، وتنفيذ ما ي�ضدر عنه من 
قرارات.

المادة )15)

ويحل  اأعمال،  اإليه من  يعهد  ويقوم بما  الرئي�ض في مهامه،  يعاون  الرئي�ض  نائب 
محله – عند غيابه اأو قيام مانع لديه – في جميع اخت�ضا�ضاته.

المادة )16)

يخت�ض الأمين العام بما ياأتي:
) اأ ( معاونة الرئي�ض ونائبه في الأعمال العلمية والإدارية والمالية، والإ�ضراف عليها اإ�ضرافا 
مبا�ضرا، وبخا�ضة محا�ضر الجل�ضات والمرا�ضلات، ومتابعة تنفيذ  ما ي�ضدره المجمع 

من قرارات. 
)ب( اإعداد جداول الأعمال لجل�ضات المجل�ض والموؤتمر والمكتب.

)ج( اإعداد بيان لأعمال اللجان يعر�ض على المجل�ض في جل�ضته الختامية، وبيان لأعمال 
لأعمال  وبيان  الموؤتمر  افتتاح  يعر�ض في جل�ضة  الموؤتمرين،  بين  فيما  المجمع  مجل�ض 

الموؤتمر وقراراته وتو�ضياته يعر�ض في جل�ضته الختامية.
)د( اإعداد م�ضروع الموازنة المالية، وكذلك م�ضروع الح�ضاب الختامي للمجمع.
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المادة )17)

يعقد الموؤتمر �ضنويا بدعوة من رئي�ض المجمع، بعد موافقة المجل�ض، لمدة اأ�ضبوعين 
متواليين، يجوز مدها بقرار من رئي�ض المجمع.

اأع�ضائه،  عدد  ن�ضف  من  اأكثر  ح�ضره  اإذا  اإل  �ضحيحا  الموؤتمر  انعقاد  يكون  ول 
الجانب  يرجح  الت�ضاوي  وعند  الحا�ضرين،  اأ�ضوات  باأغلبية  وتو�ضياته  قراراته  وت�ضدر 

الذي منه الرئي�ض.

المادة )18)

يجوز لرئي�ض المجمع، بعد اأخذ راأي المكتب، اأن يدعو اإلى ح�ضور الموؤتمر من يرى 
في  بالراأي  الم�ضاركة  لهم  ويكون  وغيرهم،  والمرا�ضلين  الفخريين  الأع�ضاء  من  دعوتهم 

اأعمال الموؤتمر، دون الت�ضويت.

المادة )19)

يخت�ض الموؤتمر بالنظر فيما تم من اأعمال المجمع العلمية، وبما يعر�ض عليه من 
بحوث ومقترحات.

المادة )20)

يتاألف مكتب المجمع من رئي�ض المجمع ونائب الرئي�ض والأمين العام واأربعة يختارهم 
المجل�ض من اأع�ضائه باأغلبية الحا�ضرين، ويكون ذلك لمدة اأربع �ضنوات.

المادة )21)

يخت�ض مكتب المجمع بما يلي:
) اأ ( ت�ضريف اأعمال المجمع المالية والإدارية وتنفيذ قراراته ومتابعتها.

)ب( �ضبط اأعمال المجمع و�ضيانتها وتثميرها.
)ج( النظر في م�ضروع الموازنة، وكذلك م�ضروع الح�ضاب الختامي للمجمع.
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)د( تحديد المكافاآت لمن يعاونون المجمع في اأعماله من الخبراء وغيرهم.

المادة )22)

يجوز لمجل�ض المجمع بالأغلبية المطلقة لأع�ضائه اأن يختار اأع�ضاء مرا�ضلين، عربا 
اأو اأجانب، في الداخل اأو الخارج، ممن يرى ال�ضتعانة بهم في تحقيق اأغرا�ضه.

المادة )23)

ت�ضقط الع�ضوية عن ع�ضو المجمع في الحالتين الآتيتين:
اإذا �ضدر �ضده حكم ق�ضائي في جناية اأو في جنحة ما�ضة بال�ضرف.  -1

اإذا غاب عن جل�ضات المجل�ض اأو لجانه بغير عذر دورة كاملة من دورات المجمع.  -2

المجمع  مجل�ض  موافقة  بعد  المجمع،  رئي�ض  من  الع�ضوية  �ضقوط  ق��رار  وي�ضدر 
باأغلبية ثلثي اأع�ضائه. 

المادة )24)

مكتوبة  وتكون  المجمع،  رئي�ض  اإلى  ال�ضتقالة  وتقدم  ي�ضتقيل،  اأن  المجمع  لع�ضو 
وخالية من اأي قيد اأو �ضرط. ول تنتهي الع�ضوية اإل بقرار من رئي�ض المجمع، بعد موافقة 

مجل�ض المجمع باأغلبية ثلثي اأع�ضائه.

المادة )25)

تحدد مكافاآت الع�ضوية ومكافاأة ح�ضور الجل�ضات واللجان لأع�ضاء وخبراء المجمع 
بقرار من مجل�ض المجمع بناء على اقتراح مكتب المجمع.

المادة )26)

ويكونون  والعمال،  والإداري���ين  الفنيين  العاملين  من  ك��اف  ع��دد  بالمجمع  يكون 
خا�ضعين في اأدائهم اأعمالهم وكافة ال�ضئون الخا�ضة بهم لإ�ضراف الأمين العام.
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المادة )27)

نظام  ب�ضاأن  – ق��رارا  المجمع  مجل�ض  موافقة  على  – بناء  المجمع  رئي�ض  ي�ضدر 
وجدول  وم�ضمياتها  وظائفهم،  وترتيب  المجمع،  والعمال في  والإداريين  الفنيين  العاملين 

المرتبات والمكافاآت الخا�ض بهم، وال�ضروط اللازمة ل�ضغل هذه الوظائف.

المادة )28)

الجامعة  باأموال  المتعلقة  القواعد  �ضاأنها  في  وتتبع  بنف�ضه،  اأمواله  المجمع  يدير 
واإدارتها.

المادة )29)

الأحكام  فيهما  تتبع  �ضنوي،  ختامي  ح�ضاب  وله  م�ضتقلة،  �ضنوية  موازنة  للمجمع 
المقررة لموازنة الجامعة وح�ضابها الختامي.

المادة )30)

تتبع في ح�ضابات المجمع القواعد والتعليمات التي تجري عليها ح�ضابات الجامعة.

المادة )31)

ي�ضع مجل�ض المجمع لئحة المجمع الداخلية، وت�ضدر بقرار من رئي�ض المجمع.
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قائمة المراجع
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اأولً: باللغة العربية

الفكر  دار  المتحدة،  – الأمم  العامة  النظرية  الدولي،  التنظيم  العناني  اإبراهيم  د. 
العربي، القاهرة، 1982م.  

ابن تيمية اقت�ضاء ال�ضراط الم�ضتقيم، مخالفة اأ�ضحاب الجحيم، حققه وخرج 
الجيل،  دار  الزغلي،  اإبراهيم  ومحمد  الحر�ضتاني  فار�ض  ع�ضام  عليه  وعلق  اأحاديثه 

بيروت، الطبعة الأولى، 1993م.

د. اأحمد اأبو الوفا الو�ضيط في قانون المنظمات الدولية، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 
الطبعة الخام�ضة.

للمنظمة  خا�ضة  درا�ضة  )مع  والإقليمية  المتخ�ض�ضة  والمنظمات  المتحدة  الأمم  منظمة 
العالمية للتجارة، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 1417 ه� - 1997م.

د. اأحمد ال�سيد �ساوي  الو�ضيط في �ضرح قانون المرافعات المدنية والتجارية، بدون دار 
ن�ضر، القاهرة، 2005م.

ن�ضر،  دار  بدون  الدولية،  التحكيم  واأنظمة   1994 ل�ضنة   27 رقم  للقانون  طبقا  التحكيم 
القاهرة، الطبعة الثانية، 2004م.

التحكيم  واأنظمة  قواعد  لأهم  ووفقا  الم�ضري  التحكيم  لقانون  التحكيم طبقا  اإجراءات 
البديلة  )اأهم الحلول  الدولي  التجاري  التحكيم  موؤتمر  اإلى  ورقة عمل مقدمة  الدولية، 
لحل النزاعات التجارية(، والذي نظمته جامعة الإمارات العربية المتحدة في الفترة من 
28 اإلى 30 اأبريل 2008م، من�ضور �ضمن مجموعة بحوث الموؤتمر، المجلد الثاني، �ض 799 

وما بعدها.

د. اأحمد �سرف الدين اأ�ضول ال�ضياغة القانونية للعقود )ت�ضميم العقد(، بدون دار 
ن�ضر، القاهرة، د. ت.

النه�ضة  دار  الد�ضتوري،  القا�ضي  ميزان  في  التبعية  العقوبة  د. اأحمد عبد الظاهر 
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العربية، القاهرة، الطبعة الأولى، 2004م.

الحماية القانونية للغة العربية، التعليم باللغة الأم ا�ضتثمار طويل الأجل، مجلة ال�ضرطة، 
ت�ضدر عن وزارة الداخلية بدولة الإمارات العربية المتحدة، �ض 37، العدد 446، فبراير 

2008م، �ض 50 و51.

ورقة عمل  الإجرامية،  الظاهرة  مكافحة  واأثره في  النتماء  روح  تعزيز  ال�ضرطة في  دور 
البحوث  مركز  نظمها  والتي  الوطنية،  الهوية  تر�ضيخ  في  الأم��ن  دور  ن��دوة  اإلى  مقدمة 
كتاب  2008م،  نوفمبر   26-25 ظبي،  اأبو  ل�ضرطة  العامة  بالقيادة  الأمنية  والدرا�ضات 

الندوة، �ض 413 وما بعدها.

المتحدة،  العربية  الإم��ارات  بدولة  العدل  وزارة  ت�ضدر عن  الميزان،  المحاكم، مجلة  لغة 
ال�ضنة التا�ضعة، العدد 108، نوفمبر 2008م، �ض 20 وما بعدها.

المتحدة،  العربية  الإمارات  بدولة  العدل  وزارة  ت�ضدر عن  الميزان،  التحكيم، مجلة  لغة 
ال�ضنة العا�ضرة، العدد 110، يناير 2009م، �ض 22 وما بعدها.

والدولية،  الداخلية  المالية  المعاملات  في  التحكيم  �سلامة  الكريم  عبد  اأحمد  د. 
المدنية والتجارية والإدارية والجمركية وال�ضريبية، درا�ضة مقارنة، دار النه�ضة العربية، 

القاهرة، الطبعة الأولى، د. ت.

قانون التحكيم التجاري الدولي والداخلي، تنظير وتطبيق مقارن، دار النه�ضة العربية، 
القاهرة، الطبعة الأولى، د. ت.

د. اأحمد علي ال�سغيري دور الجن�ضية والإقامة في تاأ�ضيل الهوية الوطنية، ورقة عمل 
البحوث  مركز  نظمها  والتي  الوطنية«،  الهوية  تر�ضيخ  في  الأمن  »دور  ندوة  اإلى  مقدمة 
كتاب  2008م،  نوفمبر   26-25 ظبي،  اأبو  ل�ضرطة  العامة  بالقيادة  الأمنية  والدرا�ضات 

الندوة، �ض 431 وما بعدها.

د. اأحمد علي ح�سن الخزيمي الملامح الد�ضتورية للهوية الوطنية، ورقة عمل مقدمة 
اإلى ندوة »دور الأمن في تر�ضيخ الهوية الوطنية«، والتي نظمها مركز البحوث والدرا�ضات 
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الأمنية بالقيادة العامة ل�ضرطة اأبو ظبي، دولة الإمارات العربية المتحدة، 25-26 نوفمبر 
2008م، �ض 211 وما بعدها.

اللغة  مجمع  في  األقاها  محا�ضرة  الد�ضتور،  في  العربية  اللغة  �سرور  فتحي  اأحمد  د. 
العربية، يوم 22 مار�ض �ضنة 2010م.

للطباعة  الأه��رام  موؤ�ض�ضة  عن  ت�ضدر  الأه��رام،  �ضحيفة  الد�ضتور،  في  العربية  اللغة   -
والن�ضر والتوزيع، القاهرة، 9 ربيع الآخر �ضنة 1431ه الموافق 25 مار�ض �ضنة 2010م، �ض 

134، العدد 45034، �ضفحة ق�ضايا واآراء. 

د. اأحمد محمد ح�سي�ض التنظيم الق�ضائي من زاوية اأ�ضخا�ضه، )الهيئة الق�ضائية، 
واأعوانها، واأعوان اأعوانها(، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 2007م.

النه�ضة  دار  ال��دولي،  التنظيم  قانون  في  الو�ضيط  حجازة  اأبو  عرفات  اأ�سرف  د. 
العربية، القاهرة، الطبعة الثانية، 2006 – 2007م.

د. ال�سيد محمد جبر المركز القانوني للاأقليات في القانون الدولي العام مع المقارنة 
بال�ضريعة الإ�ضلامية، من�ضاأة المعارف بالإ�ضكندرية، د. ت.

ال�سافعي الر�ضالة، بتحقيق و�ضرح اأحمد محمد �ضاكر، دار الكتب العلمية، بيروت، د. ت.

ابن  دار  التف�ضير،  علم  والدراية من  الرواية  فني  بين  القدير، الجامع  فتح  ال�سوكاني 
حزم للطباعة والن�ضر والتوزيع، بيروت، الطبعة الأولى، 1421 ه� - 2000م.

العلاقة  الإن�ضاني،  ال��دولي  القانون  اأحكام  لتنفيذ  الت�ضريعية  الجوانب  المهدي  اأمين 
»القانون  موؤلف  في  من�ضور  الم�ضري،  والقانون  الإن�ضاني  الدولي  القانون  بين  التبادلية 
اأحمد  الدكتور  الأ�ضتاذ  تقديم  الوطني«،  ال�ضعيد  على  للتطبيق  دليل  الإن�ضاني.  الدولي 
فتحي �ضرور، من�ضورات بعثة اللجنة الدولية لل�ضليب الأحمر بالقاهرة، الطبعة الثالثة، 

2006م، �ض 273 وما بعدها.

عن  ت�ضدر  الأه��رام،  جريدة  الد�ضتور،  في  العلوم  تعريب  المحجوب  رفعت  اأيمن  د. 
موؤ�ض�ضة الأهرام للطباعة والن�ضر والتوزيع، القاهرة، �ض 137، العدد 46205، يوم ال�ضبت 
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29 رجب 1434ه� الموافق 8 يونيو 2013م، �ضفحة ق�ضايا واآراء.

د. بطر�ض بطر�ض غالي الأقليات وحقوق الإن�ضان في الفقه الدولي، مجلة ال�ضيا�ضة 
 ،11 المجلد  القاهرة،  والتوزيع،  والن�ضر  للطباعة  الأه��رام  موؤ�ض�ضة  عن  ت�ضدر  الدولية، 

1975م، �ض 12 وما بعدها. 

والنظرية  للقانون،  العامة  )النظرية  القانونية  للعلوم  المدخل  فرج  ح�سن  توفيق  د. 
العامة للحق(، مكتبة مكاوي، بيروت، 1975م.

د. جابر جاد الحق ن�سار اأ�ضول وفنون البحث العلمي، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 
الطبعة الثالثة، 2007م.

ال�ضناعية  المنتجات  اأ�ضرار  من  الم�ضتهلك  �ضلامة  �ضمان  علي  محجوب  جابر  د. 
المبيعة، درا�ضة مقارنة بين القانون الفرن�ضي والقانونين الم�ضري والكويتي، دار النه�ضة 

العربية، القاهرة، 1995م.

بالفقه  مقارنة  درا�ضة  للقانون،  العامة  النظرية  ال�سام�سي  �سالم  على  جا�سم  د. 
الإ�ضلامي، مطبوعات جامعة الإمارات العربية المتحدة، 2000م.

دار  الأجنبية،  الجنائية  الأحكام  تنفيذ  في  ال��دولي  التعاون  فار�ض  �سيف  جمال  د. 
النه�ضة العربية، القاهرة، 2007م.

د. جمال عبد الرحمن محمد علي الم�ضئولية المدنية لمنتجي وبائعي الم�ضتح�ضرات 
ال�ضيدلية، ر�ضالة دكتوراه، جامعة القاهرة.

الهيئة الم�ضرية  اإ�ضلامية في الأ�ضرة والجريمة والمجتمع،  د. ح�سن ال�ساعاتي بحوث 
العامة للكتاب، القاهرة، الطبعة الثانية، 2007م.

الت�ضريعية  تطوراته  مع  الجنائية،  الإج���راءات  قانون  المر�سفاوي  �سادق  ح�سن  د. 
ومذكراته الإي�ضاحية والأحكام في مائة عام، من�ضاأة المعارف بالإ�ضكندرية، د. ت.
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المبيع،  لل�ضيء  الخطرة  بال�ضفة  بالإف�ضاء  اللتزام  اأحمد  �سعد  اأحمد  حمدي  د. 
القاهرة،  دكتوراه، جامعة  ر�ضالة  الإ�ضلامي،  والفقه  المدني  القانون  بين  مقارنة  درا�ضة 

1998م. 

حمزة حداد  نحو م�ضروع قانون نموذجي عربي للتحكيم التجاري، ورقة عمل مقدمة 
 15 14 اإلى  لموؤتمر التحكيم العربي المنعقد ب�ضنعاء، الجمهورية اليمنية، في الفترة من 

�ضبتمبر 2002م. 

حنان طلعت اأبو العز الحماية الجنائية لحقوق الموؤلف، درا�ضة مقارنة، دار النه�ضة 
العربية، القاهرة، الطبعة الأولى، د. ت.

خالد الظنحاني لغتنا الهجين، مجلة 999، ت�ضدر عن وزارة الداخلية بدولة الإمارات 
العربية المتحدة، �ض 38، العدد 462، يونيو 2009م، �ض 90 وما بعدها.

د. خال�ض جبلي اللغة والح�ضارة، �ضحيفة التحاد، اأبو ظبي، 4 �ضوال 1430 ه� الموافق 
23 �ضبتمبر 2009م، �ض 23.

- التعريب بين الحل�م والواق��ع، �ضحيفة التحاد، اأبو ظبي، 11 �ضوال 1430 ه� الموافق 30 
�ضبتمبر 2009م، �ضفحة وجهات نظر، �ض 37.

�ضيا�ضية  يومية  ال�ضرق،  �ضحيفة  القانونية،  والحماية  القانونية  اللغة  الفزيع  خليل 
جامعة ت�ضدر عن دار ال�ضرق ، الدوحة – قطر، العدد 7563، اأول مار�ض 2009م. 

خيري اأحمد �سمره تعريب الطب، مقال من�ضور على �ضبكة النترنت، في الموقع التالي:
  )www. Acmls.org/Conf/conf13.htm(

بلا  »محامون  موقع  في  النترنت،  �ضبكة  على  من�ضور   ،! والحياة  اللغة  عطية  رجائي 
قيود«.

النه�ضة  دار  القانون،  مج��ال  في  العلمي  البحث  اأ�ضول  الــلاه  عبد  كريم  رجب  د. 
العربية، القاهرة، 2004م. 
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د. ر�ساد محمد �سالم اللغة العربية والإعلام، مكتبة الجامعة، ال�ضارقة، الطبعة الأولى، 
1426 ه� - 2006م.

د. ر�سدي اأحمد طعيمة ود. محمود كامل الناقة اللغة العربية والتفاهم العالمي، 
المبادئ والآليات، دار الم�ضيرة، 2009م.

 –  1883( الأهلية  للمحاكم  الذهبي  الكتاب  والمرافعات،  الأحكام  لغة  عريبي  زكي 
1932(، طبعة نادي الق�ضاة، الطبعة الثانية، 1990م، الجزء الثاني، �ض 156 وما بعدها.

�ضبكة  على  من�ضور  بحث  والمواجهة،  التحديات  العربية:  اللغة  الفلق  مبارك  �سالم 
www.saaid.(.( :النترنت، في موقع مكتبة �ضيد الفوائد الإ�ضلامية، على العنوان التالي

.net

ال�ضمانات  الم�ضري، في ظل  الت�ضريع  د. �سري محمود �سيام الحب�ض الحتياطي في 
اأحمد فتحي �ضرور،  الأ�ضتاذ الدكتور  2006، تقديم  ل�ضنة   145 بالقانون رقم  الم�ضتحدثة 

دار ال�ضروق، القاهرة، الطبعة الأولى، 2007م.

د. �سليمان اإبراهيم الع�سكري في الثقافة العربية.. الم�ضتجدات والتحديات، جريدة 
الأهرام، 7 من ذي القعدة 1429 ه� الموافق 5 نوفمبر 2008م، �ضفحة ق�ضايا واآراء.

- الهوية العربية بين �ضندان التغريب ومطرقة التطرف، �ضحيفة الأهرام، القاهرة، �ض 
2009م،  �ضنة  نوفمبر   2 الموافق  ه�   1430 �ضنة  القعدة  ذي  من   14  ،44891 العدد   ،133

�ضفحة ق�ضايا واآراء.

 ،133 �ض  الأه��رام،  !، جريدة  ؟  الم�ضريين  لل�ضان  المنعم ماذا جرى  �سليمان عبد  د. 
العدد 44772، الثنين 13 رجب �ضنة 1430 ه� الموافق 6 يوليو �ضنة 2009م، �ضفحة ق�ضايا 

واآراء.
على  الوطنية  عبر  المنظمة  الجريمة  لمكافحة  المتحدة  الأمم  اتفاقية  وانعكا�ضات  اآثار   -
ال�ضيادة القانونية للدولة، مجلة علمية محكمة ت�ضدر عن اأكاديمية الدرا�ضات الق�ضائية 
والتدريب المتخ�ض�ض، دائرة الق�ضاء – اأبو ظبي، ال�ضنة الأولى، العدد الأول، 1433ه� - 

2012م، �ض 299 وما بعدها.
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د. �سمير عبد ال�سيد تناغو النظرية العامة للقانون، من�ضاأة المعارف بالإ�ضكندرية، 
د. ت. 

الزمن، الجزء  الجنائي، من ح�ضاد  القانون  عملية في  ودرا�ضات  بحوث  ناجي  �سمير 
الثاني، بحوث في ال�ضئون الق�ضائية، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 2006م.

العامة  الم�ضرية  الهيئة  �ضيبويه،  وي�ضقط  العربية..  اللغة  لتحيا  ال�سوبا�سي  �سريف 
للكتاب، القاهرة، )مكتبة مدبولي(.

بكتبها  اأدلة   ،)1975 –  1918( العربي  الوطن  في  اللغوية  الحركة  في�سل  �سكري  د. 
واأبحاثها ودرا�ضاتها، مطبوعات مركز جمعة الماجد للثقافة والتراث بدبي، دار طلا�ض 

للدرا�ضات والترجمة والن�ضر، دم�ضق، د. ت.  

العربية،  النه�ضة  دار  العام،  الدولي  القانون  لدرا�ضة  مقدمة  عامر  الدين  �سلاح  د. 
القاهرة، 2007م.

- قانون التنظيم الدولي. النظرية العامة، دار النه�ضة العربية، القاهرة، الطبعة الثالثة، 
1987م.

هيمنة  الدولية،  الجنائية  المحكمة  يو�سف  با�سيل  ود.  محمود  خليل  �ساري  د. 
القانون اأم قانون الهيمنة، من�ضاأة المعارف بالإ�ضكندرية، 2008م.

د. طارق �سرور المحاكمة الغيابية في مواد الجنايات، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 
الطبعة الأولى، 2007م.

عائ�سة �سلطان الهوية الوطنية الإماراتية، جريدة التحاد، اأبو ظبي، 18 رم�ضان 1429 
ه� الموافق 18 �ضبتمبر 2008م، العمود اليومي الم�ضمى »اأبجديات«، �ض 9.

- لي�ضت مجرد لغة، جريدة التحاد، اأبو ظبي، 25 ربيع الآخر 1431ه� الموافق 10 اأبريل 
2010م، العمود اليومي الم�ضمى »اأبجديات«، �ض 13. 

دار  الأجنبية،  الجنائية  الأحكام  تنفيذ  في  ال��دولي  التعاون  و�ضائل  يحيي  عادل  د. 
النه�ضة العربية، القاهرة، الطبعة الأولى، د. ت.
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د. عا�سور مبروك نظرات  في طرق ت�ضليم الإعلان، مكتبة الجلاء الجديدة، المن�ضورة، 
1988م.

والن�ضر  للطباعة  م�ضر  نه�ضة  الأجانب،  وتقليد  الم�ضلمون  عجيلة  اأحمد  عا�سم  د. 
والتوزيع، القاهرة، الطبعة الثانية، 2008م.

الأه��رام، �ضفحة  العربية، جريدة  والأرق��ام  الهوية  ال�سيد  د. عبد الحليم محمود 
ق�ضايا واآراء، �ض 132، العدد 44327، 11 ربيع الآخر 1429 ه� الموافق 17 اأبريل 2008م.

د. عبد الحميد الأحدب اإجراءات التحكيم، ورقة عمل مقدمة اإلى موؤتمر التحكيم 
التجاري الدولي )اأهم الحلول البديلة لحل النزاعات التجارية(، والذي نظمته جامعة 
الإمارات العربية المتحدة في الفترة من 28 اإلى 30 اأبريل 2008م، من�ضور �ضمن مجموعة 

بحوث الموؤتمر، المجلد الثاني، �ض 435 وما بعدها.

والتاأمينات  العمل  قوانين  اأح��ك��ام  �ضرح  في  الو�ضيط  ي�ض  ح�سين  ــرازق  ال عبد  د. 
الجتماعية طبقا لت�ضريعات دولة الإمارات العربية المتحدة مقارنة بالت�ضريعات العربية 
لقانون  العامة  النظرية  الأول،  المجلد  العمل«،  »قانون  الأول  الكتاب  الأخرى،  الخليجية 

العمل، مطبوعات اأكاديمية �ضرطة دبي، طبعة 2007م.

الأول، م�ضادر  القانون المدني، الجزء  الو�ضيط في �ضرح  د. عبد الرزاق ال�سنهوري 
اللتزام، دار اإحياء التراث العربي، بيروت، د. ت.

د. عبد الروؤوف خريو�ض دور مجمع اللغة العربية الأردني في تعريب التعليم العلمي 
الجامعي في الأردن، مجلة مجمع اللغة العربية بالقاهرة، العدد 97، �ض .

د. عبد العظيم مر�سي وزير حماية الم�ضتهلك في ظل قانون العقوبات القت�ضادي في 
باألمانيا  اإلى الحلقة التمهيدية للموؤتمر المنعقدة في مدينة فريبورج  م�ضر، تقرير مقدم 
التحادية من 20 اإلى 23 �ضبتمبر 1982م، من�ضور باللغة الفرن�ضية في العدد الخا�ض من 
المجلة الدولية لقانون العقوبات الذي �ضدر مت�ضمنا التقارير المقدمة اإلى هذه الحلقة، 
القانون  العربية في مجلة  باللغة  من�ضور  179؛  �ض  و2،   1 رقم  1983م،  �ضنة   ،54 المجلد 
والقت�ضاد، ت�ضدر عن كلية الحقوق بجامعة القاهرة، �ض 53، 1983م، �ض 147 وما بعدها.
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د. عبد العلي الودغيري �ضور من رحلة الكلمات العربية اإلى الفرن�ضية، بحث من�ضور 
.)www.alarabiyah.ws(:على �ضبكة النترنت، في موقع �ضوت العربية التالي

د. عبد الفتاح عبد الباقي نظرية العقد والإرادة المنفردة، درا�ضة معمقة ومقارنة 
بالفقه الإ�ضلامي، بدون دار ن�ضر، القاهرة، 1984م.

د. عبد الكريم اليافي اأ�ضل لفظ ALCOOL العربي وما نقول مقابله اأغول اأم كحول، 
)www.alarabiyah.ws(.:بحث من�ضور على �ضبكة النترنت، في موقع �ضوت العربية التالي

القاهرة،  العربية،  النه�ضة  دار  المقارن،  الم��دني  القانون  البدراوي  المنعم  عبد  د. 
1994م.

والن�ضر  للطباعة  العربية  النه�ضة  دار  القانون،  اأ�ضول  ال�سدة  فرج  المنعم  عبد  د. 
والتوزيع، بيروت، 1978م.

د. عزمي عبد الفتاح عطية حكم المحكمين في قانون الإجراءات المدنية التحادي 
وقانون   1994 ل�ضنة   )27( رقم  الم�ضري  التحكيم  قانون  وفي   1992 ل�ضنة   )11( رقم 
دبي،  �ضرطة  اأكاديمية  عن  ت�ضدر  والقانون،  الأمن  مجلة  الجديد،  الفرن�ضي  المرافعات 
دولة الإمارات العربية المتحدة، ال�ضنة الثانية، العدد الثاني، يوليو 1994م، �ض 288 وما 

بعدها.

المتحدة،  العربية  الإم��ارات  دولة  اأحكام الجن�ضية في  العال  د. عكا�سة محمد عبد 
درا�ضة مقارنة، مطبوعات اأكاديمية �ضرطة دبي، 2003 – 2004م.

من  الخ�ضمين  بين  ي��تردد  فيما  الحكام  معين  الحنفي  الطرابل�سي  الدين  علاء 
الأحكام، مطبعة م�ضطفى البابلي بم�ضر، الطبعة الثانية، 1393ه�، 1973م.

د. علي اإبراهيم القانون الدولي العام، الجزء الأول، النظريات الفقهية – الم�ضادر – 
الأ�ضخا�ض الدولية – الم�ضئولية الدولية، دار النه�ضة العربية، القاهرة، الطبعة الأولى، 

1995م.
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على العمودي خطاأ فادح بحق »الجميلة«، جريدة التحاد، اأبو ظبي، 10 �ضعبان 1429 
ه� الموافق 11 اأغ�ضط�ض 2008م، العمود اليومي الم�ضمى »�ضباح الخير«، �ض 7.

غربة لغة !، جريدة التحاد، اأبو ظبي، العمود اليومي الم�ضمى »�ضباح الخير«، الثنين 5 
ذي القعدة 1429 ه� الموافق 3 نوفمبر 2008م، �ض 7.

علي عبيد اللغة العربية و�ضوق العمل الأمريكية، عمود »�ضفاف«، مجلة 999 )ال�ضرطة 
�ضابقا(، ت�ضدر عن وزارة الداخلية بدولة الإمارات العربية المتحدة، �ض 37، العدد 455، 

نوفمبر 2008م، �ض 67. 

د. علي قا�سم كتابة العلامة التجارية باللغة العربية، مجلة القانون والقت�ضاد، ت�ضدر 
عن كلية الحقوق بجامعة القاهرة، العدد 68، �ض 6 وما بعدها.

عليوة م�سطفى فتح الباب المو�ضوعة العملية في المناق�ضات والمزايدات وعقود الجهات 
الإدارية، مكتبة كوميت، القاهرة، الطبعة الأولى، 1999م.

تحليلية  درا�ضة  المواجهة،  مبداأ  باحترام  القا�ضي  التزام  الق�سا�ض  محمد  عيد  د. 
مقارنة في قانون المرافعات الم�ضري والفرن�ضي، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 1994م.

د. فاطمة �سحاتة اأحمد زيدان مركز الطفل في القانون الدولي العام، دار الجامعة 
الجديدة بالإ�ضكندرية، 2007م.

بالإ�ضكندرية،  المعارف  من�ضاأة  والتطبيق،  النظرية  التحكيم في  قانون  د. فتحي والي 
الطبعة الأولى، 2007م.

- الو�ضيط في قانون الق�ضاء المدني، قانون المرافعات المدنية والتجارية )واأهم الت�ضريعات 
النه�ضة  دار  الحديثة،  النق�ض  واأحكام  الت�ضريعية  التعديلات  لآخ��ر  وفقا  له(  المكملة 

العربية، القاهرة، 2008م.

كلو�ض كريزر واآخرين معجم العالم الإ�ضلامي، ترجمة الدكتور ج. كتورة، الموؤ�ض�ضة 
الجامعية للدرا�ضات والن�ضر والتوزيع )مجد(، بيروت، الطبعة الأولى، 1411 ه� - 1991م.



-  242  -

د. لطيفة النجار اللغة العربية بين ثبات الهوية واإ�ضكالت العولمة، ورقة عمل مقدمة 
اإلى ندوة »اللغة العربية وتحديات الع�ضر«، التي نظمتها وزارة التربية والتعليم في دولة 
الإمارات العربية المتحدة بالتعاون مع المركز التربوي للغة العربية لدول الخليج، ال�ضارقة، 

6 نوفمبر 2008م. 

القاهرة، ق�ضايا  الأهرام،  الإمارات، جريدة  الوطنية في دولة  الهوية  مجدي الدقاق 
واآراء، �ض 132، العدد 44330، 14 ربيع الآخر 1429 ه� الموافق 20 اأبريل 2008م.

د. محمد اأبو ح�سان اللغة العربية في الت�ضريعات والقوانين العربية، محا�ضرة األقيت 
18 حزيران  الموافق  1423 ه�  الثاني  ربيع   7 الثلاثاء  يوم  الأردني،  العربية  اللغة  بمجمع 

.)www.majma.org.jo(:2002م، من�ضورة على �ضبكة النترنت، في الموقع التالي )يونيو(

ال�ضرق،  �ضحيفة  القانونية،  والحماية  الجميلة  لغتنا  الهادي  عبد  اأحمد  محمد  د. 
يومية �ضيا�ضية جامعة ت�ضدر عن دار ال�ضرق، الدوحة – قطر، 11 مايو 2009م.

د. محمد الأرناوؤوط المفردات العربية في اللغة الألبانية: نظرة في اإ�ضهام الم�ضت�ضرق 
العربية  �ضوت  موقع  في  النترنت،  �ضبكة  على  من�ضور  بحث  دزداري،  طاهر  الألباني 

.)www.alarabiyah.ws(:التالي

محمد الباهلي اللغة العربية... للم�ضتقبل، جريدة التحاد الإماراتية، ال�ضنة التا�ضعة 
والثلاثون، العدد 11870، 26 ذو الحجة 1428ه� الموافق 4 يناير 2008م، �ض 25.

العدد  والأرب��ع��ون،  الرابعة  ال�ضنة  الإماراتية،  التح��اد  جريدة  العربية،  اللغة  نه�ضة   -
13676، غرة �ضفر 1434ه� الموافق 14 دي�ضمبر 2012م، �ض 25.

نور  مجلة  والمدنية،  للعلوم  وم�ضايرتها  العربية  اللغة  ف�ضل  ح�سين  الخ�سر  محمد 
الإ�ضلام، ت�ضدر عن م�ضيخة الأزهر، المجلد الثالث، الجزء الأول، �ض 231 وما بعدها.

15 �ضفر  القاهرة،  الأهرام،  العربية، جريدة  اللغة  تفعيل مجمع  التهامي نحو  محمد 
1430 ه� الموافق 10 فبراير 2009م، �ض 133، العدد 44626، �ضفحة ق�ضايا واآراء.

التجن�ض  اأح��ك��ام  �ضوء  في  للدولة  الوطني  الأم���ن  حماية  عرفة  ال�سيد  محمد  د. 
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للدرا�ضات  العربية  المجلة  وال�ضعودي،  الم�ضري  النظامين  في  مقارنة  درا�ضة  بجن�ضيتها، 
الأمنية والتدريب، ت�ضدر عن اأكاديمية نايف العربية للعلوم الأمنية، �ض 13، العدد 25، 

محرم 1419 ه� الموافق مايو 1998م، �ض 107 وما بعدها. 

�ضبكة  على  من�ضور  بحث  الإغريق،  ولغة  العربية  اللغة  بين  ذوق  نا�سر  ر�سيد  محمد 
.)www.alarabiyah.ws(  :النترنت، في موقع �ضوت العربية التالي

المتحدة،  العربية  الإمارات  الأجانب في دولة  د. محمد روبي قطب الجن�ضية ومركز 
مطبوعات اأكاديمية �ضرطة دبي، 2007م.

د. محمد �سكري �سرور م�ضئولية المنتج عن الأ�ضرار التي ت�ضببها منتجاته الخطرة، 
الطبعة الأولى، 1983م. 

هويتنا  على  وتاأثيرها  الأجنبية  الوافدة  العمالة  ال�سرياني  عمير  علي  محمد  د. 
الوطنية، مجلة ال�ضرطة، ت�ضدر عن وزارة الداخلية بدولة الإمارات العربية المتحدة، �ض 

37، العدد 453، �ضبتمبر 2008م، �ض 54 و55.

لدولة  التح��ادي  الإج��راءات الجزائية  قانون  المهيري  محمد محرم وخالد كدفور 
الإمارات العربية المتحدة فقها وق�ضاء، الجزء الأول، الفتح للطباعة والن�ضر بالإ�ضكندرية، 

جمهورية م�ضر العربية، الطبعة الأولى، 2000م.

تحليلية  تاأ�ضيلية  درا�ضة  بالقانون،  بالجهل  العتذار  ال�سمد  عبد  وجدي  محمد 
مقارنة، عالم الكتب، القاهرة، الطبعة الثالثة، 1988م.

محمد ولد المني عر�ض لكتاب »اللغة العربية والتفاهم العالمي«، �ضحيفة التحاد، اأبو 
ظبي، 17 ذو الحجة 1430 ه الموافق 4 دي�ضمبر 2009م، �ض 25.

د. محمد يون�ض الحملاوي الرقم العربي، تهديد الأرقام العربية، جريدة الأهرام، 
14 مايو 1999م.

د. محمود �سريف ب�سيوني وخالد محيي الدين الوثائق الدولية والإقليمية المعنية 
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العربية،  النه�ضة  دار  والإقليمية،  الدولية  الوثائق  الأول،  الج��زء  الجنائية،  بالعدالة 
القاهرة، 2007م.

محمود �سكري التعليم.. والهوية.. والمواطنة، �ضحيفة الأهرام، القاهرة، 10 رم�ضان 
1430 ه� الموافق 31 اأغ�ضط�ض 2009م، ق�ضايا واآراء.

العربية،  النه�ضة  دار  الدولي،  التجاري  التحكيم  بريري  اأحمد  مختار  محمود  د. 
القاهرة، الطبعة الثالثة، 2004م.

د. محمود م�سطفى يون�ض المرجع في اأ�ضول التحكيم، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 
2009م.

النه�ضة  دار  العربية،  الت�ضريعات  في  الجنائية  الم�ضاهمة  ح�سني  نجيب  محمود  د. 
العربية، القاهرة، الطبعة الثانية، 1992م.

للن�ضر  ال�ضرقي  العربية، المكتب  للقومية  العامة  النظرية  اأبو زيد فهمي  د. م�سطفى 
والتوزيع، بيروت، 1969م.

تقديم  الم�ضرية،  المدر�ضة  في  المدنية  التربية  واقع  والمواطنة.  التعليم  قا�سم  م�سطفى 
الأ�ضرة  مكتبة  القاهرة،  للكتاب،  العامة  الم�ضرية  الهيئة  �ضعد،  يو�ضف  اأحمد  دكتور 

والقراءة للجميع، 2008م.

التا�ضعة،  الطبعة  القاهرة،  العربية،  النه�ضة  دار  الدولية،  المنظمات  د. مفيد �سهاب 
1989م.

د. ممدوح ع�سري هل الأرقام التي ن�ضتخدمها.. عربية اأ�ضيلة، جريدة الأهرام، �ضفحة 
ق�ضايا واآراء، �ض 132، العدد 44376، غرة جمادى الآخر 1429 ه� الموافق 5 يونيو 2008م.

– ت�ضحيحه،  – بطلانه  �ضحته  الق�ضائية،  الأوراق  اإعلان  د. نبيل اإ�سماعيل عمر 
من�ضاأة  والفرن�ضي،  الم�ضري  والق�ضاء  والفقه  المرافعات  لقانون  وعملية  تحليلية  درا�ضة 

المعارف بالإ�ضكندرية، الطبعة الأولى، 1981م.
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- الو�ضيط في قانون المرافعات المدنية والتجارية، الخت�ضا�ض – الدعاوى – الخ�ضوم، 
الأحكام وطرق الطعن فيها طبقا لأحكام الفقه والق�ضاء حتى عام 2005، دار الجامعة 

الجديدة للن�ضر بالإ�ضكندرية، جمهورية م�ضر العربية، 2006م.

المرافعات  قانون  هندي  اأحمد  ود.  خليل  اأحمد  ود.  عمر  اإ�سماعيل  نبيل  د. 
المدنية والتجارية، دار الجامعة الجديدة بالإ�ضكندرية، جمهورية م�ضر العربية، 2004م.

ه�سام رفعت ها�سم �ضرح قانون العمل الأردني، ت�ضريع – فقه – ق�ضاء، درا�ضة مقارنة 
 – ن�ضر، عمان  العربية والأجنبية، بدون دار  الدول  والق�ضاء في  والفقه  الن�ضو�ض  على 

الأردن، الطبعة الثانية، 1990م.

د. هلالي عبد اللاه اأحمد ود. خالد القا�سي حقوق الطفل في ال�ضريعة الإ�ضلامية 
والمواثيق الدولية والت�ضريعات الوطنية، دار الطلائع للن�ضر والتوزيع والت�ضدير، القاهرة، 

الطبعة الأولى، 2006م.

النه�ضة  دار  العام،  الدولي  القانون  في  الأقليات  حقوق  حماية  علام  اأحمد  وائل  د. 
العربية، القاهرة، 1994م.

الإن�ضان في  تعزيز حقوق  الميثاق في  الإن�ضان، درا�ضة حول دور  العربي لحقوق  الميثاق   -
جامعة الدول العربية، دار النه�ضة العربية، القاهرة، 1426 ه� - 2005م.

ال��دولي،  للقانون  الم�ضرية  المجلة  الإن�ضان،  وحقوق  ال��دولي  القانون  راأفت  وحيد  د. 
1977م، المجلد 33، �ض  

القاهرة،  العربية،  النه�ضة  دار  العربية،  للغة  القانونية  الحماية  ال�سيرفي  يا�سر  د. 
الطبعة الأولى، 2001م.

- حماية الم�ضتهلك و�ضرورة الإعلام عن ال�ضلع والخدمات باللغة القومية، مجلة القانون 
والقت�ضاد، ت�ضدر عن كلية الحقوق بجامعة القاهرة، العدد 75، 2005م، �ض 513 وما 

بعدها.
-التعليم والهوية، درا�ضة في ت�ضريعات التعليم الخا�ض قبل الجامعي واأثرها على الهوية 
الحقوق  كلية  عن  ت�ضدر  والقت�ضاد،  القانون  مجلة  م�ضر،  لأبناء  الإ�ضلامية  العربية 

بجامعة القاهرة، العدد 76، 2006م، �ض 237 وما بعدها.
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ثانيا: باللغة الفرن�سية
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le site internet: www.ifla.org.
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327 et s.

GLOUTEL (H.) La protection attendue: variation sur le thème de la déception du 
consommateur، communication au congrès national des huissiers de justice، Tours 
)1216- juin 1974(، 3e commission: Le contrat de consommation – contribution à 
étude de la condition juridique du consommateur، LGDJ، Paris، 1974، p. 100 et s.

LE COHENNEC (F.) Le choix comme marque d،
un terme étranger aux termes de 

la loi Toubon، Mémoire de DESS، Université Paris II، 1995.
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